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  Web van leugens


  TAYLOR SMITH


  


  In Hongkong vindt een vrouw de dood door een duw van haar balkon. In Londen wordt pal voor de Amerikaanse ambassade een jonge toeriste doodgeschoten. In Washington DC lijkt CIA-medewerker Drummond MacNeil van de aardbodem verdwenen. De informatie die mondjesmaat naar buiten komt, duidt erop dat deze gebeurtenissen niet los van elkaar staan, maar stukjes zijn van een en dezelfde puzzel. De vrouw in Hongkong had een CIA-minnaar, en de vermoorde toeriste leek als twee druppels water op Carrie MacNeil, de vrouw van Drummond.


  


  Mark Huxley, belast met het onderzoek naar Drummonds verdwijning, komt er al snel achter dat diens leven van leugens aan elkaar hangt. Twee vragen dringen zich meteen aan hem op: welke rol speelt Carrie in het geheel, en is ze wel zo onschuldig als ze zich voordoet? Maar dan wordt haar zoontje ontvoerd, en verandert het onderzoek in een race tegen de klok...


  


  Proloog


  


  


  


  Hongkong


  27 augustus 2001


  


  Hitte, seks en verraad, dat was wat Hongkong uitstraalde, alle drie in even sterke mate. Voeg bij die licht ontvlambare mix geld en politiek, en er is gegarandeerd een explosie van moorden.


  Vanaf het terras van haar penthouse op de zevenentwintigste verdieping, op bijna het hoogste punt van Victoria Park, keek Alexandra Kim Lee op het silhouet van de stad. De duizenden lichtjes flonkerden als diamanten die over een blauwzwarte fluwelen cape waren uitgestrooid. Imposante wolkenkrabbers en met lichtjes getooide jachten en vissersjonken in de haven boden een feestelijke aanblik, die wel speciaal ter ere van haar verjaardag bedacht leek. Haar nieuwste minnaar kon elk ogenblik arriveren, en ze waren van plan het te gaan vieren in Fantin-Latour, de nieuwste en exclusiefste nachtclub in Hongkong.


  In de haven daaronder was ze die avond precies vijfendertig jaar geleden geboren, aan boord van een jonk die naar visafval, rottend hout en nat touw had gestonken. Het was het Jaar van de Draak geweest, het gelukkigste en invloedrijkste van alle tekens. En net als de machtige draak, die zijn leven in het troebele binnenste van een krap ei begint, had Alex zich aan dat klamme nederige begin ontworsteld en stukje bij beetje haar wereld veroverd.


  Nu had ze luxueuze huizen in Londen, New York en Eleuthera, en ook nog dit ruime penthouse in deze geliefde chique buurt hoog boven Hongkong. Nog niet zo lang geleden was het Chinezen verboden op de Peak te wonen, maar Alex had met de timing in haar leven al evenveel geluk als met haar teken. Toen zij een kind was geweest, was voor jonge Chinese meisjes de leerplicht ingesteld, en later had ze beurzen verworven voor de London School of Economics. Daarna had ze een baan gekregen als assistente van een van de meest vooraanstaande Britse bankiers in Hongkong. Toen de kolonie weer onder China was gevallen, was ze in een uitstekende positie geweest om voor zichzelf te beginnen, als tussenpersoon voor westerse bedrijven die op winst uit waren in het opkomende moderne China met zijn miljard begerige consumenten.


  Alex’ voorouders waren vissers en verkopers van mie geweest, maar zij stond op vertrouwelijke voet met Britse lords, Amerikaanse senatoren en internationale zakenlieden, en ze stond vaak samen met hen op foto’s in de Amerikaanse en Europese pers. Haar behulpzame introducties bij leiders van de Volksrepubliek leidden tot lucratieve commerciële contracten voor die invloedrijke westerlingen. Andersom gebruikte ze haar charme, en ook nog andere middelen, om hen over te halen steun te geven aan handelsovereenkomsten en politieke verdragen ten gunste van Peking. En als het bij die aansporingen soms om een financiële donatie ging of om het doorgeven van een geheim dat ze tussen de lakens aan een invloedrijke vriend had ontfutseld… Ach, dat hoorde er allemaal bij. Als dank – bijzonder grote dank – voor haar inspanningen ontving Alexandra Kim de geschenken van zowel Peking als buitenlandse zakenlieden. Bankpresidenten van Zürich tot de Caymaneilanden zaten onder haar snelkiestoets en namen zelf op als ze belde.


  Alex keerde de reling en het overweldigende uitzicht de rug toe en tilde haar zijdeachtige zwarte haar van haar bleke naakte schouders. Hoewel de zon al bijna een uur onder was, was het nog drukkend warm. Ze stak een paar stokjes wierook met de geur van sandelhout aan en zette ze in schaaltjes zand her en der op het terras tegen de paar hardnekkige muggen die zich tot op deze hoogte zouden kunnen wagen. Beneden in de haven zouden de vissers op een hete zomeravond als deze geen shirt aan hebben, en hun huid zou glanzen van het zweet terwijl ze hun netten gereedmaakten voor de nachtvaart. Maar hierboven tussen het groen van de Peak brachten zachte briesjes de tere geur van jasmijn, kamperfoelie en oranjebloesem uit goedverzorgde terrastuinen mee.


  Er kwam wat beweging in de lucht, die Alex’ naakte lichaam onder de rode zijden Versace-jurk verkoeling bracht. De ragfijne stof van de jurk hing voor en achter ver omlaag, op de schouders bijeengehouden door vrijwel doorzichtige bandjes die eruitzagen alsof ze het elk moment konden begeven. Net als Alex zelf was hun schijnbare breekbaarheid bedrieglijk.


  Als ze goed genoeg in de spiegel keek, kon ze enkele beginnende lijntjes rond haar ogen en mond zien, maar toch gebeurde het nog vaak genoeg dat ze achter zich rubberen hakken hoorde piepen als mannen halsoverkop bleven staan wanneer zij langsliep. Maar wat belangrijker was dan schoonheid: ze bezat hersens. Die lichte achteruitgang in uiterlijk werd ruimschoots gecompenseerd door ervaring, connecties en zelfvertrouwen. Waarschijnlijk was ze op dit moment op het hoogtepunt van haar operationele effectiviteit. Ze schatte dat ze nog vijf, misschien acht goede jaren te gaan had voor de voordelen die haar uiterlijk haar verschafte, begonnen af te nemen. Het was oneerlijk dat de carrière van een vrouw op die manier werd verkort. Aan de andere kant zou ze tegen de tijd dat haar loopbaan erop zat een buitengewoon comfortabel pensioen hebben vergaard.


  Die avond wilde ze echter niet aan werk denken. Dit was háár avond.


  Ze tuurde nog eens over de ijzeren reling. Het stadsverkeer klonk ver weg, gedempt door de zwoele avondlucht. Over de ronde oprit ver onder haar kwam een witte limousine aanrijden, die voor de hoofdingang van het gebouw stilhield. De portier in blauw uniform kwam haastig naar buiten om het achterportier te openen. Toen de passagier uitstapte, speelde er een vage glimlach om Alex’ felrood gestifte lippen.


  Enkele minuten later ging de deurbel en kwam haar dienstmeisje de keuken uit om open te doen. Alex keerde de lichtjes van de stad de rug toe en leunde tegen de reling zodat ze met haar gezicht naar de overdadig ingerichte woonkamer stond. De rug van haar zijden jurk reikte nauwelijks tot boven haar bilspleet, en toen het metaal van de reling haar naakte huid raakte, liep er een rilling over haar rug – alsof er een schaduw over haar graf viel. Toen opende het dienstmeisje de zware mahoniehouten voordeur en kwam er ondanks dat kortstondige gevoel van dreiging een melodieus lachje over Alex’ lippen. Wat was het toch een uitslover, deze nieuwste.


  Gekleed in een onberispelijke zwarte smoking, leunde hij met zijn elleboog tegen de deurpost, zijn enkels nonchalant gekruist, in zijn beste imitatie van Cary Grant als man-van-de-wereld. In zijn ene arm klemde hij een zilveren ijsemmer met uit jade gesneden handvatten. Twee champagneflûtes bungelden gevaarlijk aan hun ranke stelen tussen de vingers van zijn andere hand.


  Een ogenblik lang keek hij in verwarring rond om te zien of ze op de diepe doorgestikte sofa’s of bij de marmeren schoorsteenmantel te vinden was. Elk glanzend gepoetst oppervlak in de kamer stond vol met luxueuze verjaarsbloemstukken vol rozen en lelies, afkomstig van bewonderaars die minder in de gunst stonden. Velen van hen hadden haar die avond mee uit gevraagd, maar ze had hen allemaal afgewezen om deze bijzondere avond met hém door te brengen.


  Toen hij haar eindelijk buiten op het terras zag staan, kwam hij grinnikend over de glanzende kersenhouten vloer naar haar toe lopen. Er zat Dom Perignon in de zilveren emmer, zag ze. De kleine druppeltjes condens op de zwarte fles glinsterden onder de zachte plafondverlichting. De schitterende flûtes die tussen zijn vingers bungelden, waren zo te zien van Baccaratkristal.


  Achter hem bleef het dienstmeisje bij de voordeur staan staren met haar mond in verhouding net zo ver open als de nog steeds wijdopen deur. Ze was nieuw en nog niet gewend aan het soort mannen dat Alexandra op bezoek kreeg. Toch zou je bijna denken dat de idioot nog nooit een man in een smoking had gezien.


  ‘Doe die deur dicht,’ beet Alex haar in het Kantonees toe. ‘En ga dan terug naar de keuken.’


  ‘O, ja, madam! Neem me niet kwalijk.’ Het dienstmeisje sloot de deur met een zacht klikje van het slot en slofte toen op haar pantoffels weg.


  Alex richtte haar aandacht weer waar hij hoorde, op die malle, aanbiddelijke, knappe man, die nu bukte om haar een kus te geven.


  ‘Gefeliciteerd, liefje,’ zei hij.


  Hij was bijna dertig centimeter langer dan zij en goedgebouwd. Toch pasten haar kleine lichaam en zijn grote heel goed tegen elkaar, dacht ze. En hij kon ook nog heel behoorlijk dansen. Ze zouden een opvallend stel vormen, straks op de dansvloer van Fantin-Latour.


  ‘Je ziet eruit om op te eten,’ ging hij verder.


  ‘Ga je gang,’ zei ze zedig.


  Zijn grijns werd breder. ‘Stoute meid. Straks. Eerst champagne, en dan het diner. En daarna kijken we wel wat we nog meer voor je kunnen doen.’ Hij zette de flûtes op een van de lage glazen patiotafels.


  Toen hij de fles ontkurkte en de schuimende drank in het dunne kristal schonk, deed Alex net of ze het blauwe doosje van Tiffany niet uit de zak van zijn smokingjasje zag piepen. Het was niet verstandig te veel opwinding over zoiets te laten blijken, want dan zouden mannen wel eens kunnen denken dat je als het eerste het beste racepaard te koop was – of nog erger, als een hoer uit Kowloon. En dat was Alexandra Kim Lee beslist niet. Ze was een zakenvrouw, altijd en overal.


  Hij gaf haar een van de glazen en hief het zijne voor een toost. Ze tinkelden zachtjes toen de randen elkaar raakten. ‘Nog vele jaren, Alexandra.’


  ‘Dank je.’ Ze nam een slokje en genoot van de volmaakte bubbels. Toen wierp ze weer een blik over de reling. ‘Je auto is niet blijven wachten?’


  ‘Ik heb de chauffeur opdracht gegeven aan de zijkant te parkeren. We hebben pas voor negen uur gereserveerd. Ik hoop dat je het niet erg vindt er niet meteen op uit te gaan.’


  Ze leunde naar achteren en nam hem over de rand van haar glas glimlachend op. ‘Integendeel. De champagne is perfect gekoeld, en ik stond daarnet al te denken wat een heerlijke avond het is om van het uitzicht te genieten.’


  ‘Geweldig,’ zei hij, maar hij stond niet naar de stad of de havenlichtjes te kijken. ‘Het is zo stil hierboven. En het is fijn om je een poosje voor mij alleen te hebben voor we ons weer in de hitte en de drukte storten. Het is een opwindende stad, Hongkong, maar al die koortsachtige bedrijvigheid daarbeneden is soms ook wat vermoeiend.’


  ‘Nou, dan moet je dit hier maar als je toevluchtsoord zien. Alleen jij en ik, helemaal alleen op een wolkje ronddrijvend.’


  ‘En het dienstmeisje.’


  Ze maakte een achteloos handgebaar, waarbij haar prachtige armbanden van gevlochten goud fonkelden.


  Hij pakte de fles en vulde hun glazen bij. ‘Proost dan, op het toevluchtsoord in de wolken.’


  ‘Chin-chin,’ zei ze.


  Hij kwam naast haar staan, en zwijgend keken ze neer op de glinsterende stad. Een veeg kolkend blauw hing in de met sterren bespikkelde lucht, een weerspiegeling van lichtjes op de warme nevel. Alex voelde dat zijn hand even op haar schouder bleef rusten en toen langzaam, sensueel over haar rug omlaag bewoog, wat een plezierige tinteling op haar huid veroorzaakte.


  ‘Er is nog een reden waarom ik even met je alleen wilde zijn,’ zei hij zacht.


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Ik wilde je iets vragen. En misschien kan ik dat net zo goed nu doen.’


  ‘Wat wilde je dan vragen?’


  ‘Nou,’ zei hij. Hij trok zijn hand terug en keek omlaag naar zijn glas, ineens jongensachtig verlegen. ‘Dat vertel ik je zo meteen, maar eerst heb ik nog een kleine verrassing voor je.’


  Aha, dacht ze, het Tiffanydoosje. ‘Het is toch niet heel toevallig een verjaarsverrassing?’


  ‘Zo zou je het wel kunnen noemen, geloof ik.’ Hij pakte het glas uit haar hand en zette beide champagneflûtes op de lage tafel neer. Toen bracht hij haar vingers naar zijn lippen. ‘Je bent zo ontzettend mooi, weet je dat?’


  ‘Dank je. Lief van je.’


  Enkele ogenblikken bestudeerde hij haar gezicht. Toen liet hij zich tot haar verbijstering op één knie zakken. Ze bleef glimlachen, maar vanbinnen voelde ze een rilling van paniek. Dat kleine blauwe Tiffanydoosje in zijn zak… dat was vast precies de goede maat voor een ring.


  O hemel, als hij haar maar geen aanzoek ging doen.


  Ze kenden elkaar nog niet zo lang – niet dat langdurigheid in zulke gevallen iets zei. Vorig jaar nog had Hans Dieterman, voorzitter van de raad van bestuur van de München Deutsche Bank, haar tijdens hun eerste etentje samen ten huwelijk gevraagd, slechts enkele uren nadat ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Daar had toen natuurlijk geen sprake van kunnen zijn, net zomin als nu.


  Ze raakte even zijn schouders aan, als een koningin die haar ridder een teken geeft op te staan. ‘Schat,’ protesteerde ze zacht.


  ‘Sst, niets zeggen. Laat me maar. Wat ik wilde zeggen…’


  Met een zucht leunde ze weer tegen de reling. Wat een manier om een uiterst plezierige verjaardag te bederven.


  Hij liet zijn vingers iets omlaag glijden langs de zijkanten van haar jurk, alsof hij de woorden die hij nodig had daar in zijden brailleletters kon vinden. Hij boog zijn hoofd naar haar knieën, nederig, boetvaardig bijna, en liet zijn handen om haar kuiten rusten.


  ‘Wat ik wilde zeggen, mijn lief, is dit…’ Hij zweeg even en ademde zwaar uit.


  Om moed te verzamelen, dacht ze. Hè, wat irritant toch. Ze vroeg zich af of het te laat was om een van die andere verjaarsuitnodigingen aan te nemen.


  Eindelijk vond hij zijn stem terug en keek naar haar op, terwijl er een ondeugende uitdrukking op zijn knappe gezicht verscheen – knap maar niet onweerstaanbaar.


  ‘Je hebt gepraat met mensen tegen wie je beter je mond had kunnen houden,’ zei hij, ‘uit de school geklapt, stoute meid. Daar zijn je meesters erg kwaad over geworden.’


  Dat was niet wat ze had verwacht, maar ze had niet meer dan een fractie van een seconde om zelfs maar een idee te krijgen wat hij bedoelde voor zijn greep om haar benen verstrakte. Hij stond abrupt op, en in één soepele beweging kiepte hij haar achterover over de reling.


  Verlamd van schrik als ze was, maakte ze geen enkel geluid terwijl ze de vijfennegentig meter naar het trottoir naar beneden viel.


  


  Hij hoorde een vage bons toen ze neerkwam, maar nam niet de moeite over de reling te kijken. Wat had dat voor zin?


  In plaats daarvan veegde hij het stof van de knieën van zijn smokingbroek, pakte zijn champagneflûte en dronk het laatste restje op, waarna hij het lege glas naast het lege Tiffany-doosje in zijn zak liet glijden. Hij had wel gezien dat haar pupillen zich hadden verwijd toen ze dat stomme nepdoosje had ontdekt. Hij had geweten dat ze daardoor afgeleid zou worden.


  Met zijn zakdoek veegde hij de steel van haar glas schoon, het enige deel ervan dat hij had aangeraakt, en ook de ijsemmer en de fles. Misschien zouden ze in eerste instantie denken dat ze gedeprimeerd was geweest vanwege haar verjaardag en in haar eentje aan het drinken was geslagen. Dat idee zou natuurlijk nog geen vijf minuten zorgvuldig onderzoek doorstaan, maar dat kon hem niet schelen. Hij was allang weg, weg van de Peak, weg uit Hongkong, tegen de tijd dat de politie eraan toekwam zich een geloofwaardige theorie te vormen over wat er hier die avond was gebeurd – als ze ooit zo ver kwamen.


  Weer binnen liep hij snel en geluidloos de woonkamer door. Het rook er verdomme als een lijkenhuis, dacht hij, met al die opzichtige bloemstukken. Wel passend eigenlijk, in deze omstandigheden.


  Hij trok een Sig Sauer uit de holster onder op zijn rug, onder zijn smokingjasje. De geluiddemper zat in zijn andere zak, niet in die met het blauwe doosje. Hij schroefde hem op het uiteinde van de loop terwijl hij zachtjes langs de wand achteruitliep, door de formele eetkamer en in de richting van de keuken.


  Hij was bij de klapdeur toen hij de eerste vage kreet van schrik van de oprit hoorde opstijgen, zevenentwintig verdiepingen lager. Een mannenstem. Maar de portier zou het niet zijn. Die had zijn chauffeur allang uitgeschakeld. Als alles volgens plan was gegaan, had hij het lichaam in de kofferbak van de limo gedumpt, waar het zou blijven tot hij zich ervan kon ontdoen. Het zou dagen kunnen duren voor het in de haven boven kwam drijven.


  Hij draaide de geluiddemper nog een laatste slag zodat hij goed vastzat. De motor waarop hij zelf zou wegkomen, was al eerder bij de dienstingang aan de achterkant van het gebouw neergezet. Hij schatte dat hij hooguit vier minuten zou hebben om hem te bereiken voor de eerste politieauto’s Peak Road op kwamen rijden. In de tussentijd zouden de burgers die ter plekke waren, worden afgeleid door de in zijde gehulde smeerboel op de oprit aan de voorzijde.


  Het arme kind. Nu zou ze wel niet zo beeldschoon meer zijn.


  Toen hij de keuken binnen viel, zat het dienstmeisje op een kruk bij het werkblad in het midden, met een roddelblad open voor zich en een kom bij haar kin. Haar eetstokjes bleven midden in de lucht steken en haar mond viel open. Rijstkorrels tuimelden van haar lippen.


  Hij schoot één kogel in haar voorhoofd. De rijstkom zeilde de ene kant op en de eetstokjes vlogen richting de andere kant toen de kruk achteroverkiepte. Ze viel op de vloer met haar hoofd tussen het roestvrijstalen fornuis en een esdoornhouten glazenkast.


  Hij paste goed op geen vingerafdrukken achter te laten toen hij stilletjes door de keukendeur aan de achterkant wegging. Het dienstmeisje staarde hem na zonder iets te zien met haar zwarte ogen, waar al een wit waas over trok.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Streng geheim


  Uitsluitend toegang met codewoord


  Niet voor verspreiding


  


  Federal Bureau of Investigation


  Transcriptie van ondervraging


  


  Zaaknummer: 1786521-02


  Codenaam: Achilles


  


  Datum ondervraging: 14 augustus 2002


  Hoofd ondervraging: FBI-agent S.V. Andrews


  


  (Agent Andrews) Goed, laten we maar beginnen. Het is vandaag woensdag 14 augustus 2002, en dit is ondervraging nummer twee met Mrs. Drummond MacNeil, ook bekend als Carrie MacNeil.


  Voor het verslag moet ik vastleggen dat er twee getuigen aanwezig zijn: Mr. Frank Tucker, namens het bureau van de directeur van de CIA, en Mr. Mark Huxley van MI6, de Britse buitenlandse inlichtingendienst. Zij hebben toestemming deze ondervraging bij te wonen in het kader van hun schadebepaling bij gezamenlijke operaties van de diensten, voortkomend uit de vermeende activiteiten van de echtgenoot van Mrs. MacNeil. Op dit ogenblik is Drummond MacNeil, onderdirecteur Operaties voor de CIA, nog op vrije voeten, verblijfplaats onbekend.


  Goed. Ik geloof dat we nu wel kunnen beginnen. Dus als u voor het rapport uw volledige naam en geboortedatum wilt noemen.


  (Mrs. MacNeil) Dat hebben we bij de eerste ondervraging toch al gehad?


  Dat doen we elke keer opnieuw om de banden duidelijk herkenbaar te maken voor de transcribeerders.


  O. Ja, dat is eigenlijk wel logisch. Oké, nog maar een keertje dan, ik heet Carrie Jane MacNeil. Eigenlijk Carolyn, maar ik word altijd Carrie genoemd. Mijn meisjesnaam is Morgan.


  En uw geboortedatum?


  16 mei 1973.


  Dus u bent, eh… negenentwintig jaar, klopt dat?


  Ja. Dit jaar word ik dertig. Een kroonjaar. En o, wat heb ik bij het bereiken van die mijlpaal veel om trots op te zijn.


  Zoals?


  Dat was sarcastisch bedoeld, Mr. Andrews. Het is wel duidelijk dat ik niet veel gepresteerd heb. Alles bij elkaar genomen, zou je zelfs wel kunnen zeggen dat ik er een mooi zootje van heb gemaakt, vindt u ook niet?


  In welk opzicht?


  Kies maar uit. Ik heb de afgelopen tien jaar zo ongeveer alles verknald – studie, huwelijk, geloofwaardigheid. Mijn persoonlijke doelen laten varen, dus geen noemenswaardige carrière. En nu zit ik hier, verdacht van verraad, en ook nog van moord, als ik goed begrijp welke kant u in ons gesprek gisteren op wilde. Goed werk, Carrie.


  Zoals ik u gisteren al heb verteld, Mrs. MacNeil, is het officiële standpunt van het Bureau dat u ons assisteert bij ons onderzoek naar de activiteiten en daaropvolgende verdwijning van uw man. Niemand heeft gezegd dat u ergens van verdacht wordt.


  Nog niet, nee. Maar u vertelt me toch wel als het zover is, hè?


  U bent de eerste die het hoort. Intussen wil ik voor het verslag bevestigen dat uw deelname aan dit gesprek volkomen vrijwillig is. Is dat juist?


  U bedoelt dat er niets is wat ik liever zou doen?


  Nee, ik bedoel dat u hier uit eigen beweging bent en dat we allebei begrijpen dat het u op elk moment vrijstaat te vertrekken.


  Ja, best, dat is duidelijk. Begrijp me goed, ik kan ik weet niet hoeveel plaatsen verzinnen waar ik liever zou zijn. Bij de tandarts voor een zenuwbehandeling of zo.


  Ongetwijfeld. Maar om terug te keren naar wat u hebt gepresteerd, hoe zit het dan met uw zoon? Op hem bent u toch wel trots?


  O, god, ja, nou en of. Hij is het beste in mijn leven. Oké, klopt. Van de rest heb ik een zootje gemaakt, maar zonder dat alles zou ik Jonah ook niet hebben. En nu maar hopen dat ik zijn leven niet ook totaal geruïneerd heb.


  Dat moet zeker in gedachten worden gehouden. Maar afhankelijk van de mate waarin u bij de activiteiten van uw man betrokken was –


  Daar was ik helemaal niet bij betrokken! Ik weet niet eens zeker of hij met iets illegaals bezig was. Jullie zijn degenen die steeds maar beweren dat hij staatsgeheimen heeft verkocht en de dood van ik weet niet hoeveel mensen op zijn geweten heeft. En zelfs al was dat zo, dan had ik er geen idee van dat er iets mis was tot hij twee dagen geleden verdween.


  Jullie zeggen nu wel dat hij zich schuilhoudt, maar stel je voor dat jullie het mis hebben? Stel je voor dat hij ontvoerd is? Is het niet mogelijk dat hij onschuldig is? Dat hij in gijzeling wordt gehouden door terroristen? En dat jullie hier je tijd zitten te verdoen met het stellen van vragen waarop ik het antwoord niet weet?


  We achten het hoogstonwaarschijnlijk dat hij ontvoerd is, gezien de bewijzen die we hebben.


  Ik wacht nog steeds tot ik die zogenaamde bewijzen te zien krijg.


  Alles op zijn tijd. Als inderdaad blijkt dat u er niet bij betrokken was, dan bent u vrij om naar huis te gaan, uw zoon groot te brengen en te proberen dit achter u te laten. Maar eerst zijn er nog wat hiaten in onze kennis op te vullen, en we denken dat u ons daarbij kunt helpen. Dus als we gewoon eens doorgingen met wat ons nu te doen staat. Geeft u uw adres en uw werkgever nog een keer voor het rapport, als u het niet erg vindt.


  En als dat wel zo is?


  Als wat wel zo is?


  Als ik het wel erg vind.


  Bedoelt u dat u niet aan dit onderzoek wilt meewerken?


  Ik bedoel alleen… Ach laat maar, het doet er niet toe. Mijn adres is 1221 Elcott Road, McLean, Virginia. Op dit moment tenminste.


  Bent u van plan te verhuizen?


  Dat weet ik nog niet. Het is daar op het moment een beetje moeilijk, en er is me door vrienden gevraagd of ik op hun huis wil passen, dus… Maar goed, ik heb nog niet besloten wat ik doe.


  Is het huis in McLean uw eigendom?


  Nee. Ik heb, meen ik, gisteren al verteld dat het gezamenlijk bezit is van mijn man en zijn moeder. Eigenlijk erfde Drum het toen zijn vader stierf, maar dat was met de bepaling dat mijn schoonmoeder er zolang ze leefde, kon blijven wonen. Drum liet haar als mede-eigenaar op de eigendomsakte staan omdat hij zo vaak in het buitenland zat. Maar die informatie hebben jullie vast al nagetrokken.


  Dit zijn routinevragen die we moeten stellen. Als laatste dan uw werkgever.


  Geen, op het moment. Mijn zoon is net zes. Omdat hij nog zo klein was en omdat we tijdens de laatste stationering van mijn man in het buitenland woonden, kon ik eigenlijk niet werken. Wel denk ik erover dit najaar, als Jonah goed en wel in de eerste klas zit, een parttime baan te zoeken. Tenminste, dat wilde ik. Nu is alles echter weer anders…


  Ja. Nu is alles weer onzeker, dat begrijp ik. Goed, Mrs. MacNeil, ik wil graag terugkomen op een onderwerp dat we gisteren even hebben aangeroerd voor we moesten stoppen: de moord op Alexandra Kim Lee, vorige zomer in Hongkong.


  Ik heb gisteren al gezegd dat ik die vrouw nooit heb ontmoet.


  Klopt, maar u weet wel wie het is.


  Iedereen die kranten of tijdschriften leest, moet van haar hebben gehoord. Haar foto stond er vaak genoeg in, zelfs al voor haar dood. Ik begrijp dat ze heel goede connecties had. Die moord op haar vormde een aardig mysterie in de komkommertijd deze zomer. Ik meen me te herinneren dat ik er in Time iets over heb gelezen, of in Newsweek. Of in allebei, dat weet ik niet meer. Waren haar dienstmeisje en haar butler niet ook vermoord?


  Dat was geen butler, maar de portier van het gebouw waar ze woonde. Blijkbaar wilde de moordenaar alle getuigen uitschakelen.


  O. Hoe dan ook… Ik snap niet goed waarom jullie me maar dingen over haar blijven vragen. Ik kan er niets nieuws over vertellen.


  Het meeste van wat u weet, komt uit de kranten, zegt u. Maar niet alles, toch? U hebt toch ook buiten wat er in de pers over haar geschreven is van Ms. Lee gehoord?


  (onverstaanbaar)


  Pardon?


  Ik zei: ja, maar toch is het informatie uit de tweede hand. Tot twee dagen geleden, toen de hel losbarstte, wist ik alleen van haar af door die krantenverhalen. Hoe had ik haar persoonlijk kunnen kennen? Ze is toch in Hongkong gestorven? Op dat moment woonden wij in Londen.


  Ze bezat ook een huis in Londen. Wist u dat?


  Niet toen wij daar woonden, toen niet. Dat ben ik nu pas te weten gekomen.


  Op hetzelfde moment dat u erachter kwam dat uw man haar kende?


  (onverstaanbaar)


  Wat zei u, Mrs MacNeil? U zult harder moeten praten voor de microfoon.


  Ik zei: u wrijft het er wel graag in, hè?


  Wat bedoelt u?


  Het feit dat Drum die vrouw kende – heel intiem kende, bedoelt u, geloof ik.


  Is dat waar? Had hij een verhouding met haar?


  Ik zou het niet weten. U suggereert kennelijk dat dat zo was, maar ik heb er geen bewijzen voor.


  Denkt u dat het mogelijk is?


  Alles is mogelijk. Ik had er op geen enkele manier achter kunnen komen. U weet welke functie mijn man in Londen bekleedde. Hij was daar hoofd van de CIA-afdeling. Hij kwam met allerlei mensen in contact, maar ik mocht nooit ergens vragen over stellen. Zo werkt dat toch? Niemand krijgt meer te horen dan hij echt moet weten. Moet uw vrouw iets weten van het gesprek dat wij op dit moment voeren, Mr. Andrews? Vertelt u haar erover wanneer u vanavond thuiskomt? Volgens mij niet. Jullie zijn net kleine jochies, met die geweldige spionagespelletjes en geheimen van jullie. Jullie zijn er echt gek op.


  Als u en ik met elkaar sliepen, Mrs. MacNeil, zou het mijn vrouw nog geen twee minuten kosten om daarachter te komen. Want ze zou het schuldgevoel op mijn gezicht zien, nog voordat ze lippenstift op mijn boord vond, of wat dan ook.


  Ah, ja, dat is nu juist het probleem; daar zegt u het precies. U, Mr. Andrews, zou zich blijkbaar schuldig voelen als u met een andere vrouw sliep. Bravo. Heeft uw vrouw even geluk. Fijn om zo’n betrouwbare man te hebben.


  Wilt u zeggen dat uw man in algemene zin onbetrouwbaar was? Of alleen maar dat hij niet van u hield? Mrs. MacNeil? Carrie? Wil je een glaasje water?


  Nee, hoeft niet. Alleen… dacht ik… toen… Ik wist dat er andere vrouwen waren. Dat wist ik. Begrijp me goed, niet omdat Drum een spoor van schuldgevoel toonde. O, een paar keer was er wel enige wroeging, puur voor de vorm, toen ik probeerde hem erop aan te spreken, maar schuldgevoel zou ik dat niet willen noemen. Hij deed niet eens erg zijn best het te ontkennen. Volgens hem lag het aan de aard van zijn werk; het had niets te betekenen. Voor hem niet, misschien…


  Hoor eens, u moet wel begrijpen dat Drum twintig jaar ouder is dan ik. Hij had zijn carrière en zijn vaste gewoonten al lang voordat ik in beeld kwam. Niet dat ik dat wist toen ik met hem trouwde, hoor, maar vanaf het moment waarop ik erachter kwam wat voor werk hij deed, heb ik moeten accepteren dat hij vreemde werktijden had en met mensen in aanraking kwam van wie ik niets afwist – zijn contacten in het inlichtingenwerk, agenten, bronnen – hoe je ze ook wilt noemen. Vrouwen in mijn positie – het zijn vooral vrouwen, al neem ik aan dat er tegenwoordig ook wel een paar mannen in hetzelfde schuitje zitten – hoe dan ook, als je met iemand in dit vak trouwt, leer je snel genoeg geen vragen te stellen.


  En Alexandra Kim Lee?


  Tja, het is eigenlijk wel logisch dat zij het soort bron was dat Langley wilde koesteren. In de kranten stond dat ze westerse functionarissen omkocht voor Peking.


  Dus daar was je man volgens jou mee bezig? Een bron koesteren? Of een bedreiging uitschakelen?


  Ik heb toch al gezegd dat ik er niet eens zeker van was dat hij haar kende?


  En als daar bewijzen voor waren?


  Wat voor bewijzen?


  Kopieën van CIA-rapporten van ontmoetingen met haar. Surveillancefoto’s.


  Hebben jullie die? Hebben jullie die hier?


  De rapporten van contacten kan ik je niet laten zien. Die zijn uiteraard streng geheim, maar ik heb wel een paar foto’s die je mag zien –


  O god, dan is het dus waar.


  Deze laatste is drie dagen voor ze vermoord werd genomen… Carrie? Wat is er?


  Dat park waar ze zijn? Dat herken ik. Dat standbeeld van die soldaat te paard? Jonah, mijn zoon, noemde dat altijd het beeld van het dansende paard. Dat is tegenover de American International School in Londen… Allemachtig! Drum heeft dat mens meegenomen naar de school van onze zoon?


  Volgens het surveillancerapport waren ze die middag in haar huis in Mayfair geweest tot je man weg moest om jullie zoontje op te halen. De Britten hadden afluisterapparatuur in haar appartement zitten. Het schijnt dat hij haar had verteld dat jij in het British Museum was – iets over een seminar over Afrikaanse beeldhouwkunst?


  Was het die dag? Ik weet het weer. Ik was mijn research voor mijn afstudeerscriptie aan het bijwerken om hem af te maken. Het British Museum had een reeks lezingen over Afrikaanse kunst die precies in mijn straatje lag; daarom was Drum het ermee eens dat ik daarheen ging. Omdat onze huishoudster ziek thuis zat, had hij beloofd na school op Jonah te passen. De zak! En dan neemt hij zijn liefje mee naar zijn zoons school? Wat een klootzak! Heeft hij –


  Wat? Haar aan je zoon voorgesteld? Nee. Blijkbaar is ze vertrokken toen de schoolbel ging. Eerlijk, Carrie, ik betwijfel of die vrouw erin geïnteresseerd was iemands stiefmoeder te spelen.


  Ja, maar toch…


  Hoe dan ook, de volgende dag is ze naar Hongkong teruggevlogen, en twee dagen daarna werd ze van een balkon op de zevenentwintigste verdieping gegooid.


  En jullie denken dat Drum iets met die moord te maken had?


  Wat denk je zelf?


  Ik heb geen idee.


  Herinner je je waar hij was toen het gebeurde? Drie dagen nadat je die lezing in het British Museum bijwoonde, moet dat zijn geweest.


  Geen flauw idee. Ik bedoel, ik neem aan dat hij in zijn kantoor op de ambassade was, maar daar kan ik niet zeker van zijn. Wie herinnert zich nu elk detail van een week meer dan een jaar geleden?


  Goed, dan zal ik je geheugen opfrissen. Volgens zijn agenda van die week vertrok hij twee dagen later naar Delhi om een regionale CIA-vergadering bij te wonen.


  O ja, dat is waar ook, ik weet het weer. Hij is die zomer inderdaad een paar dagen naar India geweest. Dat is het dus, daar zat hij.


  Alleen verscheen hij te laat op die bijeenkomst in Delhi. Hij arriveerde één dag nadat Alexandra Kim Lee in Hongkong werd vermoord. Volgens hem was er een vlucht afgelast waarop hij had moeten overstappen, maar als we zijn gangen nagaan, blijft er achtendertig uur openstaan. We hebben geen idee waar hij was. Hij had genoeg CIA-schuilnamen waaronder hij gereisd kan hebben, maar bij het controleren van de passagierslijsten hebben we nergens een naam gevonden die door de CIA is gesanctioneerd. Achtendertig uur zou hem genoeg tijd hebben gegeven om van Londen naar Hongkong te komen, Miss Lee te vermoorden, plus het dienstmeisje en de portier, en dan gauw naar de vergadering in Delhi terug te reizen.


  Klinkt mij nogal vergezocht in de oren. Maar zelfs al hebt u het met al die dingen bij het juiste eind, bent u dan erg verbaasd? Ze kocht toch westerse functionarissen om? Dat stond tenminste in de kranten. Ik weet wel dat de CIA niet verondersteld wordt mensen te vermoorden, maar ik meen te begrijpen dat er uitzonderingen op die regel zijn. Misschien had hij wel opdracht van Langley om het te doen.


  O, reken maar dat hij er opdracht toe had gekregen, maar niet van de CIA. Want zij was een van hun eigen mensen, snap je – een dubbelagent en een rechtstreekse bron binnen de Chinese leiding. Wat ze ook voor Peking heeft gedaan, het was niets vergeleken bij de invloed die ze op belangrijke Chinese functionarissen uitoefende en de schat aan informatie die ze vervolgens aan Langley doorgaf. Nu weten we uit andere bronnen dat de Chinezen ontdekten dat ze van twee walletjes at, en daarom gaven zij bevel haar te doden. En hoe hebben ze dat ontdekt? Simpel, jouw man heeft hun die informatie verkocht.


  Kunnen jullie dat bewijzen?


  Laten we het er maar op houden dat je man nu al een tijdje bezig is CIA-bronnen te verkopen, en ook enkele informanten die onze Britse bondgenoten samen met ons gebruikten, wat de reden is waarom Mr. Huxley van MI6 toestemming heeft om bij deze ondervragingen aanwezig te zijn. En we hebben het ook niet alleen over Chinese operaties.


  Het is zo moeilijk te geloven. Ik weet heus wel dat Drum geen engel is, maar het kost me moeite te accepteren dat hij verraad zou plegen, vooral als je nagaat dat zijn familie al generaties lang het land dient. Het enige wat ik zeker weet, is dat ík er niets mee te maken had. De afgelopen paar jaar heb ik alleen maar geprobeerd mijn zoon een stabiel thuis te bieden, onder omstandigheden die niet altijd ideaal waren.


  Toch schijnt er een persoonlijk verband te bestaan tussen jou en een aantal mensen die de een na de ander vermoord worden aangetroffen.


  Hoezo, een aantal mensen? Wie dan nog meer? En nu we het er toch over hebben, laten we niet vergeten dat mijn connectie met Alexandra Lee Kim indirect, onvrijwillig en van na haar dood is. Wat voor reden zou ik hebben haar dood te wensen?


  Ze sliep met je man en kwam dichter bij je kind in de buurt dan je lief was.


  Oké, nu is het genoeg. Ik ben weg.


  Je kunt beter weer gaan zitten, Carrie.


  Nee. Dit is ver genoeg gegaan. Ik hoef hier niet naar te luisteren. Ik heb erin toegestemd hierheen te komen en te vertellen wat ik over het komen en gaan van mijn man weet. En nu word ik van God weet wat allemaal beschuldigd. U zei dat ik weg mocht wanneer ik wilde. Goed, ik wil nu weg.


  Dat is niet verstandig. Als je nu weggaat, lijkt het of je iets te verbergen hebt.


  Dat ik dat mens in Hongkong heb vermoord of zo? Zijn jullie nu helemaal van lotje getikt?


  Oké, oké. Laten we Alexandra Kim Lee voorlopig even vergeten.


  Niet voor het duidelijk is dat ik niets met haar dood te maken had, of met de dood van wie dan ook trouwens.


  Goed. Als we het niet meer over haar hebben, ga je dan weer zitten?


  Geen stomme vragen meer?


  Kom nu, Carrie, je weet best dat we die dingen moeten vragen als we er ooit precies achter willen komen wat er met je man is gebeurd. Laten we nu maar doen wat we moeten doen, zodat jij weer naar je zoon terug kunt.


  Zolang het maar duidelijk is –


  Dank je. Goed, als je nu deze foto eens wilt bekijken. Hoe zit het met deze jonge vrouw? Herken je haar?


  Ja.


  Waar ken je haar van?


  Ik zei niet dat ik haar kende. Ik heb haar wel eens gezien – één keer, op de ambassade in Londen. Vlak voor het gebeurde.


  Voor ze vermoord werd, hè? Ze heette trouwens Karen Ann Hermann.


  Dat weet ik. Ik bedoel, toen op dat moment wist ik niet hoe ze heette – ik heb nauwelijks een woord met haar gewisseld – maar dat heb ik later gehoord. Ze werd vlak voor de ambassade vermoord.


  Op 2 april van dit jaar, om precies te zijn. Jij was erbij toen het gebeurde. En toen, meteen daarna, maakten jullie dat jullie de stad uit kwamen, jij en je man.


  Dat is onzin, dat we maakten dat we de stad uit kwamen! Aan zijn aanstelling in Londen zou die zomer toch al een eind komen. We zijn eerder vertrokken dan gepland; dat is alles.


  Wat prettig voor je.


  U verdraait mijn –


  Laten we gewoon die dag nog eens doornemen, Carrie, die dag afgelopen voorjaar, toen Karen Ann Hermann, een jonge Amerikaanse studente die nooit een vlieg kwaad had gedaan, in koelen bloede voor de ambassade van de Verenigde Staten werd neergeschoten.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Londen, Engeland


  Dinsdag 2 april 2002


  


  Het had nooit zo mogen gaan. Iemand die zo jong, lief en onschuldig was, zou zo niet mogen sterven, liggend in een modderplas in een donkere en regenachtige Londense straat, bloedend, ver van huis, doodsbang en omringd door starende voorbijgangers.


  Karen Ann Hermann was pas negentien, een knappe jonge studente uit Maryland, slank gebouwd, verlegen bruine ogen en een dikke bruine vlecht, die bijna tot haar middel reikte. Ze was pas de vorige dag in Londen aangekomen en had zich op alle bezienswaardigheden verheugd – London Bridge, Buckingham Palace en alle andere toeristische trekpleisters die ze in haar beduimelde gidsje had aangekruist. Een onschuldig meisje in het buitenland. Ze zou maar tien dagen in Engeland blijven en dan naar huis teruggaan voor een lang, gelukkig en productief leven.


  In plaats daarvan werd Karen Ann Hermann nauwelijks zesendertig uur nadat haar vliegtuig op Heathrow was geland op een regenachtig Grosvenor Square door kogels geveld.


  


  Amerikaanse ambassade, Grosvenor Square


  16.15 uur


  


  Sombere wolken hingen boven de stad. Er viel al de hele middag naargeestige koude regen. De straten en trottoirs waren verraderlijk glad, en de traditionele Londense taxi’s hielden hun koplampen aan om in de vochtige grijze mist te zien en gezien te worden.


  Maar hoe dreigend de dag ook was, het stadsleven ging gewoon door en de straten waren vol voetgangers. Vanaf het dak van de vestingachtige Amerikaanse ambassade tuurden beveiligingscamera’s neer op een aanhoudende stroom paraplu’s, die als een rivier van deinende natte veelkleurige paddenstoelen over Grosvenor Square kwam.


  Sergeant-artillerist Brian Jenks van het United States Marine Corps hield vlak achter de hoofdingang van de ambassade de wacht, in een wachthok achter een ruit van vier centimeter dik kogelvrij glas. De receptioniste aan het loket was met een paar Amerikaanse toeristen bezig. Ze overhandigde hun aanvraagformulieren voor een tijdelijk paspoort omdat ze in het ondergrondsestation bij Earl’s Court door een team zakkenrollers van hun portefeuille waren beroofd.


  Jenks, die door zijn mannen ‘Gunny’ werd genoemd, zat schuin achter haar. Het was zijn taak de beveiligingscamera’s in de gaten te houden. Op de wand vol monitoren voor hem was de oogst van een stuk of tien stilstaande en bewegende camera’s, zowel in het gebouw als aan de buitenkant ervan, te zien. Die camera’s vormden maar een klein onderdeel van de hardware die op de ambassade was opgesteld. De vele antennes, sensoren en filters – die het gebouw het aanzien gaven van een stekelvarken – waren afgesteld op het geringste geluid, de geringste trilling en de geringste chemische of biologische stof die een bedreiging zou kunnen vormen voor het gebouw, de mensen erin of de geheimen die het huisvestte. Andere instrumenten zonden een defensief geheel van stille, onzichtbare stralen uit om invasies van elektronische, akoestische, elektromagnetische of infrarode aard af te weren.


  Toch zou niets van die gecompliceerde apparatuur, dacht Gunny, ook maar iets waard zijn zonder evenveel menselijke waakzaamheid, voorzorgsmaatregelen en simpel gezond verstand. Wie te zeer op de technologie vertrouwde, zette de deur open voor dodelijke invasies die minder hightech van aard waren, en als dat gebeurde, waren het zwoegers als hij en zijn mannen die daar met hun leven voor boetten. Zo was het in Beiroet, Nairobi en Dar es Salaam gegaan, en een dezer dagen stond hun waarschijnlijk de volgende nare verrassing te wachten. Maar in elk geval niet terwijl hij wacht had.


  Gunny was één meter zeventig keiharde spieren. Naarmate de middelbare leeftijd dichterbij kwam, werd het moeilijker dat bulldozerlichaam zo onaantastbaar te houden, maar Jenks was trots op zijn sterke armen en keiharde buik. Klein maar sterk, zo noemde hij zichzelf graag in gedachten wanneer hij zich ’s ochtends in het zweet werkte aan de gewichten in het souterrain van Marine House, het negentiende-eeuwse herenhuis waar het achtentwintig man sterke marinedetachement bivakkeerde en waar Gunny met zijn gezin een flat op de bovenste verdieping bewoonde.


  Gunny’s hoofd was in de klassieke marinestijl geschoren, opzij heel kort en bovenop een rond vlakje blonde stoppels die met gel stijf in de houding werden gehouden. Daardoor kreeg hij een ietwat puntige schedel, die een tikje te klein voor zijn dikke nek en brede schouders scheen, maar hierin was Gunny het prototype van de marinier, een goed geoliede machine, bestaande uit ruwe kracht en pure militaire efficiency – een rolmodel voor zijn mannen.


  Vroeger werd er tijdens de wacht op de ambassade groot tenue gedragen, maar nu de beveiliging overal was verscherpt, bemanden ze hun post in veldtenue om meer intimiderend over te komen. Gunny’s gevlekte camouflagekleding was gesteven dat het niet mooi meer was, en in zijn broek zat een messcherpe vouw. Zijn riem met holster zat strak om zijn smalle middel, en zijn broekspijpen waren in zwarte gevechtslaarzen gestopt, die glimmend gepoetst waren. Zijn kleine voorhoofd stond voortdurend vol bezorgde rimpels terwijl zijn scherpe blik de wand vol monitoren tegenover hem langsging.


  Over de marmeren vloer van de hal aan de andere kant van het kogelvrije glas liepen elke dag honderden bezoekers en personeelsleden van de ambassade door de detectiepoortjes die door zijn mannen werden bediend. Buiten bij de ingangshekken stond een wachthuisje binnen een zigzagrij betonnen barrières, die daar stonden om vastbesloten terroristen met een voertuig vol explosieven tegen te houden.


  Nu concentreerde Gunny zich op de monitor waarop het wachthuisje buiten te zien was, waar twee jonge mariniers nauwkeurig de identiteit van bezoekers controleerden. Er was zojuist een auto met een diplomatiek nummerbord langs de betonnen barricade tot bij het hoge smeedijzeren hek gereden.


  Op het ambassadeterrein parkeren was niet voor iedereen weggelegd. Alleen de ambassadeur en uitverkoren hoger ambassadepersoneel mochten naar binnen rijden of gereden worden, plus slechts enkele hoge gasten, zoals andere ambassadeurs en vertegenwoordigers van Buitenlandse Zaken. Agenten van MI5 en MI6, de Britse inlichtingendiensten voor binnen- en buitenland, waren de afgelopen maanden nog vaker dan anders verschenen om met hun Amerikaanse collega’s te overleggen.


  Gunny voelde de koude miezelregen bijna langs zijn boord druipen toen een van zijn in oliejas geklede jongens met zijn geweer in de hand bukte en door het raampje van de Mercedes met chauffeur tuurde. Driekleurige vlaggetjes klapperden nat aan hun vlaggenstokjes op de voorbumpers. Het zou de Franse ambassadeur wel zijn, die voor een gesprek achter gesloten deuren met de bezoekende delegatie Amerikaanse Senators kwam. Natuurlijk te laat, dacht Gunny snuivend. De ambassadeursbespreking zou worden gevolgd door een receptie, en volgens het programma zou die over niet al te lange tijd beginnen.


  Laat dat verdomme maar aan die Fransozen over. Als ze niet eens op tijd konden zijn voor een topbespreking, hoe kon je er dan van op aan dat ze hun bijdrage zouden leveren aan de oorlog tegen het terrorisme?


  Omdat hij met zijn aandacht bij de gebeurtenissen bij het toegangshek was, hoorde hij de voetstappen achter hem niet naderen. ‘Hallo, Gunny. Wie hebben we daar?’


  De marinier gaf geen krimp, dat moest je hem nageven.


  Toen Drummond MacNeil over zijn schouder naar het scherm tuurde, zag Gunny een blos op de wangen van de receptioniste verschijnen. Typerend. Het kwam regelmatig voor dat de vrouwen in de ambassade bij interne bijeenkomsten in de buurt van MacNeil rondhingen of hem volgden met hun blik wanneer hij de hal door liep. ‘Een stuk,’ had een meisje hem genoemd. Verbijsterend hoe een mysterieuze baan, een slungelig, één meter tachtig lang lichaam en een paar blauwe ogen doodnormale aardige meisjes in sletten konden veranderen.


  ‘Zo te zien, de Franse ambassadeur, sir,’ antwoordde Gunny.


  ‘Ah, oui, Monsieur Chevalier de la Haye.’ MacNeils gezicht stond ondeugend, en hij had een stevig accent, maar in Gunny’s ongetrainde oor klonk het vlekkeloos. ‘Modieus laat en klaar voor een dramatische entree, zoals gewoonlijk, zie ik.’


  ‘Vast, ja.’


  Ze zagen op de monitor dat de jonge marinier bij het hek de auto liet doorrijden.


  ‘Jammer dat hij niet gewoon helemaal is weggebleven,’ vervolgde MacNeil. ‘Ik weet zeker dat onze bezoekende hoogwaardigheidsbekleders het net zo lief zonder die vent met zijn voortdurende gejammer zouden doen.’


  ‘Hebt u het niet zo op onze Franse bondgenoten?’


  ‘Ik ontloop ze zoveel ik kan. Mijn ouwe heer zei altijd: “Laat het maar aan de Fransen over om zich achter je rug te verstoppen zodra het schieten begint en er een mes in te steken zodra de overwinning wordt uitgeroepen”.’


  Geïnteresseerd keek Gunny op. ‘Heeft uw vader in de Tweede Wereldoorlog hier gediend?’


  MacNeils meermalen onderscheiden vader, generaal Naughton MacNeil, had tijdens het begin van de oorlog in Vietnam deel uitgemaakt van de Joint Chiefs of Staff, zodat het heel goed mogelijk was dat de oude heer aan de wereldoorlog had meegedaan.


  MacNeil knikte. ‘Hij heeft met het Achtste Leger van Patton in Noord-Afrika gezeten en arriveerde daarna op tijd voor de bevrijding in Parijs. Niet dat de Fransen hem daarvoor hebben bedankt. Hij zei altijd dat hij gek van hen werd toen ze binnen de NAVO moesten samenwerken.’


  MacNeil ging een stukje achteruit en posteerde zijn lange lenige gestalte op de hoek van een bureau dicht bij de deur. Zijn blik ging naar de receptioniste, die diep bukte om een vel papier uit een van de onderste bureauladen te pakken, waarbij een begin van haar decolleté en een stukje kant van een roze beha zichtbaar werden. Het meisje scheen zijn blik op zich gericht te voelen, want ze keek op en bloosde opnieuw. Toen ze zich weer naar het loket wendde, gaf MacNeil Gunny een insinuerende knipoog. Hij had zijn colbert open, en de schouders hingen omlaag toen hij zijn handen in de zakken van zijn lichtgrijze broek stak, waarvan zelfs Gunny kon zien dat hij op maat gemaakt was en een fortuin had gekost.


  ‘Uw vader was een groot militair leider, sir.’


  ‘Ach, hij is in elk geval in het harnas gestorven. Dood neergevallen door een hartaanval terwijl hij de troepen inspecteerde. Door en door militair, tot het einde toe.’


  MacNeil klonk niet of het hem veel deed, dacht Gunny. Hadden ze soms niet op goede voet met elkaar gestaan?


  Het verschil tussen MacNeil junior en de generaal had niet groter kunnen zijn. Drummond MacNeil was achter in de veertig en had een dikke bos haar, die een heel stuk langer was dan Gunny gepast vond, zelfs voor een burger. Hij moest die zilvergrijze lokken voortdurend achterovervegen om te voorkomen dat ze voor zijn altijd geamuseerd kijkende ogen vielen. MacNeil keek altijd of iedereen rondliep met een bordje SCHOP MIJ op zijn rug en of hij de enige was die dat wist.


  Gunny concentreerde zich weer op de monitoren om te voorkomen dat MacNeil zijn afkeurende frons zag. De generaal was daarentegen een grote kolos van een man geweest, geen marinier natuurlijk, maar evengoed een verdomd stoere vent. Toen Jenks een keer een bezoek aan het Pentagon had gebracht, had hij een portret van de oude man in een gang zien hangen. Met zijn massieve bouw, gemillimeterd haar en strenge blik had generaal MacNeil een en al leiderschap uitgestraald. Gunny zou hem naar elk strijdveld zijn gevolgd dat hij maar wilde, net als vrijwel iedere marinier die hij kende.


  De zoon was evenwel een heel ander verhaal. Die had zelfs nooit in dienst gezeten, wat een ontzettende teleurstelling voor de oude man moest zijn geweest. Gunny had zelf ook een zoon, en – ongelooflijk maar waar – de eerste woordjes die het joch had gezegd waren ‘Semper Fi’, het motto van de marine. (Natuurlijk had Jenks de jongen maandenlang gecoacht, tot grote ergernis van zijn vrouw, maar toch…) Connor, die nu zes was, ging zo ongeveer in zijn miniatuur camouflagekleding naar bed en kon haast niet wachten tot hij bij het Corps kon.


  MacNeil junior had echter niet de militaire weg gevolgd. Hij scheen op West Point mislukt te zijn en daarna het leger maar helemaal gemeden te hebben. In plaats daarvan teerde hij op zijn reputatie van voormalig Yale-student. Gunny had mensen die het konden weten wel eens horen zeggen dat Drummond MacNeil het in zijn tijd op de universiteit drukker had gehad met feesten dan met studeren. Zijn toelating had hij uitsluitend aan zijn familieconnecties te danken, die er tevens voor hadden gezorgd dat zijn cijfergemiddelde net voldoende bleef. Nadat hij het grootste deel van de jaren zeventig had verlummeld op stranden, in bars en in hersenloze baantjes, had hij diezelfde connecties aangewend om zichzelf een baan in Langley te bezorgen.


  Toch moest hij daar iets goeds hebben gedaan, moest Gunny toegeven, want hij had deze prachtbaan in Londen gekregen en was, naar wat iedereen zei, snel op weg naar de top. Wonderbaarlijk. Op de officiële diplomatenlijst van Hare Majesteit stond MacNeil genoteerd als handelsattaché, maar enkele uitverkorenen wisten dat hij in werkelijkheid aan het hoofd van de CIA-afdeling in Londen stond.


  ‘Kan ik trouwens iets voor u doen, sir?’ vroeg Jenks.


  ‘Ik kwam alleen even uit de bespreking om deze kerel te ontvangen,’ zei MacNeil. Hij knikte naar de monitor waarop de auto van de Franse ambassadeur voor de dubbele voordeuren stilhield. ‘En ik hoopte mijn vrouw te zien. Weet je soms of ze er al is?’


  ‘Ik heb haar niet gezien.’


  Dat was nu juist zo oneerlijk, dacht Gunny. Die vent was getrouwd met een prachtmeid, daar was iedereen het over eens. Carrie MacNeil, zijn tweede vrouw, was jong, knap en verschrikkelijk aardig. Het zoontje van de MacNeils, Jonah, zat bij Connor in de klas op de American International School, en Carrie was een van de hardst werkende hulpmoeders daar. Bij familiefeesten op de ambassade speelden hun zoontjes altijd samen, zoals op de picknick op de vierde juli en bij het jaarlijkse kerstfeest, waarop de grootste marinier van het detachement zich traditiegetrouw als Santa verkleedde en cadeautjes uitdeelde aan de diplokids en ander ambassadekroost. En toen Carrie zich schitterend had uitgedost voor het een of andere verkleedfeest, met haar lange rossige haar en die verlegen grijsgroene ogen… Nou, Gunny wist nog wel dat hij de ergste geilkoppen onder zijn mannen had moeten waarschuwen dat echtgenotes van hogere ambassadefunctionarissen (en zeker die van het hoofd van de CIA) absoluut verboden terrein waren.


  ‘Ze zou hierheen komen voor de receptie en het diner van de ambassadeur,’ zei MacNeil. ‘Eigenlijk waren de echtgenotes voor allebei uitgenodigd, maar toen zegde de vrouw van de ambassadeur af voor het diner, dus nu is de uitnodiging voor de andere vrouwen ook ingetrokken en wordt het een werkdiner. Ik heb geprobeerd Carrie te bellen om het te zeggen, maar thuis wordt er niet opgenomen en zo te merken heeft ze haar mobieltje niet aan. Ik heb het al zo vaak gevraagd wat ze aan een mobieltje heeft als ze hem niet aanzet? Daarvoor heb ik dat stomme ding niet voor haar gekocht.’ MacNeil boog wat dichter naar de monitoren om de straten in de omgeving te bekijken. ‘Jezus! Met al die paraplu’s kun je toch geen mens herkennen. Maar goed, Gunny…’ Hij ging weer rechtop staan omdat de Franse ambassadeur de hal in kwam. ‘…ik moet terug naar boven. Zou jij als ze komt tegen haar willen zeggen dat het diner niet doorgaat? Maar als ze toch hier is, kan ze net zo goed naar boven komen voor de receptie om met een paar Senators kennis te maken.’


  ‘Ik zal het doorgeven, sir.’


  De CIA-man was de deur echter al uit; hij omhelsde de vertegenwoordiger uit Parijs als een verloren gewaande broer en nam hem mee naar binnen.


  Met een zucht wendde Gunny zich weer naar zijn monitoren om de beelden van de straat buiten te bestuderen. Hij vroeg zich af welke paraplu van Carrie MacNeil was en hoe zij het zou vinden als ze hoorde dat ze niet meer welkom was op het diner van de ambassadeur nadat ze dit hondenweer had getrotseerd.


  


  Sergeant-artillerist Jenks was niet de enige die Grosvenor Square die middag in de gaten hield.


  Tegenover de ambassade zat een man met harde ogen in een geparkeerde taxi. De taxi stond uit het zicht naast een Londens filiaal van de Canton-Shanghai Bank, en het bordje BUITEN DIENST was verlicht. De man had een zwarte bivakmuts laag over zijn voorhoofd getrokken, zodat zijn haarlijn volledig onzichtbaar was, maar de dichte zwarte stoppels op zijn kin en zijn zware snor wekten de indruk dat zijn wortels ergens aan de Middellandse Zee of nog verder weg lagen. Er bevonden zich tegenwoordig zoveel immigranten in Londen, dat het donkere uiterlijk van de man absoluut niet opviel.


  De waarheid was dat zijn voorouders uit de Kaukasus stamden, maar zelf was hij geboren en getogen in een Londense buitenwijk, nog geen zes kilometer van de plaats waar hij nu zat te wachten tot zijn doelwit uit de mist opdook.


  


  National Gallery, Trafalgar Square


  16.28 uur


  


  De receptionist in de jeugdherberg bij St. Paul’s Cathedral had tegen Karen Ann Hermann en haar beide vriendinnen gezegd dat er vanaf het begin van de middag zware regen werd voorspeld, die de eerstvolgende dagen zou aanhouden. Daarom hadden de meisjes besloten zolang het nog mooi weer was eerst naar het wisselen van de wacht bij Buckingham Palace te gaan kijken. Vandaar waren ze naar Trafalgar Square gewandeld om de duiven te voeren. Toen het was gaan regenen, waren ze overgestoken en de National Gallery ingedoken.


  Het was al laat in de middag toen Karen, op een bank dicht bij de etsen van Leonardo gezeten, haar beduimelde gids raadpleegde en haar vinger over een plattegrond van hartje Londen liet gaan.


  ‘De Amerikaanse ambassade is maar een paar straten hiervandaan,’ zei ze tegen haar vriendinnen. ‘Als ik er snel even heen loop, kan ik volgens mij over ongeveer een uur terug zijn.’


  Kristina keek bedenkelijk. ‘Misschien kunnen we beter meegaan.’ De meisjes hadden op de universiteit in Maryland een kamer gedeeld.


  ‘Dat lijkt me zonde van jullie tijd als jullie je toch niet laten registreren,’ zei Karen.


  Caitlin Bercha, de derde van het groepje, had in de kamer tegenover hen gewoond. ‘Volgens mij is het niet echt nodig je te laten registreren. Het is gewoon iets wat je kunt doen als je ergens bent waar een revolutie zou kunnen uitbreken of zo. Weinig kans dat dat hier gebeurt.’


  ‘Ja, en bovendien blijven we hier maar tien dagen,’ voegde Kristina eraan toe.


  Karen aarzelde en slaakte toen een vermoeide zucht, de wat-wordt-er-toch-veel-van-me-verwachtzucht die zo typerend is voor jongeren. ‘Weet ik wel, maar ik heb het mijn ouders beloofd.’


  ‘Maar het hoost van de regen buiten. Je wordt doornat als je dat hele eind gaat lopen.’


  ‘Waarom zég je niet gewoon tegen ze dat je je hebt laten registreren?’ opperde Kristina vrolijk.


  ‘Ja! Daar komen ze toch nooit achter!’ zei Caitlin. ‘Dan kunnen we proberen om nog stand-bykaartjes voor het theater vanavond te krijgen. Die man in de jeugdherberg zei dat ze wegvliegen, dus we moeten vroeg bij de kassa zijn.’


  Karen keek van het ene enthousiaste gezicht naar het andere. De verleiding was groot, maar toen liet haar geweten zich horen. Ze was enig kind, en haar ouders maakten zich meer zorgen dan de meeste ouders. Ze kon niet tegen hen liegen. ‘Dat gaat niet, ik heb het beloofd, maar als jullie er vast eens heen gingen om te zien of we kaartjes kunnen krijgen, dan ga ik naar de ambassade, en dan treffen we elkaar, eh…’ Haar wijsvinger bewoog over de kaart. ‘…op Leicester Square. Dat is in de theaterbuurt.’


  De andere meisjes wisselden een blik. ‘Ik weet niet,’ zei Caitlin. ‘Kunnen we niet beter bij elkaar blijven?’


  ‘Nee, echt, jongens, dit is een prima idee. Gaan jullie nu maar achter die kaartjes aan, dan ga ik naar de ambassade. Het is onzin om er alle drie tijd aan te verspillen. Zo lang zijn we hier niet.’


  ‘Weet je zeker dat je het vindt?’


  Karen wuifde hun zorgen weg en pakte haar spullen bij elkaar. ‘Ik red me wel.’ Ze trok haar lange lichtbruine regenjas aan, stopte haar vlecht erin en zette de kraag omhoog. Uit haar zak haalde ze een zwarte baret, die ze op haar hoofd zette. ‘Wacht me maar op Leicester Square op, zeg rond halfzeven, dat is ruim genomen. Ik laat jullie niet graag in de regen wachten.’


  Dat werd dus het plan.


  Met een glimlach op haar gezicht liet Karen haar vriendinnen achter. Diep in haar hart was ze blij met de korte periode van rust toen ze over de brede witte treden bij de ingang van de National Gallery liep en haar zwarte paraplu openklapte. Niet dat het in de straten rond Trafalgar Square zo rustig was, met het suizende geluid van banden op het natte wegdek en het rumoer en getoeter van de middagspits. Maar dat was wat anders dan het opgewonden geklets – zo karakteristiek voor tienermeisjes – waarmee Karen bijna non-stop overspoeld was geweest vanaf het moment waarop ze elkaar drie dagen daarvoor op Dulles Airport hadden getroffen voor hun vlucht naar Londen. Inmiddels smachtte ze zo naar wat stilte, dat het bijna een lichamelijke behoefte was.


  Het leven had Karen Ann Hermann een ongebruikelijke waardering voor stilte bezorgd. Als enig kind van ouders die beiden volkomen doof waren, had ze haar vroege jeugd doorgebracht in een wereld die niet alleen warm en liefdevol maar ook stil en sereen was. Karen had zelf geen gehoorafwijking, maar al lang voor er een voorschoolse begeleider was ingeschakeld om haar spraak te ontwikkelen, had ze vloeiend gebarentaal gesproken, en nog steeds schakelde ze gemakkelijk tussen de horende en de niet-horende wereld heen en weer. Sinds haar dertiende werkte ze elke zomer in een vakantiekamp voor slechthorende kinderen, eerst als vrijwilliger en later als betaald begeleider.


  Karens ouders waren zelf nooit aangemoedigd enige zin voor avontuur te ontwikkelen. Het verbijsterde hen dan ook dat sommigen van de kinderen met wie hun dochter werkte, hele wereldreizen maakten. Ze deden aan skiën, scubaduiken en parasailen en werden gewoonweg kortaf als je liet merken dat je daarvan opkeek. Het waren andere tijden; dat was duidelijk. De Hermanns hadden zelfs nooit op een fiets gezeten, uit angst aangereden te worden door een achteropkomende auto die ze niet zouden horen. En hoewel ze tegenwoordig vanuit hun huis een redelijk succesvol internetbedrijfje voor management runden, waren ze geen van beiden ooit verder dan een kilometer of honderd van Washington DC geweest.


  Karen was vastbesloten de volgende generatie slechthorende kinderen meer kansen te geven dan haar ouders hadden gehad. Ze overwoog zelfs na haar studie les te gaan geven op Gallaudet University, de enige universiteit in het land die op de behoeften van dove studenten was gericht. Maar als het ergens een militant broeinest was, dan daar wel, vonden de Hermanns. Ze hadden allebei op Gallaudet gestudeerd, maar vroegen zich af of een normaal horende professor, zelfs een die zo goed gebarentaal sprak en zo deskundig was als Karen, daar tegenwoordig nog wel welkom was, nu zoveel studenten daar beweerden dat horende mensen zich niet konden inleven in de problemen waarmee zij kampten. Ze wilden niet dat hun geliefde dochter het doelwit van omgekeerde discriminatie werd.


  Het was een bron van aanhoudende zorg, maar ze troostten zich met het besef dat Karens definitieve carrièrebesluiten nog even de tijd hadden.


  Intussen had ze het in haar hoofd gekregen te gaan reizen. Nadat ze haar eerste jaar aan de universiteit van Maryland met vlag en wimpel had afgesloten, had ze gepopeld om met twee vriendinnen op vakantie naar Engeland te gaan. Ze was een lief kind, haalde hoge cijfers en had hun nog nooit een moment ongerustheid bezorgd. Bovendien was ze inmiddels zo goed als volwassen en had ze het geld voor de reis zelf verdiend met de bijles die ze het hele jaar had gegeven. Hoe konden haar angstige ouders haar verbieden te gaan, al wilden ze dat nog zo graag?


  Voor ze toestemming hadden gegeven, hadden ze echter hun huiswerk gedaan op internet. Op de website van Buitenlandse Zaken stonden reiswaarschuwingen voor Amerikanen die naar het buitenland gingen, maar Groot-Brittannië viel in de categorie ‘weinig risico’, hadden ze tot hun opluchting gezien. Niet zo vreemd. De IRA scheen tegenwoordig meer op onderhandelen dan op bommen gesteld, en wat andere heetgebakerde bevolkingsgroepen betrof, was Londen even veiligheidsbewust als Washington. Als hun dochter dan toch naar het buitenland wilde, was Engeland vermoedelijk een van de veiligste mogelijkheden.


  Buitenlandse Zaken adviseerde reizigers uit de Verenigde Staten echter wel zich na aankomst in een ander land op de ambassade te laten registreren, zodat ze in noodgevallen op de hoogte gesteld konden worden. Dat advies werd op de populairdere toeristenbestemmingen zelden opgevolgd, maar dat wisten de Hermanns niet.


  Later zouden ze er bitter spijt van krijgen dat ze Karen de belofte hadden laten doen die haar die dag naar de ambassade bracht. Als ze iets wereldser waren geweest, zouden ze het haar misschien niet hebben gevraagd, maar Mr. en Mrs. Hermann waren zelf nog nooit in het buitenland geweest.


  Zo kwam het dat Karen Ann Hermann op die donkere en regenachtige middag in Londen voor de ambassade stond op het moment dat de hel losbrak.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Streng geheim


  Uitsluitend toegang met codewoord


  Niet voor verspreiding


  


  Federal Bureau of Investigation


  Transcriptie van ondervraging


  


  (vervolg)


  Dus toen je die middag arriveerde voor de receptie, Carrie, toen wist je nog niet dat je niet bij het diner van de ambassadeur zou zijn?


  Nee. Drum had blijkbaar berichten voor me achtergelaten op mijn mobieltje en op de telefoon thuis, maar die had ik om de een of andere reden niet ontvangen. Ik begreep dat hij Gunny ook had gevraagd naar me uit te kijken, de sergeant-artillerist bedoel ik, het hoofd van het Marine Corps-detachement .


  Jenks, ja. Die is verschillende keren ondervraagd. We hebben zijn volledige getuigenverklaring van die dag.


  Juist. Nou, dan weten jullie dat hij dienst had in de hal. Toen ik binnenkwam, was hij bezig, en daarom werd ik door Drums secretaresse naar boven, naar de receptie, gebracht. Van haar hoorde ik ook dat ik niet bij het diner aanwezig hoefde te zijn.


  Verbaast het je te horen dat nergens uit de gegevens blijkt dat je man op enig moment die dag je mobieltje heeft gebeld?


  Hij zei van wel. Ik nam aan dat het voicemailsysteem het niet deed.


  Dat werkte uitstekend, volgens de gegevens van het telefoonbedrijf. En hoewel er op de telefoon in je appartement één telefoontje is binnengekomen om ongeveer… even zien… 12.27 uur GMT –


  Dat was toen hij belde om me te laten weten dat ik voor de receptie en het diner was uitgenodigd.


  Juist. Volgens de gegevens van je telefoon thuis was dat het enige binnenkomende gesprek die dag.


  Wat wilt u daarmee zeggen?


  Dat hij liegt. Wat je man in werkelijkheid wilde, was jou die middag naar buiten lokken.


  Mij naar buiten lokken?


  Ja. Daarom deed hij geen moeite opnieuw te bellen toen je niet naar het diner hoefde. Hij ging speciaal naar de hal beneden om Jenks te vertellen dat hij had geprobeerd je te bellen om het af te zeggen, maar wij denken dat hij dat alleen deed om ons op een vals spoor te brengen.


  Zoals u het zegt, klinkt het of hij me in de val wilde laten lopen. Wat wilt u –


  Laten we maar gewoon met die dag verder gaan, Carrie. Heb je iets ongewoons gezien toen je aankwam? Iemand die je in de gaten leek te houden toen je naar binnen ging?


  Nee. Niet dat ik dat gemerkt zou hebben, trouwens. Het was een vreselijke dag; het goot van de regen. Ik liep in elkaar gedoken onder een paraplu, net als iedereen op straat.


  Heb je een taxi genomen?


  Nee, het was maar een klein stukje. Dat had ik vermoedelijk beter wel kunnen doen, maar ik had niet door dat het zo hard regende. Ik ben gaan lopen.


  Dus je bent niet door een taxi of door iemand anders op straat benaderd? Het is je niet opgevallen dat je gevolgd werd?


  Niet dat ik me herinner. Toen ik bij de ambassade was, heb ik even met de mariniers bij de ingang gepraat. Die kende ik natuurlijk. En vervolgens met de receptioniste aan de balie, die naar boven belde om te zeggen dat ik er was. Toen kwam Drums secretaresse me halen, en zij vertelde me dat het niet doorging.


  Wat voor indruk maakte je man toen je hem zag?


  Ik weet niet. Goed. Normaal, zou ik zeggen.


  Hij leek niet verbaasd dat je ook echt was gekomen? Er viel je niets ongewoons op aan zijn reactie?


  Eigenlijk niet… tenzij… ik weet niet…


  Dus er was wel iets?


  Ik weet het niet zeker. Het was een drukke dag voor hem. Hij speelde een belangrijke rol, hè, met die Senators op bezoek, en hij was verantwoordelijk voor hun programma zolang ze in Londen waren. En er was voor iedereen natuurlijk al veel stress, met het verscherpte beveiligingsbeleid sinds 11 september.


  Maar er was nog iets. Wat?


  Dat weet ik niet precies. Het is moeilijk precies te zeggen.


  Probeer toch maar. Vertel me over die middag, Carrie. Wat gebeurde er toen je op de receptie voor die bezoekende politici was?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Amerikaanse ambassade, Grosvenor Square, Londen


  17.41 uur


  


  Carrie begon kramp in haar gezicht te krijgen van al dat geforceerde glimlachen. Haar voeten, die op onpraktische, tien centimeter hoge hakken balanceerden, waren koud en nat, en toen ze van de ene op de andere voet ging staan, voelde ze het water voor in haar zwarte pumps staan. Waarschijnlijk had ze haar duurste schoenen geruïneerd door er op zo’n regenachtige middag mee over straat te gaan, maar Drum had haar opgedragen ‘zich op te dirken’ toen hij onverwacht had gebeld dat ze op deze receptie aan het eind van de middag en het diner erna moest verschijnen.


  Nu bleek ze helemaal niet naar dat diner te hoeven.


  De inwisselbare stoelvulling, meer was ze niet, dacht ze, terwijl ze een blad van een van de hoge potpalmen ontweek die her en der tegen de wanden van de lange ruimte stonden. Ze werd steeds weer met haar rug tegen dat ding aan gedrongen door twee van de spraakzaamste gasten op de receptie, en het voelde net of er om de paar minuten een volhardende spin op haar blote nek landde. Het begon ontzettend irritant te worden.


  Ze nam een gevaarlijke slok uit haar wijnglas – gevaarlijk omdat ze verging van de honger en nu niet eens meer een goed maal in het vooruitzicht had om haar lege maag te vullen. Niet dat die wijn iets deed om haar stemming te verbeteren. Integendeel, ze werd voortdurend chagrijniger, nu ze wist dat ze die stortregen had getrotseerd voor niets anders dan een glas lauwe middelmatige Californische chardonnay en de zoveelste kans om de diplomatieke versie van dat oude mannelijke ritueel gade te slaan: wie het verste kan plassen.


  In deze omgeving hield dat in dat je deed alsof je meer insiderkennis bezat dan de ander. Daarbij waren ‘deed alsof’ de cruciale woorden, bedacht Carrie terwijl ze haar twee metgezellen over de rand van haar glas heen gadesloeg. De ene was een ambitieuze jongeman uit Boston, die waarschijnlijk net van de universiteit kwam, met die dikke glanzende bos Ivy League-haar en die nerveuze ogen, die niet pasten bij zijn verhalen, waaruit moest blijken hoe belangrijk hij wel niet was. Carrie was zijn naam alweer vergeten. David? Douglas… en verder? Hij was jongste assistent van een van de bezoekende Senators, en ze vermoedde dat het zijn eerste officiële buitenlandse reis was.


  De ander was Nigel St. John (uitgesproken als ‘Sin-djin’, moest ze zichzelf steeds in herinnering brengen, net zoals die acteur die altijd volhield dat ‘Ralph’ eigenlijk ‘Reef’ was… Lieve hemel, wat konden die Britten toch pretentieus zijn). St. John was een onbetekenende functionaris van het Britse ministerie van Buitenlandse Zaken, die zich op elke officiële cocktail weer aan haar vastklampte.


  Carrie zou de twee met alle genoegen aan hun lot hebben overgelaten nu ze haar plicht had gedaan door hen aan elkaar voor te stellen en een praatje te maken. Elke keer dat ze haar blik over Nigels schouder liet dwalen op zoek naar een mogelijke ontsnappingsroute, greep hij echter haar arm vast en betrok hij haar weer in het gesprek.


  Het ontvangstgedeelte op de bovenste verdieping van de ambassade was een grote open ruimte, die in een antieke tint lichtgeel was geschilderd, met felrode lambrisering, authentieke kroonlijsten en diepblauwe vloerbedekking uit de tapijtfabrieken in Georgia. Het meubilair bestond uit achttiende- en negentiende-eeuwse hepplewhite- en chippendale-stukken uit Philadelphia. Een wisselende collectie schilderijen van hedendaagse Amerikaanse kunstenaars hing aan de wanden.


  Dit was de plaats waar Amerika in de Britse hoofdstad zijn beste beentje voorzette. Van gasten werd niets minder verwacht.


  De geur van warme vispasteitjes en dure aftershaves hing boven de circa zestig gasten die deze middag waren uitgenodigd om de bezoekende Senators te ontmoeten. Het getinkel van glazen vormde een scherp contrast met het diepe gebrom van voornamelijk mannenstemmen dat voortdurend uit alle hoeken klonk, af en toe onderbroken door een uitbarsting van vals hartelijk gelach.


  Toen Carrie rondkeek waar haar man was, herkende ze een aantal gezichten dat toebehoorde aan de gebruikelijke menigte Britten en functionarissen van andere ambassades die regelmatig op dit soort gelegenheden verscheen. Een paar van hen beantwoordden haar blik met een herkennend knikje, dat varieerde van louter beleefd tot zonder meer wellustig – dat laatste was afkomstig van een geile Australische zaakgelastigde, die haar zelfgenoegzaam van top tot teen opnam, met een duidelijke pauze op borsthoogte. Carrie kwam in de verleiding hem met opgestoken middelvinger van repliek te dienen, maar dat zou als een tekort aan etiquette worden opgevat en vergde bovendien meer lef dan zij bezat. Daarom keerde ze hem haar rug toe.


  Op hetzelfde moment kreeg ze Drum in het oog. Hij stond bij de hoge boogvormige ramen en was in gesprek met Senator Watkins, hoofd van de selecte inlichtingencommissie van de Senaat.


  Bij Carries binnenkomst had Drum zijn wenkbrauwen even opgetrokken. De vlugge glimlach en het knikje die daarop waren gevolgd, hadden haar duidelijk gemaakt dat ze er wel mee door kon – misschien zelfs zijn verwachtingen overtrof. Nou, mooi dan. Met uitzondering van de echtgenote van de ambassadeur, die door haar rol als gastvrouw gold als iemand om wie je in sociaal opzicht niet heen kon, besteedde niemand in het diplomatieke circuit veel aandacht aan een doodgewone ‘vrouw van’. Na zeven jaar huwelijk, waarvan ze de laatste drie hier in de Britse hoofdstad had doorgebracht, had ze zich er allang bij neergelegd dat het bij dit soort gelegenheden haar voornaamste taak was als decoratie te dienen.


  Ze had een groene zijden wikkeljurk aangetrokken, die volgens Drum haar grijsgroene ogen katachtig maakte. Haar lange koperrode haar zat in een losse wrong, waar een pen met edelstenen doorheen gestoken was. Ze had geen tijd gehad om er meer mee te doen, gezien het late tijdstip waarop ze was opgetrommeld. Bovendien had dit kapsel de veiligste keus geleken, de ijzige stortregen in ogenschouw genomen waar ze doorheen moest. Er hingen enkele slierten uit, die zich in de storm hadden losgewerkt.


  ‘Vind je ook niet, Carrie?’ vroeg St. John opeens.


  Ze richtte haar aandacht weer op haar gezelschap en deed haar best overtuigend te knikken. Ze was de draad van het gesprek kwijtgeraakt, maar het scheen uit het gebruikelijke geklaag over die wispelturige Fransen te bestaan. Haar twee metgezellen waren zo druk bezig elkaar in verontwaardiging te overtroeven, dat ze wist dat haar bijdrage enkel uit beleefdheid werd gevraagd.


  ‘Ongetwijfeld,’ antwoordde ze. Ze had geen idee waarmee ze had ingestemd, maar dat gaf niet. Het enige waarnaar de twee mannen verlangden, was een waarderend gehoor.


  Haar blik dwaalde weer naar haar man. Ze had kunnen proberen eronderuit te komen toen hij zo op het laatste moment had gebeld. Ze had zelf werk dat af moest, want ze was bezig de bibliografie samen te stellen voor haar afstudeerscriptie. Die was bijna zo ver, dat hij naar haar begeleider in Georgetown gestuurd kon worden, als ze tenminste met haar nerveuze gedraal kon ophouden. Als hij hem goed genoeg vond om te verdedigen, zou ze eindelijk het programma afronden waarmee ze zes jaar eerder was gestopt toen haar zoon werd geboren. En dan…


  Nu, eerst maar eens die scriptie afmaken, hield ze zich voor. Eén stapje tegelijk.


  De laaghangende bewolking buiten had het ook al niet aantrekkelijk gemaakt om die middag naar buiten te gaan, plus het feit dat ze graag thuis was wanneer het ambassadebusje Jonah thuis kwam brengen van school. Toch had ze uiteindelijk gedaan wat Drum had gevraagd, zoals altijd. Tenslotte was het een belangrijke gelegenheid voor hem, en zij zou er niets van krijgen als ze hem zijn zin gaf.


  Zoals alle inlichtingenfunctionarissen in het buitenland werkte hij undercover in een omgeving waar wie-is-de-spion het lievelingsspelletje van verveelde diplomaten was. Ingewijden noemden Drum wel eens uit de gekheid ‘onze inwonende intellectueel’, maar volgens de officiële versie was hij handelsattaché. Als zijn echtgenote diende Carrie aan die schertsvertoning mee te werken, terwijl ze tegelijkertijd speciale voorzorgsmaatregelen moest nemen om zijn positie en de werkzaamheden van zijn bureau niet in gevaar te brengen. De meesten van de zorgvuldig geselecteerde gasten op deze receptie wisten natuurlijk wat zijn werkelijke functie was, maar ze had allang geleden geleerd dat het het veiligst was nooit iets te bevestigen of te ontkennen.


  De delegatie Amerikaanse politici was die ochtend in Londen gearriveerd. Het was hun eerste stop in een bliksemrondreis om informatie te verzamelen met betrekking tot de strijd tegen het terrorisme. Drum zou hen begeleiden in hun besprekingen met zijn contacten binnen MI5 en MI6 en ook met de mensen van de minister-president, Buitenlandse Zaken en Defensie.


  Nu stond hij aan de overkant van de zaal met het hoofd van de delegatie te praten. Senator Watkins, een corpulente luidruchtige man van gewicht uit Arizona, was op dat moment zo te zien onophoudelijk aan het oreren, maar Carrie wist dat ze zich over Drum geen zorgen hoefde te maken. Hij leefde al zijn hele leven tussen machtige en invloedrijke mensen. Niet alleen was zijn vader een groot generaal en lid van de Joint Chiefs of Staff geweest, de familie MacNeil bestond ook al generaties lang uit schatrijke en invloedrijke landeigenaars, zakenmensen en leiders van de gemeenschap in Virginia. Drum kon in elk gezelschap overeind blijven.


  Zijn lichaamstaal op dat moment – hij leunde nonchalant met zijn schouder tegen het glas-in-loodraam – vertelde Carrie dat hij gewoon stond te wachten tot de Senator buiten adem raakte. Zijn maatpak van Savile Row, een zachte duifgrijze krijtstreep, viel prachtig om zijn lange slanke lichaam. Zijn overhemd en zijden das waren al even ingetogen maar elegant. Zijn zilvergrijze haar zat wat in de war, zoals een druk man past, maar het glansde in de gloed van de kristallen kroonluchters, die de hoge receptieruimte verlichtten.


  Carrie wist van oude foto’s dat Drums haar vroeger bijna blauwzwart was geweest, maar hij was twintig jaar ouder dan zij, en het was al meer zout dan peper geweest toen ze elkaar hadden leren kennen. Ze waren na een korte maar heftige romance in Oost-Afrika getrouwd, waar zij bij het Vredeskorps had gewerkt en hij ogenschijnlijk een ambassadefunctionaris was geweest. Pas na hun huwelijk had hij haar opgebiecht wat zijn echte beroep was.


  Zou het iets hebben uitgemaakt als ze het eerder had geweten? Dat vroeg ze zich vaak af. Moeilijk te zeggen. Ze was toen een ander mens geweest, en het zelfverzekerde en beschermende dat Drum had uitgestraald, had zij in die moeilijke periode van haar leven maar al te goed kunnen gebruiken. Nu was ze echter niet meer dat angstige jonge meisje van toen.


  Toch stond als een paal boven water dat hij nu, op zijn negenenveertigste, nog steeds een zeer aantrekkelijke man was, met zijn hoge voorhoofd, gelijkmatige trekken en intense kobaltblauwe ogen, die zowel mannen als vrouwen leken te hypnotiseren. Toen ze een vage glimlach om zijn mondhoeken zag, wist ze dat senator Watkins elk moment de volle kracht van die vastberaden zuidelijke charme kon verwachten. Ze kreeg bijna medelijden met de man. Voor de avond erop zat, zou de senator de MacNeil-kijk op de wereld verkondigen alsof het het evangelie was, en hij zou er geen idee van hebben dat hij geannexeerd was.


  Door de hoge ramen achter Drum en de senator begonnen de lichtjes van Londen al te fonkelen; het daglicht werd vroeg verdreven door de donkere wolken die de hele week al dreigend boven de stad hingen. Ervoor wakend dat ze geen wijn morste, wierp Carrie een discrete blik op haar horloge. Kwart voor zes. Het moest toch wel bijna afgelopen zijn. De senatoren zouden nog naar hun hotel terug willen om zich op te frissen voor de auto’s voorreden om hen naar de ambtswoning van de ambassadeur te brengen voor het werkdiner.


  Er waren uren verstreken sinds ze even gauw een appel had gepakt bij wijze van lunch. Ze kwam in de verleiding een uitval te doen toen er een schaal hors d’oeuvres haar kant op kwam, maar er bestond een vreemd mechanisme dat altijd in werking trad als ze op zo’n ambassadereceptie was: ze hoefde maar één zo’n verleidelijk toastje te pakken, en meteen koos iemand juist dat ogenblik uit om haar zijn hand toe te steken en zich voor te stellen. En dan liep ze ook nog altijd het risico het ding over zich heen te krijgen als die saaie alcoholische Brit naast haar besloot toe te slaan en wat knusser met haar te worden, zoals onvermijdelijk zou gebeuren als ze zich niet snel uit zijn klauwen bevrijdde.


  Hoewel, thuis was ook niet veel te eten. Boodschappen doen was het laatste punt op haar klussenlijstje voor die middag geweest, voor Drum had gebeld en haar plannen overhoop had gegooid. Ze had soep en boterhammen met pindakaas voor de huishoudster klaargezet om aan Jonah te geven wanneer hij werd thuisgebracht, maar als ze zelf iets wilde eten, zou ze dat op weg naar huis moeten inslaan.


  Juist op het moment dat ze zich af stond te vragen of ze ervandoor kon gaan, voelde ze een arm om haar schouders. Toen ze omkeek, zag ze een oude vriend naast zich staan.


  ‘Tom!’ riep ze oprecht opgetogen uit. ‘Ik wist niet dat jij ook kwam!’


  Tom Bent en zij kusten elkaar op beide wangen.


  ‘Ik ben hier om die kudde senatoren bij elkaar te houden,’ zei hij, ‘hoewel het eerlijk gezegd meer op een kudde katten lijkt.’ Hij boog naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Ik zag jou zodra ik hier binnenkwam. Je ziet er prachtig uit, Carrie. En je ziet er ook uit of je hoognodig gered moet worden, arme ziel.’


  ‘O hemel, ja,’ fluisterde ze terug met een blik op haar twee metgezellen, die hun orakel lang genoeg onderbraken om enige belangstelling voor de nieuwkomer te tonen.


  De man uit Boston bleek hem te kennen. ‘Tom! Ik vroeg me al af waar je na de bespreking met de ambassadeur gebleven was.’ Hij wendde zich tot de Brit naast hem. ‘Dit is Tom Bent, Nigel, directeur van de CIA-afdeling die de relaties met het Congres onderhoudt. Hij is de man die beslist welke geheimen die gemene spionnen aan hun politieke meerderen verklappen. Tom, Nigel St. John van Buitenlandse Zaken hier.’


  ‘Sin-djin,’ verbeterde de Brit hem terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Hoe maakt u het?’


  ‘Nogal nat, dank u,’ zei Bent, zijn hand schuddend.


  ‘Pardon?’


  ‘Ik ben even weggeglipt voor een bezoekje aan Harrod’s.’


  Hij streek zijn ultrasteile haar glad, een overbodige handeling omdat het zoals gewoonlijk perfect op zijn plaats werd gehouden door gel. Tom was weliswaar even oud als Drum, maar zijn haar was nog roodbruin, alleen iets grijzend aan de slapen, wat hem een zekere plechtstatigheid verleende. Carrie vermoedde dat die kleur door een kunstige stylist werd bijgehouden, want Tom was zeer zorgvuldig waar het zijn uiterlijk betrof en – vermoedde ze – een tikje ijdel waar het zijn dikke haarbos betrof.


  Dat deed niet in het minst afbreuk aan haar affectie voor hem. In tegenstelling tot het merendeel van Drums oude vrienden had Tom haar meteen toen Drum en zij uit Afrika terug waren gekomen warm verwelkomd, en hij deed altijd zijn best aardig voor haar te zijn. Misschien kwam het doordat hij ook van nederiger afkomst was en ‘boven zijn stand getrouwd’ was, zoals Drums moeder graag zei. Wat de reden ook was, Tom was altijd een lichtpuntje voor Carrie, en op deze sombere dag al helemaal.


  ‘Ik heb mijn vrouw moeten beloven een pot Oxford-marmelade voor haar mee te brengen,’ zei hij. ‘Sinaasappel, extra grof. Ze zweert dat de echte alleen bij Harrod’s te krijgen is; dus ben ik daar snel even heen gegaan. De Senators hebben zo’n volle agenda, dat ik niet verwachtte nog een tweede kans te krijgen als ik langer wachtte. Maar goeie hemel, met dit weer zou je nog geen hond de straat op sturen!’


  Hij had een vriendelijk, altijd glimlachend gezicht met warme koffiebruine ogen en straalde met zijn rode verhitte wangen iets kinderlijk ernstigs uit. Carrie wist dat die blosjes door een lichte vorm van rosacea werden veroorzaakt en niet door het weer. Welk jaargetijde het ook was, Tom zag er altijd uit of hij net een stevige herfstwandeling achter de rug had in zijn smetteloze nette pak van Brooks Brothers.


  Tom en Drum waren al vanaf hun studietijd op Yale bevriend, hoewel Carrie de indruk had dat deze hardwerkende West-Virginiër, zoon van een mijnwerker met een volledige beurs, nooit zo’n herrieschopper was geweest als haar man in die tijd.


  ‘Had me maar gebeld,’ zei Carrie. ‘Dan had ik wel voor je meegebracht wat je wilde hebben.’


  ‘Dat zou ik ook wel hebben gedaan, liefje, maar eerlijk gezegd, had ik er behoefte aan even uit al die warme lucht hier te ontsnappen, al was het maar een uurtje.’


  ‘Reist u met de delegatie mee?’ vroeg St. John.


  ‘Helaas, helaas, ja. Iemand moet een oogje op hen houden, ziet u, ervoor zorgen dat ze onze vrienden niet van ons vervreemden en onze vijanden niet aanmoedigen – en waag het niet dat aan onze baas te rapporteren, Daniel mijn jong.’ Bij die laatste woorden stak hij een waarschuwende vinger op naar de assistent van de Senator van Massachusetts.


  Daniel! Daniel Boone? Nee… Brown, dat was het, schoot Carrie opeens weer te binnen.


  Toen ze in de richting van de ramen keek, zag ze dat Drum hen ernstig gadesloeg. Ze schonk hem de glimlach die hij verwachtte, en hij trok een wenkbrauw op. Ze stak haar hand door Toms arm.


  ‘Willen jullie ons excuseren?’ vroeg ze aan de andere twee.


  ‘Je laat ons in de steek?’ vroeg St. John klagend.


  ‘Sorry, Nigel, de plicht roept. Ik denk dat mijn man graag even met zijn oude vriend Tom wil praten.’


  ‘Prettig kennis te maken, Nigel,’ zei Tom. ‘Dan, ik spreek je nog wel.’


  ‘Ik wou dat ik had geweten dat jij zou komen,’ zei Carrie toen ze de anderen alleen lieten en de zaal door liepen.


  ‘Het werd pas op het laatste moment besloten. Het is zo’n ongelooflijk hectische toestand in Washington, met die nieuwe antiterreurwetgeving op tafel en de hachelijke militaire situatie van het moment. Maar het Oval Office wilde iemand mee om een oogje op die cowboys te houden. En ik was de pineut.’


  ‘Hoe is het met Lorraine?’


  Tom was al vijfentwintig jaar getrouwd met de dochter van Zijne Hoogwaardige Excellentie Arthur Merriam, episcopaal bisschop van de Cathedral of Saint Peter and Saint Paul in Washington.


  ‘Prima,’ antwoordde Tom. ‘Meestal helpt ze haar moeder met het runnen van de een of andere commissie.’


  ‘Die zal intussen ook wel een dagje ouder worden.’


  ‘In augustus wordt ze zesenzeventig, maar laat ze je vooral niet horen zeggen dat ze bejaard is. De vrouwen bij Lorraine in de familie worden allemaal heel oud. Haar oma is eenennegentig geworden en speelde toen nog steeds drie keer per week bridge. En ze bleef ook tot het eind toe dol op haar gin-tonic.’


  ‘Aha, dat zal het geheime recept wel zijn.’


  Tom rolde met zijn ogen. ‘Dat moet wel. Lorraine en haar moeder zweren er in elk geval bij.’ Hij bleef staan en keek Carrie aan. ‘En hoe is het met jou en Drum, liefje? Hoe staan de zaken?’


  ‘Best. Je weet dat we deze zomer naar huis gaan?’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord. Drum krijgt promotie. Dat is geweldig.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Carrie.


  ‘Ben jij er niet blij mee?’


  ‘Ik ben blij voor hem. Het is wat hij wil, maar het is wel een beetje moeilijk voor Jonah. Drum is nu al zo weinig thuis, en als hij onderdirecteur wordt, zal hij het nog wel drukker krijgen, stel ik me zo voor. Je zei het zelf al: het zijn idioot drukke tijden. En dan moet Jonah ook nog zijn vriendjes hier achterlaten.’


  ‘Hoe is het met mijn petekind? Dat mag ik trouwens niet vergeten: Lorraine heeft het een en ander voor hem meegegeven. Dat heb ik in mijn koffer in het hotel.’


  Carrie glimlachte. ‘Ik hoop dat je de kans krijgt langs te komen om hem te zien zolang je hier bent, Tom. Het is een schat van een joch. Het gaat zo goed op school. Hij vindt het er echt heerlijk. Het hangt thuis vol schilderwerken en tekeningen van hem.’


  ‘Een kunstenaar, net als zijn moeder. Maar school? Nu al? Voor mijn gevoel heeft hij nog maar net zijn eerste stapjes gezet.’


  ‘Weet ik. Ik kan het zelf ook nauwelijks geloven.’


  ‘Wat een veranderingen. En hoe gaat het met jou, Carrie? Alles goed? Het is niet gemakkelijk een diplomatiek aanhangsel in een vreemde stad te zijn, dat weet ik.’


  ‘Het is wel een geweldige stad. Onmogelijk om je hier te vervelen. Begrijp me goed, ik ben wel enigszins gebonden door Jonahs rooster van halve dagen. Hij zit elke middag van een tot vier op school, en ik probeer daar altijd te helpen als ze een paar extra handen nodig hebben, dus ik hou niet veel tijd over om eropuit te gaan. Maar toch…’ Haar stem klonk plotseling opgewekt. ‘…heb ik de afgelopen winter niet stilgezeten. Ik heb me opnieuw ingeschreven in Georgetown voor een thuisstudieprogramma, en ik heb de scriptie weer opgepakt waarmee ik na ons trouwen gestopt was.’


  ‘Je meent het! Wat geweldig. Hoe gaat het?’


  ‘Aardig goed, vind ik. Hoop ik. Het is moeilijk te zeggen. Ik zie door de bomen het bos niet meer en zo, maar ik had de ruwe versie al voor een groot deel af en had nog een heleboel research van toen ik bij het Vredeskorps zat. Mijn begeleider dacht dat ik het wel voor elkaar zou kunnen krijgen.’


  ‘Je runde daar in Afrika toch een soort galerie, hè?’


  Ze knikte. ‘We hielpen plaatselijke kunstenaars een coöperatie op te zetten om hun beelden en schilderijen aan toeristen te verkopen. Mijn scriptie ging over de verkoop van kunst uit de derde wereld; dus ik had ontzettend goed materiaal uit de eerste hand. Het moet natuurlijk wel bijgewerkt worden. In zeven jaar tijd komen er nieuwe trends op, maar Oxfam hier in Londen promoot al een tijd kunst uit ontwikkelingslanden, en ze zijn daar erg behulpzaam.’


  ‘Dus je hebt je scriptie kunnen afmaken?’


  ‘Ach, je weet wat ze zeggen: een scriptie is nooit echt klaar, maar je houdt er gewoon een keer mee op. Nu ben ik moed aan het verzamelen om hem naar mijn begeleider te sturen. Als hij hem klaar vindt om ermee naar buiten te treden, zou ik hem kunnen verdedigen wanneer we in DC terug zijn.’


  ‘Dat is geweldig, Carrie. Wat zal Drum trots op je zijn.’


  ‘Ach, dat zal wel…’ Ze keek in de richting van het raam waar Drum hen verwachtingsvol stond gade te slaan. ‘Ik geloof dat we gewenkt worden.’


  Toen ze dichterbij kwamen, stak Drum zijn hand naar haar uit. Senator Watkins, die de beweging zag, brak zijn zin halverwege af, en op zijn gezicht brak de ongekunstelde glimlach door die al op talloze verkiezingsposters te zien was geweest. Drum trok Carrie met zijn vrije arm naar zich toe. Hij was ruim één meter tachtig, zodat ze mooi tegen hem aan paste, zoals een goed accessoire betaamde.


  ‘Ik wil je graag aan Senator Paul Watkins voorstellen, schatje. Senator, dit is mijn vrouw, Carrie. En Tom Bent kent u natuurlijk. We wilden net een reddingsteam uitzenden, Tom.’


  ‘Tja, het is nat en onstuimig daarbuiten, maar ik kan rustig melden dat Harrod’s erin geslaagd is me van een aanzienlijke hoeveelheid cash te verlossen en dat ik me met succes van mijn huwelijkse winkelverplichtingen heb gekweten.’


  Watkins’ enorme vlezige hand verzwolg die van Carrie. ‘Prettig kennis met u te maken, Mrs. MacNeil.’ Zijn gezicht was verhit, en er zat transpiratie op zijn kale hoofd. Hij knikte naar Tom en keek toen weer naar Carrie, een uitvoerige peilende blik van boven tot onder, voor hij ondeugend naar Drum knipoogde. ‘Bent ú even een geluksvogel, Mr. MacNeil.’


  Tom gaf een zacht kneepje in Carries arm.


  Toen ze het waagde hem even aan te kijken, zag ze hem onopvallend met zijn ogen rollen. Ze voelde zich beter in de wetenschap dat ze hier in elk geval één bondgenoot had. Tom wist wat sommige mensen over haar onwaarschijnlijke huwelijk met Drummond MacNeil zeiden, en hij voelde met haar mee. En misschien wilde de Senator er wel helemaal niets mee suggereren. Misschien was ze gewoon overgevoelig – hoewel ze eerlijk gezegd al meer dan eens achter haar rug het woord ‘pronkstuk’ had horen fluisteren. Dat was een van de risico’s als je met een veel oudere man trouwde. Iedereen ging ervan uit dat je de slet was voor wie hij zijn lankmoedige eerste vrouw had gedumpt. En Drum was inderdaad eerder getrouwd geweest, maar hij was al twee jaar weduwnaar geweest toen Carrie hem in Afrika had leren kennen. Het maakte niets uit. Voor iedereen die haar niet kende, was ze gewoon dat jonge leeghoofdje dat als versiering aan zijn arm hing en hem de erfgenaam had geschonken die hij niet van zijn eerste vrouw had gekregen.


  Wat het er ook niet beter op maakte, was dat Drum het nu opeens in zijn hoofd kreeg om haar heel wat warmer te zoenen dan de omgeving billijkte en haar met zo’n lange weemoedige blik bekeek die ze sinds hun vertrek uit Afrika zelden meer van hem had gezien – en de laatste jaren zeker niet. Waar sloeg dat opeens op?


  Met een zucht wendde Drum zich weer tot de Senator. Er lag een onkarakteristieke dwaze glimlach op zijn gezicht. ‘U hebt gelijk. Ik ben de grootste geluksvogel ter wereld.’


  Carrie durfde niet in Toms richting te kijken om te zien wat hij daarvan dacht.


  


  Het liep al tegen zessen toen de Senators eindelijk hun jas gingen halen om naar hun hotel terug te keren, waar ze zich op zouden frissen voor het diner bij de ambassadeur. Nadat Tom Bent hen allemaal naar buiten, naar hun wachtende auto’s had gewerkt, begeleidde Drum Carrie in de lift naar beneden en door de massief stalen deur die het beveiligde gedeelte van de openbare hal scheidde.


  Toen hij haar geelbruine regenjas voor haar openhield, rinkelden de rookglasramen van de hal onder het dreigende gegalm van een diepe rollende donderslag.


  ‘Ben je op die schoenen gekomen?’ vroeg Drum.


  Carrie keek even meewarig naar haar Manolo’s. ‘Ja. Stom van me. Ik loop al twee uur lang te soppen.’


  ‘Nou, denk erom dat je nu een taxi neemt. In dit weer zou ik maar niet gaan lopen.’


  Ze knikte, stopte haar haren in haar bruine baret en trok haar handschoenen aan. ‘Enig idee hoe laat je thuis bent?’


  ‘Vrij laat, denk ik. Blijf maar niet wakker voor me.’


  ‘The story of my life,’ zei ze, maar zonder een spoor van bitterheid. Ze stelde allang geen vragen meer als hij laat thuiskwam, en klagen was tijdverspilling. Volgens Drum hoorde het bij zijn werk, en in het algemeen gesproken was dat vermoedelijk ook zo. In het algemeen, maar niet altijd. Carrie probeerde allang niet meer enig verband te zien tussen zijn werk en de vage geuren die hij soms meebracht als hij ’s avonds laat in bed kroop, geuren van hartstocht waaraan Carrie geen deel had gehad en van parfum dat zij niet bezat, geuren die een douche niet volledig kon uitwissen. De laatste tijd was hij steeds vaker weg. Doordat de terroristische bedreigingen bleven toenemen, werd hij bij de ene crisis na de andere betrokken. Hij kon Carrie het gevoel geven dat ze uitgesproken on-Amerikaans bezig was als ze vragen stelde over wat hij deed. Daarom liet ze dat maar.


  Ze hief haar hoofd voor het plichtmatige kusje op de wang dat tegenwoordig hun gewoonte was. Tot haar verrassing trok hij haar tegen zich aan en kuste haar weer langer dan een openbare gelegenheid en zeven jaar huwelijk normaal toelieten. Met zijn armen nog steeds om haar heen nam hij haar op.


  ‘Wat?’ vroeg ze, de aandrang zich uit zijn greep los te wurmen onderdrukkend.


  ‘Niets. Ik wou gewoon even naar je kijken. Je bent echt heel bijzonder, weet je dat?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Voel je je wel goed, Drum?’


  Hij glimlachte en gaf haar nog een vluchtige kus voor hij haar losliet. ‘Ja hoor, prima. En nu moet ik terug naar boven om wat te werken voor ik weer als babysit voor die bezoekende clowns moet dienen. Ik zie je thuis wel.’


  ‘Goed. Tot straks.’


  Ze keek hem na terwijl hij naar de zware stalen deur terugliep, zijn hand onder de kap van het toetsenpaneeltje stak en de geheime viercijfercode intoetste. Hij keek nog één keer om en zwaaide naar haar voor hij weer in het veilig afgesloten binnenste van het gebouw verdween.


  Met een vermoeide zucht hing Carrie haar handtas over haar arm en liep naar de buitendeuren, maar voor ze een paar stappen had gedaan, riep een gedempte stem haar naam. Toen ze omkeek, zag ze een vertrouwde gestalte, die haar naar het loket van de receptie wenkte.


  Op dit uur was de ambassade verder al gesloten; de receptioniste was naar huis, en Gunny hield in zijn eentje achter het kogelvrije glas de wacht. Er stond een marinekorporaal bij de buitendeuren, die hij opende en weer op slot deed voor personeelsleden die het gebouw verlieten.


  De laatste bezoeker van buitenaf stond nog bij Gunny voor het loket. Het was een jonge vrouw, die over de balie gebogen in hoog tempo op een witte dossierkaart stond te schrijven. Haar natte paraplu leunde tegen de muur, en van haar jas droop water op de marmeren vloer.


  ‘Hoi, Gunny,’ zei Carrie. Glimlachend liep ze naar hem toe, waarbij ze oplette de verraderlijke plassen op de gladde vloer te ontwijken. ‘Wat is er?’


  Zijn stem kwam krakend door de luidspreker in het glas. ‘Ik hoorde dat je hier zou zijn, maar ik zat aan de telefoon toen je kwam. Ik ben bezig met het speelrooster voor de softbalcompetitie voor de kinderen. Doet Jonah mee?’ Connor, Gunny’s zoon, was Jonahs beste vriendje, en de jongens logeerden vaak bij elkaar.


  ‘Hij wil wel,’ zei Carrie, ‘maar je weet toch dat we van de zomer naar huis gaan?’


  ‘Ja. Connor vindt het maar niks.’


  Carrie zuchtte. ‘Dat is het ergste van dit leven, hè? Die arme kinderen moeten steeds weer nieuwe vriendjes zoeken.’


  Mensen die met iemand in dit werk trouwden, wisten waar ze aan begonnen, dacht Carrie, in elk geval in theorie. De kinderen hadden daarentegen geen enkele keus. Drum was zelf de zoon van een militair geweest, maar hij deed er filosofisch over. Als je tegen een stootje kon, kon je er best tegen, zei hij altijd, en de zwakkelingen struikelden toch wel een keer, of ze nu wel of niet hun hele leven op één plaats bleven wonen. Carrie was daar minder van overtuigd, maar het was haar opgevallen dat alle vriendschappen in Drums leven min of meer vervangbaar schenen. Kwam het door de vluchtigheid van de vriendschappen in zijn jeugd dat hij zelfs nu nog altijd iets achter scheen te houden?


  Gunny stak zijn vinger op om aan te geven dat ze even moest wachten terwijl hij met het meisje aan het loket bezig was. Ze scheen klaar te zijn met schrijven.


  Carrie gluurde over haar schouder. Zo te zien een consulair registratieformulier.


  ‘Alles ingevuld?’ vroeg Gunny.


  ‘Ik geloof het wel,’ antwoordde het meisje. Ze legde de kaart in de metalen lade onder het driedubbele glas dat haar van de marinier scheidde.


  Gunny haalde een hendel over, en de lade schoof naar zijn kant. ‘Voor elkaar,’ zei hij, terwijl hij het formulier oppakte. ‘Ik zal het klaarleggen zodat ze het morgen kunnen opbergen. Ze zijn nu allemaal al naar huis.’


  ‘Bedankt dat ik nog naar binnen mocht.’ Het meisje stopte haar pen terug in haar schoudertas. ‘Het kostte me meer tijd om hier te komen dan ik had verwacht, maar ik had mijn ouders beloofd dat ik het zou doen.’


  ‘Geen probleem. We zouden niet graag willen dat je morgen weer helemaal hierheen moest komen.’


  ‘Gaat het dan weer regenen?’ vroeg ze, terwijl ze haar regenjas dichtknoopte.


  ‘Zo te horen wel. Welkom in het goeie ouwe Engeland.’


  ‘Verdorie. Dan moeten we maar naar een paar musea, denk ik.’


  Gunny knikte. ‘Kijk maar uit dat je die paraplu niet kwijtraakt. Die zul je nog nodig hebben.’


  Carrie die stond toe te kijken toen het meisje een paar losse haren onder haar baret stopte, kreeg opeens een raar gevoel in haar maag. Ze waren ongeveer even groot, en hoewel hun teint van dichtbij gezien verschilde, zouden ze in regenkleding – zoals nu – van een afstandje bijna niet uit elkaar te houden zijn.


  Het gaf haar even een schok, zoals altijd wanneer ze door haar eigen spiegelbeeld in een spiegel of raam verrast werd. Ooit had ze een tweelingzusje gehad. Als kleine meisjes hadden ze altijd dezelfde popperige kleding gedragen en hadden ze in hun tweelingwandelwagen ieders aandacht en bewondering getrokken.


  ‘Dan was ik altijd zo trots,’ had haar moeder vroeger vaak met een zucht gezegd. ‘Mijn twee Strawberry Shortcake-poppetjes, identiek en volmaakt.’


  Alsof alles wat geen volmaakt paar was op de een of andere manier tekortschoot, dacht Carrie sindsdien altijd.


  Isabel, haar tweelingzusje, was op achttienjarige leeftijd gestorven, de leeftijd die dit meisje zo te zien nu had. Zelfs nu nog, meer dan tien jaar later, kon de pijn van het verlies Carrie onverwacht overvallen, als de fantoompijn van een afgezette arm of been.


  Het meisje in de hal glimlachte verlegen naar Gunny en toen naar Carrie. ‘Nou, nogmaals bedankt. Dag.’


  Carrie lachte terug, en Gunny stak even zijn hand op. Terwijl de jonge korporaal de voordeur van het slot deed om het meisje uit te laten, wendde Carrie zich weer naar het loket.


  ‘Over dat softbal, Gunny, ik denk dat het ervan afhangt voor hoelang hij zich vast moet leggen. We zijn in elk geval nog tot het einde van het schooljaar hier. Ik wel tenminste. Drum zegt dat hij misschien al eerder naar Washington terug moet. Maar als Jonah dan met Connor samen in een team kan spelen, probeer ik zo lang mogelijk hier te blijven zodat hij dat nog kan doen.’


  ‘Dat moet wel lukken. We zetten het programma zo op, dat alle wedstrijden eind juni gespeeld zijn. Er zijn veel mensen die in hetzelfde schuitje zitten, met alle overplaatsingen en zomervakanties. Zo krijg je wel een vrij kort seizoen, maar de kinderen kunnen tenminste spelen.’


  ‘Dat zou geweldig zijn.’ Zo kon ze nog íéts doen om de overgang die hun te wachten stond wat gemakkelijker voor Jonah te maken, dacht Carrie. Die overgang zou misschien toch al ingrijpender worden dan alleen de verhuizing van Londen terug naar Washington, als ze haar groeiende voornemen echt het een en ander in haar leven te veranderen doorzette. ‘Zet Jonah er dan maar bij. Wat zal hij blij zijn als ik het vertel.’


  Gunny grinnikte en wilde iets antwoorden, maar op dat moment werd de holle stilte van de lege hal verbroken door een scherpe knal. Er volgden nog drie of vier oorverdovende knallen snel achter elkaar. Carrie vond het klinken of er buiten vuurwerk ontplofte, maar voor de twee mariniers in de hal betekende het blijkbaar iets heel anders.


  ‘Schoten!’ Gunny had zijn wapen al uit zijn holster. ‘Wat gebeurt er daarbuiten?’ brulde hij tegen de korporaal bij de deur.


  Die stond eerst nog met zijn neus tegen het glas, maar dook toen achteruit en drukte zich met wijd opengesperde ogen tegen de marmeren binnenwand. ‘We hebben een schutter, Gunny! Zo te zien, is er minstens één burger geraakt.’


  ‘O shit!’ Gunny greep de telefoon naast hem en begon om versterking te schreeuwen.


  


  Karen Ann Hermann had net het ambassadeterrein verlaten en liep om de betonnen barrières heen. Hoewel ze al laat was, bleef ze bij de zebra even staan aarzelen, in verwarring gebracht door de glinsterende lichtjes op het natte wegdek en de toeterende auto’s die langszoefden over de natte straat en allemaal van de verkeerde kant kwamen.


  Ze stond zich te oriënteren en deed haar best zich de plattegrond uit haar gids voor ogen te halen om te bepalen welke kant ze op moest voor Leicester Square, toen ze iemand haar naam hoorde roepen. Ze keek rond. Een zwarte Londense taxi die van links kwam aanrijden, minderde vaart. Het raampje aan de passagierskant was open.


  Hoe kon een taxichauffeur haar naam weten? Ze had het vast verkeerd gehoord. Tenzij hij misschien Kristina en Caitlin bij zich had? Hadden zij besloten haar te komen ophalen? Ze bukte om naar binnen, naar de achterbank van de auto te kijken. Zo te zien, was hij leeg, maar de chauffeur staarde haar verwachtingsvol aan.


  Was het verbeelding geweest dat ze haar naam had horen roepen? Dat moest wel. Haar vriendinnen zouden nooit geld aan een taxi hebben verspild, en dat ging zij ook niet doen, regen of geen regen. Zulke luxe paste niet in hun budget. Theaterkaartjes en souvenirs voor haar ouders waren de enige grote uitgaven waarop ze gerekend had; een taxi zou een veel te grote aanslag op haar portemonnee betekenen.


  Hoofdschuddend gaf ze de chauffeur een teken dat hij moest doorrijden, maar in plaats van zich weer tussen het verkeer te voegen reed de auto dichterbij tot hij recht voor haar stond.


  Weer schudde ze haar hoofd. ‘Nee, bedankt! Ik heb geen –’


  Voor ze haar zin kon afmaken, explodeerde het binnenste van de taxi in een lichtflits. Karen voelde een stekende klap tegen haar keel, en haar hoofd sloeg achterover. Een fractie van een seconde later, voor ze zelfs maar tijd had om haar hand te heffen om te voelen wat er in haar keel had gestoken, vloog ze door een dubbele dreun tegen haar borst achteruit alsof ze een trap van een paard had gekregen.


  Pas toen ze het wegdek raakte, registreerden haar oren eindelijk de luide knallen. Haar hoofd dreunde op de straatstenen, en toen lag ze op haar rug. Ze kreeg geen adem, en de dichte regen spoelde over haar gezicht en vervaagde het licht in haar ogen. Ze voelde een golf ijskoud water op haar benen toen de taxi ervandoor ging.


  Het was koud op de grond. Haar uitgestrekte armen en benen waren nat en kil, maar op haar borst voelde ze een warme plek, die steeds groter werd. Toen ze eindelijk weer wat adem kreeg, kwam die onregelmatig en hijgend.


  Gezichten verschenen boven haar, een man en een paar vrouwen, toen twee soldaten. Nee, geen soldaten. Mariniers. Met die knappe had ze gepraat toen ze net hier was. Hij bemande het wachthuisje bij het toegangshek. Eerst had hij gezegd dat ze de volgende dag terug moest komen, maar toen ze had verteld dat ze alleen maar een consulair registratieformulier wilde invullen, had hij opgebeld en toestemming gekregen haar naar binnen te laten gaan. Toen ze op weg naar buiten even was blijven staan om hem te bedanken, had hij haar over een club in de buurt van Piccadilly verteld waar hij en de andere mariniers graag kwamen. Misschien konden ze elkaar daar later treffen?


  Karen had beloofd het aan haar vriendinnen te vragen. Daarna was ze naar de zebra gelopen. En was die taxi aan komen rijden en had de chauffeur haar naam geroepen.


  De mariniers stonden nu met getrokken wapen bij haar en keken nerveus van de straat naar haar en vervolgens weer naar de straat. Ze zag hun mond bewegen, maar haar oren suisden nog van die donderslag die in haar gezicht was ontploft, en ze kon niet verstaan wat ze zeiden. Een van de vrouwen was aan het huilen.


  ‘Ik mankeer niets,’ zei Karen tegen haar. Dat wilde ze tenminste zeggen, maar er kwam geen geluid uit haar mond. Ze ging op haar zij liggen en voelde met haar hand aan haar keel. Die voelde papperig en nat aan, net kleffe havermout, en ze was zo duizelig, dat ze bang was van de aarde af te vallen. Maar ze moest verder. Ze zou veel te laat komen. Ze moest… ergens heen.


  Waarheen ook alweer?


  Tranen sprongen in haar ogen terwijl ze het zich probeerde te herinneren; koude regen vermengde zich met het warme nat dat over haar wangen liep en met dat andere warme dat haar inmiddels van voren bedekte. Felle lichten om haar heen. Ze wist niet goed meer waar ze was. Het enige wat ze nog zeker wist, was dat ze naar huis wilde. Ze was moe… zo moe.


  Ze kroop in elkaar en nestelde zich op de straatstenen, met haar onderarm in haar zij gedrukt. Haar hand kromde zich naast haar gezicht. Ze merkte zelf niet dat haar duim intuïtief op haar kin bleef rusten en dat haar vingers slap heen en weer bewogen.


  Rondom haar schuifelden voeten, en bezorgde gezichten zweefden haar blikveld in en uit, met geluidloos bewegende monden. Ze deed haar best hun vervagende trekken te onderscheiden, maar geen van de gezichten was het gezicht dat ze wilde zien. Haar duim lag nog op haar kin, en haar vier vingers bewogen slap heen en weer terwijl ze in haar oertaal om hulp riep. Voor de niet-begrijpende gezichten leek het waarschijnlijk zomaar wat gewiebel, maar dat was het niet. Want het woord dat uit de diepste holten van haar angst, verdriet en intense eenzaamheid opwelde, was het woord dat ze als eerste geleerd had te gebaren: mama.


  Ze gebaarde het steeds weer opnieuw, een stille kreet van lang geleden, een klein kind dat geluidloos riep in de enige taal die haar moeder kon verstaan. Alleen waren er deze keer geen troostende armen die het kleine meisje optilden en haar stevig vasthielden om haar te laten weten dat ze veilig was.


  Ten slotte gingen Karen Ann Hermanns ogen voor de laatste keer dicht en viel haar hand roerloos op de natte harde straatstenen, voorgoed tot zwijgen gebracht.


  De hemel huilde.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Door J.P. Towle


  Exclusief voor de Washington Post


  


  Londen – Bijna vier maanden na de schietpartij voor de ambassade van de Verenigde Staten in Londen, die een jonge Amerikaanse toeriste het leven kostte, blijft nog steeds duister wat het motief was van de in Pakistan geboren taxichauffeur die voor de aanslag aansprakelijk wordt gehouden.


  Volgens functionarissen van de Amerikaanse en Britse inlichtingendiensten staat vrijwel vast dat Ibu Mussa Ibrahim met zijn aanslag tegen de buitenlandse politiek van de Amerikanen wilde protesteren. Maar waarom dan een ongewapende burger neerschieten, vragen sceptici zich af. En waarom werd Ibrahim dan later zelf doodgeschoten en in de kofferbak van zijn taxi gepropt gevonden?


  Bewakingscamera’s buiten de ambassade hebben de aanslag op video vastgelegd. Op de banden is een vage bebaarde gestalte achter het stuur van een zwarte Londense taxi te zien. De auto stopte voor de hekken van de ambassade, en meteen daarna liet de chauffeur automatisch geweervuur losbarsten.


  De ambassade was al gesloten toen de negentienjarige Karen Ann Hermann uit Oakview, MD, die het gebouw zojuist had verlaten, door de kogelregen uit de taxi werd getroffen. Ze overleed ter plekke.


  Vrienden van de zesentwintigjarige taxichauffeur houden echter vol dat hij geen belangstelling voor politiek had. Ibrahim was in 1996 in het Verenigd Koninkrijk komen wonen.


  ‘Hij wilde alleen maar genoeg geld verdienen om zijn verloofde uit Peshawar te laten overkomen,’ zei Ibrahims kamergenoot, Farid Zacharias. ‘Al-Qaeda? Uitgesloten. Hij was gek op Amerikaanse films en de Burger King.’


  Een andere theorie is dat Ibrahims taxi voor de aanslag op de ambassade werd gekaapt.


  ‘Je kunt mij er niet van overtuigen dat hij degene is op die videobeelden,’ betoogde Zacharias. ‘Het was donker en het regende. Hoe kunnen ze daar nu zeker van zijn?’


  Zegslieden van de beveiliging zeggen evenwel dat alleen Ibrahims vingerafdrukken zijn aangetroffen in de taxi en op het moordwapen, die beide later in het Londense High Park werden teruggevonden.


  ‘Wij denken dat hij een mol was, net als de kapers van 11 september,’ zegt een betrouwbare bron binnen de inlichtingendienst. ‘Daarvan is er een aantal in West-Europa en de Verenigde Staten ondergebracht om opdrachten tot aanslagen af te wachten.’


  Op de vraag waarom de taxichauffeur vervolgens is gedood, luidt het antwoord misschien: omdat hij bij de aanslag in april geen ambassadepersoneel heeft geraakt.


  ‘Eén jonge toerist vermoorden had vermoedelijk niet de politieke impact die zijn Al-Qaeda-meesters beoogden,’ aldus dezelfde hooggeplaatste bron.


  


  Streng geheim


  Uitsluitend toegang met codewoord


  Niet voor verspreiding


  


  Federal Bureau of Investigation


  Transcriptie van ondervraging


  


  (vervolg)


  Goed, Carrie, we hadden het over de moord op Karen Ann Hermann.


  Ja. Zoals ik al zei, ik hoorde pas later hoe ze heette, maar ze stond in de hal toen ik van de receptie kwam. Ze ging vóór mij het gebouw uit. Als ik niet nog even bij Gunny aan de balie was blijven praten, zou ik vermoedelijk ook buiten zijn geweest toen het gebeurde.


  Misschien was jij zelfs wel neergeschoten. Heb je daar al bij stilgestaan?


  Ja, natuurlijk. Het is een wonder dat er niet meer mensen zijn gewond bij die aanslag. Het was echt ontzettende pech dat zij daar net was op het moment dat die terrorist kwam aanrijden.


  En zo stierf Karen Ann Hermann in jouw plaats.


  Ik, eh… Wát? In mijn plaats? Wacht even, waar hebt u het over? Wilt u suggereren dat hij een specifiek doel had? En dat ik dat was?


  Wat denk je zelf?


  Dat is niet wat in de kranten stond, en mijn man heeft er niets over gezegd dat er vermoedens bestonden dat het zoiets geweest zou kunnen zijn. Waarom zou een terrorist mij speciaal als doelwit kiezen?


  Je zei zelf al dat het je had getroffen hoe jullie op elkaar leken, Karen Hermann en jij.


  Alleen maar oppervlakkig gezien.


  Je zei dat je ervan stond te kijken hoe sterk jullie op elkaar leken.


  Het goot die dag van de regen. Dan loopt bijna iedereen met een regenjas en een paraplu. En verder hadden we allebei ons haar in een baret gestopt, dus ja, we leken wel wat op elkaar.


  Zo sterk, dat je erdoor werd getroffen. Je zei dat je er even van schrok.


  Ja, maar dat komt omdat ik de helft van een identieke tweeling ben.


  Je hebt een tweelingzusje? Een identiek tweelingzusje?


  Ja, of liever gezegd: dat had ik. Isabel is gestorven toen we achttien waren, tegelijk met onze ouders. Maar als je met een tweelingzusje opgroeit, raak je het gevoel dat er ergens in de wereld een spiegelbeeld van je rondloopt, nooit helemaal kwijt. Nog steeds voel ik een schok als ik mezelf per ongeluk in een etalageruit of zo weerspiegeld zie en denk ik dat het Izzie is. Alleen kan dat natuurlijk niet. Ze is al meer dan tien jaar dood. Toch lijkt het wel of ik altijd naar haar blijf uitkijken.


  Was het een auto-ongeluk, waarbij zij en je ouders zijn omgekomen?


  Dat hebben jullie toch vast wel ergens in die dikke dossiers van jullie staan.


  Als dat zo is, heb ik het niet gezien. Ik bedoel, we proberen grondig te zijn, maar tenzij het direct verband met dit onderzoek houdt, kan het Bureau geen tijd verspillen aan onbelangrijke details.


  Voor mij is het niet onbelangrijk.


  Nee, dat begrijp ik. Sorry. Zo bedoelde ik het niet. Hoe zijn ze gestorven?


  In een brand. In 1993, vlak na nieuwjaarsdag, is ons huis afgebrand. Ik was toen alweer naar college. Het gebeurde tijdens mijn eerste jaar op Georgetown.


  Je zusje ging daar niet heen?


  Nee. Zij woonde nog thuis in San Diego. Ze ging niet naar college omdat ze… maar dat doet er verder niet toe. Hoe dan ook, midden in de nacht brak er brand uit. Niemand heeft het overleefd.


  Wat afschuwelijk.


  Ja, goed, hoe dan ook… zoals ik al zei, als je de eerste achttien jaar van je leven als de helft van een tweetal hebt doorgebracht, lijkt het als je alleen bent altijd of er iets ontbreekt. Zo kwam het dat ik die dag op de ambassade even werd getroffen door de gelijkenis tussen Karens uiterlijk en het mijne.


  En het is geen moment bij je opgekomen dat iemand anders er ook wel eens door in de war gebracht zou kunnen zijn? Die schutter in de taxi bijvoorbeeld? Zodat hij de verkeerde doodschoot?


  Maar dat zou betekenen… Wacht even, meent u dat serieus? Is er enig bewijs dat die man op mij zat te wachten?


  Ik wil weten of die gedachte bij jou is opgekomen.


  Nee, geen moment. Wat zouden jullie in vredesnaam voor bewijs kunnen hebben dat het wel zo was?


  De aanslag is vastgelegd door bewakingscamera’s bij de ambassade. We hebben die banden van hier tot ginder geanalyseerd. Er zit geen geluid bij, maar als de taxi bij Karen stopt, bukt ze en kijkt naar binnen, alsof de chauffeur haar heeft geroepen. En de mariniers bij het hek zeiden dat ze hem vlak voordat hij het vuur opende, naar haar hebben horen roepen.


  Riep hij haar bij haar naam?


  Hij riep een naam. Het zou Karen geweest kunnen zijn, dachten de mariniers. Maar het zou natuurlijk even goed Carrie geweest kunnen zijn.


  U meent het echt, hè?


  Absoluut. We hebben zelfs een liplezer naar de banden laten kijken. Zij bevestigt het verhaal van de mariniers, al was zij er ook niet honderd procent zeker van welke naam hij riep.


  Goeie god. U bedoelt… Dat arme kind.


  Ja, dat arme kind. En haar arme familie in Amerika. Wist je dat de ouders van Karen Hermann allebei doof zijn?


  Dat heb ik ergens gelezen, meen ik, ja.


  Ik kan je iets vertellen wat je vast niet hebt gelezen. Haar vader? Die heeft drie dagen na haar begrafenis een beroerte gehad. Hij is nu weer thuis, maar verlamd, zeggen ze. Hij kan niet meer gebaren, dus ook al kan zijn vrouw nog wel tegen hem praten, hij kan niet meer antwoorden. Kun je je die moeder voorstellen? Ze heeft haar enige kind verloren en heeft nu ook geen steun meer van haar man.


  Wat vreselijk. Wat moet dat erg zijn.


  Je vindt het erg. Ja, ach, hoe dan ook, laten we Karen Hermann voorlopig maar terugstoppen in het dossier en verder gaan, oké? Je hebt gezegd dat jij en je gezin tot de zomer in Londen zouden blijven. Maar toen, vlak na die schietpartij, zijn jullie meteen vertrokken en naar DC teruggekomen.


  Dat klopt. Drum had al te horen gekregen dat hij promotie kreeg en onderdirecteur Operaties in Langley werd. We hadden ons vertrek uitgesteld zodat onze zoon het schooljaar kon afmaken. Maar na de aanslag op de ambassade werd het officiële dreigingsniveau hoger gesteld en werden gezinsleden en niet-essentieel personeel teruggestuurd. Drum besloot dat het geen zin had om nog langer te blijven, en daarom zijn we een paar weken later vertrokken.


  En toen?


  Toen niets. Hij begon in zijn nieuwe baan op het hoofdkwartier. Ik was druk bezig ons na de verhuizing te installeren.


  Jullie gingen bij de moeder van je man wonen?


  Ja. De MacNeils hebben een groot oud huis in Virginia, aan de Potomac, maar dat weten jullie toch al? Hoe dan ook, het ligt maar een paar kilometer van Langley, dus dat was handig voor Drum. Zijn moeder rommelt daar al sinds de dood van zijn vader in haar eentje rond. Ze heeft ook nog een dochter – Drums zusje, Eleanor – maar zij woont in New York en komt bijna nooit meer in DC Maar ik heb meen ik al verteld dat Drum het huis erfde toen zijn vader stierf. Toen hij weer in Langley werd gestationeerd, wilde noch hij noch zijn moeder ervan horen dat we ergens anders zouden gaan wonen.


  Wat vond jij daarvan?


  Het was niet voor het eerst. We hadden er ook al gewoond voor we naar Londen gingen, na Afrika, toen Jonah, onze zoon, nog een baby was.


  Weet ik, maar ik vroeg wat je ervan vond. Niet veel jonge vrouwen zouden bij hun schoonmoeder willen wonen.


  Nee, en daar voelde ik eerlijk gezegd ook niet veel voor. Maar we vertrokken zo plotseling uit Londen, dat ik geen tijd had om Drum ervan te overtuigen dat we beter een eigen huis konden zoeken.


  Dus je legde je bij zijn wensen neer?


  In eerste instantie wel, ja. U moet begrijpen dat ik heel wat op mijn bordje had. Er is zo’n massa administratieve rompslomp af te handelen bij een overplaatsing. En omdat Drum het zo druk had met zijn werk, kwam alles op mij neer – de verzending van onze persoonlijke eigendommen, de spullen die we hier hadden achtergelaten uit de opslag halen. Drums Jaguar hadden we ook laten opslaan, maar ik moest op een auto voor mezelf uit. En dan moest ik ook nog zorgen dat Jonah zich een beetje thuis ging voelen. Proberen een zomerkamp te vinden dat nog inschrijvingen accepteerde. Je kunt van een jochie van zes echt niet verwachten dat hij de hele zomer thuis rondhangt. Hij zou zich kapot verveeld hebben, en Althea – dat is Drums moeder – was ook niet gewend aan drukke kinderen in huis.


  Maar goed, het komt hierop neer: wat mij betrof, was het niet ideaal om daar te wonen, maar door ons overhaaste vertrek uit Londen moest ik het ermee doen. Ik heb geprobeerd er het beste van te maken.


  En je man? Hoe leek hij eronder toen jullie in DC terugkwamen?


  Hij had het nog drukker dan in Londen, precies wat ik al verwachtte, nog een reden waarom hij geen zin had om op huizenjacht te gaan.


  Was hij gauw gewend?


  Het is zwaar voor hem geweest, de afgelopen twee, drie maanden.


  Hoezo?


  Nou, weer op het hoofdkwartier zitten is heel anders dan in het veld werken. Daarbuiten ben je veel onafhankelijker. Hier – en dat weet u zelf vast ook wel; bij de FBI is het vast niet zoveel anders dan bij de rest van de overheid – krijg je met een heleboel bureaucratie te maken. Politieke spelletjes, dat soort dingen. Daar heeft Drum een ontzettende hekel aan.


  Dus hij had het niet naar zijn zin?


  Hij vertoonde tekenen van stress, zou ik zeggen. Begrijp me goed, het was niet dat hij zijn werk niet aankon. Hij was heel blij met zijn promotie. Het was meer dat hij popelde om aan de slag te gaan. Hij wilde het echt goed doen, zei hij. Naar alle afdelingen gaan, alle hoofden leren kennen…


  Wat hield hem tegen?


  Wat ik al zei: bureaucratie. Bovendien was er een grote organisatorische beoordeling op komst – nog het gevolg van 11 september, begreep ik. Er moest vast worden gesteld wat de CIA verkeerd had gedaan, en er moesten aanbevelingen worden opgesteld over hoe ze het in de toekomst anders zouden kunnen doen. Toen Drum uit Londen terugkwam, vroeg de directeur hem voor een paar weken de leiding van dat team op zich te nemen. Hij zei dat dat eens een beetje opgejut moest worden. Drum vond dat hij geen nee kon zeggen, vooral niet omdat de directeur benadrukte dat het werk was dat veel aandacht zou trekken en keer op keer vertelde hoe belangrijk het was voor de toekomst van de CIA. Desondanks ging Drum zich elke week gefrustreerder voelen. Hij zei dat hij alleen maar papieren heen en weer zat te schuiven en eindeloze vergaderingen voorzat, maar dan niet het soort waaraan hij wilde deelnemen.


  Wat voor vergaderingen waren dat dan?


  Vergaderingen over de dagelijkse operaties, neem ik aan.


  En dus?


  Dus niets. Wat kon hij doen? Hij moest die klus gewoon afhandelen, zei hij. Dat probeerde hij ook. Ik weet alleen maar dat wij hem bijna nooit zagen. De meeste dagen vertrok hij al voor Jonah op was en kwam hij thuis als Jonah allang in bed lag. Als ik ook al in bed lag, meestal.


  Hoe laat vertrok hij ’s ochtends dan gewoonlijk?


  Om een uur of zeven. Hij wilde graag de spits voor zijn en voor halfacht aan zijn bureau zitten.


  Altijd?


  Als hij in de stad was wel, ja. Zoals ik al zei, tegen de tijd dat Jonah beneden kwam voor zijn ontbijt, was hij vrijwel altijd al weg.


  Dus dat was een vaste gewoonte van hem.


  Eigenlijk wel.


  En toen, twee dagen geleden, kwam daar verandering in. Zo was het toch, Carrie?


  Dat weten jullie. Dat was de dag waarop alles anders werd.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Washington, DC


  12 augustus 2002


  


  Het gezoem van de cicaden hield maar niet op. Het was om gek van te worden, alsof er een elektrische boor in je hoofd bezig was. De broeierige lucht was drukkend en dampig, zelfs op dit vroege uur, als om je eraan te herinneren dat de hoofdstad van het land een zuidelijke stad was, ook al werd hij beheerst door een ethiek van naakte ambitie, die eerder noordelijk was. Zomerse hitte en het aanhoudende gegons van de insecten in de boomtoppen maakten het gevoel van gejaagdheid dat als een permanente adrenalinestoot door Washington stroomde, alleen maar sterker.


  Iedere agent op patrouille wist dat er in de ruigere buurten in het oosten van DC bloed zou vloeien voor de dag om was. Zo ging dat ’s zomers altijd. Mensen konden niet dag na dag, week na week, zo dicht op elkaar en in zulke verstikkende atmosfeer leven zonder te ontploffen.


  Dat was echter niet alleen een probleem van de betonnen binnenstad. Zelfs in de groene buitenwijken van het naburige Virginia steeg de spanning.


  


  McLean, Virginia


  7.32 uur


  


  Omdat Carrie wist hoe weinig geduld Drum had met alles en iedereen waar hij ’s ochtends over struikelde, had ze zich aangewend met opstaan te wachten tot hij weg was of zich in de logeerkamer aan de voorkant te douchen en aan te kleden, zodat hij de grote slaapkamer en badkamer voor zichzelf had. En deze ochtend was ze er al helemaal op gebrand hem te ontlopen. Ze was al vanaf een uur of vijf wakker en was uit bed geglipt zodra hij had bewogen, uit angst dat haar gespannen zenuwen haar zouden verraden.


  De vorige avond had ze, zoals meestal, al in bed gelegen toen hij thuis was gekomen. Naar bed gaan was helaas niet hetzelfde als slapen, niet met een lichaam dat stijf had gestaan van de spanning bij het vooruitzicht van wat de ochtend zou brengen en een hoofd dat had getold van de twijfels. Maakte ze wel de juiste keuze? Moest ze niet al haar moed verzamelen en hem vertellen over de afspraak die ze de volgende ochtend had – aannemende dat hij er nog niets van wist.


  Ondanks het feit dat hij maar zo zelden thuis was, bezat hij een beangstigend vermogen als vanzelf informatie op te pikken – of misschien diende zijn moeder hier op het thuisfront als zijn inlichtingenbron. Althea’s formidabele vastberadenheid om baas te blijven over alles wat er onder haar dak gebeurde, was in Carries ogen nog maar een van de nadelen van in dat huis wonen. Maar Drum had het idee van een eigen huis van meet af aan onzin gevonden.


  ‘Ik heb geen tijd om op zoek te gaan naar een huis dat we niet nodig hebben, Carrie. Er wonen al generaties lang MacNeils in Elcott Road, en het huis is in feite toch al mijn eigendom. Lieve hemel, heb je enig idee wat het vandaag de dag waard is? Meer dan vierduizend vierkante meter grond in een buurt waar de huizenprijzen boven het miljoen liggen? Midden in het groen, en ook nog aan de Potomac?’


  ‘Maar ik heb steeds het gevoel dat we je moeder in de weg zitten.’


  ‘Dat is belachelijk. Het huis is veel te groot voor haar alleen. Zij zou trouwens de eerste zijn om erop te wijzen dat Jonah hier thuishoort. En dan heb ik het er nog niet eens over hoe dicht het bij Langley is. Jezus! Heb ik nog niet genoeg op mijn bord zonder ook nog eens elke dag een eind te moeten rijden?’


  Discussie gesloten. Maar na al die maanden dat Carrie had lopen aarzelen of ze nu wel of niet haar leven weer in eigen hand moest nemen, had dit eenzijdige debat min of meer de doorslag gegeven. Toen het stof van de verhuizing was gaan liggen en Jonah veilig in een zomerkamp was ondergebracht, had ze stilletjes diverse afspraken gemaakt – en weer afgezegd – met de partner van haar vroegere kamergenote van college, die nu een advocatenkantoor in Alexandria had, gespecialiseerd in familierecht.


  Nadat Carrie voor de derde keer was teruggekrabbeld, was Tracy Overturf met haar gaan lunchen. Midden onder de salade was Carrie tot haar ontzetting in tranen uitgebarsten.


  ‘Goeie god, Carrie, zo kan het toch niet doorgaan,’ had Tracy gezegd. ‘Je ziet toch hoe ongelukkig hij je maakt.’


  ‘Ik kan Drum niet alleen de schuld geven. Ik heb zelf voor deze weg gekozen.’


  ‘Je hebt hem leren kennen in een periode dat je heel kwetsbaar was. Je had al je familie verloren. Als er ooit iemand op zoek was naar een veilige haven in de storm, dan was jij het toen wel – en geen wonder.’


  ‘Daarom had ik mijn eigen leven toch niet op hoeven te geven? Kijk maar naar jou. Jij hebt al jaren een vaste relatie met Alan, maar dat heeft je er niet van weerhouden je eigen advocatenkantoor te beginnen.’


  ‘Daar zou ik maar niet te veel achter zoeken. De enige reden waarom Heather en ik na ons afstuderen Childers & Overturf zijn begonnen, is dat er geen banen te vinden waren. En je hebt ons kantoor nog niet gezien – meubels uit een boedelveiling in drie kleine kamertjes in een gerenoveerde katoenfabriek. Chic is anders. Je bent gewaarschuwd. Hoor eens, Carrie, ik geef te veel om je om professioneel te blijven waar het Drum betreft, maar Heather kent je niet zo goed als ik, en ze is heel goed. Een pitbull bij echtscheidingen. Als je besluit haar in te huren, zal ze prima werk voor je doen en zorgen dat je een eerlijke regeling krijgt.’


  ‘Zoveel heb ik niet nodig. Ik ben er nog niet eens zeker van dat een scheiding de juiste oplossing is. Als het nu alleen om mij ging, maar ik moet ook rekening met Jonah houden. Dit zou zijn hele leven op zijn kop kunnen zetten.’


  ‘En jouw leven dan? Hoe kan hij gelukkig opgroeien met een moeder die zo in de knoop zit? Hoor eens, praat nu gewoon eens met Heather, oké? Ga na welke keuzen je hebt. Als je dan een beslissing neemt, is het in elk geval een gefundeerde beslissing.’


  Carrie had er enkele dagen over nagedacht en toen gebeld om een nieuwe afspraak met Tracy’s partner te maken, alleen maar om na te gaan welke keuzen ze had, hield ze zich voor.


  Nu maakte ze zich dus zorgen dat Drum achter haar plannen zou komen voor ze kans had gekregen uit te puzzelen wat ze wilde.


  De vorige middag was ze met Jonah naar de Pentagon City Mall geweest om nieuwe sportschoenen te kopen, ter vervanging van het zoveelste paar waar hij uitgegroeid was voor de zolen zelfs maar waren afgesleten. Toen ze thuis waren gekomen, had het lichtje van het antwoordapparaat naast de telefoon in de keuken geknipperd. Carries hart was luid gaan bonzen toen ze het bericht had afgeluisterd en had gehoord dat het Heather Childers secretaresse was, die terugbelde om haar afspraak voor de volgende ochtend te bevestigen.


  Althea had niets gezegd waaruit was gebleken dat ze het bericht had gehoord, maar in Carries bezorgde ogen was ze die avond nogal koel geweest. Haar schoonmoeder had haar alleen maar vluchtig begroet en toen haar avondeten mee naar boven naar haar kamer genomen, omdat ze moe was, had ze gezegd. Maar nog veel later was er licht onder haar deur te zien geweest, ver na haar gebruikelijke bedtijd om halftien.


  Carrie had zich gerealiseerd dat ze moest opblijven om het zelf aan Drum te vertellen en haar schoonmoeder zo de pas af te snijden. Maar al sinds hun terugkeer uit Londen gingen er soms dagen voorbij zonder dat ze elkaar tussen zeven uur ’s ochtends en twaalf uur ’s nachts tegenkwamen of meer dan een paar woorden rechtstreeks tegen elkaar zeiden.


  Uiteindelijk was Drum pas in de vroege ochtenduren thuisgekomen, lang nadat iedereen is slaap was gevallen. Zelfs de gevreesde Althea had niet zo’n lange adem…


  


  Het huis van de MacNeils was een honderd jaar oud herenhuis, dat op een schitterend hooggelegen terrein met uitzicht over de Potomac stond. De familie, die van oudsher in Virginia woonde, stamde af van een Schotse voorvader die aan het einde van de achttiende eeuw een groot stuk land had gekocht van de oorspronkelijke Lord Fairfax, naar wie het graafschap was genoemd.


  Ooit had er een nog groter huis op het terrein gestaan, de hoeksteen van een uitgebreide tabaks- en houtplantage. Toen Drum Carrie voor het eerst mee naar huis had genomen, had zijn moeder een album met oude sepiakleurige foto’s tevoorschijn gehaald. Ze wilde zijn nieuwe bruid imponeren met de geschiedenis van de clan waarin zij zich op de een of andere manier binnen had weten te werken. Op een ervan was een vorige generatie MacNeils te zien, staand voor een groots landhuis in neo-Griekse stijl, compleet met Ionische pilaren, een veranda over de volle voorzijde en treurmagnolia’s aan weerszijden van een lange statige oprit.


  Na de vernedering van de Burgeroorlog had de plantage zijn vroegere glorie echter nooit meer volledig teruggekregen. Toen het grote huis tijdens de economische depressie in het laatste decennium van de negentiende eeuw was afgebrand, had Drums overgrootvader op hetzelfde terrein een kleiner huis laten bouwen, dat over de rivier heen op Maryland uitkeek en stroomafwaarts op de heuvels van Georgetown.


  Ten tijde van de brand werd er gefluisterd dat de oude Elcott MacNeil de boel in de fik had gestoken voor het verzekeringsgeld. Het was inderdaad wel toevallig dat een aantal onvervangbare voorwerpen, waaronder die zeldzame oude foto’s, de familiebijbel en enkele van de betere meubelstukken, aan anderen was uitgeleend of was weggebracht om opnieuw bekleed te worden toen de brand uitbrak. De heren in Virginia beschuldigen elkaar echter niet openlijk van brandstichting, en zeker niet als de betreffende heer een vurig supporter van de zittende politieke partij is. En de oude Elcott MacNeil, weer solvent als vanouds, was zeker in de positie geweest om royaal te zijn, al helemaal toen de federale overheid plotseling belangstelling had getoond om zijn uitgeputte plantagegrond te kopen om er parkland en woongebied voor hogere functionarissen van de Unie van te maken.


  Elcott MacNeil was ook een van de belangrijkste voorstanders geweest van de aanleg van de Great Falls and Old Dominion Railroad. Door die spoorweg, rond de eeuwwisseling aangelegd, waren er vakantiegangers uit het ’s zomers verstikkende Washington gekomen en hadden hogere regeringsfunctionarissen die liever buiten de hoofdstad hadden willen wonen, het gebied tot woonplaats gekozen. Natuurlijk had de bereikbaarheid per spoor de waarde van het land van de MacNeils alleen maar vergroot. Het werd voor het grootste deel verkocht en had zo de basis gevormd van de rijkdom van de familie.


  In de loop der jaren was het nieuwe huis met bouwkundig smaakvolle stukjes en beetjes uitgebreid en was het de nieuwe zetel van de dynastie geworden. De oude plantage met zijn golvende oprit mocht dan verdwenen zijn, het huis en zijn uitgelezen ligging bestempelden de familie MacNeil nog steeds tot vooraanstaande inwoners van Fairfax County.


  


  Op haar tenen liep Carrie langs de dichte deur van haar schoonmoeder naar de gastenbadkamer. Althea had de grote slaapkamer afgestaan toen Drum hun terugkeer uit Londen had aangekondigd. Carrie zou het prettiger hebben gevonden als ze hem had gehouden, maar Althea had erop gestaan naar haar dochters oude slaapkamer te verhuizen. Toen het gezin was gearriveerd, was de kamerwisseling een feit geweest.


  ‘Het huis is nu toch eigenlijk van Drum,’ had ze tegen Carrie gezegd terwijl ze het nieuwe beddengoed, de nieuwe gordijnen en bijpassende lampenkappen, allemaal in bordeauxrode en roze bloemen, had laten zien die ze had aangeschaft voor bij het zware walnoten slaapkamermeubilair dat nu van hen zou zijn.


  De wanden waren pas geschilderd in dezelfde tint bordeauxrood, die in Carries ogen net opgedroogd bloed leek. Met zijn donkere Victoriaanse meubels en zijn zware gebloemde gordijnen bezorgde de kamer haar, ondanks zijn grootte, een claustrofobisch begrafenisachtig gevoel. Maar aangezien hij speciaal voor hen nieuw was ingericht, kon ze er niets aan veranderen zonder haar schoonmoeder dodelijk te beledigen.


  ‘Maar het is toch nergens voor nodig dat jij je slaapkamer opgeeft, Althea,’ had ze geprotesteerd. ‘Drum en ik voelden ons prima in de kamer die we eerst hadden.’


  ‘O nee. Hij werkt zo hard. Hij heeft zijn rust nodig, en het is er zoveel stiller dan in de kamers aan de voorkant. Achter hoor je helemaal geen straatgeluiden.’


  Het huis stond op een gigantisch stuk land aan een doodlopende weg langs de rivier, met maar vijf huizen, allemaal op even grote percelen, maar zoals Althea over straatgeluiden sprak, zou je denken dat het midden op Piccadilly Circus stond.


  ‘We hebben nooit last van lawaai gehad,’ had Carrie gezegd. ‘En jij zegt altijd dat je zo licht slaapt. Zou het voor jou niet fijner zijn je oude kamer te houden?’


  ‘Nee, dit is nu jullie kamer. Ik slaap vast uitstekend in Ellies oude kamer. Op den duur wen ik wel aan de geluiden.’


  Het leek haar inderdaad bewonderenswaardig goed te lukken, dacht Carrie. Ondanks het kabaal van die paar goed afgestelde luxueuze auto’s die in deze rustige buurt de ochtendspits vormden, leek het toen Carrie erlangs liep donker en stil in haar schoonmoeders kamer, zoals meestal op dat uur. Althea stond zelden voor tienen op. Carrie hoopte maar dat die dag niet de spreekwoordelijke uitzondering op de regel zou zijn.


  Vanuit het logeerkamerraam tuurde ze naar buiten om in te schatten wat het die dag voor weer zou worden. Niets onverwachts. De dichte nevel die het vroege ochtendlicht filterde, maakte haar duidelijk dat het weer een hete, broeierige dag zou worden.


  Een halfronde oprit, met wit grind bedekt, leidde van de overdekte voordeur naar Elcott Road. Bij de stoeprand vlogen dikke bromvliegen traag om de deksels van de afvalcontainers die Carrie daar de vorige avond heen had gereden: een grijze voor gewoon afval, een groene voor tuinafval en een blauwe voor afval dat hergebruikt kon worden. In beide richtingen van de straat stonden identieke trio’s containers aan het einde van andere goed onderhouden opritten, het enige waaruit bleek dat er in die ongerepte buurt echte mensen woonden met normale behoefte aan eten, drinken en toiletartikelen.


  Aan de overkant bij Bernice en Morrie Klein op de oprit stond een groen busje. Het echtpaar woonde al dertig jaar tegenover de MacNeils, maar ze begonnen nu echt oud te worden. Carrie had hen pas één of twee keer gezien sinds ze met Drum en Jonah uit Londen terug was, en de laatste weken helemaal niet meer, besefte ze opeens. Misschien moest ze er eens heen gaan om te zien hoe het met hen ging? Hoewel, als hun schoonmaakdienst er was, moest alles toch in orde zijn.


  De rest van de straat leek vrijwel uitgestorven.


  Carrie liep naar de badkamer om te douchen. Daarna deed ze, gewikkeld in een donzige witten handdoek, zorgvuldig haar make-up en haar haren. Ervan uitgaand dat Drum intussen wel weg zou zijn, overwoog ze nog even naar de grote slaapkamer terug te gaan om iets passends voor haar afspraak met de advocaat uit te kiezen.


  Een blik op de wekker op een van de nachtkastjes vertelde haar echter dat het al laat was. Je wist nooit wanneer Jonah zou besluiten dat het een ochtend was om te treuzelen, en daarom trok ze het hemdje en sportbroekje maar aan die ze de vorige ochtend na het hardlopen aan het haakje van de badkamerdeur had laten hangen. Eerst Jonah maar eens in beweging krijgen. Dan kon ze terug naar boven om zich te verkleden terwijl hij zat te ontbijten.


  De grote zolder was lang geleden verbouwd tot kinderkamers voor opeenvolgende jonge generaties MacNeil. Drum en zijn jongere zusje hadden daar hun kamer gehad vanaf hun geboorte tot het moment waarop ze naar de universiteit waren vertrokken. Jonahs slaapkamer en speelkamer waren lange ruimten met hoge plafonds onder het schuine dak. Tussen de twee kamers zat in een dakkapel boven de voorzijde van het huis een klein badkamertje.


  Toen Drum en Carrie na Tanzania in het huis waren komen wonen, had Carrie de kamers voor hun zoontje in een vrolijke circussfeer gedecoreerd. Op zijn slaapkamerwanden had ze gestreepte tenten, olifanten, leeuwentemmers, clowns en kinderen met ballons geschilderd, kriskras door elkaar op een zachtgele ondergrond. Het plafond was lichtblauw met donzige witte wolken. Boven zijn gele circuswagenbed hing een rood-wit gestreepte luifel. De speelkamer was beschilderd als het interieur van zo’n circustent, vol met dansende beren, met veren getooide paarden, apen op fietsjes, clowns en een circusdirecteur met een rood gezicht en een zwarte hoge hoed op waarop in gouden letters JONAH stond.


  Als peuter was Jonah dol op zijn kamers geweest, maar toen ze die zomer uit Londen terug waren gekomen, had hij gevraagd of ze zijn ‘babykamers’ anders konden inrichten. Een combinatie van Spiderman en de Incredible Hulk had hem het einde geleken, maar Carrie had geaarzeld. Als ze die toch-niet-toch-welplannen van haar doorzette, zou hij misschien binnenkort een andere kamer in een ander huis krijgen, en dan zou het belangrijk zijn dat nieuwe huis zo aantrekkelijk mogelijk te maken.


  Ze vond hem opgerold onder in zijn bed, met zijn arm om zijn favoriete Spiderman-actiefiguur. Zijn roodbruine haar lag verward op de gekreukelde blauwe lakens, en hij zag er engelachtiger uit dan vijfentwintig kilo pure energie gewoonlijk toeliet.


  Ze gaf hem een kus en kietelde hem. ‘Hé, Jonah-Man. Gaan Spidey en jij vandaag nog opstaan of hoe zit het, stelletje slaapkoppen?’


  Hij bromde wat en draaide zich om, waarbij zijn SpongeBob-pyjama om zijn mollige beentjes draaide.


  ‘Kom op, jochie. Het is heerlijk weer buiten. Vandaag ga je een vulkaan maken op kamp.’


  Ze liep naar zijn ladekast en neuriede Good Day, Sunshine om hem goed wakker te krijgen. Onderwijl legde ze zijn kleren klaar op een stoel – een blauw-groen gestreept hemdje en een lichtbruine korte broek. Bij de sokkenlade aarzelde ze.


  ‘Wil je je nieuwe sportschoenen of je sandalen aan?’


  ‘Sportschoenen,’ mompelde hij.


  Ze legde blauwe sokken en een blauw onderbroekje op zijn kleren en zette de sportschoenen naast de stoel op de grond. ‘Okidoki, maat. Al je kleren liggen klaar. Als ik naar beneden ga om je ontbijt klaar te maken, kan ik er dan van op aan dat jij jezelf aankleedt?’


  ‘Hm-m.’


  ‘Zeker weten?’ Glimlachend boog ze over hem heen en kietelde hem opnieuw. ‘Ben je echt, eerlijk, echt waar wakker? Of moet ik mijn superheld vanochtend aankleden?’


  Giechelend ging hij weer op zijn buik liggen. ‘Mama! Echt, eerlijk, echt waar. Ik kan het zelf.’


  ‘En je wast je gezicht? En borstelt je haar? Want ik kan je wel vertellen dat je er op dit moment niet geweldig uitziet, makker. Pas maar op dat je Miss Mindy niet de stuipen op het lijf jaagt.’


  ‘Ma-am!’


  ‘Oké, oké. Ik ga je ontbijt klaarmaken. Maar je krijgt tien minuten, begrepen? Dus hup je bed uit.’


  Terwijl hij grommend zijn bed uit rolde, liep ze de trap af, niet anders verwachtend dan dat ze de keuken voor zichzelf zou hebben.


  


  Generaal MacNeil scheen zijn zoon destijds te hebben voorgehouden hoe belangrijk het was bekend te staan als iemand die geen kostbare tijd verspilde. Tijdens Drums wilde jeugd was er een periode geweest, wist Carrie, waarin de adviezen van de oude man hem koud hadden gelaten, maar toen was hij door de CIA gerekruteerd en was zijn zienswijze totaal veranderd.


  Tegen de tijd dat Carrie hem had leren kennen, was hij al in de CIA-gelederen aan het opklimmen geweest. In de zeven jaren van hun huwelijk had hij zelden thuis ontbeten, omdat hij er de voorkeur aan gaf dat zijn ‘meisje’ hem iets aan zijn bureau bracht terwijl hij de dagelijkse inlichtingenupdate en de berichten van de afgelopen nacht doorlas.


  Daarom keek Carrie die ochtend nogal op toen ze beneden kwam en Drum in de ontbijthoek aan tafel zag zitten. Hij was verdiept in de Washington Post en zag eruit of hij nog nooit zo weinig haast had gehad.


  De ontbijtkamer, een serre, grensde aan de grote, met hout betimmerde keuken. Carrie kon zijn blauwe overhemd weerspiegeld zien in de glas-in-loodramen achter de ronde eiken tafel, maar afgezien daarvan en van zijn lange, uitgestrekte en over elkaar geslagen benen werd hij volledig aan het zicht onttrokken. Zonlicht scheen door de ruiten achter hem en wierp een patchworkregenboog over de terrazzotegels van de keukenvloer.


  ‘Je bent er nog,’ zei ze.


  ‘Hm-m…’ mompelde hij vanachter zijn krant. ‘Wat ben je toch goed in overbodige opmerkingen, schatje.’


  ‘Ik dacht dat je al lang weg was. Is Margaret met vakantie?’


  Tegenwoordig was Drums ‘meisje’ een achtenveertigjarige directieassistente met staalwol als haar en, volgens hem, een schommelend achterwerk zo groot als een truck, waarvan hij elke keer dat ze zijn kamer uit liep in elkaar kromp. Noch tact noch politieke correctheid was ooit zijn sterkste punt geweest.


  ‘Nee. Ik weet zeker dat ze op dit moment loopt te mopperen over de koffie die ik niet opdrink omdat ik er nog niet ben.’


  Blijkbaar had Margaret tijdens zijn eerste dag op het hoofdkwartier haar ergernis geuit toen Drum haar in haar administratieve bezigheden had gestoord door haar in de directiekantine koffie en een bagel voor hem te laten halen terwijl hij zelf een paar telefoontjes afhandelde. Met die ‘feminazi-houding’ van haar had hij niets op, zei hij. Zijn secretaresse in Londen had de vier jaar dat hij daar zat zijn maaltijden voor hem gehaald, net als zijn vorige meisje in Langley toen hij hoofd van de eenheid contraspionage was geweest en het meisje daarvoor, dat in Dar es Salaam, Tanzania, voor hem had gezorgd.


  ‘En nu krijg ik een directieassistente met grootheidswaanzin en een kort lontje,’ had hij die eerste week na hun terugkeer geklaagd. ‘Is dat tegenwoordig je beloning bij een promotie? Een kantoor op de zesde verdieping met uitzicht tot in het oneindige en ondersteunend personeel dat zich te goed voelt? Directieassistente, kom nou. Waar zijn de secretaresses gebleven?’


  Hij had er geen twijfel over laten bestaan dat Margaret, als ze zijn assistente wilde blijven, haar werkzaamheden diende te verrichten op de manier die hij verwachtte. Tegelijkertijd, had hij Carrie verteld, had hij personeelszaken om een minder prikkelbaar iemand verzocht voor zijn receptie. En ook wat toonbaarder graag, als ze toch bezig waren.


  Drums krant ritselde toen hij hem op zijn schoot liet zakken. Met een zucht sloot hij zijn ogen en masseerde zijn slapen.


  ‘Weer hoofdpijn?’ vroeg Carrie.


  Hij knikte.


  ‘Zal ik een pijnstiller voor je halen?’


  Hij ademde zwaar uit. ‘Ik heb er al drie genomen.’


  ‘Vind je niet dat je eens naar de dokter moet voor die hoofdpijn, Drum? Je hebt er al last van sinds –’


  Hij pakte zijn krant weer, schudde hem uit en verstopte zich er weer achter. ‘Het is doodgewone hoofdpijn.’


  Carrie pakte een beker. ‘Dus je hebt je niet ziek gemeld of zo?’ vroeg ze terwijl ze haar koffie inschonk.


  ‘Ik ben niet ziek. Ik ga werken.’


  ‘Moet je Margaret niet bellen?’


  ‘Ik hoef mijn personeel geen verantwoording af te leggen. Het loont om ze in onzekerheid te houden. Trouwens, als ze in mijn agenda kijkt, ziet ze dat ik vanochtend een vergadering aan de andere kant van de rivier heb.’


  ‘O.’ Carrie liep naar de provisiekast en pakte een doos cornflakes. Had ze grotere pech kunnen hebben?


  Aan de andere kant was Drum de laatste tijd ook geen toonbeeld van vrolijkheid, dacht ze, terwijl ze de diepe verticale lijnen boven zijn neus bestudeerde. Na het tragische einde van zijn stationering in Londen met de moord op die jonge studente, was hij thuis midden in de volgende politieke storm beland. Iedereen was op zoek naar een zondebok voor de missers in de beveiliging die de moraal in het land zo hadden aangetast. Het Congres en de pers verlangden dat er koppen zouden rollen. De afgelopen elf maanden was Washington in de greep van eindeloze rondes zelfonderzoek, wederzijdse beschuldiging en aansprakelijkheidsonderzoeken terwijl elk ministerie, elke instantie en iedere functionaris en politicus zijn best deed om niet de zwartepiet toegespeeld te krijgen. En in plaats van aan de slag te kunnen in de functie bij Operaties waarnaar hij zo lang had gevist, zat hij nu opgezadeld met werkverschaffingsprojecten die vrijwel uitsluitend opgezet leken om de indruk te wekken dat de CIA ijverig bezig was en zo critici op afstand te houden.


  ‘Moet je weer naar zo’n commissievergadering?’ vroeg Carrie.


  ‘Zoiets,’ antwoordde hij vermoeid.


  Voor ze door kon vragen, kwam Jonah onder oorverdovend gekrijs de keuken in stormen. ‘Nieeuu!’ Zijn armen waaierden rond met twee ruimtescheepjes, in elke hand één. De scheepjes zwenkten en doken, in een denkbeeldig vuurgevecht verwikkeld. ‘Tsjinggg! Tsjinggg!’


  Hij holde over de terrazzotegels, klaar om net als anders op een van de barkrukken te springen die voor de lange bakkerstafel midden in de keuken stonden, maar kreeg op het laatste ogenblik zijn vader in de gaten. De rubberzolen van zijn nieuwe blauwe Nikes kwamen piepend tot stilstand, en de lichtjes in de hakken knipperden wild.


  ‘Papa?’


  Drum sloeg een bladzijde om en keek op. ‘Hallo, jong.’


  ‘Waarom ben je thuis?’


  ‘Omdat ik nog niet weg ben natuurlijk.’


  Jonah klom op een van de hoge barkrukken en liet zijn ruimteschepen nu geluidloos rondvliegen terwijl hij op zijn ontbijt wachtte.


  Carrie pakte een blauwe kom uit een van de kastjes en zette hem voor Jonah neer, hem en zijn vader onopvallend opnemend terwijl ze er cornflakes in goot. Haar zoon had rossig haar en sproeten en miste een voortand. Zijn teint had hij van haar geërfd, evenals zijn ondeugende groene ogen. Hij had het hemdje en de korte broek aan die ze voor hem had klaargelegd, en zijn stevige lijfje gonsde zo ongeveer van de energie nu hij de slaap van zich afgegooid had.


  Drum, daarentegen, moest zijdelings aan de ontbijttafel zitten om zijn lange benen over elkaar te kunnen slaan, en de glanzend gepoetste teen van zijn zwarte Italiaanse brogues tikte een immer ongeduldig ritme in de lucht. Zou Jonah ooit ook zo lang worden? Carrie probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn een zoon te hebben die net zo boven haar uittorende als zijn vader.


  ‘Wil jij ook iets ontbijten, Drum?’ vroeg ze.


  Foutje. Toen hij haar eindelijk recht aankeek, kneep hij zijn ogen een stukje dicht en liet de krant in zijn schoot vallen. ‘Wat zie jij er mooi uit vanochtend.’


  ‘O… dank je.’ Viel het ondanks haar korte broek en hemdje zo duidelijk op dat ze te zorgvuldig opgemaakt was voor iemand die niets anders te doen had dan hun zoon naar zijn zomerkamp een paar straten verderop brengen?


  ‘Wil je soms geroosterd brood of een bagel?’ vroeg ze in de hoop zijn aandacht af te leiden. ‘Of cornflakes? Ik kan ook een paar eieren klaarmaken.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij zonder zijn peilende blik van haar af te wenden. ‘Maar nog wel wat koffie.’


  ‘In de meeneembeker?’ Iedere avond stelde ze het koffiezetapparaat zo in, dat de koffie om zes uur klaar was. Daarna zette ze een schone meeneembeker met deksel ernaast op het aanrecht voor als Drum soms koffie mee wilde voor zijn tien minuten durende rit naar Langley.


  Hij pakte de aardewerken beker die voor hem op tafel stond en stak hem haar toe. ‘Nee, vul deze maar bij, wil je?’


  Carrie pakte de koffiepot en kwam naar hem toe.


  De hoge ramen achter hem keken uit op een uitgestrekt gazon met hier en daar treurwilgen, waarvan de takken lichtjes over het weelderige gras streken. Dat gras werd groen gehouden door een automatisch ondergronds sproeisysteem, dat zelfs nu regenboogstraaltjes de vroege ochtendlucht in zwiepte.


  De ramen van het huis zaten allemaal stevig dicht tegen de hitte en de vochtigheid die in de lange zomers in Washington nooit schenen af te nemen. De nachten hier waren zo warm en de hoeveelheid pollen in de lucht zo groot, dat Jonah, met zijn lichte vorm van astma, niet lekker kon slapen zonder airconditioning.


  Het grasveld liep door tot de oever van de Potomac. Er waren een paar roeiteams op het water; hun riemen bewogen keurig gelijk toen de boten de aanlegplaats van de MacNeils passeerden. De steiger werd elk jaar hersteld en opnieuw gevernist, hoewel ze zolang Carrie met Drum getrouwd was, nooit een boot hadden bezeten. Kort na hun terugkeer uit Londen had ze hem gevraagd een kajak of zeilboot te kopen om die zomer met Jonah in te kunnen rondvaren, maar Drum had iets gezegd over stromingen in de rivier, en daarmee was de zaak afgedaan.


  Carrie zette de bijgevulde beker voor hem neer en vervloekte haar trillende hand waardoor ze ermee tegen de tafel stootte. Intussen probeerde ze Drums lichaamstaal te lezen en zijn stemming te peilen. ‘Dus je hebt een vergadering in het centrum?’


  ‘Hm-m.’


  ‘Waar?’


  ‘Op het Bureau.’


  ‘Hoe laat?’


  Hij was weer in zijn krant verdiept, maar nu legde hij die met gefronst voorhoofd weer neer. ‘Waarom vraag je dat?’


  Ze draaide zich om. ‘Zomaar. Het komt nu eenmaal niet vaak voor dat we je ’s ochtends hier hebben; dat is alles.’


  ‘Nou, die vergadering is om negen uur.’ Hij verborg zich weer achter zijn krant.


  Onderweg naar de koelkast keek Carrie op de antieke stationsklok aan de muur. Vijf voor acht. De FBI zat… waar? Aan Pennsylvania Avenue toch? In de spits zou hij minstens drie kwartier nodig hebben om de rivier over te steken, de Mall af te rijden en te parkeren. Dan zou hij zo toch weg moeten.


  Als hij binnen een paar minuten vertrok, had ze nog tijd om naar boven te rennen en iets passenders aan te trekken, op zijn minst een rok en een blouse. Geen enkele advocaat, vriendin van een vriendin of niet, zou een vrouw in een hemdje en sportbroekje serieus nemen. Kon ze zich straks nog verkleden? Haar afspraak was pas om kwart over tien, en hoewel ze helemaal naar Alexandria moest, had ze vast nog wel tijd om langs huis te gaan nadat ze Jonah had weggebracht. Alleen liep ze dan wel het risico Althea met haar onvermijdelijke stroom vragen en klachten tegen het lijf te lopen. Hoe moest ze haar schoonmoeder in vredesnaam uitleggen waarom ze er die ochtend zo keurig bij liep?


  Waarom was niets ooit eenvoudig?


  Terwijl ze met haar heup de koelkastdeur openhield, pakte ze met haar ene hand de melk en met de andere het pak sinaasappelsap. Intussen probeerde ze in te schatten hoeveel tijd de verkeersdrukte waar ze zelf doorheen zou moeten haar zou kosten. Nerveus bleef ze Drum met een half oog in de gaten houden terwijl ze sap inschonk.


  ‘Ik wil banaan op mijn cornflakes,’ zei Jonah.


  Ze schonk melk in zijn kom en deed de dop weer op de fles. ‘Mag ik alsjeblieft…’


  Jonah rolde met zijn grote grijsgroene ogen. ‘Mag ik alsjeblieft banaan op mijn cornflakes?’ Hij was de week daarvoor een van zijn bovenste voortanden kwijtgeraakt, en die lege plek had tot gevolg dat hij lispelde en dat zijn lieve mond scheef leek.


  Glimlachend streek Carrie zijn haar naar achteren, waarna ze bukte om hem een kus op zijn voorhoofd te geven. ‘Ja, dat mag, knappe kerel die je bent.’


  Hij begon te glimlachen voor hij eraan dacht een gezicht te trekken en met de rug van zijn hand zijn voorhoofd af te vegen. Toen concentreerde hij zich weer op zijn ruimteschepen, die hij duikvluchten liet maken boven zijn kom.


  In de serre liet Drum zijn krant weer zakken. ‘Wat zijn de regels over speelgoed aan tafel, Jonah?’


  Twee mollige handjes doken in zijn kleine schoot en kwamen even later zonder ruimteschepen weer tevoorschijn. ‘Sorry. Ik dacht dat dat bij het warme eten was.’


  ‘Jij denkt dat goede manieren maar één keer per dag nodig zijn? En dat vindt je moeder goed?’


  ‘Nee, papa.’


  Carrie, die alweer bij de koelkast stond om de melk en het sap weg te ruimen, met haar rug naar de tafel, kromp in elkaar. Ze pakte een banaan en een mesje en liep ermee naar de bakkerstafel terug, daarbij Drums kritische blik, die nu zowel haar als haar zoon omvatte, vermijdend. Er hing een drukkende stilte toen ze de banaan schilde en met vlugge bewegingen in plakjes sneed.


  ‘En nu eten, liefje,’ zei ze zacht. ‘We moeten bijna weg.’


  ‘Carrie?’


  Ze was naar het aanrecht teruggelopen om de bananenschil in de plastic emmer met keukenafval voor de composthoop in de tuin te gooien. Even bleef ze peinzend staan. Zou ze die herfst eigenlijk nog wel hier zijn om de laatste lading compost over de bloembedden te verspreiden?


  ‘Zou je alsjeblieft het fatsoen willen hebben me aan te kijken als ik tegen je praat, Carrie?’ Drums stem klonk gevaarlijk beleefd.


  Ze ging recht staan en draaide zich om. Daag hem nu niet uit. Vandaag niet…


  Hij had de krant opgevouwen en weggelegd en was nu een en al aandacht voor haar. Moeilijk te geloven dat ze zich ooit veilig en beschermd had gevoeld in de strakke cocon van die ijzige blik. Vanuit haar ooghoek zag ze Jonah stram rechtop op zijn kruk zitten. Met gebogen hoofd concentreerde hij zich op zijn lepel, die ritmisch tussen kom en mond op- en neerging.


  ‘Ik wilde Jonahs lunch klaarmaken en opruimen,’ zei ze kalm. ‘Om negen uur komt Rose, en je moeder wil de keuken graag netjes hebben voor haar.’


  Althea’s huishoudster werkte al meer dan dertig jaar voor de familie. De eerste twintig daarvan had ze in de kleine personeelskamer achter naast de keuken gewoond, maar tegenwoordig werkte ze alleen nog op doordeweekse dagen van negen tot twee. Dan maakte ze schoon, deed de was en wat licht werk in de keuken. Ze woonde nu bij haar dochter in Arlington. Ooit had Carrie gedacht dat ze de ongebruikte kamer aan de achterkant van het huis mooi als atelier zou kunnen gebruiken, maar dat plan was, zoals zoveel in haar huwelijk, stilletjes doodgebloed.


  ‘Ik snap niet waarom mijn moeder het nodig vindt de boel schoon te houden voor die meid,’ zei Drum.


  ‘Trots, vermoed ik. Ze wil Rose niet de indruk geven dat we als beesten leven.’


  ‘Alsof het mij iets kan schelen wat een dienstmeid denkt.’


  ‘Nou, je moeder wel, en omdat ik misschien nog niet terug ben voor Rose komt, kan ik het beter nu doen.’


  ‘Waarom zou je nog niet terug zijn? Het kost maar vijf minuten om naar het zomerkamp te rijden.’


  Carrie was bezig de ingrediënten voor Jonahs lunch te verzamelen. Houd het simpel… ‘Ik moet een paar boodschappen doen nadat ik hem heb afgezet.’


  ‘Zoals?’


  ‘Nou, ik moet je pak ophalen bij de stomerij en een paar boeken naar de bibliotheek terugbrengen. En even langs de apotheek en de supermarkt. Het herhalingsrecept van je moeders bloeddrukmedicijnen zal wel klaarstaan, en ik wilde kipfilets kopen voor het avondeten. Ben jij er dan ook, denk je? Ik wilde ze grillen.’


  ‘Ik betwijfel het. Hoelang was je van plan vanochtend op stap te zijn?’


  ‘Niet lang. Misschien een uur of wat. Kun je me wat geld geven?’ Dat laatste voegde ze eraan toe omdat hij haar anders nooit zou geloven. Hij zou niet verwachten dat ze genoeg contanten had om boodschappen te doen en de medicijnen te betalen, en hij had niet graag dat ze een creditcard op zak had. Ze kon cheques uitschrijven van de huishoudrekening, maar creditcards bij je hebben was alleen maar een uitnodiging aan vreemden om je persoonlijke gegevens te stelen, vond hij. Ze durfde hem niet te wijzen op de Amex- en Visacard die híj zelf in zijn portefeuille had. Dat was altijd iets heel anders. Ze hoopte alleen dat hij haar geen opdracht zou geven Althea wakker te maken voor het geld voor de medicijnen. Dat zou weer een heel stel nieuwe risico’s opleveren.


  ‘Mag ik van tafel?’ vroeg Jonah gedwee.


  Zijn kom was schoon leeg, hoewel moeilijk te zeggen was of dat op een plotselinge groeispurt wees of op de wens aan de spanning in de keuken te ontsnappen.


  ‘Heb je genoeg gehad?’ vroeg Carrie. ‘Of wil je nog geroosterd brood of een bagel?’


  ‘Nee, dankjewel, mama,’ zei hij met een blik naar Drum. ‘Ik moet mijn tanden gaan poetsen.’


  Toen Carrie hem glimlachend toeknikte, klom hij van zijn kruk af. Hij was al halverwege de deur toen Drum hem riep.


  ‘Jonah?’


  De rode lichtjes in de hakken van Jonahs schoenen knipperden toen hij piepend tot stilstand kwam en zijn vader weer aankeek. ‘Ja?’


  ‘Wat dacht je van een knuffel voor je ouwe vader?’


  Jonah aarzelde en liep toen snel naar hem toe. De rode lichtjes knipperden bij elke stap.


  Zijn vader legde zijn krant opzij en hees Jonah op zijn schoot. ‘Hoe gaat het in dat zomerkamp?’


  ‘Het is leuk. Ik kan voorover van de duikplank.’


  ‘Echt waar? Voorover?’


  ‘Ja. Van de lage tenminste. En gisteren ben ik ook van de hoge gesprongen. Drie keer. Maar niet voorover. Wel van de lage, al zo vaak. Ik kan het je wel laten zien als je wilt. Je mag komen kijken als we zwemles hebben.’


  ‘Ik weet niet of dat lukt, makker.’


  Jonahs gezicht betrok, en hij knikte. ‘Nee, zal wel niet.’


  Drum keek hem even aan. ‘Maar weet je wat ik heb bedacht?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb bedacht dat het tijd wordt dat we een boot krijgen. We hebben een steiger, dan moeten we ook iets hebben om eraan vast te leggen, toch?’


  ‘Wauw! Ja! Meen je dat? Nemen we dan een motorboot, met een stuurwiel en alles?’


  ‘Waarom niet? Met een stuurwiel en alles. Misschien hebben we van het weekend tijd eropuit te gaan om eens te kijken. Zou je dat fijn vinden?’


  ‘Ja, papa! Dat zou echt cool zijn.’


  ‘Oké. Nu moet je opschieten, maar we hebben het er nog wel over, goed?’


  ‘Goed!’


  ‘Dikke knuffel?’


  Jonah sloeg zijn armen om zijn vaders hals, en Drum drukte hem dicht tegen zich aan. Toen Jonah zich van zijn schoot liet glijden, maakte Drums zilvergrijze hoofd een knikje in de richting van de bakkerstafel en het in de steek gelaten serviesgoed. ‘Niets vergeten, makker?’


  ‘Sorry.’ Jonah liep terug om de boel op te ruimen.


  ‘Laat maar, liefje. Dat doe ik vandaag wel. Het is al laat, en je moet die kranten nog pakken waar Miss Mindy om heeft gevraagd,’ zei Carrie. ‘Ze gaan vandaag vulkanen van papier-maché maken,’ vertelde ze Drum. Toen weer tegen haar zoon: ‘Ga je tanden maar poetsen, maar alsjeblieft geen lawaai maken. Laat oma slapen.’


  Toen hij de keuken uit liep, wendde Carrie zich weer naar het aanrecht en stopte zijn boterham, appelmoes, sap en koekjes in zijn rood-blauwe Spiderman-lunchtrommeltje. Achter zich hoorde ze de poten van Drums stoel over de terrazzovloer schrapen.


  ‘Je verwent hem, hoor.’


  ‘Ik –’


  ‘Ik probeer hem alleen maar een beetje verantwoordelijkheidsgevoel bij te brengen. En ik stel het niet op prijs als jij me daarin ondermijnt.’


  Ze keek om. ‘Hij is nog maar net zes, Drum, en hij is een heel lieve jongen. Al zijn leerkrachten zeggen dat ze het fijn vinden hem in de klas te hebben.’ Weer voelde ze zich vastgepind door die ijsblauwe blik.


  ‘Doe dat niet nog eens, Carrie. Waag het niet mij de schurk te maken terwijl jij de lieve mama speelt. Dat jij de hele dag bij hem kunt zijn terwijl ik me kapot werk om jullie te eten te geven, wil nog niet zeggen dat ik mijn eigen zoon niet ken of niet weet wat goed voor hem is. Ik ben beslist niet van plan een bijrol te spelen in zijn leven, hoor.’


  ‘Ik wilde niet –’


  ‘Zolang je het maar niet nog eens doet. Dat kan ik niet waarderen.’ Hij pakte zijn colbertje van de rug van zijn stoel en wilde weglopen. Toen bleef hij nog even staan, voelde in zijn zak en haalde er een pak bankbiljetten uit. Hij trok er een paar briefjes van twintig af en legde die op tafel.


  Carrie wist dat ze verder haar mond moest houden, maar als het in haar aard lag haar gezonde verstand de boventoon te laten voeren, zou ze nooit in de ellende zijn beland waar ze nu in zat. ‘Drum?’


  ‘Wat?’


  ‘Een boot? Heb ik niet voorgesteld een boot te kopen?’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Jazeker, toen we net uit Londen terug waren. Ik wilde iets om het goed te maken dat Jonah zo overhaast weg moest en niet meer bij Connor Jenks in het softbalteam kon blijven. Maar jij zei dat de stroming te gevaarlijk was.’


  ‘O, ik geloof nooit dat ik dat heb gezegd, Carrie. Dat heb je vast verkeerd begrepen. Ik voer altijd vanaf die steiger toen ik nog klein was. Bij goed weer geen enkel probleem.’


  Verkeerd begrepen? Kom nou! ‘Dus nu vind je dat Jonah een boot mag hebben?’


  ‘Misschien. Wel onder toezicht natuurlijk. We zien wel.’


  Zuchtend schudde Carrie haar hoofd, waarna ze de vuile vaat verzamelde en in de vaatwasser zette. Best. Als hij nu ineens de held wilde zijn, moest ze hem maar zijn gang laten gaan. Misschien zou het wat ze moest doen wat gemakkelijker maken. Of juist moeilijker, dacht ze opeens. Als ze wegging, zou Drum haar toch zeker de voogdij niet willen afnemen? Op welke gronden?


  ‘Denk eraan dat je je mobiele telefoon meeneemt als je gaat,’ zei Drum. ‘En Carrie?’


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt er niets aan als hij niet aanstaat. In noodgevallen moet ik je kunnen bereiken. Begrepen?’


  ‘Ik zal hem aanzetten.’


  ‘Prima.’ Hij kwam achter haar staan, sloeg zijn ene arm om haar middel en trok haar tegen zich aan.


  Ze verstrakte in afwachting van de routineuze kus die zou komen.


  In plaats daarvan siste hij zachtjes in haar oor: ‘Denk maar niet dat ik niet weet wat je in je schild voert.’


  Haar hoofd vloog omhoog, en haar hart bonkte in haar borst. ‘Waar heb je het over?’


  Zonder antwoord te geven, ging hij een stap achteruit en gooide met een strakke, raadselachtige en irritante glimlach zijn jasje over zijn schouder. ‘Ik moet weg,’ zei hij. ‘Ik bel je straks wel.’


  Maar dat deed hij niet.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Streng geheim


  Uitsluitend toegang met codewoord


  Niet voor verspreiding


  


  Federal Bureau of Investigation


  Transcriptie van ondervraging


  


  (vervolg)


  Waar sloeg dat van die boot op, Carrie?


  O, dat was maar een ideetje van me. Ik wist dat de steiger achter het huis vroeger gebruikt was. Er zijn massa’s foto’s van Drum en zijn zusje toen ze klein waren, waarop ze met vriendjes op dat stuk van de Potomac aan het roeien en varen zijn. Ik kon wel begrijpen dat Drum een boot geen prettig idee vond toen Jonah nog heel klein was, maar nu hij wat groter wordt, leek het me leuk om als gezin te kunnen gaan varen. Maar tot op dat moment was Drum er steeds vierkant tegen geweest. Daarom was ik zo stomverbaasd toen hij die ochtend voorstelde met Jonah naar een boot te gaan kijken.


  Wist je dat de eerste echtgenote van je man bij een bootongeluk was verdronken?


  Ja. Daarom ben ik er nooit op doorgegaan. Ik dacht dat het misschien pijnlijk voor hem was.


  Hier in het dossier staat dat ze in november 1993 gestorven is. De officiële uitspraak was dood als gevolg van een ongeval, maar de omstandigheden waren zo te zien enigszins duister. Er schijnt een vrij langdurig onderzoek te zijn geweest.


  Dat kan best.


  Dat kan best?


  Nou ja, ik was er tenslotte niet bij. Ik heb Drum pas twee jaar daarna leren kennen, en dat was ook nog in Afrika. Omdat hij het toen nog steeds behoorlijk moeilijk met de dood van zijn vrouw had, liet hij er niet veel over los. Het kleine beetje dat ik weet, bestaat uit dingen die mijn schoonmoeder of vrienden van de familie af en toe loslaten.


  En die komen erop neer dat…


  Dat Theresa mogelijk depressief was voor ze stierf. Je kunt er toch niet omheen dat het een tikje vreemd is om er in november midden in de nacht met een boot op uit te gaan. Niet echt het ideale watersportseizoen.


  Dus ze denken dat ze zelfmoord heeft gepleegd?


  Dat weet ik niet. Zou kunnen. De boot werd een paar kilometer stroomafwaarts gevonden, op de oever gelopen, maar het lijk werd pas een maand of twee later gevonden. Daarom was moeilijk te zeggen of ze opzettelijk was verdronken of door een ongeluk.


  Waarom was ze depressief?


  Dat weet ik eigenlijk niet. Zoals ik al zei, ik weet niet eens zeker óf ze dat was, of dat het alleen maar iets was wat de mensen achteraf bedachten als verklaring voor wat er met haar was gebeurd. Ik heb begrepen dat ze geen kinderen kon krijgen, maar ik weet niet zeker of dat de oorzaak van het probleem was. Mijn schoonmoeder beweert wel eens dat ze labiel was, maar dat moet je met een korreltje zout nemen, dus wie zal het zeggen?


  Jij denkt dat dat een verzinsel van haar is?


  Laten we het er maar op houden dat de goedkeuring van mijn schoonmoeder een zeldzaam goed is. Ik weet niet of ze over Theresa beter te spreken was dan ze over mij is. Ik betwijfel of er eigenlijk wel iemand goed genoeg voor haar zoon zou zijn, maar goed, daar is ze moeder voor. Ik weet wel dat ik, tegen de tijd dat mijn eigen zoon met een aanstaande thuiskomt, zal proberen de zaak een tikje anders aan te pakken en in gedachten te houden wat ik van mijn eigen ervaringen heb geleerd.


  Goed, maar om op die ochtend terug te komen, je man vertrok naar die zogenaamde vergadering bij de FBI en zei dat hij je nog wel zou bellen. Klopt dat?


  Klopt.


  En dat was de laatste keer dat je hem hebt gezien? Sindsdien heb je niets meer van hem gehoord?


  Dat weten jullie. Ik vertrok kort na hem om Jonah naar kamp te brengen en boodschappen te doen. Tegen de tijd dat ik thuiskwam, werd de oprit versperd door politiewagens en liepen binnen overal FBI-agenten en mensen van de CIA rond. Vanaf dat moment hangen ze voortdurend als vliegen om me heen, dus als hij contact had opgenomen, zouden jullie de eersten zijn geweest die het wisten.


  En jij beweert dat je er geen idee van had wat hij die ochtend werkelijk van plan was?


  Geen flauw idee. Toen ik die politieauto’s zag staan, dacht ik eerst dat er ingebroken was. En toen raakte ik in paniek, omdat ik dacht dat mijn zoon een ongeluk had gehad of zo.


  Het kwam geen moment bij je op dat er iets met je man zou kunnen zijn?


  Niet tot ik binnenkwam en de mensen daar me hun identificatie lieten zien. Toen het tot me doordrong dat er CIA-mensen bij waren, wist ik dat het om Drum moest gaan, en ik vermoedde dat het iets ernstigs was. Ik dacht dat er misschien weer een terroristische aanslag was geweest. Na alles wat we de afgelopen jaren hebben meegemaakt, zou ik daar niet van hebben opgekeken.


  Het zou zelfs een heleboel problemen hebben opgelost, hè?


  Waar hebt u het over?


  Als je man bij iets als een terroristische aanslag was gedood… dat zou wel heel goed zijn uitgekomen.


  Wat een misselijke opmerking! Ik wilde niet dat hem iets ergs overkwam.


  Kom nu, Carrie. Je ging die ochtend niet zomaar boodschappen doen. Je had een afspraak met een echtscheidingsadvocaat. Echtscheiding is een heel gedoe. Zou het niet veel gemakkelijker zijn geweest als hij een fataal ongeluk kreeg?


  Dat is echt pervers, weet u dat?


  Neem maar van mij aan dat zoiets vaker gebeurt dan je misschien zou denken.


  Nou, kan zijn, maar niet bij mij, dat nooit. In de eerste plaats, als ik genoeg organisatievermogen bezat om zoiets te plannen – om nog maar te zwijgen van genoeg zelfbeheersing – denkt u dan niet dat ik dat zou hebben gedaan vóór ik die advocaat een cheque van tweeduizend dollar moest geven?


  Misschien ben je gewoon een dom uilskuiken.


  Ik wilde alleen maar genoeg ruimte om te bedenken wat ik met de rest van mijn leven wilde doen. Toen ik die ochtend bij die advocaat binnenkwam, was ik er nog niet eens zeker van dat ik wilde scheiden. Ik keek er niet echt naar uit mijn zoon in een eenoudergezin te laten opgroeien, hoewel het daar in de praktijk nu ook al op neerkwam. Maar ik wilde beslist niet dat hij zonder vader zou opgroeien. Ga maar rustig met die advocaat praten als jullie me niet geloven. Heather Childers heet ze. Wat mij betreft, hoeft ze niet aan geheimhouding te doen. Ik heb niets te verbergen.


  Ik weet anders wel iemand die het daar misschien niet mee eens is.


  Wie dan wel?


  Je schoonmoeder.


  O, hemel… Althea…


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  McLean, Virginia


  12 augustus 2002, 8.09 uur


  


  In de slaapkamer van Althea MacNeil was het zo somber als in een graftombe. De donkerblauwe gordijnen waren met zwarte verduisteringsstof gevoerd, zodat er niet meer dan een sprankje zonlicht om de donkere randen heen wist te gluren.


  In dat bijna-donker lag ze op haar smalle bed naar de foto in een zilveren lijst op haar nachtkastje te kijken. Het was een portret van haar overleden man, in vol ornaat op de dag dat hij bij de Joint Chiefs of Staff was benoemd. Nooit was hij zo trots geweest als op dat moment. En zij ook niet.


  Het hele gezin had de plechtigheid in het Oval Office bijgewoond. President Nixon had haar en de kinderen de hand geschud en plechtig aan Drummond, die toen zestien was geweest, gevraagd of hij van plan was zijn vader in zijn militaire carrière achterna te gaan. Blijkbaar was de president niet op de hoogte gesteld van de aanvaring die hun zoon kort daarvoor met de politie had gehad. Ze hadden een plastic zakje marihuana in zijn auto gevonden toen ze hem hadden aangehouden voor te hard rijden. Het was Naughton gelukt het incident in de doofpot te stoppen, maar evengoed had Drummonds golvende schouderlange haar een aanwijzing voor de president moeten zijn dat deze appel vrij ver van de vaderlijke boom was gerold. Nog steeds kromp Althea in elkaar van vernedering als ze eraan dacht hoe slordig haar zoon er die dag had bijgelopen.


  Eleanor, daarentegen, had stokstijf rechtop gestaan. In haar keurige bruine tweedpakje en met haar haren in een strakke knot had ze ouder geleken dan haar negentien jaar. Eigenlijk had zij een jongen moeten zijn, dacht Althea. Zij was Naughtons ware opvolger. Ze was altijd al een beetje intimiderend geweest, net als haar vader. Allebei wisten ze precies wat ze wilden en welke kant ze op wilden. Eleanor, vice-president bij een New Yorkse effectenhandelaar, woonde in een penthouse met uitzicht op Central Park. Toen Businessweek haar enkele jaren geleden op het omslag had gezet nadat ze de een of andere bedrijfsfusie had bewerkstelligd, hadden ze haar ‘de dochter van Ironside’ genoemd.


  Althea had geen idee hoe zij een dochter had kunnen grootbrengen die zo weinig damesachtig was en zo ontstellend bot. Eigenlijk was Ellie het soort vrouw geworden dat mannen een manwijf noemden. Althea had haar vele malen aan het verstand trachten te brengen dat er voor een vrouw andere manieren waren om haar zin te krijgen, maar ze wist dat haar dochter haar het toppunt van slapheid vond. Nu Naughton er niet meer was, kwam Ellie nog maar zelden thuis.


  Ze was nooit getrouwd, hoewel ze enkele langdurige verhoudingen achter de rug had, om nog maar te zwijgen van talrijke oppervlakkige affaires, vermoedde Althea. Daar wilde ze liever geen details over horen. Maar nu ze tweeënvijftig was, was het schip dat moederschap heet voorbijgevaren zonder Ellie aan boord, dus het zag ernaar uit dat Jonah het enige kleinkind was dat Althea ooit zou krijgen. De hemel zij dank dat Drummond een zoon had voortgebracht om de familienaam in stand te houden.


  Er was een periode geweest waarin zowel Althea als haar man eraan had gewanhoopt dat Drummond ooit iets zou bereiken. Desondanks was hun zoon uiteindelijk op zijn eigen manier in zijn vaders voetspoor getreden en een soort krijger en leider van anderen geworden. Natuurlijk had Naughton nooit veel met de CIA opgehad. Ze leken daar allemaal een beetje achterbaks, had hij vaak gezegd. Toch zou hij vast blij zijn geweest als hij had gezien hoever Drummond het in zijn carrière had geschopt.


  Vanuit de keuken beneden kwam de verslavende geur van verse koffie en het vage gerinkel van borden en bestek. Sinds Naughton twaalf jaar eerder gestorven was, had Althea het grootste deel van de tijd in haar eentje gewoond, maar oude gewoontes zijn moeilijk uit te roeien. Ochtendactiviteiten in huis konden nog steeds reeds lang ingeslapen instincten wakker schudden. Dat was moederlijk schuldgevoel, veronderstelde ze, dat haar toefluisterde dat zij daar beneden hoorde te zijn om iemands ontbijt klaar te maken, nog snel even een overhemd te strijken of een lunch in te pakken. Maar ze hadden haar niet meer nodig. Als ze nu naar beneden ging, zou ze alleen maar in de weg lopen.


  Hoe dan ook, ze moest er niet aan denken in beweging te komen en voelde er niets voor iemand tegen het lijf te lopen. Laat ze maar eerst allemaal vertrekken voor hun bezigheden van die dag. Dan zou zij opstaan, een kop thee voor zichzelf zetten en van de rust genieten tot ze allemaal weer binnen kwamen vallen. Rust was een zeldzame luxe.


  Met een sissend geluidje ging Althea weer op haar rug liggen. Ze nestelde zich wat dieper in de kussens en inventariseerde haar pijntjes en kwalen. Haar heupen, nek en rug voelden aan alsof ze verkeerd had geslapen. Sinds wanneer bestond er een verkeerde manier om te slapen? Daar hadden kinderen nooit last van. Ze sliepen als een blok, en wanneer ze wakker werden, zaten ze vol energie die hen uit bed blies en hen de drukke dag door hielp. Voor haar gold dat echter niet. Alle gewrichten in haar lichaam werden beslopen door meedogenloze artritis, als een onhoudbaar slopend leger.


  Bette Davis had gelijk: de ouderdom is niets voor watjes.


  Althea had al in geen jaren meer een hele nacht doorgeslapen. Elke avond ging ze om halftien, tien uur in bed liggen om het nieuws op de televisie te kijken. Tegenwoordig stond het toestel op de hoge kersenhouten kast aan het voeteneinde, te dichtbij om prettig te kijken in deze kleine kamer, waar ze zich in had moeten persen toen ze de grote slaapkamer afstond. Maar het lukte haar toch nooit om lang wakker te blijven, en de televisie ging automatisch uit na het weerbericht dat ze altijd scheen te missen. Dan werd ze ergens rond middernacht weer gewekt door haar blaas, waarna die twee duiveltjes van de slapeloosheid, spijt en zorg, het overnamen en haar urenlang plaagden.


  De duivelse gloed van de radiowekker op haar nachtkastje had bijna vijf uur aangegeven toen ze er die ochtend vroeg op had gekeken. Na een poos was ze weer weggedoezeld, en ze was weer wakker geworden van bonkende voeten toen haar kleinzoon langs haar deur en de trap af naar de keuken rende. Vreselijk. Leerde niemand zijn kinderen dan nog om binnenshuis normaal te lópen?


  Haar lichaam leek nu wel heel stijf, vermoeider dan toen ze de vorige avond naar bed was gegaan. Dat zou wel door de airconditioning komen. Toen ze hier nog alleen had gewoond, had ze die ’s nachts nooit aangehad. Ze was in het zuiden opgegroeid, waar je op broeierige zomeravonden alle ramen wijd openzette om elk zuchtje tocht binnen te laten. En als dat er niet was, sliep je buiten op de veranda, maar je sloot je nooit binnen op.


  Natuurlijk was ze nu niet meer alleen. Drum was terug met zijn gezin, en er moest rekening met hun behoeften worden gehouden. Volgens Carrie was de airconditioning beter voor Jonahs astma. Althea vond al dat gepraat over astma tegenwoordig maar nonsens, de zoveelste opzet van de medicijnfabrikanten om hun waren te slijten. Het zoveelste excuus voor onervaren moeders om hun schatjes in de watten te leggen. Kinderen hoorden natuurlijke lucht in te ademen. Zo had Althea haar kinderen grootgebracht, wat duidelijk uitstekend was gelukt.


  Die jonge meisjes van tegenwoordig deden echter alles op hun eigen manier en dachten dat ze alles beter wisten. Carrie scheen in elk geval nooit open te staan voor goede raad. Ze knikte alleen maar bedachtzaam wanneer Althea haar van haar ervaring liet profiteren en deed vervolgens gewoon wat ze toch al van plan was. Nou, best. Althea was niet zo’n bemoeizuchtige schoonmoeder, hoeveel blunders die meid ook beging.


  De airco-installatie stond al te zoemen. Geen goed teken, blijkbaar werd het weer zo’n bloedhete dag.


  Er was een tijd in Althea’s leven geweest dat het voor haar nooit te warm had kunnen zijn. Toen had ze van vroeg tot laat buiten op het terras in de zomerzon gezeten. Haar huid was zo bruin als een oude noot geworden; haar haren waren gebleekt tot een zachtgouden strokleur, en de hitte of vochtigheid had haar niet gedeerd. Maar die tijd was allang voorbij. Nu vond ze de lange zomers al jaren drukkend en verstikkend. Het zou wel aan haar hart liggen en aan die extra kilo’s die ze in de overgang was aangekomen en nooit meer kwijt was geraakt. Nu ze drieënzeventig was, verdroeg haar lichaam de hitte niet goed meer, en ze merkte dat ze na het kortste wandelingetje buiten al liep te hijgen en zich slap voelde.


  Het tuinieren had ze volledig moeten opgeven, behalve vroeg in het voorjaar wanneer het ’s ochtends nog koel genoeg was om wat buiten rond te scharrelen, hier en daar wat onkruid uit te trekken en goudsbloemen in potten te zetten voor op het terras. Dit jaar was zelfs dat haar te veel geweest. Toen de kinderen thuis waren gekomen, had er in de potten niets anders dan uitgedroogd onkruid gestaan.


  Althea had de man die het gras maaide, willen vragen de potten te vullen, maar toen had Carrie aangeboden het zelf te doen. Ze had het goed bedoeld, veronderstelde Althea, maar o, de kleurencombinaties die ze koos! Heel anders dan zij het zou hebben gedaan. Door al die hardroze asters en blauwe salvia’s door elkaar zag het er zo opzichtig en rommelig uit. Althea hield van keurige rechte rijen rode begonia’s en van dat zilvergrijze askruid voor de gesnoeide buxushagen langs de oprit. Zo had zij het altijd gedaan, en dat had er altijd keurig uitgezien.


  Maar Carrie… Tja, dit was niet de eerste keer dat Althea haar idee van tuinieren had moeten verduren. Drummond had haar voor het eerst meegebracht na zijn stationering in Afrika, in de zomer dat Althea’s galblaas was verwijderd. Terwijl zij in bed had gelegen, had Carrie de bloembedden vol gezet met allerlei nieuwe variëteiten daglelies, klimrozen, vlijtig liesjes en God weet wat, een kakelbont geheel.


  ‘Een beterschapsverrassing,’ had ze het genoemd, duidelijk opgetogen over het resultaat.


  Dat was het zeker geweest. Het had Althea drie flessen onkruidverdelger gekost – waarmee ze de planten stiekem te lijf was gegaan – voor die vervloekte planten eindelijk allemaal dood waren geweest. Ze had gemeend dat ze haar nieuwe schoondochter aan het verstand had gebracht dat haar keuzen het hier niet goed deden, hoe mooi ze in Californië, waar zij vandaan kwam, ook gebloeid mochten hebben. Maar kijk nu eens, Carrie was weer terug en die opzichtige potten verschenen weer overal op het terras.


  Zou er nog van die onkruidverdelger in de schuur staan?


  Ze hoorde geroezemoes beneden in de keuken en besefte opeens dat een van de stemmen die van Drummond was. Met gefronst voorhoofd keek ze op de wekker. Hij was wel ontzettend laat als hij nu nog thuis was.


  Er was iets gaande. Ze wist niet precies wat, maar zowel haar zoon als zijn jonge vrouw gedroeg zich de laatste tijd vreemd. Niet openlijk, dat zeker niet. Geen luide ruzies of kwaad gefluister achter dichte deuren. Alleen een gevaarlijke beleefdheid die in Althea’s oren niet oprecht klonk.


  Natuurlijk had zij het huwelijk van het begin af aan onverstandig gevonden – niet dat Drummond of zijn zusje zich ooit iets van hun moeders advies had aangetrokken. Althea had al lang geleden geleerd haar mening voor zich te houden. Maar toen ze bericht over Drummonds tweede huwelijk had ontvangen, tegelijk met die foto van hem en dat meisje in de Serengeti – zij in een halfdoorzichtige blouse en een rok met Afrikaanse motieven en met dat woeste rode haar, en Drum met zijn arm om haar heen en grijnzend als een oude idioot – was haar enige gedachte geweest dat zijn vader ontzet zou zijn geweest.


  Wat had hij zich in zijn hoofd gehaald, een man van tweeënveertig die het aanlegde met een meisje dat haar tienerjaren nauwelijks achter zich had? Tja, er bestond natuurlijk een voor de hand liggende verklaring – mannen vielen nu eenmaal voor een mooi gezichtje en een stevig jong lichaam – maar alleen omdat hij een pleziertje wilde, hoefde de sukkel toch niet met haar te trouwen.


  Was hij door verdriet in haar klauwen gedreven? Zijn eerste vrouw, Theresa, was twee jaar daarvoor gestorven, en Althea vermoedde dat Drum zich schuldig voelde omdat hij niet thuis was geweest op die avond dat zij het in haar hoofd had gehaald in haar eentje de rivier op te gaan, maar dat kind was altijd al een beetje dom geweest. Als ze díé avond niet zoiets stoms had gedaan, dan was het wel een andere keer gebeurd.


  Waarom zo halsoverkop een tweede keer trouwen? Althea had haar rekenwerk gedaan. Carrie was pas een paar maanden later zwanger geweest, dus Drum was heus niet verplicht geweest zich te binden aan iemand die zo weinig geschikt was. Echt, ze had geen idee wat hij zich in zijn hoofd had gehaald. Toch had ze haar eigen gevoelens opzijgezet en haar best gedaan hen zo warm mogelijk te ontvangen toen ze naar huis waren gekomen.


  Maar nu had de vorige dag opeens dat vreemde bericht op het antwoordapparaat gestaan. Althea had het telefoonboek erbij gehaald om het kantoor op te zoeken dat had gebeld om Carries afspraak voor die ochtend te bevestigen. Childers & Overturf was een advocatenkantoor. Een kleine advertentie in de bedrijvengids meldde dat het zich specialiseerde in familierecht – testamenten en nalatenschappen, adopties, echtscheiding en voogdijzaken.


  Om welke van die mogelijkheden ging het haar schoondochter? Adoptie? Ze had het gemakkelijk met maar één kind om voor te zorgen, en dan was Jonah ook nog voortdurend naar kamp of sport of een andere activiteit. Het was Althea een raadsel hoe dat meisje haar dagen dacht te vullen wanneer Jonah eenmaal naar school was, temeer daar Rose het huishoudelijke werk deed. Maar vaak gingen jonge moeders over een tweede baby denken op het moment dat hun kind naar de eerste klas ging.


  Tot dan toe had noch Carrie noch Drummond het er ooit over gehad dat ze Jonah een broertje of zusje wilden geven. Althea was al gaan vermoeden dat er het een of andere lichamelijke probleem was. Carrie was in een ziekenhuis in Nairobi van Jonah bevallen, ondanks Althea’s waarschuwing aan Drums adres dat hij ruim voor ze uitgerekend was met haar naar Amerika terug moest komen. Waren er complicaties bij de geboorte geweest die ze liever voor haar verzwegen hadden? Nou, daar zou ze niet van opkijken. Je wist maar nooit wat voor schade ze in zo’n godvergeten achterlijk gebied in een vrouwenlichaam aanrichtten.


  Bij de gedachte aan adoptie voelde Althea een koude rilling van angst. O, laat ze alsjeblieft geen vreemd kind in huis halen… Een echt kleinkind was tot daaraan toe. Natuurlijk, Jonah was vaak onstuimig, maar als het je eigen vlees en bloed was, zag je wat door de vingers. Maar het kind van een vreemde? Misschien wel van een drugverslaafde? Dat zou echt onverdraaglijk zijn.


  Toen kwam er een volgende verontwaardigde gedachte in haar op. Childers & Overturf deed ook echtscheidingen. Daar zou Carrie toch niet aan denken? Op welke gronden? Omdat Drummond lange werkdagen maakte en er niet was om haar bezig te houden? Voor dergelijke onzin voelde Althea geen enkele sympathie. Tenslotte was ze zelf zesendertig jaar getrouwd geweest met een soldaat die vaak maanden achtereen weg was. Goed, Carrie was nog jong, en die jonge meisjes van tegenwoordig schenen niet meer in staat tot dezelfde opofferingen als de generaties vóór hen. Toch bestond er geen enkel excuus voor onverantwoordelijkheid. Wat dacht ze wel, ze had toch een kind met wie ze rekening moest houden? Als het om de behoeften van kinderen ging…


  Het toilet in de badkamer boven werd doorgespoeld. Althea had haar kleinzoon niet naar boven horen komen. Hij had zeker opdracht gekregen heel stil te doen, een schril contrast met zijn luidruchtige afdaling daarstraks.


  Ze zuchtte. Zijn moeder zou hem zo naar zijn kamp brengen. Dan zou zij het huis korte tijd voor zich alleen hebben, in elk geval zolang als Carrie voor die afspraak nodig had. Maar een afspraak waarvoor? Dat was de vraag.


  Ach, als het huwelijk op instorten stond, kon Althea niet zeggen dat het haar verbaasde. Dat was precies wat zij stiekem altijd al had voorspeld. Zo scheen dat tegenwoordig toch te gaan? Het enige wat haar verbaasde, was dat het nog zo lang had geduurd.


  Maar ja, dat kind was er ook nog. Als het tot een scheiding kwam, zou Jonah natuurlijk aan Drum worden toegewezen. Het was niet meer dan logisch dat zijn zoon zou opgroeien in het huis dat zoveel generaties MacNeil de wereld in had gestuurd. En dat betekende, dacht Althea vermoeid, dat er een beroep op haar zou worden gedaan om te helpen voor de jongen te zorgen.


  Tja, daar was niets aan te doen. Ze zou haar eigen wensen en behoeften opzij moeten schuiven, precies zoals ze altijd had gedaan. Zo iemand was ze nu eenmaal.
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  Streng geheim


  Uitsluitend toegang met codewoord


  Niet voor verspreiding


  


  Federal Bureau of Investigation


  Transcriptie van ondervraging


  


  (vervolg)


  Waarom geen huwelijkstherapeut in plaats van een echtscheidingsadvocaat, Carrie?


  Ik heb geprobeerd het daar met Drum over te hebben. Verschillende keren zelfs.


  En?


  Hij vond niet dat we problemen hadden.


  Maar zo te horen, hadden jullie het grootste deel van de tijd ruzie. Hoe kon hij dan geen problemen zien?


  Ik heb niet gezegd dat we ruzie maakten. Zo was het niet. We hadden nooit ruzie.


  Nooit? Kom nou, Carrie, alle getrouwde mensen maken wel eens ruzie.


  Wij niet. Niet echt. Hadden we dat maar gedaan.


  Hoezo dat?


  Omdat dat erop had kunnen wijzen dat er nog een andere emotie meespeelde dan onverschilligheid. O, we hadden wel onenigheid, maar als dat het geval was, was Drum altijd degene die het beslissende woord sprak.


  Omdat jij je simpelweg neerlegde bij wat hij zei?


  Zoiets, vooral in het begin. Later werd het gewoon de manier waarop het ging, denk ik; evengoed mijn schuld als de zijne.


  Kijk, ik was getrouwd met een man die twintig jaar ouder was dan ik, intelligent, ontwikkeld en welbespraakt. En ik, ik had totaal geen zelfvertrouwen. Het grootste deel van de tijd, zeker de eerste jaren, nam ik gewoon aan dat hij het het beste wist. En de paar keer dat ik daaraan twijfelde, kon ik toch niet tegen hem op, dus probeerde ik dat meestal niet eens.


  Maar je hebt op Georgetown University gezeten, Carrie. Je was weer met je afstudeerscriptie bezig. En je had ook genoeg lef om met een advocaat te praten om je rechten veilig te stellen als jullie soms uit elkaar zouden gaan. Dat klinkt mij niet in de oren als iemand met totaal geen zelfvertrouwen.


  Misschien ben ik eindelijk volwassen geworden. God weet dat ik er lang genoeg over heb gedaan. Maar evengoed zou het niet kloppen als ik zei dat we ruzie maakten. Misschien was het me gewoon de moeite niet waard. Ik was zo vaak alleen, dat ik gewoon wachtte tot hij weg was en dan toch mijn eigen zin deed.


  Wanneer besloot je dat dat niet voldoende was?


  Het speelde al een hele poos door mijn hoofd, zelfs al voor we naar Londen gingen. Het ging al heel lang niet goed. In Dar es Salaam waren we wel gelukkig, geloof ik, toen we elkaar pas kenden en trouwden. Ik werd vrij gauw zwanger. Daar waren we allebei dolblij mee, Drum ook. Daarna begon alles echter te veranderen.


  Hoe te veranderen?


  Ik denk dat we na Jonahs geboorte uit elkaar groeiden. De eerste zes, zeven maanden had hij veel last van darmkrampen, zodat ik ’s nachts vaak met hem op was. En zelfs als hij sliep, was ik zo doodmoe, dat ik echt geen tijd of energie meer over had voor Drum.


  Op den duur groeide Jonah over die darmkrampen heen en kregen we wat meer rust, zo ongeveer rond de tijd dat we uit Dar zouden vertrekken. Maar toen was die bomaanslag op de ambassade, en daarna kreeg de situatie thuis weer een dreun.


  Daar wilden wij het ook over hebben. Het is ons opgevallen dat jullie in Nairobi en Dar es Salaam waren op de dag van de bomaanslagen op de ambassades.


  Ja, het was afschuwelijk. We waren… Wacht even… Wat? Wat heeft dat gezicht te betekenen?


  Welk gezicht?


  Dat zelfvoldane gezicht van gut-waarom-ben-ik-daar-niet verbaasd-over. Wat nu weer? Denken jullie soms dat Drum iets met die bomaanslagen te maken had?


  We weten niet wanneer hij met zijn nevenactiviteiten voor eigen rekening is begonnen. Dat kan best toen al zijn geweest.


  Ga toch weg. Er zijn die ochtend in Tanzania elf mensen omgekomen. En tientallen in Nairobi, als ik me goed herinner. Drum en ik waren allebei in het gebouw toen die autobom het terrein op reed en ontplofte. Denken jullie dat hij zichzelf zou hebben laten doden?


  Noem het een onbedoeld gevolg. Als je met vuur speelt, loop je altijd het risico je te branden.


  Dat is idioot. Als hij informatie gaf aan… wie? Ik ben er nog steeds niet helemaal uit met wie hij te maken gehad zou hebben bij dat veronderstelde verraad van hem. Volgens jullie heeft hij die Chinese dubbelagent omgebracht. Ik begrijp dat we weten dat de bomaanslagen op die ambassades het werk van terroristen uit het Midden-Oosten waren. En die schietpartij in Londen, nou, ik weet nog steeds niet wie daarachter zat. Als jullie daar intussen uit zijn, heb ik daar niets over gehoord.


  Dat onderzoek is nog gaande.


  Wat is nu precies de link tussen al die vergezochte fiasco’s die jullie aan Drum willen toeschrijven? Met wie wordt hij nu verondersteld in contact te hebben gestaan? De Chinezen? Al-Qaeda? Al Capone? Goeie god, waarom schuiven jullie hem niet meteen de moord op Kennedy in de schoenen, als jullie toch bezig zijn. Ik kan hier echt geen touw aan vastknopen.


  Goed, laat ik het zo zeggen, Carrie. Je weet dat landen elkaar bespioneren en inlichtingen voor hun eigen militaire en andere doeleinden verzamelen. Maar vandaag de dag zijn er natuurlijk ook een heleboel medespelers die geen land zijn. Terroristische groepen, allerlei rebellen die tegen een regering zijn, dat soort mensen. Als gevolg daarvan bestaat er een actieve markt voor bepaalde soorten geheime informatie. En zodra zich ergens een markt voor ontwikkelt, krijg je niet alleen kopers en verkopers, maar zie je na verloop van tijd ook tussenhandelaren opduiken, mensen die een product – in dit geval politieke en militaire informatie – in het groot inkopen en dan opnieuw verpakken en doorverkopen aan wie er maar in geïnteresseerd is. Die tussenhandelaren zetten operaties op die als een soort spionagestofzuiger werken. Ze zuigen alle snippertjes geheime informatie op die ze maar te pakken kunnen krijgen, storten dan alles op de vloer uit, zoeken uit welke beetjes informatie voor welke klant hoeveel waard zijn en verkopen die dan weer stuk voor stuk door aan belanghebbenden.


  Terroristische tussenhandelaren?


  Laten we het maar informatiehandelaren noemen. Ze onderhouden connecties met geïnteresseerde kopers en bepalen zo de markt wat de vraag betreft. En onlangs zijn we een informatiehandelaar op het spoor gekomen van wie werd gezegd dat hij een hooggeplaatste bron binnen de Amerikaanse inlichtingengemeenschap had.


  En jullie denken dat mijn man die bron was? Vertel eens, Mr. Andrews, hebben jullie die briljante theorie bedacht voor of na Drums verdwijning?


  Je vroeg met wie hij volgens ons in contact stond, Carrie. Ik probeer alles alleen maar voor je in context te zetten zonder al te specifiek te worden. Als we eens teruggingen naar waar we het hiervoor over hadden.


  U was zeer persoonlijke vragen aan het stellen over de toestand van mijn huwelijk, om redenen die mij nog duister zijn, tenzij u van plan bent uw carrière een nieuwe wending te geven door de huwelijkstherapie in te gaan.


  Wat mij interesseert zijn eventuele veranderingen in het gedrag van je man, Carrie, omdat de timing ons een aanwijzing zou kunnen geven wanneer hij in zee is gegaan met de handelaar over wie ik het had. Dus als we nog even terug kunnen naar de ochtend van de bomaanslagen op de ambassades. Waar waren hij en jij bijvoorbeeld op het moment dat de bom in Dar es Salaam afging?


  In de ambassade, dat heb ik toch al gezegd. Drum zat op de tweede verdieping in een vergadering. Ik was beneden bij iemand van de administratie om de lijst met spullen die verscheept moesten worden in te leveren. Zoals ik al zei, we waren bezig met de voorbereidingen om het land te verlaten. Gelukkig had ik de baby thuisgelaten bij de ayah.


  Toen ging de bom af. Het was vreselijk. Er kwamen elf mensen om, en tientallen anderen raakten gewond door rondvliegend glas en vallende muren en meubels, ik ook. Ik heb nog steeds littekens, hier op mijn armen en in mijn hals, van versplinterende ruiten in het kantoortje waar ik was.


  En je man?


  Die mankeerde eigenlijk niets. Niet lichamelijk tenminste. Maar daarna begon hij last van hoofdpijn te krijgen.


  Daar had je het al over, over die hoofdpijn. Die had hij maandag ook, voor hij verdween, zei je. Was het migraine?


  Nee, spanningshoofdpijn, denk ik. Hij had er altijd last van als hij onder stress stond. Ik bleef maar proberen hem ervoor naar de dokter te krijgen.


  Dan moet hij dus maandagochtend ook onder stress hebben gestaan, wat erop zou wijzen dat hij iets meer op het programma had staan dan een routinevergadering.


  Dat hoeft niet per se. Ik zei toch al dat hij al dat commissiewerk waarmee hij was opgezadeld, afschuwelijk vond.


  Juist. En het begon na de aanslag op de ambassade? Hoe reageerde hij die dag?


  Wat dacht u? Hij was van streek. Erg van streek.


  Omdat hij zich verantwoordelijk voelde?


  Goeie god, jullie beschuldigen hem er echt van dat hij er iets mee te maken had. Niet te geloven.


  Niet noodzakelijkerwijs, maar de dader wist door de beveiliging heen te komen. Dat was een fout van de concrete bewakingsmaatregelen, natuurlijk, maar toch ook een grove fout van de inlichtingendienst? Tenslotte had niemand het zien aankomen, en jouw man stond aan het hoofd van de inlichtingenoperaties daar.


  Nou, misschien had dat er iets mee te maken. Hij scheen… Het leek wel of… Ach, ik weet het niet. Het was sowieso een afschuwelijke dag. En nu, na wat er allemaal nog meer is gebeurd – 11 september en de aanslag op de USS Cole en zo – lijkt het wel duidelijk dat het het begin van een trend was die eigenlijk niemand zag aankomen. Hoe dan ook, toen schijnt inderdaad die hoofdpijn begonnen te zijn.


  Wat gebeurde er meteen na de aanslag? Wat deed hij die ochtend precies? Hoe reageerde hij de eerste minuten erna?


  Wat denkt u? Het was angstaanjagend. Het hele gebouw trilde, en niet slechts één keer. Het duurde en duurde maar, de ene golf lawaai na de andere. Overal rondvliegend glas en puin. Schreeuwende mensen. Rook. Het licht ging uit. Zelfs nadat de nagalm van de hoofdontploffing eindelijk was opgehouden, waren er nog kleinere ontploffingen buiten: van banden en benzinetanks van de auto’s op de parkeerplaats. Iedereen was getraumatiseerd. Wie zou dat niet zijn?


  En Drum? Was hij ook getraumatiseerd? Carrie? Vertel eens?


  Ik heb toch al gezegd dat we ons in verschillende delen van het gebouw bevonden toen het gebeurde.


  Maar je weet iets, Carrie. Wat? Wat deed hij?


  (onverstaanbaar)


  Kom op, Carrie. Praat eens wat harder, verdorie! Wat deed Drum nadat de autobom was afgegaan?


  O god… Hij raakte in paniek. Zo. Zijn jullie nu tevreden? Toen de man van de administratie en ik eindelijk de nooduitgang bereikten en ik uit de buurt van de rook strompelde, zag ik hem. Aan de rand van de parkeerplaats. Hij moest als een van de eersten het gebouw uit zijn gekomen. Ik geloof niet dat iemand anders hem heeft gezien.


  Wat deed hij?


  Hij zat in zijn auto.


  In zijn auto? Wat deed hij dan? Carrie? Harder alsjeblieft.


  Ik kreeg het pas door toen ik vlak bij de auto was. Hij ging helemaal door het lint. Wilde alleen maar wegkomen. Maar dat betekende niets. Hij was gedesoriënteerd. Hij scheen niet eens te merken dat de banden geklapt waren. Hij zat te schreeuwen dat hij zijn sleuteltjes niet kon vinden, al betwijfel ik eerlijk gezegd of de auto wel gestart zou zijn. En dan nog, hij kon nergens heen op vier klapbanden, maar dat kon ik hem niet aan zijn verstand brengen. Ik kon hem er nauwelijks van weerhouden er te voet vandoor te gaan.


  En je zegt dat hij hysterisch was?


  Hij was bang… doodsbang. Nou en? Dat waren we allemaal.


  Ik begrijp het. Dus wat je eigenlijk zegt, is dat Drummond MacNeil – zoon van Naughton MacNeil, een generaal met vijf sterren, een van de grote Amerikaanse militairen van de twintigste eeuw – in paniek raakte toen hij onder vuur lag.


  Wat een kletskoek. Dat hoort hij al zijn hele leven, hoor, die onzin van ‘zoon van de grote generaal’. Hij kon nooit gewoon zichzelf zijn. Hij mocht nooit voor zijn vader onderdoen. Het is niet eerlijk.


  Klopt, maar ja, wie heeft ooit beweerd dat het leven eerlijk is? Hij was tenslotte het hoofd van een CIA-afdeling. Iemand in die positie heeft zijn eigen reputatie in stand te houden.


  Het stelde niets voor! Hij was in shock. Dat waren we allemaal. Goeie god, er lagen overal lichaamsdelen. Alleen al om de trap af te komen moesten we over afgerukte armen en benen en hoofden stappen. Iedereen zou in paniek zijn geraakt. Dat heb ik ook tegen hem gezegd.


  Wanneer heb je dat tegen hem gezegd? Toen hij weg probeerde te komen? Of later, toen hij besefte dat hij was doorgedraaid?


  Niemand heeft het gezien. Hij hervond zijn zelfbeheersing, en we zijn teruggegaan om de anderen te helpen. Niemand anders heeft gezien wat er gebeurde.


  Maar iemand heeft het wel gezien, Carrie. Jij. Zijn knappe jonge vrouw, die tegen hem opkeek en op wie hij zo trots was. Jij had hem zien instorten. Jij hebt hem zien bibberen en in elkaar krimpen en was getuige van het feit dat hij als een lafaard op de loop wilde. Daar moet hij kapot van zijn geweest.


  Is dat soms de reden waarom jullie huwelijk misliep? Omdat hij het afschuwelijk vond dat hij elke keer als hij naar jou keek zichzelf zag zoals jij hem die dag had gezien?


  Ik heb er nooit, echt nooit, een punt van gemaakt of het tegen hem gebruikt.


  Dat zou niets uitmaken. Hij wist dat hij zijn gezicht had verloren. Dat zou genoeg zijn geweest.


  Ik weet niet. Misschien. Misschien bleef hij daarom zoveel van huis. Waarom –


  Pardon? Ik moet je weer vragen wat harder te praten, Carrie.


  Al die tijd.


  Al welke tijd?


  Verdomme. Weet u, ik heb steeds gedacht dat het mijn schuld was dat hij zulke lange werkdagen maakte en dat hij bij anderen gezelschap zocht. Bij andere vrouwen. Mijn schuld, omdat ik door de baby in beslag werd genomen. Ik dacht dat het wel beter zou gaan als Jonah wat groter werd, maar toen we na Afrika naar DC terugkwamen, dumpte Drum mij gewoon met zijn moeder en een peuter in dat huis, en zelf verdween hij min of meer. Na een poosje begon dat me dwars te zitten, denk ik, en daarom had ik nog minder zin om aandacht aan hem te besteden als hij er wel was, en dus bleef hij nog vaker weg.


  Dus misschien was het een combinatie van de baby en de bom?


  Ik denk het, allebei een beetje. Het enige wat ik weet, is dat ik me vaak afvroeg waarom ik moeite deed een echtgenote voor hem te zijn terwijl hij zo weinig in ons als gezin geïnteresseerd leek. Toen hij in Londen werd gestationeerd, zag ik dat als een kans voor een nieuw begin. Tenslotte waren we op onze vorige post in het buitenland gelukkig geweest, in elk geval het grootste deel van de tijd. Maar zo ging het nu niet. Het was alleen maar meer van hetzelfde.


  En daarom maakte je toen jullie weer thuis waren een afspraak met een advocaat.


  Ja.


  Het kwam niet bij je op dat er een betere manier zou kunnen bestaan om het probleem op te lossen.


  Hoe bedoelt u?


  Weduwe worden zou lucratiever zijn dan proberen alimentatie voor jou en je zoon los te krijgen bij een man die zo graag alle touwtjes in handen heeft, denk je ook niet?


  O, dus nu zit ik achter zijn verdwijning?


  Ik vroeg het me alleen maar af. De MacNeils zijn een heel rijke familie. Jij zou aardig wat erven als je man iets overkwam. Meer dan je aan alimentatie voor jullie tweeën zou krijgen.


  U zit er helemaal naast. In de eerste plaats zou het, aannemende dat we echt uit elkaar zouden gaan, aan de rechter zijn alimentatie voor Jonah vast te stellen en af te dwingen. Dat geloofde ik, en dat werd bevestigd door de advocaat die ik die ochtend heb gesproken. En wat mezelf betreft, zeg ik hier hetzelfde als wat ik tegen Heather Childers, die advocaat, heb gezegd: ik wil geen geld van hem.


  Je ging geen alimentatie vragen?


  Nee. Die wilde ik niet, die heb ik niet nodig. En zijn bezittingen hoef ik al helemaal niet.


  Waar dacht je dan van te gaan leven? Je hebt zelf gezegd dat je geen noemenswaardige carrière hebt.


  Dat klopt, maar bezit heb ik wel, geld dat van mij alleen is. Mijn vader was apotheker in San Diego en eigenaar van een apotheek en nog enkele zaken daar. De opbrengst van de nalatenschap en de levensverzekering van mijn ouders staat voor het grootste deel nog op de bank of is geïnvesteerd. Ik heb er een poosje van geleefd toen ik nog studeerde, maar ik gaf niet veel uit. Nadat ik met Drum was getrouwd, wilde hij niet dat ik daar nog aan kwam. Mannelijke trots, weet u wel. Hij was degene die het gezin onderhield. Hoe dan ook, het is wel geen fortuin, vooral sinds de aandelenmarkt zo in mineur is geraakt, maar het is genoeg om me een paar jaar op de been te houden terwijl ik mijn zoon grootbreng en probeer een carrière op te bouwen.


  Ik snap het. Zolang je tenminste niet de hele som opmaakte aan een lange uitgesponnen strijd om de voogdij, hè?


  O god… wat zou dat een nachtmerrie zijn. Oké, dat is zo. Maar zal ik eens wat zeggen? U mag me naïef noemen, maar het is geen moment bij me opgekomen dat de voogdij een punt zou kunnen zijn. Hoe zou dat kunnen, als ik zo duidelijk de grootste claim had? Zelfs die advocaat zei dat het ernaar uitzag dat Drum geen poot had om op te staan.


  Dus wat dacht je die ochtend, Carrie, toen Drum zei dat hij wist wat je van plan was? Dacht je dat hij achter je afspraak met die advocaat was gekomen?


  Misschien. Dat had gekund. Er stond een bericht op het antwoordapparaat, en ik was bang dat zijn moeder dat had gehoord. Het zou echt iets voor haar zijn geweest om het aan hem te vertellen.


  Dacht je echt dat hij je zomaar met jullie zoon zou laten vertrekken?


  Ik weet het niet. Op dat punt werd ik bang, dat geef ik toe. Ik had het moeten beseffen toen ik hem die ochtend met Jonah zag. Hij probeerde contact met hem te maken en kon duidelijk niet uitstaan dat ik meer tijd met hem doorbracht. Maar ik zweer dat het toen echt pas voor de eerste keer in me opkwam dat ik misschien zou moeten vechten om mijn zoon te houden. En daarom is de gedachte dat ik iets met zijn verdwijning te maken gehad zou hebben echt te gek voor woorden.


  Maar waar is hij nu dan, Carrie?


  Hoe vaak heb ik nu al gezegd dat ik geen idee heb. Hij zei: ‘Ik bel je straks wel.’ Daarna vertrok hij, en dat was het.


  Hij zei dat hij die ochtend een vergadering op het FBI-hoofdkwartier had?


  Dat zei hij, ja.


  Maar daar was helemaal geen vergadering. Hij reed eerst wel die kant op, maar nog voor hij bij de brug was, keerde hij en reed naar Tyson’s Corner. Waarom deed hij dat, denk je?


  Ik heb geen… Wacht even, hoe weten jullie welke route hij nam? Dat kunnen jullie helemaal niet weten, tenzij… O lieve god. Werd hij in de gaten gehouden? Hoelang al?


  Hoelang wat?


  Hoelang staat hij al onder observatie? Sinds we in de Verenigde Staten terug zijn? Of al langer? Sinds dat meisje – Karen Hermann – voor de ambassade werd neergeschoten? Of sinds die vrouw in Hongkong van haar balkon is gegooid? O god, vertel me alsjeblieft dat het niet al sinds die bommen in Afrika is. Dat kan ik niet geloven. En dan te bedenken dat ik Drum ervan beschuldigde paranoïde te zijn.


  Paranoïde waarover?


  Over alles.


  Dat is toch een beroepsrisico bij CIA-figuren? Dat krijg je als je je eigen belang in het grote geheel overschat.


  Dus jullie hadden hem die ochtend onder observatie, maar jullie raakten hem kwijt. Dat was niet zo snugger van jullie, hè?


  Nee, daar heb je gelijk in. Maar hij werd niet door de FBI in de gaten gehouden. Tot dat voorval bij Tyson’s Corner wisten wij niets van de aantijgingen rond je man. Neem maar van mij aan dat de boel niet zo uit de hand gelopen zou zijn als dat wel zo was geweest.


  Aha, ik snap het. Hoor ik hier enige rivaliteit tussen de verschillende bureaus doorklinken, Mr. Andrews? Iedereen weet dat de FBI niet veel met de CIA opheeft, en omgekeerd. Dus dat is het? Langley begon te vermoeden dat Drum iets in zijn schild voerde. Dat moeten de Britten zijn geweest, die hem beschuldigden, zeker? Daarom mag Mr. Huxley hier erbij zitten. Maar omdat de CIA nu eenmaal de CIA is, wilden ze niet dat jullie je neus in hun zaken staken. Ze besloten het binnenshuis te houden en hem zelf te observeren tot ze erachter waren waar hij mee bezig was, als hij al ergens mee bezig was. Alleen verknalden ze het en ontsnapte hij. Goed gedaan, jongens. Maar zal ik eens iets zeggen? Daar kijk ik helemaal niet van op. Drum heeft zo vaak gezegd dat hij uiteindelijk de schuld zou krijgen.


  Waarvan?


  Van alles wat misging, te beginnen met die bomaanslag in Dar es Salaam. Na 11 september werd het nog erger, maar dat was misschien niet zo paranoïde. Na die ramp zocht iedereen eigenlijk een zondebok. Londen was een belangrijke luisterpost, en daarom behoorde Drum tot degenen die werden teruggeroepen om te getuigen waarom de inlichtingendiensten geen signalen hadden opgevangen. Uiteindelijk werd hij van alle blaam gezuiverd, maar het deed zijn paranoia beslist geen goed om het vuur zo na aan de schenen gelegd te krijgen.


  Ik bleef hem maar voorhouden dat hij niet voor die baan bij Operaties op het hoofdkwartier in aanmerking zou zijn gekomen als ze aan zijn loyaliteit twijfelden. Maar wist ik veel? Wie had nu kunnen raden dat al zijn bewegingen in de gaten werden gehouden?


  Dus vertelt u me nu alstublieft wat er met mijn man is gebeurd, Mr. Andrews. En als hij inderdaad al onder observatie stond, hoe die briljante waarnemers het in godsnaam hebben klaargespeeld hem die ochtend uit het oog te verliezen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  McLean, Virginia


  12 augustus 2002, 8.12 uur


  


  Het donkergroene busje dat tegenover het huis van de MacNeils geparkeerd stond, was er zo een waarin een voetbalmoeder uit een buitenwijk zou kunnen rijden, zo’n busje waarin elk weekend overal in Amerika kinderen en koeltassen vol lekkers en sap naar sportvelden in de buurt worden vervoerd. De stickers op de schuifdeuren wezen op een bijzonder ondernemende voetbalmoeder, eentje die in haar vrije tijd bij anderen schoonmaakte om wat extra dollars te verdienen voor de studie of de orthodontist van de kinderen. Vrolijke rode en gele letters kondigden de diensten aan van superpoetser Mighty Maid. Ernaast stond een tekening van een stevige vrouw in een zwart met wit uniform, die met een plumeau in de ene en een bezem in de andere hand naar voorbijgangers grijnsde.


  Maar hoewel dat busje voor vele doeleinden diende, hoorde de gesuggereerde daar niet bij.


  Het stond op de oprit van een royale blauwe woning in Cape Cod-stijl, die het eigendom was van Bernice en Morrie Klein. Het bejaarde echtpaar woonde al tegenover de MacNeils toen de twee dochters Klein, inmiddels volwassen en getrouwd, nog peuters waren. De hoge blauwsparren, notenbomen en wilgen her en der op het golvende gazon waren destijds nog jonge boompjes geweest, en de enorme bloembedden Bernices trots en vreugde. Inmiddels konden Morrie en zij het wieden, mesten en uitgebloeide bloemen wegknippen echter niet meer aan; dus waren de kleurrijke perken vervangen door gemakkelijk te onderhouden struiken.


  De lichtbruine Cadillac Seville van de Kleins stond naast het Mighty Maid-busje. De negen jaar oude auto droeg voor en achter een invalidenbordje, maar tegenwoordig kwam hij nog maar zelden de verharde oprit af. Bernice had het aan haar hart en leed aan artritis, en Morrie had emfyseem. Meestal was het ofwel zo warm en broeierig ofwel zo koud en vochtig, dat ze zich buiten geen van beiden prettig voelden. Morrie vond dat ze de auto in de garage moesten zetten, maar Bernice vond een auto op de oprit wel veilig, omdat het de indruk wekte dat er elk moment iemand naar buiten kon komen. Vanwege haar zwakke hart sprak Morrie haar niet graag tegen, ook al betekende het dat het lakwerk van de Caddy te lijden had van de weersomstandigheden. Wie kon zeggen hoelang ze überhaupt nog auto zouden kunnen rijden, dacht hij. Laat hem dan maar vast buiten klaarstaan, als Bernice dat graag wilde.


  Morrie was vice-president van een groot notariskantoor geweest in de tijd dat dat nog iets over je integriteit zei, maar hij was al bijna twintig jaar met pensioen. Daarna hadden Naughton MacNeil en hij tot 1990, het jaar waarin de generaal overleden was, twee keer in de week gegolfd bij de Army-Navy Club.


  Bernice en de vrouw van de generaal waren vroeger ook veel met elkaar omgegaan; ze hadden recepten en stekjes uitgewisseld en waren af en toe samen gaan winkelen als de mannen aan het golfen waren geweest. Maar toen hadden ze onenigheid gekregen over de een of andere veronderstelde sneer die Bernice zich niet eens meer kon herinneren en waarvan ze zich op dat moment trouwens niet eens bewust was geweest. Althea MacNeil was altijd heel snel beledigd door dingen die helemaal niet zo bedoeld waren, en op een gegeven moment had die arme Bernice domweg geen puf meer gehad om haar chagrijnige buien te verdragen. Het gevolg was dat de Kleins eigenlijk nauwelijks meer contact hadden met het gezin tegenover hen – hoewel dat knappe tweede vrouwtje van de zoon altijd vriendelijk naar hen zwaaide.


  Alles bij elkaar was het niet meer zo gezellig in de buurt als vroeger. Ooit hadden Bernice en Morrie een brede en boeiende vriendenkring gehad, maar de laatste jaren waren hun contacten sterk afgenomen doordat gezondheidsproblemen en de man met de zeis van iedereen van hun generatie hun tol eisten.


  Het schoonmaakbusje verscheen drie keer per week. Op de andere dagen kwamen de bezorger van de zuurstofleverancier en de mensen van de thuiszorg langs. De afgelopen weken had er ook een bestelwagen gestaan van een klussendienst die Handy Andy heette.


  Dus ook al lieten de Kleins zich vrijwel nooit zien, elke drukke buur die zich de tijd gunde erop te letten, zou ervan overtuigd zijn geweest dat er goed voor hen werd gezorgd. Niet dat de bewoners van de goedverzorgde huizen aan Elcott Road zich verplicht voelden ergens op te letten. Dat was een van de voordelen als je in zo’n goede buurt woonde: je hoefde niet je broeders hoeder te zijn. Daar hadden de mensen chequeboekjes voor.


  


  East Hampton, New York


  8.12 uur


  


  In werkelijkheid waren de Kleins echter al een hele tijd geleden verkast.


  Niet lang na Memorial Day waren Bernice en Morrie midden in de nacht stilletjes opgehaald en naar de Hamptons gevlogen, waar ze voor onbepaalde tijd in een luxueus appartementencomplex voor senioren aan het water waren geïnstalleerd. Het appartement werd dagelijks schoongemaakt en onder de palmen in de eetzaal werden uitstekende maaltijden geserveerd. Een shuttlebus bracht bewoners naar en van plaatselijke winkelcentra, bioscopen en het theater. De inpandige activiteitenclub bood onder meer een leesgroep voor Bernice en regelmatige pokersessies voor Morrie.


  Die ochtend zaten de Kleins, altijd vroeg uit de veren, op de schommelbank op hun balkon van hun eerste en enige kopje koffie van die dag te genieten. Er hing een scherpe zilte geur in de lucht, en de golven van de branding sloegen op de rotsachtige Atlantische kust. Op alle hoeken van het balkon schommelden hangpotten met rode geraniums en zoetgeurige alyssum zachtjes in het milde briesje van zee. Door de hordeur zong Frank Sinatra hen uit de stereo toe. Terwijl Bernice met As Time Goes By meezong, zweefden er beelden van een rokerige club in Casablanca door haar hoofd.


  Morrie hield zijn koffiekopje omhoog en deed zijn beste binnensmondse Bogey-imitatie. ‘Here’s lookin’ at you, kid.’


  Bernice glimlachte. ‘Wat een leventje, hè?’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Dat vergat ik nog te zeggen: ik heb Susan gisteren gesproken.’ Hun jongste dochter woonde in Boston.


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg Morrie.


  ‘Goed. De kinderen zijn naar zomerkamp, en Eric is ergens heen op zakenreis… San Francisco? Seattle? Dat ben ik kwijt. Hij komt over een paar dagen terug. Ze zei dat ze ons volgend weekend misschien komen opzoeken.’


  ‘Dat zou leuk zijn. We kunnen ze er wel ergens bij proppen, neem ik aan?’


  ‘Ja, best. Susan en Eric in de logeerkamer en de kinderen op een luchtbed in de woonkamer. Of andersom… De kinderen zullen wel van het water genieten.’


  ‘En denkt ze dat de ouwetjes het in hun bol hebben gekregen?’ vroeg Morrie.


  ‘Nee, Susan niet. Je kent haar toch. Zij was degene die altijd zei dat we ’s zomers uit DC weg moesten gaan. Valerie is degene die denkt dat een van ons tweeën of wij allebei een beroerte hebben gehad omdat we zomaar opeens besloten hierheen te gaan. Ze blijft maar informeren of het wel goed met ons gaat. “Liefje,” heb ik tegen haar gezegd, “je vader en ik hebben sinds de regering-Truman niet meer zoveel lol gehad of ons zo jong gevoeld.”’


  ‘En geloofde ze je?’


  Bernices blauwe ogen schitterden. ‘Ach, het kan zijn dat ik iets over die tangolessen heb gezegd.’


  ‘O, schatje, had dat maar niet gedaan. Nu denkt ze echt dat die oude hersenen van ons geen bloed meer krijgen.’


  ‘Ik zei dat we maar één keer de dansvloer op zijn geweest, al liet ik me wel ontglippen dat het deze zaterdag bossanova-avond is.’


  Morrie grinnikte. ‘Je bent een ontzettend stoute meid, weet je dat?’


  ‘Kijk maar niet raar op als er opeens mensen in witte jassen voor de deur staan. Volgens mij denkt ze dat we een gevaar voor onszelf vormen.’


  ‘Straks laat ze ons ontoerekeningsvatbaar verklaren.’


  Bernice maakte een achteloos gebaar. ‘Pff! Niemand is meer toerekeningsvatbaar dan jij, lieverd.’


  Hij pakte haar hand en kuste de binnenkant van haar pols. Ze kroop tegen hem aan en liet haar sneeuwwitte hoofd op zijn schouder rusten. Tevreden schommelden ze heen en weer en neurieden met Frank Sinatra mee terwijl zeemeeuwen boven de golven scheerden.


  Het deed hun ontzettend goed, die verrassingsvakantie. Ze waren gewaarschuwd de werkelijke reden ervoor niet te onthullen en vonden het ook geen van beiden verstandig of nodig aan wie dan ook, hun dochters incluis, te vertellen dat het hele pakket hun geen cent kostte. Dat ging niemand iets aan.


  Bovendien, dacht Morrie terwijl hij de vingers van zijn vrouw streelde, dat het gratis was, was alleen maar het glazuur op de taart.


  


  McLean, Virginia


  8.17 uur


  


  Thuis in de woonkamer van Morrie en Bernice in Elcott Road werd Mark Huxley wakker van een pijnsteek. Hij ging verliggen, maar de kramp in zijn rug werd er niet minder door. Met veel moeite opende hij één bloeddoorlopen oog om wazig naar de wijzer van de zware chronometer om zijn pols te turen. Ruim twee uur voorbij.


  Zijn arm viel over zijn ogen. ‘Allemachtig.’


  Hij was in een ongemakkelijke houding op de met chintz beklede bank in slaap gevallen. Heel lang was hij niet – slechts één meter vijfenzeventig – maar blijkbaar was zelfs dat te lang om de bank met zijn dikke kussens als bed te kunnen gebruiken. Bovendien maakte zijn compacte bouw het er ook niet comfortabeler op. Zijn hoofd was klem komen te zitten in de hoek bij de zijleuning, terwijl zijn benen onhandig van het andere uiteinde af hingen. Zijn voeten stonden op het dikke Chinese tapijt. Nu had hij een knik in zijn nek en kramp in zijn onderrug.


  Hij ging verliggen en probeerde een redelijk comfortabele hoek te vinden; hij had geen zin nog wakkerder te worden dan hij al was. Hij had drieëntwintig uur onafgebroken observatie achter de rug en was zo kapot, dat hij de volgende twintig uur met liefde slapend zou doorbrengen.


  Je wordt te oud om hele nachten door te halen, jongen…


  Het was al na vijven geweest toen ze buiten in het busje eindelijk klaar waren geweest. De anderen waren pas om drie uur met hun dienst begonnen, en daarom hadden zij aangeboden op de winkel te passen terwijl Huxley binnen een dutje ging doen. Hij was in de woonkamer gaan liggen omdat hun doelwit over een paar uur alweer in beweging zou komen. En ook al kampeerden ze hier nu al een paar weken, in de slaapkamers boven had hij nog steeds geen matras kunnen vinden waarop hij lekker lag. Zijn botten waren te veel aan ruig terrein gewend, veronderstelde hij, om het comfort in het prachtige huis van de Kleins te kunnen waarderen.


  Een nieuwe felle kramp dwong hem weer te gaan verliggen. Zijn benen deden pijn omdat ze al een paar uur over de rand van de bank hingen. Maar hij mocht dan slechts een timmermanszoon uit Yorkshire zijn, met ruwe handen en simpele gewoonten, zijn moeder de schooljuffrouw had hem geleerd oog voor decorum te hebben; dus hij was niet helemaal een barbaar, o zo. Hij had voldoende benul om niet met zijn gevechtslaarzen op de gebloemde bekleding te gaan liggen. Mrs. Klein zou die beleefdheid misschien waarderen, maar zijn ruggengraat deed dat duidelijk niet.


  Huxley schoof de mahoniehouten salontafel die voor de bank stond verder weg en liet zich toen grommend op het roze oosterse tapijt eronder zakken. Terwijl hij languit op het wollen kleed op de hardhouten vloer lag, haalde hij een paar keer diep adem. Hij kromp in elkaar toen zijn spieren uit de knoop kwamen en zijn lichaam zich eindelijk begon te ontspannen. Een tevreden glimlach speelde om zijn mondhoeken toen de pijn verdween. Mooi zo. Dat was beter. Van nu af aan werd dit zijn persoonlijke slaapplaats.


  Juist op het moment dat hij weer wegdoezelde, kraakte de portofoon aan zijn riem. ‘Leapfrog, dit is Auntie. Melden graag, over.’


  Toen hij niet meteen reageerde, klonk de stem opnieuw, dringender ditmaal. ‘Hoog tijd voor een oorlam, jongen. In de benen. Over.’


  Met een zucht klikte Huxley de portofoon los. ‘Leapfrog hier,’ mompelde hij, ‘en ik zit toch verdorie niet aan boord, hè? Wat is er aan de hand?’


  Ze hadden hun codenamen al heel in het begin gekozen, toen de directeur van de CIA met beperkte observatie van Drummond MacNeil had ingestemd. Huxley was ‘Leapfrog’ omdat het rijmde op ‘Bulldog’, als in ‘Old English Bulldog’. Hij had de partner/babysitter die de CIA hem had toegewezen ‘Auntie’ genoemd, een variatie op het ‘Uncle’ in ‘Uncle Sam’. Het was niet geniaal, maar genialiteit was niet nodig, zolang de operatie zijn doel maar bereikte: een verrader ten val brengen.


  De Amerikaans klinkende stem uit de portofoon galmde met een diepe bas die absoluut niet bij wiens tante dan ook paste. ‘Het ziet ernaar uit dat we hier aanstalten maken om aan de slag te gaan.’


  Huxley gaapte. ‘Begrepen. Ik kom eraan. Over en uit.’ Hij staarde een ogenblik naar de binnenzijden van zijn prikkende oogleden, ademde toen zwaar uit en werkte zich omhoog tot hij zat. Met zijn brede platte handen wreef hij de slaap uit zijn ogen. Blonde stoppels groeiden op zijn wangen en kin. Een douche kon hij ook wel gebruiken, maar dat zou moeten wachten. Met één hand op de tafel en één op de bank hees hij zich overeind.


  Zijn schouders waren breed, zijn romp massief, als bij een bokser. Hij nam even tijd om zijn zwarte T-shirt weer in zijn kakibroek te stoppen en streek vervolgens zijn kortgeknipte haar plat. Het was blond en wollig dik en vertoonde tot zijn blijdschap nog geen enkele neiging het dunne terugwijkende haar van zijn oude heer achterna te gaan. Maar goed, werd kaalheid bij mannen niet via de moeder doorgegeven? Er hadden vast schapen in zijn moeders kant van de stamboom gezeten.


  Hoewel hij tot dusverre aan haarverlies en vergrijzing was ontkomen, verraadden de lijnen in zijn gezicht zijn ruim zevenendertig jaar. Net als zijn compacte lichaam had ook zijn gezicht wel wat van een bokser. Misschien kwam dat door het oude litteken door zijn linkerwenkbrauw, souvenir van een aanval met een mes in een achterafsteegje in Khartoum, of door zijn ietwat scheve neus, waarvan de rug op weg naar beneden een klein zigzagje maakte.


  In de loop der jaren had Huxley diverse verklaringen voor die gehavende neus gegeven. Hoe meer glazen Guinness hij ophad, hoe creatiever die verhalen werden, en iedereen met enig idee van zijn duistere achtergrond scheen bereid deze te accepteren, wat voor onzin hij ook uitkraamde. De waarheid was echter nogal banaal: lang geleden had een vriendinnetje hem per ongeluk met haar elleboog geraakt toen ze zich op de achterbank van haar vaders kleine Morris Minor uit hun kleren hadden geworsteld. Ze hadden er nog een hele klus aan gehad die bloedvlekken op de bekleding te verklaren.


  Halverwege de keuken, op weg naar de zijdeur, maakte Huxley plotseling een noodstop toen zijn mishandelde neus de geur van versgezette koffie opving. Iemand was zo aardig geweest binnen te sluipen en het apparaat aan te zetten. Toch fronste hij zijn voorhoofd terwijl hij een beker van het afdruiprek greep en de pot pakte. Er was iemand binnengekomen om koffie te zetten, en hij had niets gehoord. Dus hoe goed was hij hier eigenlijk in? Niet voor het eerst vroeg hij zich af of hij over zijn hoogtepunt heen was.


  Hij schonk zijn beker vol en liep blazend om de koffie te laten afkoelen naar buiten. Zelfs op dit vroege uur hulde de benauwde hitte de straat in een warme vochtige deken. Het was drukkend, en het rook naar pasgemaaid gras. Het hoge gonzen van wel duizend cicaden contrasteerde met het lage, nauwelijks hoorbare gebrom van het ochtendverkeer op de George Washington Parkway, zo’n anderhalve kilometer verderop.


  Oppassend dat hij vanaf de straat onzichtbaar bleef, liep Huxley naar het groene busje dat maar een paar meter van de deur stond. Een zijpaneel met zo’n opzichtige Mighty Maid-sticker schoof open toen hij naderde.


  Binnen was geen emmer of dweil te bekennen. De ramen, in een ondoorzichtig spiegelend zwart, verborgen het feit dat alle banken behalve die van de bestuurder eruit waren gehaald en dat de laadruimte achterin een paar ton hightech-bewakingsapparatuur herbergde. Een van de zijwanden van het gestripte interieur was uitgerust met lange werkbanken vol computers, monitoren en video- en audioapparatuur. Op maat gemaakte opslagruimten eronder en langs de tegenoverliggende wand bevatten extra generatoren, reservebanden voor beeld en geluid en een waar arsenaal geweren, revolvers, pistolen, ammunitie, vuurpijlen en schokgranaten.


  Het busje stond vooruit ingeparkeerd, zodat het achterraam duidelijk zicht bood op het huis aan de overkant. Een vijfendertigmillimetercamera met telelens stond op een statief uit het achterraam gericht. Ernaast was een videocamera op een tweede statief bevestigd. Een jonge vrouw in een spijkerbroek en een zwart hemdje was met de telelens van de videocamera bezig.


  Toen Huxley de krappe ruimte in klom en de schuifdeur achter zich dichttrok, keek ze even met een verlegen glimlach naar hem om. Haar blonde kroeshaar was met een elastiekje in een strakke paardenstaart gebonden. Haar gezicht en schouders zaten zo vol sproeten, dat Huxley altijd in de verleiding kwam te vragen of ze soms achter een hordeur klem had gezeten op het moment dat er een verfspuit langs was gekomen.


  Hij knikte naar haar en naar de kale man die aan het bedieningspaneel zat. Toen trok hij zijn neus op. ‘Pff! Het stinkt hier wel een beetje, hè?’


  ‘Wil je zeggen dat we nodig moeten douchen?’ vroeg Frank Tucker.


  ‘Het is niet persoonlijk bedoeld,’ antwoordde Huxley.


  Tucker deed zijn mond al open om iets terug te zeggen, maar wachtte toen en trok een pikzwarte wenkbrauw op, waaruit Huxley concludeerde dat zijn Yorkshire-accent goed te horen was. Nou en? Hij functioneerde op niet meer dan een paar uur slaap. Dat accent zou vervagen zodra de cafeïne ging werken, uit beleefdheid tegenover de yankee-oren van zijn partners.


  Tucker was ‘Auntie’ die zich daarnet had gemeld. Zelfs nu hij voorovergebogen op een kruk op wieltjes zat en zijn benen nauwelijks onder de werkbank tegen de zijwand van het busje kreeg – ook al had hij ze dubbelgevouwen – zag je meteen dat hij een boom van een vent was. Onder zijn glimmende kale schedel en dikke zwarte wenkbrauwen zaten de meest woeste koolzwarte ogen die Huxley ooit had gezien.


  Op een van de rustige ogenblikken sinds zij beiden vier maanden eerder waren samengevoegd, had de oudere man verteld dat hij vroeger duiker bij de marine was geweest. Huxley vermoedde dat dat minstens dertig jaar geleden moest zijn geweest, in een carrière die nu ver over zijn hoogtepunt was. Hij leek begin vijftig, en hoewel Huxley niet had doorgevraagd, hadden enkele losse opmerkingen van Tucker hem tot de overtuiging gebracht dat de man tegenwoordig niet bepaald tot de invloedrijkste mensen binnen de CIA behoorde. Wat het blondje met de paardenstaart achterin betrof, Brianne Tengwall had zo uit een van die oude Amerikaanse Gidget-films kunnen komen, waarnaar Huxley als tiener graag had gekeken, zo jong en groen was ze. Vers van de Farm, vermoedde hij, het CIA-trainingsterrein voor nieuwe rekruten in Camp Meade in Maryland.


  Dat was alle assistentie die Huxley hier in Amerika was toegewezen: één geval van burn-out, één groentje en wat technische ondersteuning.


  Niet onredelijk, dacht hij. Het was meer dan hij had mogen verwachten. Evengoed had Sir Roger Cambridge, ook bekend als ‘C’, het hoofd van MI6, zijn uiterste best moeten doen om dat voor elkaar te krijgen. Hij had Huxley van het begin af gewaarschuwd dat het een uiterst penibele tijd voor de CIA was en dat de directeur al helemaal niet zat te wachten op beschuldigingen van de ‘neven’ dat een van hun hoogste mensen een verrader was.


  Huxley wist ook dat deze surveillance zowel politiek als juridisch op wankele benen stond. In de eerste plaats was het een basisprincipe van hun verhouding tijdens hun langdurige bondgenootschap dat ze elkaar niet bespioneerden. Met die overeenkomst werd een enkele keer de hand gelicht als er een bewakingsrisico werd vermoed, maar je moest geen alarm slaan als je niet honderd procent zeker was van je feiten. Daarvoor was stil routinewerk nodig, met opperste discretie verricht, want als je betrapt werd terwijl je de neven bespioneerde, kon je verzekerd zijn van storm aan beide zijden van de Atlantische Oceaan. En die storm kon desastreus blijken voor de afspraken over het delen van informatie waar beide kanten hun voordeel mee konden doen. Die afspraken bestonden al vanaf het begin van de Tweede Wereldoorlog en hadden de lange gespannen periode van de Koude Oorlog overleefd.


  Even belangrijk – en vanuit Amerikaans standpunt misschien nog wel belangrijker – was het feit dat het de CIA was geweest die ondersteuning had geleverd toen de surveillanten van MI6 Drummond MacNeil terug naar Amerikaans grondgebied waren gevolgd. Volgens de wet van de Verenigde Staten waren CIA-operaties in het binnenland streng verboden. Vanaf het moment waarop Drummond MacNeil weer in eigen land was geweest, had de FBI op de hoogte gesteld moeten worden van de verdenkingen die op hem rustten en de zaak moeten overnemen. Maar er bestond nu eenmaal sinds jaar en dag een slechte relatie tussen Agency en Bureau. Een sceptische CIA-directeur had zonder meer geweigerd de FBI in te lichten en zo een zwakkere hand te krijgen in het grote bureaucratische pokerspel dat ze daar in Washington speelden. Eerst moesten er duidelijke bewijzen zijn dat zijn pas aangestelde onderdirecteur Operaties staatsgeheimen verried aan vijandelijke agenten. Als er iets was wat de CIA op dit kritieke punt niet kon gebruiken, was het wel een schandaal met een verrader. Ze hadden toch al zoveel moeite zich te onttrekken aan beschuldigingen dat ze steken hadden laten vallen bij de voorspelling en hantering van dreiging. De onthulling dat er een mol in de gelederen school, zeker iemand op zo’n hoge positie als Drummond MacNeil, kon de nekslag betekenen voor de CIA in zijn huidige vorm. Er waren veel te veel mensen met gevestigde belangen in de huidige opzet om dat te laten gebeuren.


  Huxley vermoedde dat de directeur daarom een agent in zijn nadagen en eentje die net kwam kijken had aangewezen om hem bij de surveillance van MacNeil te helpen. Als het onderbemande team er niet in slaagde met voldoende bewijzen te komen om het onderzoek op een hoger niveau voort te zetten, zou de reputatie van de CIA niet in gevaar komen. Voor alle zekerheid was MacNeil al stilletjes op een zijspoor gerangeerd met het een of andere werkverschaffingsproject. Wat de surveillance ook mocht opleveren, MacNeil zou langzaam maar zeker steeds verder opzij worden geschoven. Geen enkele CIA-directeur zou een onderdirecteur accepteren waar ook maar een vleug schandaal aan kleefde. Dus hoe het ook liep, en ook al wist hij het zelf nog niet, met MacNeils carrière was het gedaan.


  En als ze wel onweerlegbaar bewijs tegen hem vonden? Huxley had het gevoel dat de CIA dan meteen zou toeslaan, de klootzak zou neutraliseren – een handige hartaanval misschien – niets tegen de FBI zou zeggen en MI6 en iedereen die ernaar vroeg doodleuk zou verzekeren dat er geen verraders in hun gelederen scholen omdat de CIA heel goed in staat was zichzelf te controleren. Einde verhaal.


  Het was allemaal politiek, wist Huxley. Het kon hem niet schelen. Hij zou genoegen nemen met wat hij kreeg. Het enige wat hij wilde, was MacNeil en eventuele medesamenzweerders buiten gevecht stellen.


  Hij trok een tweede verrijdbare kruk tevoorschijn en installeerde zich naast Frank Tucker voor de monitoren. Of de man nu uitgeblust was of niet, weinig mensen zouden er prijs op stellen de ex-duiker in een donker steegje tegen te komen, zo imponerend was hij. Niet het soort man dat je nonchalante beledigingen omtrent zijn persoonlijke hygiëne moest toewerpen, hoe smerig het daarbinnen ook mocht ruiken.


  ‘Het ligt niet aan jullie,’ verzekerde Huxley hem. ‘Die auto mag gewoon wel eens goed gelucht worden.’ Hij hield zijn beker omhoog en inhaleerde de geur van de koffie om die benauwde stank uit zijn neus te krijgen.


  De onmiskenbare geur van bedorven voedsel en nat papier was een scherpe herinnering aan hun werk van die nacht. Iets voor drieën hadden Tucker en Tengwall het busje de straat door gereden. Ter hoogte van de oprit van de MacNeils hadden ze net lang genoeg vaart geminderd om Huxley, die daar al heen was geslopen, de zijdeur te laten openschuiven. Samen hadden ze de grote plastic afvalcontainers ingeladen die de vrouw van MacNeil die avond aan de straat had gezet. Ervoor in de plaats had het team drie identieke containers vol met papier gevulde plastic vuilniszakken achtergelaten.


  Tucker, die de toss had gewonnen, had in het huis van de Kleins mogen blijven om een oogje op de woning van de MacNeils te houden, terwijl Huxley en Tengwall de met vuilnis gevulde zakken mee hadden genomen naar een lege garage achter een beveiligd huis van de CIA een paar straten verderop. Daar hadden ze het stinkende afval van een hele week op vellen plastic op de vloer uitgestort, om het te doorzoeken op bewijzen van MacNeils komen en gaan en van zijn contacten. Elk reçu, elke aantekening en elke rekening die ze hadden gevonden, hadden ze eruit gehaald. Kort voor zonsopgang hadden ze de zakken weer gevuld; daarna waren ze naar Elcott Road teruggereden en hadden ze de containers opnieuw omgeruild in afwachting van de gemeentelijke vuilnisophaaldienst. Daarna was Tucker weer naar buiten gekomen terwijl Huxley binnen een paar uur was gaan liggen slapen. Het enige wat nu nog aan hun eerdere bezigheden herinnerde, was de stank van moerasgas, die tot in elk hoekje en spleetje leek door te dringen.


  ‘Wij ruiken het niet eens meer, hè Tengwall?’ vroeg Tucker aan de jonge vrouw bij het achterraam.


  Net als de beide mannen had ze militaire ervaring, maar haar periode bij de luchtmacht was veel korter geleden. Ze kon niet veel ouder dan drie- of vierentwintig zijn, schatte Huxley, en omdat ze nauwelijks één meter zestig was, leek ze nog jonger, hooguit zeventien of achttien, met die parmantige blonde paardenstaart, die lading sproeten en het hemdje en de spijkerbroek waarin ze die nacht was verschenen.


  ‘Jouw fout is dat je naar buiten bent gegaan en frisse lucht hebt ingeademd,’ zei ze tegen Huxley terwijl ze de camera scherp stelde.


  ‘Ja, ach, een mens heeft af en toe een dutje nodig.’


  ‘Luiwammes.’ Ze rook aan haar vingers en trok haar neus op. ‘Maar goed, fijn dat je me er even aan herinnerd hebt wat een walgelijke klus dat was. Die lucht van zure melk krijg ik vast nooit meer van mijn handen. Die ging dwars door de latex handschoenen heen. Volgende keer mag jij de keukenzakken doen.’


  ‘Laten we maar hopen dat er geen volgende keer komt,’ zei Huxley, naar de rij monitoren turend.


  De schermen lieten een wisselende selectie beelden van het huis aan de overkant zien, vanbinnen en vanbuiten. Enkele weken eerder, toen de hele familie MacNeil in de National Cathedral in Washington de zondagsdienst had bijgewoond, hadden Huxley en Tucker een illegale huiszoeking uitgevoerd. Daarbij hadden ze het interieur uitgerust met piepkleine spraakgestuurde microfoontjes, minicamera’s en op zonne-energie werkende zendertjes zo klein als een vingernagel. De apparatuur was verborgen in houtsnijwerk, lichtknopjes en armaturen. Drummond MacNeil mocht dan de gebruikelijke mate van paranoia voor iemand in zijn soort werk bezitten, tot dusverre wees niets erop dat hij in de gaten had dat hij werd gadegeslagen.


  Huxley hoopte wel dat er gauw een doorbraak zou komen. Inmiddels zat hij al bijna een jaar op de zaak, zijn straf voor een operatie die gruwelijk mis was gegaan. Althans, het voelde als straf. En zo hoorde het ook. Mensen die hem hadden vertrouwd, hadden het leven gelaten, en dat allemaal vanwege die klootzak aan de overkant…


  


  Mark Huxley was nog niet eens op de hoogte geweest van de moord op Alexandra Kim Lee, de vrouwelijke dubbelagent in Hongkong, toen hij was gaan vermoeden dat er een fataal lek in de inlichtingenstroom tussen Londen en Washington zat.


  Op dat moment was hij net aan het hoofd van de operaties in het Midden-Oosten komen te staan op het hoofdkwartier van MI6, dat in Londen over de Theems uitkeek. Voor hij in die functie begon, had hij bijna tien jaar lang in het veld doorgebracht en mensen gezocht, van Khartoum tot Teheran en Caïro.


  Van alle bronnen die Huxley ooit had gerekruteerd, was Amina Habib een van de nuttigste. Hij had de jonge Palestijnse vrouw leren kennen toen ze aan de universiteit van Caïro bedrijfskunde studeerde. In tegenstelling tot veel van haar landgenoten had Amina, intelligent en een harde werker, een pragmatische kijk op de politiek in het Midden-Oosten. Israël was een gegeven, zei ze. Haar mensen konden óf een manier verzinnen om vreedzaam met de Joodse staat samen te leven óf de ene generatie na de andere blijven opofferen in een uitputtingsslag die niet te winnen was.


  Na haar afstuderen bracht Huxley haar onder bij een uiterst nuttige vriend van hem die een discreet en nogal gespecialiseerd reisbureau runde in Beiroet in Libanon. Toen Danny Mahmoud, eigenaar van het reisbureau, een paar jaar later aan kanker overleed, regelde Huxley financiering bij MI6 zodat Amina het reisbureau van Danny’s weduwe kon kopen. Daarna werd Amina een goudmijn van informatie over het komen en gaan van de Palestijnse en andere Arabische politici.


  Toen ze Huxley anderhalf jaar geleden op het ongewoon hoge aantal oudere ‘studenten’ wees dat plotseling vluchten naar bepaalde steden aan de Amerikaanse oostkust boekte, steeg haar waarde als bron in één klap hemelhoog. Sir Roger Cambridge stelde persoonlijk Drummond MacNeil, hoofd van de CIA-afdeling in Londen, van die informatie van hun feilloze bron in Beiroet op de hoogte.


  Drie weken later spoelde het lijk van Amina Habib aan op een strand onder de Corniche, de populaire promenade langs de Middellandse Zeekust van Beiroet. Ze zou bij een ongeluk tijdens een weekendje op een jacht verdronken zijn – alleen wist Huxley dat ze als de dood voor water was. Als kind had ze op een overvolle vluchtelingenboot gezeten die was gekapseisd, wat haar moeder en haar twee broertjes het leven had gekost. Zelf was ze door een oom gered, maar sindsdien had ze geweigerd een voet op een strand of boot te zetten. Huxley wist dat ze nooit uit vrije wil aan boord van iemands jacht zou zijn gegaan.


  Bovendien hadden de Libanese autoriteiten geen adequate verklaring voor de verwondingen die ze voor haar dood moest hebben opgelopen. Hun enige commentaar luidde dat ze met haar hoofd tegen de rotsen geslagen moest zijn terwijl ze in het water had gelegen. Een van Huxleys andere agenten had een kopie van het Libanese autopsierapport gestolen. Daarmee stapte Huxley naar de patholoog-anatoom van MI6, die de vloer aanveegde met de officiële conclusies over de doodsoorzaak.


  ‘Die buil op haar hersenpan heeft ze echt niet te danken aan rotsen,’ zei de arts, naar de bijgevoegde röntgenfoto’s turend. ‘Aan de mate van bloeding en de zwelling in de hersenen te oordelen, zou ik zeggen dat ze die hoofdverwondingen zes tot acht uur voor haar dood heeft opgelopen. Daar zou ze vermoedelijk aan gestorven zijn als het water haar niet eerst te pakken had gekregen.’


  ‘Misschien heeft ze haar hoofd gestoten en is toen overboord gevallen?’ opperde Huxley.


  ‘Nou, als dat zo is, dan is het een wonder,’ zei de arts grimmig.


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ze had een schedelbreuk, en echt niet van één klap op haar hoofd. Het waren er een paar. Vaststaat dat ze buiten westen is geweest, maar de doodsoorzaak is verdrinking. Massa’s zout water in de longen, staat hier. En vertel jij mij nu eens: als ze haar hoofd stootte toen ze in het water terechtkwam, hoe is het haar dan gelukt niet te verdrinken in die zes tot acht uur die nodig was om zoveel bloeding in de schedel te produceren? Ze was bewusteloos maar kon wel watertrappen? Kom nou… Zoals ik al zei, een regelrecht wonder.’


  De enige geloofwaardige conclusie luidde dat Amina Habib was aangevallen en bewusteloos geslagen en toen mee de zee op was genomen en overboord was gekieperd. En het meest logische motief voor die moord, moest Huxley concluderen, was dat haar nerveuze klanten haar connectie met westerse inlichtingendiensten hadden ontdekt.


  Een paar maanden na haar onwaarschijnlijke ongeluk nam een van Huxleys andere bronnen contact met hem op, een Iraanse diplomaat die in Parijs gestationeerd was. Deze liet weten dat een handelaar in Zürich informatie over internationale antiterroristische maatregelen aanbood, informatie die van een smetteloze bron hoog in het westerse inlichtingennet afkomstig was. Hij bood uiteraard aan die informatie aan de hoogste bieder te verkopen. Maar toen Huxley naar Parijs vloog om de Iraniër grondig te ondervragen en te proberen uit te puzzelen wie die westerse inlichtingenbron dan wel mocht zijn, trof hij de man dood in zijn appartement aan. Zo te zien, had hij zich verhangen. Het geheel was vrijwel volmaakt geënsceneerd. De enige vraag was waarom van het mes waarmee hij schijnbaar het touw had afgesneden, de stoel die hij onder zich had weggetrapt en het stalen lichtarmatuur waaraan hij hing, zorgvuldig alle vingerafdrukken waren afgeveegd.


  Achteraf ontdekte Huxley dat de Iraniër een vrijwel identieke waarschuwing naar een contactpersoon op de Amerikaanse ambassade in Londen had gestuurd.


  Er waren nog meer doden gevallen, onder wie Alexandra Kim Lee in Hongkong en de spraakzame behulpzame zoon van een illegale Russische wapenhandelaar, een jongeman die gek op het Londense nachtleven was tot de avond waarop hij verdronken werd gevonden, met zijn hoofd in een toiletpot in de Club Taj Mahal in Carnaby Street.


  Toen MI6 de boel op een rijtje begon te krijgen, werd langzaam duidelijk dat, ondanks verschillen in plaatselijke voorkeuren en de wijze van vermoorden, het gemeenschappelijke kenmerk in al die vergezochte zaken de handelaar in Zürich was, van wie bekend was dat hij al lange tijd direct of indirect in contact stond met het hoofd van de CIA-afdeling in Londen, Drummond MacNeil…


  


  Huxley keek naar de zilverkleurige Jaguar XKE die aan de overkant op de oprit stond. Op het nummerbord stond DRUMR.


  ‘Is hij nog thuis? Wel erg laat vanochtend, hè?’


  Tengwall knikte. ‘Hij neemt alle tijd, krantje lezen, met vrouw en kind bezig zijn.’


  ‘Een afwijking van zijn vaste gewoonte. Er staat iets te gebeuren; ik voel het aan mijn water.’


  ‘Dat zeg je nu al weken,’ merkte Tucker op.


  ‘Weet ik, maar ik hou die vent nu al maanden in de gaten. Hij is aan de volgende stap toe; dat weet ik zeker.’


  De surveillance was begonnen toen MacNeil nog hoofd van de CIA-afdeling in Londen was. Al zijn bewegingen waren gevolgd, zijn telefoons afgeluisterd. Het was lastiger geworden toen hij plotseling naar Washington was teruggekeerd. Na een reeks haastige telefoontjes tussen de hoofden van MI6 en de CIA had Huxley toestemming gekregen om naar Amerika te komen en zijn observatie met beperkte Amerikaanse steun voort te zetten. Maar afgezien van de drie mensen in het busje, was er blijkbaar maar een handjevol CIA-functionarissen, dat wist waarmee zij bezig waren.


  Tucker had Huxley verteld dat de directeur zelf, een vriend van de familie Klein, het echtpaar had verzocht hun huis beschikbaar te stellen voor een delicate operatie van nationaal belang. De directeur had toestemming gegeven de kosten van het verblijf van de Kleins in de Hamptons te betalen uit een geheim CIA-potje voor noodgevallen, buiten het zicht van het Congres. Ook had hij zelf Tucker aangewezen om ervoor te zorgen dat hun gast van MI6 kreeg wat hij nodig had. Hij had er echter niets voor gevoeld MacNeils benoeming terug te draaien en zo diens argwaan te wekken; in plaats daarvan had hij besloten MacNeil heel kort te houden tot duidelijk was of de beschuldigingen al dan niet gegrond waren.


  ‘Hij zei tegen zijn vrouw dat hij vanochtend een vergadering op het FBI-hoofdkwartier had,’ zei Tucker.


  Huxley fronste zijn voorhoofd. ‘Daar wisten wij niets van, hè?’


  Tucker en Tengwall schudden allebei hun hoofd.


  ‘Dus dat kan nep zijn. Hoe klonk hij?’


  ‘Volkomen ontspannen,’ antwoordde Tucker. ‘We zien gauw genoeg wat hij vanochtend van plan is, maar onze jongen is cool.’


  Het vrouwtje, daarentegen, is niet zo ontspannen,’ merkte Tengwall op.


  ‘Tja, we weten dat zij vanochtend met een advocaat gaat praten,’ zei Huxley. ‘Heeft ze dat aan hem verteld?’


  ‘Niet dat we hebben gehoord, maar ze lijkt als de dood om iets verkeerds te doen of te zeggen.’


  Huxley dronk van zijn koffie en tuurde naar de monitor die een groothoekbeeld van de keuken aan de overkant liet zien. Tucker en hij hadden de camera boven de afzuigkap geïnstalleerd. Op het scherm was MacNeils vrouw te zien, die vaat wegruimde en werkvlakken afnam. Ze was elegant gekleed in een korte broek en een mouwloos hemdje. De zwart-witmonitor deed dat lange koperrode haar geen recht, dacht Huxley. Het leed geen twijfel dat ze een heel knappe vrouw was. Toen hij net met de surveillance van haar man was begonnen en haar ook was gaan observeren, had hij haar ingeschat als het karakteristieke op geld beluste leeghoofd met wie oudere mannen met een ego als dat van MacNeil het gewoonlijk aanlegden. Maar na verloop van tijd moest hij toegeven dat Carrie MacNeil intelligenter leek dan de meeste van die vrouwtjes voor de sier. Ook was ze een echt lieve moeder voor haar zoontje, dat zich beter gedroeg dan de meeste diplokids waar Huxley in de loop der jaren mee te maken had gekregen.


  Als hij Carrie MacNeil onder andere omstandigheden was tegengekomen, dacht hij, zou hij haar misschien zelfs aantrekkelijk hebben gevonden. Maar soort zoekt soort. Als die vrouw een man als MacNeil aan de haak had geslagen, wat zei dat dan over haar? Dat ze wel bereid was een oogje dicht te doen voor een paar akelige karaktertrekjes om een gemakkelijk leventje in een luxueus huis te kunnen leiden? Nou, dat was dan geen goede gok geweest. Ze zag er niet uit of ze zich nu erg op haar gemak voelde.


  ‘Volgens mij hebben we in Londen al vastgesteld dat de MacNeils niet zo’n modelhuwelijk hebben,’ zei hij tegen de anderen. ‘We hebben hen nog nooit echt ruzie zien maken, maar veel vertoon van warmte is er ook niet.’


  Terwijl ze naar het scherm keken, liep Drummond MacNeil, die van tafel was opgestaan, van achteren op zijn vrouw toe en legde een hand op haar schouder. Ze scheen te verstijven toen hij bukte en iets in haar oor fluisterde.


  ‘Zet het geluid eens harder,’ zei Huxley met een snel gebaar.


  Tengwall dook naar de volumeknop op het paneel, maar het was al te laat. MacNeil ging alweer achteruit. Zijn vrouw keek om en staarde hem met een geschrokken uitdrukking op haar gezicht aan terwijl hij de keuken uit liep naar de hal.


  Tengwall keek met een frons tussen zijn wenkbrauwen naar het beeld op het scherm. ‘Waar sloeg dat nu op? Als je het mij vraagt, zit er een steekje los bij die mensen.’


  ‘Een steekje los en niets goeds in de zin,’ zei Huxley.


  De camera op de kroonluchter in de hal bood een vogelperspectief op MacNeil, die zijn tas pakte.


  Huxley zette zijn koffiebeker op het paneel en boog voorover om een motorhelm te pakken die eronder lag. ‘Goed, jongens en meisjes. De show begint.’


  ‘Als ik hem vanochtend eens volgde,’ zei Tucker. ‘Jij bent de hele nacht al op geweest. Dan kun jij op je gemak de banden van zijn gesprek met zijn vrouw in de keuken bekijken. Het is niet erg veel, dus het kost je niet veel tijd, maar je kunt ze toch beter maar even bekijken om te zien of je iets opvalt. Tengwall kan de vrouw volgen wanneer die vertrekt. Zodra ze terug is, kun jij naar binnen gaan om nog een paar uur te slapen.’


  Huxley schudde zijn hoofd. ‘Bedankt, man, maar het gaat best. Ik neem hem vanochtend wel. Als ik eenmaal wakker ben, slaap ik toch niet meer, en ik kan wel wat frisse lucht gebruiken.’


  Op dat ogenblik kwam MacNeil door de voordeur naar buiten. Tengwall had haar vinger op de afdrukknop van de camera. Hij klikte, en de film spoelde door toen hun doelwit de deur achter zich dichttrok, naar de lucht tuurde en een ondoorzichtige zwarte designzonnebril uit de borstzak van zijn colbert haalde. Hij zette de bril op, streek zijn haar naar achteren en liep toen met twee treden tegelijk het trapje af naar de zilvergrijze Jaguar op het grind. De koplampen flitsten twee keer toen hij de sleutelhanger op de auto richtte. Hij opende het portier aan de bestuurderskant, mikte zijn tas op de passagiersstoel en stapte in. Aan de overkant was een gedempte bons te horen toen hij het portier achter zich dichttrok.


  ‘Wat is het toch een gladjanus, hè?’ zei Tengwall tegen niemand in het bijzonder.


  Huxley zette de helm op en liep het busje uit. ‘Tot straks, jongens.’


  Een speciaal voor de politie aangepaste Harley-Davidson stond naast de garage van de Kleins, verscholen achter een hoge jeneverbes. Huxley stapte op, stak het sleuteltje in het contact en gespte de helm vast; met het indrukken van de startknop wachtte hij tot Tucker via de portofoon meldde dat hun doelwit in beweging was.


  Door op de zijkant van zijn helm te tikken stelde hij de in het mondstuk aangebrachte microfoon bij. ‘Leapfrog hier, Auntie. Ontvang je me? Over.’


  ‘Luid en duidelijk. Nog even geduld. Er komt een vuilniswagen aan.’


  Huxley hoorde hem voor hij hem zag – het dreunen van de zware motor en het schrapende mechanische janken van de armen waarmee de containers werden opgetild – toen de wagen voor de oprit naast die van de MacNeils stilhield. Hij tuurde door de jeneverbes naar het doelwit. Met die helm op, het gekraak van de portofoon en het gebrul van de vuilniswagen had hij de motor van de Jaguar niet horen starten, maar hij was de oprit al af gereden toen de vuilniswagen verder reed en het zicht belemmerde.


  Huxley trapte de standaard van de motorfiets omhoog en wachtte, maar de vuilniswagen leek wel erg veel tijd nodig te hebben om de container van de MacNeils te legen. Misschien kwam het alleen maar door de vermoeidheid dat het hem zo op de zenuwen werkte. ‘Wat gebeurt er daarginds allemaal, Auntie? Kun je het doelwit zien? Over.’


  ‘Negatief. Die vuilnisauto staat ervoor.’


  ‘Waarom duurt het zo lang?’


  ‘Weet ik niet. Hij staat daar maar. Ik kan de banden van de Jaguar erachter zien, maar meer niet.’


  ‘Dit bevalt me niks.’


  ‘Wacht even, er gebeurt iets… Oké, problemen met de tilarm, zo te zien. Meer niet. Nu tilt hij de container op.’


  Er klonk een luid schrapend gebrom toen de blauwe container hoog in de lucht rees en over de rand van de open achterbak werd gekiept. De stortvloed verpakkingen, plastic troep en los papier die Huxley en Tengwall nog maar enkele uren daarvoor hadden doorgesnuffeld, viel eruit. De mechanische armen kreunden weer, en de container ging in omgekeerde richting. Met een bons landde hij op de oprit.


  Toen niets. In plaats van door te rijden naar de volgende oprit bleef de wagen gewoon staan.


  Het beviel Huxley niets. Hij schopte de standaard weer omlaag en liet de motorfiets erop leunen. Juist op het moment dat hij wilde afstappen en naar de weg wilde sprinten om te zien wat MacNeil verdomme van plan was, riep Tucker een waarschuwing in zijn oor.


  ‘Hou je vast, Leapfrog. De vuilniswagen rijdt weer. Alles in orde. Het doelwit is in zicht.’


  Huxley zag MacNeil nu ook, aan de kant van de weg, klaar om de straat op te rijden. Hij dook net weer uit het zicht toen de Jaguar de oprit af scheurde en de straat in reed. Huxley trapte de standaard weer omhoog en startte. Met het gebrul van de Jaguar en het kabaal van de vuilniswagen vertrouwde hij er wel op dat niemand het zachte gebrom zou horen waarmee de motorfiets tot leven kwam.


  ‘Oké, je kunt vertrekken, Leapfrog.’


  ‘Voor mekaar, ik ben weg,’ zei Huxley.


  ‘Akkoord. Hou me op de hoogte. O! Dat is waar ook…’


  ‘Wat?’


  ‘We rijden hier aan de rechterkant van de weg. Daar denk je toch wel aan, hè?’


  ‘Flikker op,’ antwoordde Huxley. Grinnikend reed hij de Harley de oprit van de Kleins af. ‘Over en uit.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  McLean, Virginia


  8.29 uur


  


  Zodra Drum weg was, vloog Carrie de keuken door. Ze veegde werkvlakken schoon en zette serviesgoed in de vaatwasser om de boel aan kant te hebben voor de huishoudster. Terwijl ze nog een laatste keer rondkeek om te zien of alles netjes was, probeerde ze het zenuwachtige gevoel in haar maag te onderdrukken – en op de een of andere manier ook wat nostalgie voor haar omgeving te voelen. Maar ze voelde zich er niet thuis en zou dat wel nooit doen ook.


  Afgezien van de kinderkamers die zij voor Jonah onder handen had genomen, was elke kamer in huis door anderen vóór haar ingericht. De huidige kleuren en patronen waren voor het merendeel door Althea uitgekozen. Het appelgroen-wit geruite behang boven de eiken lambrisering, de aardewerkverzameling op de planken, de glazen schalen achter hun glazen kastdeurtjes, al die dingen weerspiegelden iemands smaak en ervaringen. Er was hier niets van Carrie, en als zij de volgende dag zou verhuizen, zou nergens uit blijken dat ze hier ooit was geweest. Zelfs de bloembedden voor de serreramen hadden haar inspanningen om zelf ook een paar broze wortels in de grond te steken verworpen.


  Wat had ze verkeerd gedaan?


  Ook Althea was als onervaren jong bruidje bij deze familie gekomen, die meer een instituut leek, maar eerlijk gezegd was haar schoonmoeder er beter in geslaagd zich daar een plaats te veroveren dan zij, vond Carrie. Althea was wilskrachtig en eigenzinnig, maakte haar wensen kenbaar en liet niet over zich lopen.


  Misschien had ze ook meer geluk gehad. Drums vader en zij hadden de eerste helft van hun huwelijk op de ene legerbasis na de andere gewoond omdat het leger hem steeds had overgeplaatst, eerst in het binnen- en toen in het buitenland. Tegen de tijd dat hij weer in het Pentagon werd gestationeerd en ze in het huis in Elcott Road waren getrokken, was de moeder van de generaal al gestorven en had zijn vader vanwege vergevorderde dementie in een verpleeghuis gezeten. Niets had Althea in de weg gestaan het huis naar haar eigen ideeën om te vormen.


  Carrie had weinig aan ervaring of materiële goederen in haar huwelijk ingebracht, en al helemaal geen meubelen, oude foto’s of andere familiebezittingen. Die waren allemaal verwoest bij de brand die haar haar ouders en haar tweelingzusje had gekost. Ook had ze niet graag dingen willen veranderen in een huishouding die zo te merken al jarenlang soepel draaide. Verder dan het opknappen van de stoffige, allang niet meer gebruikte ruimte op de tweede verdieping en haar lachwekkende pogingen tot tuinieren had ze niet durven gaan.


  ‘Ik snap niet waarom je zo moeilijk doet,’ had Drum gezegd toen ze had voorgesteld na hun terugkeer uit Londen een eigen huis te zoeken. ‘Je doet alsof je gedwongen wordt in een strohut te wonen.’


  Dat zou ze niet erg vinden, had Carrie toen gedacht. Want dat zou tenminste háár strohut zijn geweest. Zoals het nu was, had ze evengoed in een hotel kunnen wonen.


  Het klonk belachelijk, wist ze, het idee dat ze ontevreden was omdat ze haar territorium niet kon markeren. Ze leek wel een rusteloze kat. Hoe dan ook, het was alleen maar tekenend voor wat er echt fout zat in hun huwelijk. Drum merkte de verkleurde gordijnen in de eetkamer of de doorgezakte vering van de bank in de sombere woonkamer niet op, laat staan het gevoel van verslagenheid dat Carries hart en hoofd in zijn greep hield als ze aan de toekomst dacht.


  Ooit had ze ambities en plannen gehad. Op Georgetown University had ze zowel bedrijfskunde als kunstgeschiedenis als hoofdvak gehad, met de bedoeling als curator te gaan werken of misschien op den duur een eigen galerie te beginnen. Toen ze drie jaar na het verlies van haar familie nog steeds bezig was geweest het verdriet en de woede te verwerken die haar sinds de brand hadden vervuld en alleen maar door was gegaan omdat teruggaan niet tot de mogelijkheden had behoord, had ze haar studie uiteindelijk echter opgegeven om bij het VN-vredeskorps te gaan.


  Maar ook al was ze haar problemen ontvlucht, toch had ze heel behoorlijk werk gedaan als manager van de kunstenaarscoöperatie in Tanzania, hield ze zich voor. Een tijd lang had ze er zelfs van gedroomd Amerikanen kennis te laten maken met het werk van de talentvolste beeldhouwers en schilders die ze daarginds had leren kennen. Maar hoe langer ze weg was geweest, hoe meer ze terug was geschrokken voor de gedachte in haar eentje in de Verenigde Staten uit het vliegtuig te stappen. Ze had geen thuis meer gehad, en geen idee wat ze was als ze geen dochter en zusje en tweeling meer was.


  Het schuldgevoel was bijna ondraaglijk; het idee dat zij als enige was ontsnapt aan het noodlot dat de rest van haar familie had vernietigd, een vuurzee die nooit had mogen ontstaan. En die ook niet ontstaan zou zijn, wist ze, als zij maar thuis was geweest…


  


  Ze had het moeten zien aankomen toen ze dat jaar met Kerstmis thuiskwam. Het was haar eerste jaar aan Georgetown University. Isabel leek eerst prima in orde, dolblij dat Carrie er weer was, maar het duurde niet lang voor Carrie doorkreeg dat haar zusje depressief was. Zwaar depressief, vertelde haar vader haar op een rustig moment onder vier ogen.


  Wat ze aanvankelijk niet begreep, was hoezeer Izzies depressie door haar kwam, hoezeer haar zusje het haar kwalijk nam dat ze ervandoor was gegaan en haar in de steek had gelaten. En waarom zou Isabel daar niet boos over zijn? Tenslotte was Carrie het gelukkige tweelingzusje. Het zusje dat weg mocht. Dat altijd álles kreeg, zelfs al in hun moeders schoot, waar Isabel volgens de artsen te weinig plaats en te weinig bloed had gekregen, zoals dat soms gaat bij een tweelingzwangerschap, met als gevolg dat de ene foetus te kort komt terwijl de andere zich prima ontwikkelt.


  In hun geval beschadigde het zuurstoftekort het motorisch centrum in Isabels hersenen terwijl Carrie het leeuwendeel van de bloedvoorraad uit de placenta claimde. Bij de geboorte was de schade niet merkbaar, afgezien van bijna een pond gewichtsverschil tussen de baby’s. Die achterstand haalde Isabel al snel in, en als baby leken de zusjes bijna onderling verwisselbaar. Maar binnen een paar maanden werd duidelijk dat Isabel de mijlpalen in lichamelijke ontwikkeling niet haalde die bij een gezonde baby te verwachten waren. Toen ze anderhalf was, werd een motorische afwijking als gevolg van hersenbeschadiging vastgesteld. Met elk jaar dat voorbijging, raakte ze verder en verder achterop, terwijl Carrie – het gezonde tweelingzusje, het gulzige tweelingzusje – kroop en babbelde en liep en rende volgens schema en met een gemak waarmee haar zusje met haar stijve en onwillige lichaam dat nooit zou doen. Op haar tiende kreeg Isabel last van toevallen die haar van veel van de beperkte lichamelijke vaardigheden beroofden die ze nog bezat. Op haar veertiende zat ze vrijwel voortdurend in een rolstoel en was ze bijna volledig van anderen afhankelijk.


  Toch hadden de zusjes een even hechte band als tweelingen gewoonlijk hebben. Ze bezaten hun eigen geheimtaal en waren zo graag samen, dat ze de eerste jaren van hun leven anderen vaak buitensloten. Hun ouders, met name hun vader, wilden heel graag dat allebei hun dochters hun mogelijkheden ten volle zouden benutten. Daarom stimuleerden ze hen allebei hun eigen interesses en vriendschappen te ontwikkelen. En naarmate de tijd verstreek, zorgde alleen al het verschil in capaciteiten ervoor dat de zusjes heel verschillende levens zouden leiden.


  Carrie mocht – en werd aangemoedigd – bij andere kinderen thuis logeren, maar Isabel nooit, omdat hun moeder zich zorgen maakte over de medicijnen en de mogelijkheid dat ze zou vallen of in verlegenheid zou worden gebracht door haar incontinentie. Als compensatie ging ze dan met Isabel naar de film of liet ze haar opblijven om samen spelletjes te doen. Toen de tweeling op scouting zat, ging Carrie altijd mee op stap en uit kamperen. Isabel bleef bij hun moeder, die haar hielp alle insignes te behalen waar geen hardlopen, springen of klimmen aan te pas kwam.


  Toen ze een jaar of dertien waren, had Carrie Isabel een keer overgehaald met haar en haar vriendinnen mee te gaan naar een schoolfeest, maar bij die ene keer bleef het. Carrie probeerde altijd haar tempo aan dat van Isabel aan te passen, en ze ging alleen om met meisjes die het prima vonden als haar zusje ook meedeed. Maar toen Isabel die avond de kinderen langs de kant hoorde gniffelen om haar schokkerige pogingen op de maat van de muziek te bewegen, trok ze zich helemaal achter in de sportzaal terug. Ze reageerde niet toen Carrie pogingen deed haar terug te halen of op te vrolijken en zat de rest van die ellendige avond te kijken hoe stelletjes hun blik afwendden als ze tijdens het slow-dansen langs haar kwamen. Het was de laatste keer dat ze naar een schoolfeest ging.


  Voortaan, als Carrie door vriendinnen werd opgehaald, glimlachte Isabels mond, maar smeulden haar grijsgroene ogen. Carrie, het verwende zusje, had afspraakjes, kreeg corsages en kussen onder de buitenlamp, terwijl Isabel, de gekwetste dubbelgangster, inwendig kokend thuiszat.


  Hun vader maakte belachelijk lange werkdagen, zes of zeven dagen per week, om zijn bedrijf op te bouwen, maar hun moeder deed haar best het Isabel wat gemakkelijker te maken. Carrie werkte ze min of meer met geweld de deur uit, alsof alleen al haar aanwezigheid zowel moeder als dochter pijnlijk herinnerde aan wat Isabel had kunnen worden, als ze maar niet van haar bloedvoorziening was beroofd.


  ‘Gaan jullie nu maar,’ zei hun moeder bijvoorbeeld tegen Carrie en de jongen met wie ze uit zou gaan. ‘Isabel en ik hebben een boel te doen, hè kind? We wilden naar het winkelcentrum gaan om eens bij die uitverkoop bij Macy’s te gaan kijken. En misschien onze make-up laten doen? En dan uit eten, want je vader werkt weer over. Wat vind jij, Izzie? Italiaans misschien? En dan… Nu, neem maar een huissleutel mee, Carrie, voor als we er soms niet zijn wanneer je terugkomt.’


  Ze bedoelde het goed, dat wist Carrie wel, maar misschien hadden haar wanhopige compensatiepogingen alleen maar het effect dat Isabel er juist aan werd herinnerd dat ze anders en op de een of andere manier meelijkwekkend was.


  Toen het tijd werd voor inschrijving op een universiteit, werd Carrie door hun vader gestimuleerd zich in Georgetown in te schrijven, waar hij zelf ook had gestudeerd. Isabel, die door ziekteverzuim nog enkele punten te kort kwam voor haar schooldiploma, deed of ze het prima vond toen Carrie werd aangenomen. Maar inwendig moest ze ziedend zijn geweest.


  Op 7 januari 1992 om een uur of drie ’s nachts, vijftien uur nadat Carries vliegtuig was opgestegen om haar naar Georgetown terug te brengen, slaagde haar tweelingzusje erin in hun bungalow in San Diego een spoor van lampolie te gieten over de vloerbedekking van de gang naar de slaapkamers, en ook over zichzelf. Daarna, luidde de conclusie van de brandweer, had ze het lege olieblik laten vallen, haar rolstoel bij hun slapende ouders tegen de deur gezet en een houten lucifer afgestreken tegen de deurpost. Die lucifer, die aan de huid van haar vingers was vastgesmolten, kwam uit een volle doos waarvan de resten werden gevonden in de zak van wat er van haar flanellen nachthemd over was.


  Toen de politie van DC de volgende dag bij Carrie voor de deur stond om het afschuwelijke nieuws van de politie van San Diego over te brengen, zeiden ze dat haar zusje fatale derdegraadsbrandwonden op tachtig procent van haar lichaam had opgelopen. Haar ouders waren in hun slaap gestorven door rookvergiftiging.


  Sinds die tijd leefde Carrie in een waas van schuldgevoel…


  


  Ze gaf het aanrecht nog een laatste veeg en keek op naar de oude stationsklok aan de muur. Halfnegen. Tijd om te vertrekken. Jonahs kampdag begon om negen uur, maar ze hadden zijn leidster beloofd die dag een paar minuten eerder te komen met de oude kranten voor het vulkaanproject.


  In de hal rook het naar citroenolie, rozen en de lichte mufheid van lucht die eindeloos werd rondgeblazen door de airco-installatie. Hoog tijd dat alle ramen in huis eens een poosje opengegooid werden, dacht Carrie. Misschien kon ze dat doen voordat Jonah thuiskwam van kamp. Overdag zou hij koel blijven in het zwembad en de van airco voorziene binnenfaciliteiten van het centrum. Evengoed nam ze zich voor nog even te controleren of hij zijn astma-inhaler in zijn rugzak had, en of die wel goed vol zat.


  Onderweg naar boven probeerde ze zoals altijd haar spiegelbeeld te negeren toen ze langs de antieke spiegel kwam. Misschien zou Isabel wel in de buurt zijn geweest om haar morele steun te geven bij die toestand met Drum, als Carrie haar leven niet had verwoest. Izzie was altijd een goed waarnemer van de menselijke natuur geweest, met een frisse blik op de persoonlijke problemen waarmee haar zusje altijd naar haar toe was gekomen voor hulp. Carrie had haar advies nu goed kunnen gebruiken.


  Althea’s deur zat nog dicht toen Carrie erlangs kwam. Hoewel de kamer op het oosten lag en dus ’s ochtends zon kreeg, zaten de gordijnen kennelijk nog dicht, want er scheen geen licht door de spleet onder de deur. En Carrie hoorde ook de klassieke muziekzender niet die Althea vaak aan had wanneer ze wakker was.


  Intuïtief ging ze op haar tenen lopen. Je kon maar beter geen slapende schoonmoeders wakker maken.


  Op de trap naar de tweede verdieping raapte ze automatisch Jonahs rondslingerende sok, speelgoed en oude tekeningen op. Ze hoorde hem in de badkamer toonloos neuriën en voelde die vertrouwde pijn in haar borst, ook al moest ze tegelijk glimlachen – de glimlach voor Jonah, de pijn voor Isabel, die dol op haar kleine neefje zou zijn geweest. Zelfs na al die tijd dacht Carrie nog elke dag aan Izzie en haar ouders. Maar die ochtend schoot, ook voor de zoveelste keer, de vraag door haar hoofd of zij eigenlijk wel hier zou zijn geweest als ze niet gestorven waren. Misschien niet.


  Toen ze Drum – knap, zelfverzekerd en schijnbaar heel attent en beschermend – in Afrika had leren kennen, was ze nog steeds gekwetst en kapot van verdriet geweest, en daardoor maar al te zeer bereid in zijn schaduw weg te kruipen en haar eigen aarzelende ambities te laten varen. Ze had het aan niemand anders dan zichzelf te wijten dat ze in deze toestand van slaapwandelen terecht was gekomen, dacht ze. En niemand anders dan zij zou haar eruit trekken. Ze had het gevoel dat ze, als ze nu niets ondernam, wel eens totaal zou kunnen verdwijnen.


  De badkamer op de tweede verdieping bevond zich in een dakkapel aan de voorzijde van het huis. Boven de spiegel hing een gestreepte luifel; de handdoeken en badmatten waren hardrood en wit, en de wanden hemelsblauw. Op die wanden had ze een optocht van clowns en circusdieren geschilderd.


  Jonah stond op een krukje voor de wasbak in de spiegel te kijken. Hij bewoog zijn tandenborstel plichtsgetrouw over zijn witte tandjes, extra zorgvuldig, mogelijk omdat hij in de spiegel zijn moeder in het oog had gekregen. Ze glimlachte naar hem. Onlangs had hij de wonderen van haargel ontdekt, en zijn rossige krullen lagen glanzend tegen zijn schedel geplakt.


  Er ging een warme golf emotie door Carrie heen. Waar ze verder ook spijt van had in haar leven, niet van dit kleine jongetje. Als het verlies van haar familie, om nog maar te zwijgen van haar zelfstandigheid, de prijs was geweest die ze voor haar zoontje had moeten betalen, wie zou dan zeggen dat het lot niet evenveel teruggaf als het afpakte?


  ‘Hé makker,’ zei ze, een brok in haar keel wegslikkend. ‘Bijna klaar?’


  Hij knikte.


  ‘Heb je de oude kranten gepakt die ik gisteravond heb klaargelegd?’


  ‘Ze liggen inne gang,’ mompelde hij door het tandpastaschuim heen. De witte spetters sproeiden alle kanten op.


  ‘Jakkie.’ Carrie greep een washand om ze van de spiegel te vegen. ‘Sorry, ik wilde je niet storen. Ga maar gauw door, dan zie ik je zo beneden. En vergeet je zwembroek en handdoek niet. Ze liggen op de droger.’


  ‘Oké.’


  Na nog wat schuim van de spiegel te hebben geveegd, hing ze de washand over de deur van de douche. ‘Ik ga me ook nog even verkleden, maar niet meer gaan spelen alsjeblieft. Alleen je lunch en je zwemspullen in je rugzak stoppen. En ik wil je inhaler nog even controleren voor we gaan. En Jonah? Doe alsjeblieft stil, zodat oma niet wakker wordt.’


  Zijn hoofd ging op en neer.


  ‘Goed zo, jong.’ Ze drukte een kus op haar vingertoppen en drukte die op zijn plat geplakte krullen. Daarna liep ze zijn slaapkamer nog even in om wat op te ruimen, het dekbed recht te trekken en zijn SpongeBob-pyjama in de wasmand te gooien. Zijn bureau en vensterbank waren bezaaid met ruimteschepen, vrachtwagens, papier en stiften, maar dat kwam straks wel.


  Terug in de grote slaapkamer rukte ze haar short en haar hemdje uit en doorzocht in haar ondergoed haar klerenkast. Ze koos een halterjurk, maar liet die meteen weer vallen – te opzichtig. Hetzelfde lot viel een keurig linnen broekpak ten deel – te streng, en het zag er te heet uit terwijl ze nu al aan het zweten was. Uiteindelijk hield ze het op een mouwloze tuniek van witte zijde met een riem om de heupen en een kuitlange rok met groen-witte batikprint. Espadrilles aan haar blote gebruinde voeten. Koel, bescheiden, functioneel.


  De afgelopen twee weken had ze drie afspraken met Tracy Overturfs partner afgezegd omdat ze op het laatste ogenblik niet had gedurfd. Maar Tracy, die sinds Isabels dood haar beste vriendin was, zou het horen als ze weer terugkrabbelde. Deze keer kwam ze er niet onderuit.


  


  In het Mighty Maid-busje aan de overkant hadden de twee overgebleven bewakers hun verrekijker op de garagedeur gericht toen die omhoogging. De achterklep van de blauwe Passat-stationwagen stond omhoog, en MacNeils vrouw en de kleine jongen waren een grote stapel kranten aan het inladen. Daarna opende zij het portier naar de achterbank en klom haar zoon erin. Ze wierp een rugzak naar de zitplaats naast hem en gooide een strooien tas op de voorbank. Toen leunde ze naar achteren om haar zoontjes gordel vast te gespen. Tucker en Tengwall konden zijn piekhaar net boven de hoofdsteun achterin zien steken, waaruit ze opmaakten dat de jongen op een kinderzitje zat. Een veiligheidsbewuste moeder dus.


  Tengwall kwam met ingetrokken hoofd vanwege het lage plafond in het busje overeind en pakte haar rugzak en een bos sleutels van het bedieningspaneel.


  ‘Wil je niet liever dat ik haar vanochtend volg?’ vroeg Tucker.


  ‘Nee, ik doe het wel. Zal ik de Caddy van de Kleins maar nemen?’


  Tucker knikte. ‘Ik heb gisteren de tank bijgevuld. Hij is al een paar dagen niet van zijn plek geweest, en we hebben wel beloofd er af en toe een stukje in te rijden. Heb je je portofoon?’


  ‘Oeps, bijna vergeten.’ Tengwall greep een zender/ontvanger van een van de opladers onder het paneel. Nadat ze de frequentie had gecontroleerd, klikte ze hem aan haar riem en liep naar de schuifdeur.


  Tucker stak zijn hand op. ‘Wacht even. Wachten tot ze wegrijdt.’


  De garagedeur viel dicht, en de Passat reed de oprit af. Aan het uiteinde bleef hij even staan, en ze zagen de vrouw haar nek uitrekken om de containers aan de stoeprand te inspecteren.


  Tuckers zwarte ogen fonkelden. ‘Shit. Hebben we ze wel in de goede volgorde teruggezet?’


  Tengwall liep zijdelings naar haar plaats bij het achterraam terug en zocht even tot ze op de inklapbare werkbank een stapeltje polaroids vond. Ze keek ze door en trok er toen een tussenuit die ze de vorige avond had genomen. Het was er een waarop de vrouw in korte broek en hemdje en op klompen, met haar rode krullen losjes in een speld, een blauwe recyclingcontainer op zijn plaats reed naast een groene container voor groen afval en een grijze voor ander afval. Omdat hij in de schemering was genomen, was het een vage, ietwat onduidelijke opname door de lange sluitertijd, maar gebruik van een flitser zou te veel aandacht hebben getrokken.


  ‘Volgens mij klopt het.’ Tengwalls blik ging van de polaroid naar het tafereel aan de overkant, waar de Passat nog steeds stilstond, en terug. ‘Ik geloof niet dat er iets met de containers is. Het lijkt wel of ze op iemand wacht.’


  Ze hoorden al wat het was voor ze hem de bocht om zagen komen: kreunende versnellingen, het gepiep van schuivend metaal, toen de dreun van zwaar plastic op het wegdek. Het geluid van een sterke motor toen de vuilniswagen kwam aanrijden en piepende remmen toen hij bij de oprit van de MacNeils stopte. Tucker en Tengwall keken toe toen de mechanische armen aan de zijkant van de auto naar de groene container met tuinafval reikten.


  ‘Aha, dat was het,’ zei Tucker, die eindelijk uitademde. ‘Dat joch wil het zien.’


  ‘Wat is dat toch met kleine jongetjes en vrachtwagens?’


  ‘Dat weet ik ook niet, maar ze schijnen allemaal even gefascineerd te zijn door grote machines.’


  De zesjarige aan de overkant had kennelijk zijn gordel losgemaakt, want hij hing nu over de voorbank en grijnsde breed toen de mechanische armen van de grote auto de container onder luid gepiep optilden, op zijn kop hielden en afgemaaid gras, bladeren en gesnoeide takken in de bak kieperden. Toen hij zag dat hij publiek had, liet de chauffeur de container een paar keer wild op en neer schudden voor hij hem ten slotte weer aan de kant van de weg neerzette. De kleine jongen straalde.


  Tengwall legde de polaroids terug en raapte de autosleutels weer op toen de vuilnisauto doorreed naar de volgende oprit. Samen met Tucker keek ze toe terwijl de moeder van de jongen zich omdraaide, vermoedelijk om erop toe te zien dat hij zijn gordel weer omdeed. Uiteindelijk reed ze, na een blik in beide richtingen, de weg op en de straat in.


  ‘Ik ga. Je hoort wel van me,’ zei Tengwall, de deur van het Mighty Maid-busje uit vliegend.


  Tucker zag haar in de Cadillac stappen en hoorde haar starten. Hij fronste zijn voorhoofd toen de grote lichtbruine auto met piepende banden de oprit af scheurde en drukte op de zendknop van de portofoon.


  ‘Hé Tinkerbell, surveillance hoort subtiel te zijn,’ zei hij. ‘En dan heb ik het er nog niet eens over dat die auto het eigendom van een belastingbetaler is. Doe een beetje rustig aan, ja?’


  ‘Ik minder al vaart, baas,’ klonk Tengwalls stem, waarna ze rustig de weg op reed, de stationwagen achterna.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  McLean, Virginia


  12 augustus 2002, 8.31 uur


  


  Huxley had intussen nog steeds de zilvergrijze Jaguar van MacNeil in zicht. Een tijdje verliep alles uitstekend, maar toen het eenmaal mis begon te gaan, gebeurde dat in een ijzingwekkend tempo, zoals zo vaak.


  Onderweg naar de George Washington Parkway bleef Huxley op aanzienlijke afstand van MacNeil. Zoals iedere goede, in het leger getrainde agent had hij een kaart van het gebied in zijn geheugen geprent zitten. Daardoor, en doordat hij MacNeil al meer dan drie maanden in zijn eigen omgeving volgde, wist hij dat de meest voor de hand liggende route naar het FBI-hoofdkwartier over de GW naar het zuiden was, naar een van de bruggen over de Potomac die naar DC leidden. De George Mason Bridge dicht bij het Pentagon zou het meest voor de hand hebben gelegen, omdat dat de kortste route was, waarop je het minst last van het centrumverkeer had.


  Aan de andere kant was de kortste route in dit geval niet per se de gewenste route. De gewoonten van het doelwit vertoonden, net als die van Huxley zelf, de effecten van jaren persoonlijke veiligheidsmaatregelen. MacNeil wisselde regelmatig van route en nam vaak omwegen om op zijn bestemming te komen. En dan had je natuurlijk ook nog de keren dat die bestemming er een bleek die zijn volgers niet hadden verwacht – niet zo verbazingwekkend, als je naging wat ze van MacNeils activiteiten op eigen initiatief wisten en van zijn hang naar onverklaarde intriges, waaronder een voorkeur voor mooie vrouwen bij wie hij zich niet door zijn huwelijksbanden liet belemmeren.


  Die dag zou er zo eentje blijken te zijn waarop ze het onverwachte hadden moeten verwachten.


  


  De Harley zoefde enkele auto’s achter de Jaguar door een bocht op de George Washington Parkway, in zuidelijke richting, naar de bruggen naar DC, zoals verwacht. Plotseling wisselde een invoegende verhuiswagen van baan en sneed Huxley, kennelijk van oordeel dat zijn afmetingen hem voorrang verleenden. Nog net op tijd trapte Huxley op de rem.


  Hij kwam in de verleiding protesterend te toeteren, maar regel één van surveillance luidde: geen aandacht trekken. Bovendien bestond altijd de kans dat het een doelbewuste zet was geweest en dat het een bondgenoot van MacNeil was, aanwezig om mensen uit te schakelen die een bedreiging konden vormen. Maar toen Huxley van baan wisselde en in de buitenspiegel van de huurauto een beeld van het gezicht van de chauffeur opving, zag hij aan de paniekerige ogen en het nerveuze op zijn lip bijten dat de man niet gewend was zo’n grote wagen in druk verkeer te rijden. Niet kwaadaardig, alleen maar dom.


  Huxley minderde vaart en wachtte op een kans om bij die idioot uit de buurt te komen. Ongeveer twintig seconden later kwam er een opening op de rechterbaan, waar hij gebruik van maakte. Hij schoot om de verhuiswagen heen en vloog naar voren, door de zwart getinte klep van zijn helm turend om de Jaguar weer te ontdekken. Toen hij hem in het oog kreeg, zag hij MacNeil tot zijn verbazing in gesprek op zijn mobiele telefoon.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Dat gesprek was begonnen in de circa dertig seconden dat hij achter die vrachtwagen had gezeten, maar hij had geen idee of MacNeil zelf belde of gebeld werd. De telefoons bij hem thuis en op zijn werk werden afgetapt, maar ironisch genoeg was hij juist wanneer hij ergens buiten zijn mobieltje gebruikte, gewoonlijk de onveiligste omgeving, relatief veilig voor luistervinken.


  Belachelijk, dacht Huxley niet voor het eerst. Zelfs de sensatiebladen thuis in Engeland beschikten over middelen om mobiele gesprekken af te luisteren tussen roddeldoelwitten, te denken viel aan prins Charles en Camilla. Maar de directeur had bepaald dat voor het voortdurend elektronisch afluisteren van mobiele gesprekken meer mensen nodig waren dan hij op dat moment bereid was in te zetten, gezien de gevoeligheid van het onderzoek. Dus tenzij MacNeil met iemand bij hem thuis zat te praten – wat onwaarschijnlijk leek, omdat hij pas enkele minuten eerder zijn vrouw gedag had gezegd en zij nu ook wel op weg zou zijn – konden ze er onmogelijk achter komen wat dit voor gesprek was. Huxley nam zich voor Tucker zo snel mogelijk de gegevens van de mobiele gesprekken te laten opvragen om na te gaan met wie dit gesprek werd gevoerd. Zo te zien, ging het er heftig aan toe, als je op de geagiteerde gebaren van MacNeil mocht afgaan.


  Toen MacNeil zijn mobieltje weglegde, bleek al gauw dat zijn plannen waren gewijzigd. De Jaguar die op de middelste baan had gereden, zwenkte nu zonder waarschuwing naar rechts en schoot even later een afrit op die volgens de borden naar het Potomac Overlook Regional Park leidde. Het lukte Huxley nog maar net dezelfde zwaai te maken om die afrit ook te kunnen nemen. Achter hem piepten remmen en klonk nijdig getoeter.


  Vanaf de helling zag hij de Jaguar met zijn DRUMR-nummerbord een meter of honderd verderop. De remlichten lichtten op toen hij een rood verkeerslicht bij een T-splitsing naderde. MacNeil minderde even vaart terwijl enkele auto’s op de dwarsbalk van de T voor hem door het groene licht reden. Toen brulden de motoren van de Jaguar en vlogen er steentjes onder de banden weg terwijl hij de middenbaan overstak en om de twee auto’s voor hem heen reed, door het rode licht heen het kruispunt over schoot, linksaf sloeg en door het viaduct onder de Parkway verdween.


  Daarmee was dus één mogelijkheid uitgeschakeld, dacht Huxley. Dit was geen afspraak met een contactpersoon in het park. Het zag ernaar uit dat MacNeil gewoon omkeerde.


  Juist op het moment dat Huxley de rij auto’s onder aan de afrit bereikte, sprong het licht op groen. Hij reed de Harley door de berm langs de auto’s voor hem. De motor slipte op de losse kiezel en miste maar net de bumper van een Miata-cabriolet toen hij linksaf ging, onder de Parkway door. De blonde vrouw aan het stuur van de cabriolet gaf een mep op de toeter, en de kleine auto blaatte van onmacht en woede. De zware motor van de Harley brulde uitdagend terug toen de motor door het echoënde viaduct reed.


  De Jaguar voor hem was alweer op de GW Parkway aan het invoegen, nu in noordelijke richting. Huxley zat zo ver achter hem, dat hij dacht dat MacNeil de abrupte manoeuvres van de motor op de achtergrond niet per se gezien hoefde te hebben. Toch minderde hij vaart en reed wat langzamer de oprit op nu MacNeil weer veilig op de Parkway vastzat. Tegelijkertijd activeerde hij de microfoon in zijn helm.


  ‘Auntie, dit is Leapfrog. Meld je, over.’


  Na een paar seconden gekraak reageerde Tucker. ‘Auntie hier. Wat is er?’


  ‘Zo te zien, zijn de plannen gewijzigd. We waren onderweg toen onze jongen opeens aan de telefoon zat. Zodra hij had opgehangen, maakte hij rechtsomkeert. Maar ik weet niet of dat zijn idee was of van iemand anders.’


  ‘Waar zit je nu?’


  ‘In noordelijke richting op de GW. Kan zijn dat hij terug naar huis gaat, maar ik denk eerder dat hij op weg naar zijn kantoor is.’


  ‘Hier alles rustig. Vrouw en kind zijn een paar minuten geleden vertrokken. Laat me even checken met kantoor of iemand daar hem heeft opgeroepen. Rijd jij gewoon door; je hoort het zodra ik iets weet. Verder alles oké? Heb je versterking nodig?’


  ‘Nee, alles onder controle.’


  ‘Oké, laat me weten als er iets verandert. Intussen controleer ik ook de gegevens van de mobiele telefoon, om te zien wat ik over dat gesprek kan ontdekken.’


  ‘Akkoord, Auntie. Over en uit.’


  Het was een gemiste kans, besefte Huxley later. Als hij Tuckers aanbod voor extra mensen had aangenomen, zouden ze wat was gevolgd misschien hebben kunnen voorkomen. Maar hij had het niet aangenomen, en dus was de zaak aan het rollen gegaan.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ashbury Park Recreation Center, MacLean, Virginia


  8.48 uur


  


  Carrie hielp Jonah oude Washington Post-nummers van een hele week het handenarbeidlokaal binnen te dragen. Daar troffen ze Miss Mindy, leidster van de zesjarigen die zichzelf The Sharks hadden genoemd. Zij was bezig alles klaar te leggen voor hun knutselproject van die dag.


  ‘Klop klop,’ zei Carrie, die haar handen te vol had om op de deur te kloppen. ‘De krantenbezorger!’


  Mindy was knap en donkerblond, een jaar of zeventien, dacht Carrie, want bij hun eerste ontmoeting had ze verteld dat ze na de zomer aan haar laatste schooljaar begon. De grote bruine ogen van het meisje lichtten op toen ze hen in de deuropening zag staan.


  ‘Hé, hallo!’ zei ze vrolijk. ‘O, Jonah, geweldig! Je hebt aan de kranten gedacht. Wat fijn. Ik was bang dat we niet genoeg voor iedereen zouden hebben. Dit is zo’n cool project, en het zou echt geweldig zijn als iedereen zijn eigen vulkaan kon maken, zodat jullie ze mee naar huis kunnen nemen om aan je vader en moeder te laten zien zodra ze klaar zijn. Kom maar, ik help je wel.’


  Ze kwam haastig naar hen toe en verloste Jonahs overvolle armen van hun last, die ze op een tafel legde.


  ‘Ik heb deze nog,’ zei Carrie, met een zucht van opluchting haar stapel naast de rest leggend. ‘Jonah heeft er ontzettend veel zin in, hè liefje?’ Ze keek naar haar zoon, maar die stond sprakeloos en blozend met open mond naar zijn leidster op te kijken.


  Mindy gaf hem een knuffel en hielp hem toen zijn rugzak af te doen. ‘We gaan er iets heel moois van maken, hè knul? Vandaag gaan we het papier-maché maken, en de vulkanen in elkaar zetten. Als ze droog zijn, morgen of woensdag, gaan we ze verven. En als ze dan vrijdag echt helemaal goed droog zijn, gaan we onze zeer speciale streng geheime chemicaliën mengen. En als we die in de vulkanen stoppen, wat gebeurt er dan?’


  ‘Ka-boem!’ riep Jonah uitgelaten uit, zijn armen in de lucht zwaaiend.


  Carrie deed of ze schrok. ‘Chemicaliën? Ka-boem? Gaan jullie het gebouw opblazen?’


  Mindy leunde lachend naar haar toe en hield samenzweerderig haar hand om haar mond. ‘Azijn, bakpoeder en rode voedselkleurstof. Dat gaat bubbelen, en dan lijkt het net lava.’ Glimlachend keek ze naar Jonah. ‘Het wordt echt cool, denk je ook niet?’


  ‘Ja, echt cool,’ verzuchtte Jonah, die zijn ogen niet van haar af kon houden. Het was overduidelijk dat hij haar aanbad.


  Aha, dacht Carrie, dat verklaarde waarom hij ’s ochtends zo gewillig uit bed kwam en waarom hij de laatste tijd zo lang voor de spiegel stond om zijn tanden te poetsen en met haargel te kliederen. Toen ze hem die ochtend in zijn autostoeltje had gegespt, had ze ook al gemeend een vleugje van zijn vaders dure aftershave op te vangen.


  ‘Ik kan haast niet wachten om het te zien,’ zei ze. ‘Maar nu ga ik. Misschien kun je beter naar het speelplein gaan, liefje, naar Zack en je andere vriendjes, tot Miss Mindy alles voor jullie heeft klaargezet?’


  ‘Of je zou mij kunnen helpen alle spullen te pakken,’ stelde Mindy voor. ‘Je mag het zelf weten. Als je liever naar de anderen gaat…’


  Jonah maakte een gebaar naar zijn moeder dat ze moest bukken. Toen ze dat deed, ging hij op zijn tenen staan en fluisterde in haar oor: ‘Ik wil helpen.’


  ‘Mij best,’ zei Carrie tegen hem, ‘als Miss Mindy dat echt goedvindt?’


  ‘Ja hoor, natuurlijk. Jonah is een kanjer.’


  Zijn stralende gezicht was een lust voor het oog. Carrie deed haar best niet te grinniken en betreurde het dat ze geen fototoestel bij de hand had. ‘Nou, goed dan. Ik ben weg. Prettige dag allebei.’


  Jonah wuifde haar afwezig na terwijl Mindy een hand naar hem uitstak. ‘Kom maar, Jonah, dan laat ik je zien waar de waterbekers staan. Zou jij die onder de kraan voor me kunnen vullen, denk je? Voor elk kind eentje?’


  ‘Ja,’ fluisterde hij. Hij liet zijn hand in die van Mindy glijden en liep met haar mee naar een van de kasten.


  ‘Nou, eh… tot ziens dan maar!’ riep Carrie hen na, maar ze was al vergeten. Ze was hem nu al aan een andere vrouw kwijt.


  ‘Ontzettend bedankt voor de kranten,’ zei Mindy over haar schouder.


  ‘Geen dank.’


  Terug op de parkeerplaats zocht Carrie in de zak van haar rok naar haar autosleutels. Eentje ervan zat in een losse draad verstrikt, zodat ze even nodig had om hem los te krijgen. Terwijl ze daarmee bezig was, zag ze verschillende ouders hun kind afzetten. Een van de moeders herkende ze. Ze had een dochtertje dat ook een Shark was; Zoë heette ze. Maar hoewel Carrie de moeder van Zoë sinds het begin van het kamp elke dag had gezien, was ze er nooit in geslaagd meer dan een paar woorden met de uitzonderlijk verlegen vrouw te wisselen. Nu zwaaide ze naar haar, maar Zoës moeder stapte zonder op te kijken weer in haar minibusje.


  Carrie keek op haar horloge. Vijf voor negen. Ze kon om negen uur op de GW Parkway zitten, dan misschien een halfuur om op het kantoor van Tracy en haar partner in Old Town Alexandria te komen? Minder, als het verkeer een beetje meezat. Hartje zomer, veel kantoormensen waren met vakantie. Misschien had ze voor haar afspraak met Heather nog een paar minuten om vlug even koffie te drinken met Tracy.


  Ze viste haar mobieltje uit haar strooien tas, riep het nummer van het kantoor van haar vriendin op en drukte op de knop om te bellen. De receptioniste die opnam, zei dat Tracy er was.


  ‘Hé, vriendinnetje!’ zei Tracy’s vrolijke stem een paar seconden later. ‘Waag het niet te zeggen dat je alweer belt om de afspraak af te zeggen.’


  ‘Nee, ik geloof dat ik er eindelijk aan toe ben de koe bij de hoorns te pakken. Ik heb Jonah net afgezet bij zijn zomerkamp en ben nu onderweg. Misschien ben ik er zelfs te vroeg.’


  ‘Goed zo, meid! Dat is beter. Zo zien we het graag.’


  ‘Enige kans dat je tijd hebt voor koffie als ik er inderdaad vroeg ben?’


  ‘Reken maar. Ik heb het niet zo druk vandaag. Hoef niet naar de rechtbank. Er zit hier beneden in het gebouw een Starbuck’s, dus geef maar even een gil als je op de parkeerplaats staat, dan zie ik je daar. Weet je nog waar we zitten? Tegenover de Torpedo Factory?’


  Dat was een gerenoveerde negentiende-eeuwse wapenfabriek, een uitgestrekt, tweehonderd jaar oud bakstenen gebouw aan de kade in Old Town. In de jaren tachtig was het tot kunstenaarsateliers en galerieën verbouwd, en als Carrie er ooit nog van droomde een eigen galerie te openen, dan zou de Torpedo Factory waarschijnlijk hoog op haar verlanglijstje van locaties staan.


  ‘Afgesproken,’ zei ze nu tegen Tracy. ‘Ik bel je zodra ik er ben.’


  ‘Gaat het een beetje vanochtend?’


  ‘Eigenlijk best goed. Ik heb net mijn zoon dwepende blikken naar zijn kampleidster zien werpen, waar hij duidelijk smoor op is. Wie had dat kunnen denken?’


  Tracy lachte. ‘Begint dat nu al. Let wel, ik kan niet zeggen dat ik verbaasd ben. Dat joch wordt een echte hartenbreker. Over een paar jaar moet je de meiden van hem af slaan.’


  ‘O, alsjeblieft niet. Zeg dat niet.’


  ‘Oeps. Inderdaad, vergeet dat maar, misschien niet,’ zei Tracy instemmend.


  ‘De hemel verhoede dat hij op zijn vader gaat lijken,’ zei Carrie somber.


  ‘Dat gebeurt heus niet, hoor meid. Jij brengt een geweldige jongeman groot.’


  ‘Dat is in elk geval het doel. Oké, Trace, Ik kom eraan. Tot zo.’


  


  Carrie was bijna op de GW Parkway toen ze voor een rood licht moest remmen en iets onder haar stoel over de vloer hoorde rollen. Terwijl ze stilstond voor het stoplicht, graaide ze met haar hand in het rond, en haar vingers sloten zich om een metalen kokertje. Ze raapte het op, opende haar hand en zag Jonahs inhaler, die uit zijn rugzak was gevallen.


  ‘Verdorie!’


  Het licht versprong, maar in plaats van naar de oprit naar de Parkway te rijden, manoeuvreerde Carrie de Passat zo, dat ze kon keren. Even later reed ze naar het recreatiecentrum terug.


  Toen ze enkele minuten later de parkeerplaats op kwam, zag ze dat de ochtenddrukte voorbij was. Zoës moeder was er echter nog; ze zat in de schaduw van een dichte eik in haar busje. De rugleuning stond naar achteren, en ze leek te dutten. Nu Carrie erbij stilstond, realiseerde ze zich dat ze het busje elke dag op die plaats zag staan wanneer ze Jonah kwam halen. Had Zoës moeder geen ander leven?


  Ze parkeerde de Passat, pakte de inhaler uit de bekerhouder, stapte uit, sloot de auto af en wilde op een holletje de parkeerplaats overlopen. Toen pas merkte ze de zilvergrijze Jaguar aan de andere kant van het terrein op – een Jaguar met een nummerbord van de staat Virginia: DRUMR. Aarzelend bleef ze staan. In stille verbijstering staarde ze naar de lege auto van haar man. Wat deed hij hier?


  The Sharks waren binnen in de handenarbeidruimte. Carrie gluurde door de ruit in de deur naar een stuk of tien zesjarigen, gekleed in veel te grote herenoverhemden met opgerolde mouwen, die bijna tot op hun enkels hingen. Ze hadden al plakkerige handen van de pap van meel en water die ze aan het mengen waren, wat ze zo te zien geweldig vonden. Een van hen had een veelzeggende streep wit om zijn lippen; hij had blijkbaar van het spul geproefd. Mindy was bezig kranten op alle tafels te leggen en de kinderen voor te doen hoe ze die in lange repen moesten scheuren.


  Toen Carrie haar blik langs de rijen tafels liet gaan, kon ze Jonah echter nergens ontdekken. Met bonzend hart deed ze de deur open en ging naar binnen. En toen zag ze hen, Drum en Jonah, in een hoek. Jonah stond met gebogen hoofd naar zijn schoenen te kijken terwijl Drum op zijn hurken tegen hem fluisterde.


  ‘Mrs. MacNeil, hallo, bent u er weer!’ riep Mindy haar toe. Ze keek verbaasd en een tikje onzeker en keek even om naar Jonah en zijn vader in de hoek.


  ‘Hallo,’ zei Carrie afwezig. ‘Sorry dat ik stoor, maar toen ik al weg was, vond ik Jonahs inhaler. Die moet uit zijn tas zijn gevallen. Ik… Ik stop hem er weer even in… voor als hij hem soms nodig heeft. Ik bedoel, dat zal wel niet… maar aan de andere kant, zul je net zien dat hij juist vandaag een aanval krijgt.’ Ze liep al verder voor ze uitgesproken was.


  Drum had opgekeken zodra Mindy haar naam had geroepen. Toen Carrie dichterbij kwam, zag ze zijn uitdrukking in een fractie van een seconde van verbaasd via geïrriteerd naar neutraal nietszeggend gaan.


  ‘Wat doe jij hier?’ fluisterde ze tegen hem.


  ‘Mijn vergadering is afgeblazen,’ zei hij. Toen keek hij weer naar zijn zoon. ‘Het geeft niet, Jonah, ga jij maar met de anderen met jullie project verder.’


  ‘Ja?’ vroeg Jonah. Zijn sombere gezicht klaarde op.


  ‘Jazeker. We doen het wel een andere keer.’


  ‘Oké!’ zei Jonah enthousiast. ‘Hoi, mam. Wat kom jij nu weer doen?’


  ‘Je inhaler.’ Ze hield hem omhoog. ‘Die rolde in de auto over de vloer. Ik stop hem wel in het voorvak van je rugzak, maar let erop dat je de rits dichthoudt zodat hij er niet weer uitvalt, oké?’


  ‘Oké. Mag ik nu mijn vulkaan gaan maken?’


  ‘Reken maar. Ik zie je vanmiddag.’


  ‘Dag, mam. Dag, pap.’ Na nog een blik op zijn vader te hebben geworpen, maakte hij dat hij wegkwam.


  Drum stond alweer rechtop en maakte aanstalten te vertrekken.


  Carrie zwaaide nog even naar Mindy en liep op weg naar buiten langs Jonahs haakje om de inhaler veilig in zijn rugzak te laten glijden en het vak dicht te ritsen. In de gang bleven ze nog even door het raampje staan kijken terwijl Jonah een van zijn vaders afgedankte krijtstreepoverhemden uit zijn vak haalde en aantrok.


  ‘Wat doen jullie wel een andere keer?’ vroeg Carrie kalm.


  Drum had naar de kinderen staan kijken, maar nu draaide hij een verbaasd gezicht in haar richting. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je zei tegen Jonah: “We doen het wel een andere keer.” Wat?’


  Hij draaide zich om en liep naar de uitgang.


  Haastig kwam Carrie achter hem aan.


  ‘O, dat. Niets,’ zei hij doodleuk. ‘Mijn vergadering ging niet door, en ik dacht dat ik, nu ik toch in de auto zat, op weg naar kantoor net zo goed even langs kon gaan om Jonah van de duikplank te zien springen. Weet je nog, daar was hij vanochtend aan het ontbijt zo vol van.’


  ‘Maar ze gaan vanmiddag pas zwemmen.’


  ‘Ja, daar ben ik nu ook achter. Dat zal ik dus een andere keer moeten doen.’


  ‘En daarvoor ben je hierheen gekomen?’


  ‘Dat zeg ik toch net? Maar goed, nu moet ik weg. En jij? Wat zie jij er netjes uit.’


  ‘Een rok is koeler met zulk weer.’


  ‘Ga je winkelen?’


  ‘Een paar dingen kopen.’ Ze aarzelde. ‘En Tracy belde. We hebben afgesproken samen koffie te drinken.’


  Drum trok een gezicht. ‘O heerlijk. Juffrouw Wetboek.’


  ‘Ze is mijn beste vriendin, Drum, en ik zie haar niet zo vaak. Ze werkt tegenwoordig vlak bij de Torpedo Factory in Alexandria. Ik ben al een poos niet meer in die galerieën geweest. Ik ben benieuwd wat ze voor nieuws hebben.’ Niet één leugen in het hele verhaal, dacht ze, nu ja, behalve dat kleintje dat Tracy haar had gebeld in plaats van andersom.


  ‘Goed. Veel plezier. Zolang je maar niet vergeet voor me naar de stomerij te gaan, ja?’


  ‘Daar denk ik wel aan.’


  Ze liet hem bij zijn auto achter en liep naar de hare. Met een frons in haar voorhoofd keek ze de Jaguar na terwijl deze de parkeerplaats af scheurde.


  Aan de overkant, zag ze, zat Zoës moeder nog steeds in haar busje te dutten. Met een bruine teddybeer in haar armen geklemd, wachtte ze tot haar kinderen vrij waren zodat ze haar leven weer kon oppakken.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Asbury Park Recreation Center, MacLean, Virginia


  9.08 uur


  


  Huxley en Tengwall hadden elkaar achter op de parkeerplaats bij het recreatiecentrum getroffen. Toen de Harley en de Cadillac diep in de schaduw van een dichte groep wilgen bij de rolhockeybaan stonden, had Huxley zijn portofoon tevoorschijn gehaald en contact gezocht met Tucker, die nog bij het huis was. Samen probeerden ze te bedenken wat het kon betekenen dat MacNeil en zijn vrouw hier opeens een rendez-vous bleken te hebben.


  ‘Ontsnappingsplan?’ vroeg Tengwall zich af. ‘MacNeil heeft de microfoontjes thuis ontdekt, en daarom hebben ze besloten elkaar hier te treffen en ervandoor te gaan?’


  ‘MacNeil had geen bagage bij zich toen hij van huis ging,’ merkte Huxley op.


  ‘Die kan hij in de kofferbak van de Passat hebben gestopt toen die nog in de garage stond.’


  ‘Dat lijkt me niet.’


  ‘Mij ook niet,’ zei Tucker via de portofoon. ‘Mijn instinct zegt me dat hij, áls hij ervandoor gaat, haar niet meeneemt.’


  ‘Mee eens,’ zei Huxley. ‘Bovendien zag ik haar toen ze aan kwam rijden en zijn auto zag staan. Ze was stomverbaasd en verwachtte beslist niet hem hier te treffen. Maar aan de andere kant –’


  ‘De jongen!’ zei Tucker.


  ‘De jongen!’ echode Huxley.


  ‘Ik zou maar maken dat ik binnen kwam.’


  ‘Precies,’ zei Huxley. ‘Ik ga naar binnen, en dan kan Bree… Nee, wacht even, daar zul je ze hebben. MacNeil en zijn vrouw, maar zónder de jongen.’


  Diep in gesprek kwamen de MacNeils het gebouw uit. Even later liepen ze ieder naar hun eigen auto.


  ‘Oké, ik ben weg,’ zei Huxley tegen Tengwall.


  De portofoon kraakte weer. ‘Moet ik soms versterking oproepen?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Huxley. ‘Voor hetzelfde geld gaan we gewoon door. Ik zou niet graag voortijdig alarm slaan.’


  ‘Daar zit wat in, maar laat me weten als er nog iets raars gebeurt. Of hij het leuk vindt of niet, ik denk dat de baas er niet onderuit zal kunnen het onderzoek nog wat uit te breiden.’


  ‘Ik hou contact,’ zei Huxley instemmend. Hij rende naar de Harley terug en reed hem zachtjes achter de omheining van de hockeybaan voor hij hem aantrapte en MacNeil de parkeerplaats af volgde, Tengwall achterlatend om weer achter de vrouw aan te gaan.


  Toen de Jaguar een paar minuten later Dolley Madison Boulevard op reed, zag het ernaar uit dat MacNeil toch naar Langley terug wilde, waar hij veilig binnen zat en in het oog gehouden kon worden. Wat er verder ook had gespeeld, concludeerde Huxley, MacNeil scheen nu een doodgewone routinedag op kantoor voor de boeg te hebben.


  Hij had er niet verder naast kunnen zitten.


  


  Vanuit de lucht gezien heeft het CIA-complex de vorm van een gebalde vuist. Of het nu toeval of opzet is, het lijkt of die vuist als een woedend, uitdagend gebaar naar alle vijanden van de CIA, intern en extern, uit Dolley Madison Boulevard steekt.


  Vanaf de grond liggen de gebouwen echter midden in het groen, achter de dichte bomen op eigen terrein en in Langley Ford Park, die de streng geheime instelling voor loerende ogen verbergen. Wie de goed bewaakte hekken passeert en door het geboomte heen kijkt, ontdekt een complex versterkte gebouwen vol antennes. Elke seconde van elke dag zoemen die wijduitstaande verzamelingen staal van de inkomende en uitgaande gecodeerde signalen die het kloppende levensbloed van de CIA vormen.


  Drummond MacNeil was het grootste deel van zijn volwassen leven afhankelijk geweest van die geheime signalen die de lucht lieten gonzen en Langleys supergevoelige elektronische oren lieten tintelen. Vanuit het veld meldden agenten met hun oor dicht bij de grond elk gefluister over politieke intriges, elke aanwijzing van machtsverschuiving en elk gerucht van militair denken dat de VS een tactisch voordeeltje zou kunnen bezorgen, in de strijd of in gevoelige internationale onderhandelingen. Binnen de CIA-muren bevonden zich duizenden analisten die rapporten van overal ter wereld wogen en uitplozen. Ze vormden discrete snippertjes informatie die zij uit de vibrerende luchtgolven plukten om tot samenhangende strategieën ter bescherming van Amerika’s positie als de enige supermacht die de naam waardig was.


  Toen MacNeils auto de hoofdingang van de CIA aan Dolley Madison naderde, vroeg Huxley zich af of de man enig idee had wat hij in feite al had verloren. Met hem als onderdirecteur Operaties zouden die antennes een melodie hebben geneuried die MacNeil zelf dirigeerde en instructies hebben uitgezonden aan agenten, al dan niet undercover, in elke grote stad en elke politiek belangrijke plaats ter wereld. Wist die man wel dat de dirigeerstok hem al uit de hand was gerukt en dat hij die geheime symfonie nooit zou mogen leiden?


  Daar was op geen enkele manier achter te komen. Maar uiteindelijk was het vermoedelijk het elektronische gezoem van die in de lucht stekende antennes, dat tot de ondergang van Huxleys al een jaar durende surveillance leidde en de kortstondige onderdirecteur Operaties net voldoende ruimte gaf om hem het nakijken te geven.


  Huxley wist dat er iets mis was toen MacNeil de afslag naar de CIA voorbijreed, zonder ook maar een blik opzij te werpen. Met een akelig gevoel in zijn maag schakelde hij de portofoon in om Tucker om versterking te vragen. Hij besefte nu dat hij dat al had moeten doen toen MacNeil zo plotseling omkeerde op de George Washington Parkway.


  Nee, nog eerder zelfs, bedacht hij. Er had die ochtend al versterking klaar moeten staan vanaf het moment waarop ze door hadden gekregen dat MacNeil opeens en onverwacht van zijn vaste gewoonten afweek. Altijd achterdochtig zijn als er iets in de status-quo verandert, hoe onbelangrijk of onschuldig het ook lijkt. Was dat niet een van de belangrijkste uitgangspunten als je iemand in de gaten hield?


  Daarom belde Huxley om versterking – althans, dat probeerde hij. Maar zoals iedereen weet die wel eens in de buurt van het CIA-hoofdkwartier een gesprek per mobiele telefoon of portofoon heeft proberen te voeren, is dat onmogelijk. Het gebied is een elektronische Bermuda Driehoek vanwege de hevige storing die door de uitgebreide communicatieapparatuur wordt geproduceerd.


  Keer op keer probeerde Huxley Tucker te bereiken, maar er kwam alleen maar gekraak uit zijn koptelefoon. Vier en een halve zenuwslopende minuten lang had hij, terwijl hij door het drukke verkeer achter de Jaguar aan reed, het misselijkmakende voorgevoel dat alle werk en alle moeite van de volgers elk moment voor zijn ogen tot stof zou kunnen vergaan. Aan het volle jaar van zijn eigen leven dat hij eraan had gegeven, dacht hij liever maar helemaal niet.


  Hij was halverwege de autoweg naar Dulles Airport toen de storing eindelijk ophield en hij Tucker kon melden wat er aan de hand was.


  ‘Ik ben al bezig,’ zei Tucker. ‘Blijf hem volgen, maar op veilige afstand. Neem geen risico’s. Het gps-zendertje op zijn auto werkt prima. Ik zorg voor een helikopter, en we zetten iemand neer bij alle toegangen tot het vliegveld. Het lukt hem nooit aan boord van een vliegtuig te komen.’


  


  Het was nog anderhalve kilometer tot de kruising met de Hirst Brault Espressway, die MacNeil rechtstreeks naar Dulles Airport zou brengen. Huxleys hersens draaiden op volle toeren. Hij hield de Jaguar verderop op de middelste baan in de gaten en keek tegelijkertijd naar Tuckers surveillancehelikopter uit. Zou de heli van Dulles komen? Hoogst onwaarschijnlijk. Van het CIA-complex? Ze hadden daar een landingsplaats, wist hij. Of zou hij helemaal van Bolling Air Force Base in DC moeten komen? Of van Andrews AFB, nog verder?


  Hoe dan ook, tegen de tijd dat hij er was, zou MacNeil al bijna bij Dulles zijn. Des te meer reden om de vent nu niet kwijt te raken.


  Huxley begon vast noodplannen te bedenken voor als MacNeil het op het vliegveld op een lopen zou zetten. Hoe snel kon Tucker zijn mensen op hun plaats hebben? Zou hij bij alle in- en uitgangen iemand hebben staan?


  Een bord voor het vliegveld flitste voorbij. Nog zevenhonderdvijftig meter. Het was druk op de weg, met veel vrachtverkeer, maar ze reden wel gestaag door. Huxley verzette zich tegen de automatische neiging naar links te kijken voor de afritten, waar ze zich thuis in Engeland bevonden, en ging naar de rechterbaan. Hij was niet van plan die zware vrachtwagens om hem heen de kans te geven zijn ontsnappingsroute te blokkeren.


  Dulles Airport – volgende afslag 375 meter


  Huxley fronste zijn voorhoofd. Verderop was de zilvergrijze Jaguar nog steeds niet van de middelste baan geweken. Was MacNeil van plan weer op het laatste moment toe te slaan om eventuele volgers in verwarring te brengen? In dat geval had hij dus niets gemerkt van de motor die al achter hem aan zat sinds hij van huis was vertrokken.


  De afrit was nu in zicht, maar de Jaguar bleef in het midden rijden. Maar als hij de weg naar het vliegveld niet wilde nemen, wat dan? Huxley raadpleegde de landkaart in zijn geheugen.


  De Beltway, besloot hij. Als hij zich niet vergiste, kwam de kruising met de ringweg die rond de hoofdstad liep ongeveer anderhalve kilometer na de afslag naar Dulles. En als MacNeil de Beltway nam, was het een raadsel wat zijn eindbestemming zou zijn. Dan kon hij overal naartoe.


  Zomaar verdwijnen zou hem echter niet lukken. Tucker had weken geleden al een gps-zendertje op het onderstel van de Jaguar aangebracht, dat sindsdien voortdurend liet weten waar MacNeil zich bevond. Zelfs al besloot hij helemaal naar Mexico te rijden, dan nog zouden ze tot binnen een straal van drie meter kunnen bepalen waar hij zich bevond.


  Dus laat hem de Beltway maar nemen, dacht Huxley. De tank van de Harley zat vol, en hij kon net zo ver rijden als die arrogante klootzak, met of zonder versterking.


  De Beltway werd het echter ook niet. Huxley maakte net aanstalten om Tucker te waarschuwen toen de Jaguar ook die afrit voorbijzoefde. Een paar seconden later zwenkte hij echter naar rechts en nam de volgende afslag, die naar Tyson’s Corner leidde. Huxley reed een paar auto’s achter hem toen MacNeil links afsloeg naar een grote rode Circuit City Store en toen de weg langs het winkelcentrum Tyson’s Corner Center af reed alsof hij zich afvroeg waar hij zou parkeren.


  Huxley keek op zijn horloge. Nog voor tienen. De winkels zouden nog niet open zijn, maar het personeel stroomde al naar binnen. Zelfs rond openingstijd zou het al druk zijn in het winkelcentrum, met kinderen die nog vakantie hadden en getergde moeders die op koopjes voor het nieuwe schooljaar uit waren. Dit was geen ideale locatie om een verdachte aan te houden die wel eens gewapend en gevaarlijk kon zijn.


  Huxley drukte op de zendknop. ‘Leapfrog hier, melden graag.’


  ‘Auntie hier. Waar zit je?’


  ‘Tyson’s Corner Center. Zo te zien, gaat onze jongen wat inkopen doen. Of hij heeft met iemand afgesproken. Over.’


  ‘Kun jij bij hem blijven? We hadden extra mensen op weg naar Dulles, maar ik zal doorgeven dat ze zo snel mogelijk naar jou toe komen.’


  ‘Lijkt me geen probleem. Ik heb nog niets gezien waaruit blijkt dat hij me in de gaten heeft, en voor zover wij weten, kent hij mij absoluut niet.’


  Dat was het enige voordeel dat hij die hele surveillanceperiode had gehad, dacht Huxley. Ze hadden ervan uit moeten gaan dat MacNeil Tucker van gezicht kende, omdat de grote man al een eeuwigheid bij de CIA werkte, leek het wel, en zij beiden elkaar zelfs één of twee keer hadden ontmoet. Maar de wegen van Huxley en MacNeil hadden elkaar in Londen nooit gekruist, behalve op de discrete afstand waarop Huxley zichzelf wel eens had gepositioneerd toen MI6 de Amerikaan onder bewaking had gesteld omdat er een bron te veel was omgekomen.


  ‘Zo te zien, rijdt hij een parkeergarage in,’ zei Huxley nu tegen Tucker. ‘Niveau C, om precies te zijn.’


  ‘Houd hem in het oog. Je hebt de handset toch bij je, hè? Je mobieltje hoef je niet te proberen; daar heb je daar binnen niets aan.’


  ‘Heb ik.’


  ‘Oké, ga maar. Ik meld me zodra de versterking ter plekke is.’


  ‘Akkoord. Over en uit.’


  In de parkeergarage zette Huxley de Harley achter een pilaar, een half niveau lager dan waar MacNeil geparkeerd stond, maar nog wel in het zicht. Hij zag de lampen van de Jaguar knipperen toen MacNeil de auto afsloot. Hij had niets bij zich, en als hij door die donkere bril van hem de garage rondkeek om te zien of hij werd gevolgd, dan deed hij dat onopvallend. Er reed een rustige maar gestage stroom auto’s naar binnen, en toen MacNeil even achteruitweek om er een paar langs te laten, liet hij niet merken Huxley ontdekt te hebben.


  Terwijl hij MacNeil vanuit zijn ooghoek naar de ingang van het winkelcentrum zag lopen, deed hij zijn helm af en bevestigde die aan de rugsteun van de motor. Hij nam de tijd om het stof van zich af te vegen, haalde een portofoon uit de zadeltas van de motor en hing die aan zijn riem, na eerst gekeken te hebben of hij aanstond en de accu opgeladen was. Tegen de tijd dat hij de uitgang van de parkeergarage bereikte, liep MacNeil al op de voetgangersbrug naar het winkelcentrum.


  Ze bevonden zich op het tweede niveau, maar aan de overkant van de brug liep MacNeil een trap af zodat hij een niveau lager uitkwam. Huxley volgde hem, zo onopvallend mogelijk achter een paar jonge moeders met peuters in wandelwagens en drie in het zwart geklede tienerjongens in laaghangende wijde broeken, die zich met slungelige lange passen voortbewogen en elkaar om de paar stappen op de schouder stompten.


  Beneden in het winkelcentrum bevond zich een horecaplein, dat werd verlicht door het felle zonlicht dat door het gebogen glazen dak twee verdiepingen hoger viel. In de afhaalzaken rondom een ruim zitgedeelte met een zwart-wit betegelde vloer werden de eerste klanten van de dag bediend. Huxleys maag knorde toen hij gebakken spek en kaneelbroodjes rook. Hij had die ochtend niets anders op dan die beker koffie uit de keuken van de Kleins, maar goed, MacNeil had thuis ook niets ontbeten, nu hij erover nadacht.


  Mooi. Als hij ging zitten ontbijten, zou dat Tuckers versterking tijd geven om hierheen te komen en de tijd in te halen die Huxley had verloren toen hij bij het CIA-hoofdkwartier geen verbinding had gekregen.


  Helaas stopte MacNeil niet. Hij deed zijn zonnebril af en stak die in zijn borstzak, liet de afhaalzaken links liggen en liep het winkelcentrum verder in. Het stond overal vol enorme palmbomen in marmeren plantenbakken. Hun lange groene bladeren bungelden omlaag, en ze deden het vreemd genoeg uitstekend in de koele aircolucht van het winkelcentrum. Bij de meeste winkels zaten de stalen beveiligingshekken nog omlaag, hoewel er één of twee al half opgetrokken waren, zodat het personeel eronderdoor kon om de winkel in te komen.


  MacNeil liep in de richting van een gespecialiseerde koffiezaak waarvan het hek al omhoog was. Binnen stond een jong meisje in haar eentje achter de toonbank de stomende, sissende apparaten te bedienen. Huxley bleef naast een juwelier op een hoek ertegenover rondhangen terwijl MacNeil met de nerveus uitziende tiener praatte. Ze knikte en pakte een piepschuimen beker. Onder het wachten tot ze zijn bestelling klaar had, begon MacNeil met het meisje te flirten en haar te plagen.


  Ook al stond Huxley er een eind vandaan, hij kon zien dat ze giechelde en bloosde dat het een aard had. Hij deed alsof hij de ringen met diamanten in de juweliersetalage bekeek. Zoals hij daar stond, had hij wel een zenuwachtige vrijer kunnen zijn die popelde om zijn meisje te vragen zodra hij de juiste ring voor haar had gevonden. Door de ruiten van de hoeketalage heen hield hij een oogje op MacNeil terwijl hij naar de solitaires en met edelstenen bedekte ringen in goud en platina tuurde, die her en der op een ondergrond van golvend koningsblauw satijn lagen te fonkelen en te glimmen onder de etalageverlichting.


  Voor Phyllis waren er geen diamanten ringen geweest, dacht Huxley. Zijn overleden vrouw was een nuchtere verpleegkundige uit Dublin geweest, die voor Artsen zonder Grenzen in een vluchtelingenkamp in Libanon had gewerkt. Phyllis had overduidelijk laten blijken dat ze niets moest hebben van diamanten en alles wat daarmee te maken had.


  ‘Al die drukte van De Beers om een kleurloze steen die zo alledaags als aarde en zo onopvallend als water is,’ had ze hoofdschuddend gezegd toen ze op een avond vanaf de Corniche in Beiroet naar de zonsondergang hadden zitten kijken. ‘En toch kosten ze al die arme zielen in Afrika hun leven. Waag het niet er zelfs maar aan te denken een ring met een diamant voor me te kopen, Mark Huxley, als je me ten huwelijk vraagt.’


  Dat ze zo in zijn hoofd had kunnen kijken, had Huxley al net zo verrast als haar vrijpostigheid. ‘Je bent wel zeker van jezelf,’ had hij gezegd. ‘En wie zegt dat ik je ga vragen?’


  ‘O, dat gebeurt heus wel.’ Haar warme bruine ogen hadden gelachen. ‘Zodra je genoeg moed hebt verzameld.’


  ‘O ja? En als ik dat doe, wat zeg jij dan?’


  ‘Ja, zeg ik natuurlijk, idioot dat je bent. Wat zou ik anders zeggen?’


  Dat was dat geweest. Hij had er niet eens voor hoeven knielen. Een diamant had ze niet willen hebben, maar hij had geprobeerd haar op andere manieren gelukkig te maken. En dat was hem gelukt ook, dacht hij, maar als hij had geweten hoe weinig tijd ze samen zouden krijgen, zou hij nog zoveel meer hebben gedaan…


  Overal in het winkelcentrum weerkaatsten de zwart-witte vloertegels en marmeren plantenbakken het gerammel van omhooggaande stalen hekken bij winkels die opengingen. Er was nog niet veel publiek, maar toen MacNeil, in zijn beker koffie blazend, de koffiezaak uit kwam, liepen er al zoveel winkelende mensen rond, dat Huxley er ongemerkt tussen kon verdwijnen terwijl hij de ander volgde.


  MacNeil liep langzaam en nam voorzichtige slokjes koffie, die zo te zien kokend heet was. Nu en dan volgde zijn blik de tred van een knap meisje dat langskwam, maar verder scheen hij een man zonder speciale bestemming en zonder vast tijdstip waarop hij die diende te bereiken.


  Plotseling kraakte de portofoon aan Huxleys riem, en hij kromp in elkaar. Hij hield een paar passen in, zette het volume lager en dook achter het geluidsgordijn van een klaterende fontein om het geluid te maskeren. Daar haalde hij het ding van zijn riem en hield het voor zijn mond. ‘Leapfrog hier.’


  ‘Je versterking arriveert op ditzelfde moment en luistert ook naar dit kanaal,’ zei Tucker. ‘Waar ben je?’


  ‘Onderste niveau, voorbij het horecaplein. Daar is een atrium, in de buurt van Lord & Taylor. Het doelwit komt daar net langs, in oostelijke richting.’


  ‘Hier volgers één en twee,’ zei een onbekende stem. ‘Op het onderste niveau, we naderen nu de locatie van het doelwit.’


  Huxley zag hen eerder dan zij hem, twee mannen in onopvallende pakken met Ray Ban-zonnebrillen op, over wie hij misschien heen zou hebben gekeken als er geen snoertje uit hun boord was gekomen dat met een plastic oorstukje verbonden was. Daarbij kwam dat de ene in zijn manchet liep te mompelen als een dolgedraaide accountant die te veel spreadsheets had gecontroleerd. Toch scheen niemand van de winkelende mensen enige aandacht aan hem te besteden; dus misschien moest je in het vak zitten om het te zien.


  Toen Huxley een hand opstak, kreeg de niet-mompelaar hem in het oog en gaf zijn partner een por met zijn elleboog, waarop de man zijn manchet langs zijn zij liet zakken. Huxley wees naar MacNeil verderop, hield zijn beide wijsvingers tegen elkaar, liet ze toen splitsen en draaide zijn handen in tegengestelde richtingen om hun duidelijk te maken dat ze uit elkaar moesten gaan maar het doelwit wel in het zicht moesten houden. De pakmannen knikten, en hun wegen scheidden zich meteen.


  MacNeil drentelde schijnbaar zonder iets te merken verder en dronk van zijn koffie.


  Even kreeg Huxley het benauwd toen hij bij de etalage van een pennenwinkel bleef staan, schijnbaar om de Cross-pennensets in de etalage te bekijken, maar als hij in de weerspiegeling van de ruit naar achtervolgers zocht, liet hij niet merken Huxley gezien te hebben, evenmin als de pakmannen aan weerszijden van de gang, die ook ineens in de etalages verdiept waren.


  MacNeil liep verder, een hoek om en toen een gang door in zuidelijke richting, op een afstandje gevolgd door de anderen.


  Huxley liep haastig naar een inlichtingenkiosk.


  ‘Kan ik u helpen, sir?’ vroeg een jonge vrouw achter de balie.


  ‘Mag ik een plattegrond van het winkelcentrum zien?’


  ‘Natuurlijk, sir. Hier heb ik een gidsje.’ Ze pakte een opgevouwen brochure uit een rek. ‘Was u naar iets speciaals op zoek?’


  ‘Nee, bedankt, ik wilde me alleen een beetje oriënteren.’ Huxley nam de brochure aan en vouwde hem open terwijl hij achter de anderen aan de hoek om liep.


  Het winkelcentrum was gigantisch, zag hij. De gang die MacNeil volgde, was zo te zien een paar honderd meter lang; hij kwam langs een volgend atrium en ging dan verder tot hij bij een groot Bloomingdale-warenhuis uitkwam.


  Wat was die man in vredesnaam van plan? Als hij ergens met iemand had afgesproken, moest hij te vroeg zijn, want hij scheen totaal geen haast te hebben.


  MacNeil bleef even staan voor een winkel met educatief speelgoed en sloeg al koffiedrinkend een jonge verkoper gade, die een grote vliegende schotel van kunststof liet rondvliegen. Het ding was zo te zien uitsluitend ontworpen om kinderen en andere gemakkelijk te beïnvloeden voorbijgangers naar de winkel te lokken. De verkoper probeerde het ook bij MacNeil, maar zonder succes, want MacNeil schudde zijn hoofd en liep door.


  Een bedrieger is niet te bedriegen, dacht Huxley.


  Tuckers Ray Ban-mannen bewaarden een discrete afstand, en Huxley bleef nog verder achter hen. Toen de gang zich verbreedde rond de volgende kabbelende fontein in het volgende atrium, bleef MacNeil weer staan, deze keer om naar een jongetje te kijken dat stevig vastgehouden door zijn vader over de rand van de fontein liep en opgetogen giechelde wanneer het sproeien ophield en weer begon.


  MacNeils uitdrukking was op die afstand onleesbaar. Dacht hij aan zijn eigen kind terwijl hij die vader en zoon gadesloeg? Kwam het ook maar een seconde in de man op, vroeg Huxley zich af, dat zijn zoon de rest van zijn leven het stigma van zijn vaders verraad zou moeten dragen? Kon dat zo’n man iets schelen?


  Daar was niet achter te komen, maar op dat moment scheen MacNeil tot een besluit te komen. Met schrikbarende snelheid sloeg hij af en liep een gang door die vanaf het atrium naar het oosten leidde en, volgens Huxleys plattegrond, naar alweer een groot warenhuis, Nordstrom deze keer. De uitgangen daarvan, zag hij tot zijn schrik, kwamen direct op niveau C uit van de parkeergarage waar MacNeil de Jaguar had geparkeerd.


  De man was geen idioot en had ook niet zomaar wat rondgelopen. Nee, hij had bijna een heel rondje gelopen zodat hij weer bij zijn uitgangspunt terugkwam. Dat was het probleem als je iemand op zijn eigen terrein volgde, dacht Huxley, die zichzelf wel wat kon doen dat hij niet beter op zijn hoede was geweest. Hij rukte zijn portofoon van zijn riem. ‘Hij gaat naar zijn auto terug!’


  De twee pakmannen verhoogden hun tempo, en toen kraakte er een nieuwe onbekende stem uit de portofoon. ‘Hier volger drie. Ik sta in de parkeergarage en heb de wagen van het doelwit getraceerd. Ik heb hem in het oog.’


  ‘Dat is verdomme maar goed ook,’ reageerde Huxley. ‘Oké, en nou zorgen dat we hem niet alsnog kwijtraken.’


  MacNeil was nu bij de ingang van Nordstrom, maar daar bleef hij staan en keek om.


  Nog net op tijd slaagde Huxley erin een winkel in te duiken. Door de ruit zag hij een van de pakmannen zo ongeveer met piepende remmen tot stilstand komen voor een kiosk die telefoons verkocht, om maar niet te worden opgemerkt. De ander stond aan de overkant te watertanden bij gebak in een dure delicatessenzaak.


  Toen Huxley zijn blik weer naar MacNeil liet gaan, zag hij hem iets uit de zak van zijn colbert halen wat op een zakje suiker leek. Hij scheurde het met zijn tanden open, goot de inhoud in zijn koffie en roerde die met zijn vinger door. Toen zwaaide hij met een wrange glimlach om zijn mond zijn arm wijduit, zodat de inhoud van de beker in de smalle ingang naar de winkel belandde. Twee tienermeisjes, die net op dat moment naar buiten kwamen, gilden het uit van schrik.


  ‘Sorry, dames,’ zei MacNeil. ‘Wat onhandig van me.’


  Een van de meisjes ging meteen onderuit. Het andere probeerde op haar tenen tussen de gemorste koffie door te lopen, maar een fractie van een seconde later schoten haar voeten onder haar vandaan en landde ze met een pijnlijk klinkende klap op het harde marmer.


  MacNeil draaide zich om en rende de winkel in.


  De twee pakmannen lieten nu alle schijn varen. ‘Rennen, rennen, rennen!’ brulde degene bij de delicatessenzaak.


  ‘Nee, wacht!’ riep Huxley hen na.


  Te laat. Lang en potig als ze waren, bereikten ze in enkele passen de winkelingang. Het volgende ogenblik lagen ze languit op de grond met hun armen en benen alle kanten op. De ene kwam zo hard op zijn gezicht neer, dat Huxley op twintig passen afstand zijn kaakbeen hoorde barsten op het marmer.


  Meer bewijs had Huxley niet nodig om te weten waarmee ze te maken hadden. Het mengsel dat MacNeil op de vloer had gemorst, was nota bene door de laboratoria van MI6 ontwikkeld. MacNeil moest er tijdens een van zijn werkbezoeken in Londen een monster van hebben gekregen. Het doorzichtige korrelige spul leek in droge vorm op silicagel, en het smaakte zelfs enigszins zoet. Dat was de reden waarom het vaak in van die suikerzakjes werd gestopt die in restaurants te vinden zijn. Maar zodra het met een hete vloeistof werd vermengd, zoals koffie, thee of zelfs redelijk warm kraanwater, losten de polymeren erin ogenblikkelijk op en werden een superglibberig smeermiddel waar je van alles mee kon doen, zoals hier bijvoorbeeld, waar het zich snel had verspreid en alles waar het op terechtkwam met een gemeen glad laagje bedekte. Daardoor werd dat oppervlak zelfs met gebruik van de klimijzers van een bergbeklimmer vrijwel onbegaanbaar. De jongens in het lab noemden het spul VKL – vloeibare kogellagers.


  Tegen de tijd dat Huxley de winkelingang bereikte, waren er al een stuk of zes mensen onderuitgegaan. Hij bleef even staan om de breedte van de VKL-vlek in te schatten en ging toen achteruit om een aanloop te nemen. De hordeloop was altijd zijn sterke punt geweest, en daardoor zeilde hij eroverheen, maar evengoed landde hij met de hak van zijn ene laars in het allerverste randje van het slijm. Het duurde één hartverlammende seconde voor hij zijn evenwicht had hervonden.


  Hij zocht tevergeefs naar MacNeil, maar zag toen nog net diens grijze broekomslagen en zwarte Italiaanse schoenen boven aan de roltrap recht voor hem verdwijnen. Zorgvuldig op zijn tenen lopend om niet uit te glijden door eventuele polymeerrestjes op zijn zolen, sprintte hij naar de roltrap. Anderen opzij duwend vloog hij met twee bewegende treden tegelijk naar boven.


  ‘Kunt u niet uitkijken?’ vroeg een dame koeltjes.


  ‘Neemt u me niet kwalijk. Pardon… Pardon… Hé! Uit de weg verdomme!’ brulde Huxley, wiens hoffelijkheid hem ten slotte in de steek liet.


  Bovengekomen sprong hij van de roltrap en rende rechtdoor, omdat hij wist dat MacNeil op weg naar de uitgang moest zijn. Een paar langzame slenteraars en een uitstalling van glazen ornamenten ontwijkend, vloog hij de gangpaden door. En ja hoor, daar zag hij het zilvergrijze hoofd door een van de zware glazen deuren gaan.


  Onder het rennen rukte Huxley de portofoon van zijn riem en mepte op de zendknop. ‘Volger drie! Hij komt jouw kant op. Laat hem niet in die Jaguar stappen! Herhaal: laat hem niet wegkomen. Begrepen? Over.’


  Stilte. Huxley vloog de deur uit en bleef toen zwaar hijgend naar links en naar rechts staan kijken. ‘Volger drie!’ snauwde hij in de portofoon. ‘Heb je hem?’


  ‘Negatief. Hij is mijn kant niet op gekomen.’


  Huxley zette het op een rennen in de richting van de parkeergarage. ‘Hoezo: hij is jouw kant niet op gekomen? Ik dacht dat je bij zijn auto stond?’


  ‘Eh… dat klopt. Die staat hier vlak voor me. Een zilvergrijze Jaguar, nummerbord van Virginia, DRUMR. Maar het doelwit is niet hierheen gekomen.’


  ‘Verdomme nog aan toe,’ mompelde Huxley.


  Op hetzelfde ogenblik klonken ergens in de verte piepende banden.


  Hij keerde en rende naar de helling die bij de parkeergarage vandaan leidde, maar het enige wat hij zag, was een gestage stroom onopvallende binnen- en buitenlandse personenwagens en SUV’s op de ringweg rond het winkelcentrum. Sommige reden richting het centrum voor een dagje winkelen, dat geliefde Amerikaanse tijdverdrijf; andere reden juist de andere kant op, naar de anonimiteit van de omringende snelwegen.


  MacNeil was verdwenen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  McLean, Virginia


  12 augustus 2002, 13.15 uur


  


  Twee zwart-witte patrouillewagens van de Fairfax County Police stonden bumper aan bumper voor de oprit naar het huis van de MacNeils, zodat er niemand door kon. Carrie zag ze zodra ze Elcott Road in reed en was op slag doodongerust.


  Het maakte het er niet beter op dat haar zenuwen toch al tot het uiterste gespannen waren door eerst Drums onverwachte verschijning bij Jonahs vakantiekamp en daarna haar gesprek met de advocaat. Hoe was het zover gekomen? Zou ze werkelijk moeten vechten om haar zoon te behouden, vroeg ze zich af terwijl ze in gedachten terugging naar het gesprek met haar advocaat…


  


  Heather Childers had haar aangeraden een lijst te maken van alle keren die ze zich kon herinneren dat Drum afwezig was geweest en haar eigen aanwezigheid de stabiliserende kracht in Jonahs leven was geweest. ‘Zoals jij het me vertelt, Carrie, kan ik me niet voorstellen dat de rechter jou niet de voogdij zou toekennen. Moeders zijn in zaken als deze nog altijd sterk in het voordeel, zeker indien de andere partner zo’n tijdrovende carrière heeft als bij jouw man het geval schijnt. In zulke gevallen geeft de werkende partner zelfs vaak toe dat het kind beter af is bij de andere ouder. Hoe dan ook, er bestaat nauwelijks twijfel dat Jonah het beste af is als hij bij jou woont. Dat zal je man vast wel inzien.’


  ‘Dan ken je Drum niet. Allereerst houdt hij oprecht van zijn zoon. Dat is echt zo, dat weet ik. Voor zover ik weet, zou Jonah wel eens de enige reden kunnen zijn waarom hij me niet al lang geleden heeft verlaten.’ Carrie schudde even haar hoofd. ‘Ik weet niet wat Drum van een echtgenote verwachtte, maar wat het ook was, ik heb niet aan de eisen voldaan. Afgezien van de zeldzame keren dat hij me tiptop aangekleed laat opdraven omdat de omstandigheden een echtgenote aan zijn arm vereisen, heeft hij me al sinds lang niet meer nodig.’


  Toch was er een tijd geweest dat hij geen genoeg van haar had kunnen krijgen, dacht Carrie. Dat hij haar lichaam had gewild en haar zelfs deelgenoot van zijn andere, geheime leven had gemaakt. Vroeger in Tanzania, voor Jonahs geboorte, had hij haar vaak mee het land in genomen als hij op pad moest om inlichtingen te verzamelen. Dat was al tijdens hun huwelijksreis begonnen. Zelfs die reis, vermoedde ze nu ze terugdacht aan ‘toevallige’ ontmoetingen met plaatselijke figuren met veel connecties, had voor een deel om zijn werk gedraaid.


  Het was ook tijdens hun huwelijksreis geweest, op safari in de Serengeti, dat hij haar had verteld waar hij in werkelijkheid zijn brood mee verdiende. ‘Maar daar kun jij ook een rol in spelen, Carrie,’ had hij gezegd.


  Het was vroeg in de ochtend geweest, vlak na zonsopgang. Ze hadden in een landrover van de ambassade door het open dak een troep leeuwen staan fotograferen die op nog geen drie meter van de auto hadden liggen dutten. De leeuwen – een mannetje, drie vrouwtjes en een paar welpen – hadden volgevreten en hijgend in de schaduw van een apenbroodboom liggen wachten tot de ergste hitte van de dag voorbij zou zijn. Ze hadden zich niet druk gemaakt om de zoekende lenzen van menselijke indringers, omdat ze inmiddels wisten dat die een uitdaging noch een bedreiging vormden. Een stukje verderop had het geplunderde karkas van een antilope gelegen die ze gedurende de nacht hadden gedood. Hyena’s en gieren hadden zich aan de in het rond liggende botten te goed gedaan. Af en toe had het mannetje zijn dikke manen geheven en wat in de richting van de aaseters gegromd, die dan even alle kanten op waren gestoven en hadden afgewacht of hij zijn buit serieus wilde beschermen. Zodra duidelijk was geworden dat alle leeuwen te vol zaten om zich te verroeren, waren de lelijke sluwe vogels en de lachende hyena’s weer dichterbij gekomen om met elkaar om de resten te ruziën.


  ‘Moet je ons nu zien,’ had Drum gezegd, haar van achteren omhelzend, ‘we rijden lekker rond, kunnen alles bekijken. Misschien zoeken we nog nieuwe kunstenaars op voor je galerie. Mooier kan toch niet?’


  Carrie had de lange telelens van zijn Nikon ingesteld op een kudde zebra’s die achterdochtig op veilige afstand van de leeuwen aan het grazen was geweest. ‘En wat ben ik dan?’ had ze glimlachend gevraagd terwijl hij haar in haar nek had gekust. ‘Je dekmantel? Ben je met me getrouwd om aan een alibi te komen, zodat je kunt rondneuzen op plaatsen waar je niets te zoeken hebt?’


  Hij had zijn armen stevig om haar heen gehouden, haar tegen de rand van het open dak geduwd en haar oor gekust, waarbij de metalen rand pijnlijk in haar ribben had gedrukt.


  Dreigement en liefkozing waren zelfs toen al met elkaar verbonden geweest, besefte ze nu.


  ‘Je bent een geweldige Mata Hari,’ had hij gemompeld. ‘En de nabesprekingen zijn zo ontzettend leuk.’


  Het was opwindend geweest, herinnerde ze zich. Nu stond het haar tegen te bedenken wat een spannend idee ze het had gevonden met een spion getrouwd te zijn. De intriges, de ondertonen van gevaar hadden zo onschuldig geleken, niet meer dan een spelletje eigenlijk. Per slot van rekening had Amerika niet op voet van oorlog gestaan. Op dat moment was zelfs de Koude Oorlog al verleden tijd geweest. En al was ze met een spion getrouwd, wat dan nog, had ze zich afgevraagd? Hij was toch alleen hier in het veld om inlichtingen te verzamelen? Gewoon informatie. Washington had geen pionnen meer nodig. Misschien bestond nu zelfs een kans om goed altruïstisch werk te verrichten in de wereld, om beleidsplannen te maken op basis van de echte behoeften van echte mensen, en niet op basis van strategische spelletjes en domme stereotypen. Daar was toch heus niets mis mee, of wel soms?


  Goeie god, wat was ze naïef geweest, dacht ze nu. Tweeëntwintig jaar oud en zo onnozel als wat.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde ze tegen Heather Childers, ‘Drum is bijzonder gevoelig voor elke suggestie dat hij geen volmaakte pater familias zou zijn. Als ik opstap, krijgt zijn ego een enorme knauw. En als Drum in een hoek wordt gedrongen, is het zijn instinct om zich daaruit te vechten. En hij kan niet tegen zijn verlies, neem dat maar van mij aan.’


  ‘Denk je dat hij alleen maar om jou dwars te zitten de voogdij zou vragen?’


  ‘Kan best,’ antwoordde Carrie. Ze dacht terug aan hoe hij zich die ochtend had gedragen. Waarom was hij opeens zo prikkelbaar en strijdlustig waar het Jonah betrof?


  ‘Des te meer reden om onze zaken goed op een rijtje te hebben,’ zei Heather. ‘Dus doe jij je huiswerk nu maar zodra je weer thuis bent. En vertel eens, hoe zou je tegenover gedeelde voogdij staan?’


  ‘Dat weet ik niet goed. Hoe zou dat werken?’


  ‘Zoals we het regelen. Sommige kinderen wonen drie dagen bij hun vader, vier dagen bij hun moeder, en dan de week erop andersom.’


  ‘Dat klinkt nogal onrustig. Kinderen hebben stabiliteit nodig.’


  Heather haalde haar schouders op. ‘Soms krijgt de ouder die niet de voogdij heeft het kind om het andere weekend en tijdens bepaalde, van tevoren vastgestelde feestdagen en vakanties. En een enkele keer treffen we een geval waarin een van beide ouders volledig afstand doet van de ouderlijke rechten en voogdij, vrijwillig of omdat ze hem of haar worden ontnomen.’


  ‘Drum geeft de rechten op zijn zoon nooit op. En eerlijk gezegd, zou ik hem toch ook niet helemaal uit Jonahs leven willen verbannen. Een jongetje heeft een vader nodig.’ Carrie kreunde. ‘Lieve hemel, dit is vreselijk, hoe je het ook oplost, hè? Wat doe ik dat arme kind van me aan?’


  ‘Het is mijn ervaring, Carrie, dat dit soort zaken zo goed of zo slecht verloopt als de ouders willen. Anders dan veel mensen denken, passen de meeste kinderen zich redelijk goed aan de scheiding van hun ouders aan. Natuurlijk is er eerst altijd een gewenningsperiode, waarin iedereen aan de nieuwe regelingen moet wennen, maar op den duur wordt het gewoon. Als de ouders er goed mee omgaan en de kinderen niet gebruiken om elkaar emotioneel te chanteren, went het. Het belangrijkste is dat Jonah begrijpt dat het niet zijn schuld is en dat zijn ouders nog steeds onvoorwaardelijk van hem houden. En als de situatie thuis heel erg gespannen is geweest, lijkt het soms zelfs de beste mogelijkheid om twee huizen te hebben.’


  ‘Maar dat is het juist. Ik geloof niet dat de situatie bij ons thuis zo afschuwelijk is. Het is er alleen… ik weet niet… kil. En waarschijnlijk meer in mijn ogen dan in die van Jonah. Ik weet eigenlijk niet eens of hij iets van de spanning tussen zijn vader en mij merkt.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat je doet wat je kunt om hem te beschermen.’


  ‘Dat doe ik zeker. En Drum doet ook niet afschuwelijk. Hij mag er dan niet vaak zijn en vrij streng zijn als vader omdat hij zelf met dat voorbeeld is opgegroeid, maar hij houdt van Jonah, dat lijdt geen twijfel.’


  ‘Goed, het is aan jou te beslissen wat jij het beste vindt, Carrie. Zolang je maar voor ogen houdt dat Jonah er niet per se een gelukkiger mens van wordt als jij je leven opoffert. Je moet ook overwegen wat voor voorbeeld je hem geeft wat je eigen zelfrespect betreft, gezien wat je me vertelt over die waslijst van buitenechtelijke affaires van je man.’


  Carrie zuchtte. ‘Dat speelt ook nog mee. Ik wil niet dat Jonah opgroeit met het idee dat het in de haak is je zo te gedragen als zijn vader. En trouwens ook niet met het idee dat vrouwen als speeltje en voetveeg dienen.’


  ‘Dat zouden je toekomstige schoondochter en kleindochters je niet in dank afnemen,’ beaamde Heather. ‘Maar goed, wat je nu moet doen, is bedenken hoe je dit graag verder zou zien gaan. En dan nog iets…’


  ‘Wat?’


  ‘Weet Drum dat je overweegt weg te gaan?’


  ‘Ik denk het niet. Tenminste, dat dacht ik tot nu toe, maar het is mogelijk dat hij iets in de gaten heeft gekregen. Ik had je mijn mobiele nummer moeten geven, en niet het nummer thuis, waar iedereen ingesproken berichten kan horen. Je secretaresse heeft gistermiddag een bericht voor me achtergelaten, en ik denk dat mijn schoonmoeder dat misschien opgevangen heeft.’


  ‘Oeps. Sorry. Geef je mobiele nummer maar, dan zorg ik ervoor dat niemand hier ooit nog naar je huis belt. Maar de reden waarom ik vroeg of Drum weet dat je weg wilt… nou, eh… Ik begin er niet graag over. Ik wil je niet bang maken, maar we moeten op zijn minst met de mogelijkheid rekening houden.’


  ‘Welke mogelijkheid?’


  ‘Dat hij zou kunnen proberen Jonah van je af te pakken.’


  ‘Maar je zei dat de rechter –’


  ‘Ik heb het niet over een officiële beslissing over de voogdij. Wat die procedure betreft, moeten we er altijd van uitgaan dat de andere ouder zich zal verzetten tegen alle pogingen hem van zijn ouderlijke rechten te beroven. Daarom moeten we onze argumenten en bewijzen van tevoren zo goed klaar hebben. Maar jouw omstandigheden zijn wat gecompliceerder. In dit specifieke geval maak ik me eerder zorgen om een actie buiten de juridische weg om.’


  Even leunde Carrie zonder het te begrijpen achteruit, maar toen het tot haar doordrong waar Heather op doelde, was ze ontzet. ‘Jij denkt dat Drum zou kunnen proberen Jonah te kidnappen?’


  ‘Je zegt zelf dat hij niet tegen zijn verlies kan. Uit wat Tracy over hem vertelt, heb ik een aardig goed idee wat voor werk hij doet. Als iemand de vaardigheid bezit om zoiets voor elkaar te krijgen, dan is het wel iemand met zo’n soort achtergrond.’


  Carrie voelde een ijzige kilte door haar aderen stromen. ‘O lieve god. Vanochtend, nadat ik Jonah bij zijn zomerkamp had afgezet…’


  ‘Wat? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik kwam tot de ontdekking dat hij zijn inhaler in de auto had laten liggen. Toen ik bij het recreatiecentrum terugkwam om die aan hem te geven, vond ik Drum daar.’


  ‘Wilde hij Jonah meenemen?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Tenminste, hij zei dat hij alleen maar kwam om Jonah te zien zwemmen. Alleen was het daar niet het juiste tijdstip voor. De kinderen stonden op het punt aan een handenarbeidproject te beginnen. Toen ik binnenkwam, trof ik Drum en Jonah in een hoekje, uit de buurt van de anderen. Ik weet niet waar ze het over hadden, maar ik kreeg de indruk dat Jonah er niet erg blij mee was.’


  ‘Heeft Drum dat ooit eerder gedaan, zomaar midden op de dag bij je zoon op school of zo verschijnen?’


  ‘Niet dat ik me herinner, maar voor alles is een eerste keer, neem ik aan.’


  ‘Toch wel een tikje verdacht.’


  ‘Als ik echt paranoïde was, zou ik het daarmee eens zijn. Hij was onderweg naar een vergadering in het centrum toen hij hoorde dat die niet doorging, zei hij. Het recreatiecentrum ligt min of meer op de route vandaar naar zijn kantoor, dus het is niet ondenkbaar dat hij van die onverwachte vrije tijd wilde profiteren om er even langs te gaan. Hij kon niet weten dat de kinderen ’s middags pas zwemmen.’


  ‘Toch doe je er misschien verstandig aan de kampleiding opdracht te geven Jonah met niemand anders dan met jou mee te laten gaan, Carrie,’ zei Heather.


  ‘Denk je echt dat hij zou kunnen proberen Jonah te ontvoeren?’


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn.’


  Carrie bleef even stil zitten nadenken en schudde toen haar hoofd. ‘Nee, dat kan ik me niet voorstellen. Dat past niet bij zijn karakter.’


  ‘Hoe dat zo? Je zei dat hij een strijd om de voogdij niet zou willen verliezen. Hij moet toch inzien dat hij niet sterk staat.’


  ‘Dat is zo, maar ik zie Drum niet zomaar verdwijnen en zijn hele wereld in de steek laten. Daarvoor houdt hij te veel van zijn positie. Hij is een MacNeil uit Virginia, woont in een enorm huis aan de Potomac en heeft de functie van onderdirecteur bij de CIA gekregen na zich jarenlang binnen die organisatie omhooggewerkt te hebben. Dat wil hij niet allemaal op het spel zetten. Je moet begrijpen dat we het over iemand hebben die al zijn hele leven probeert te bewijzen – vooral aan zichzelf – dat hij niet voor zijn vader onderdoet en de naam MacNeil waardig is. Hij mag de strijd om de voogdij misschien met me aangaan, maar hij is niet van plan alles op te geven waarvoor hij zo hard heeft gewerkt. Niet nu, nu hij eindelijk de erkenning krijgt die hij in zijn eigen ogen verdient.’ Gedecideerd schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dat geloof ik nooit. Dat is uitgesloten.’


  De woorden waren haar mond nog niet uit, of ze besefte tot haar ontsteltenis dat ze als beroemde laatste woorden klonken…


  


  Ruim na twaalven kwam ze eindelijk thuis. Toen ze Elcott Road door reed en de oprit in wilde, stapte er een agent in uniform uit een van de patrouillewagens en kwam naar haar auto. Hij stak zijn ene hand omhoog en hield de andere vlak boven het wapen in de holster op zijn heup. Carrie draaide haar raampje omlaag en kreeg meteen de volle lading van een hete golf drukkende, klamme zomerlucht. Van het verkoelende effect van de Potomac, die maar enkele tientallen meters daarvandaan stroomde, was niet veel te merken.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg de agent.


  ‘Ik woon hier,’ zei Carrie. ‘Wat is er aan de hand?’


  Haar eerste gedachte betrof Jonah. Na het gesprek bij Heather Childers op kantoor had ze zich moeten beheersen om de moeder van Zoë geen gezelschap te gaan houden bij haar waken op de parkeerplaats. Wel had ze afgezien van haar geplande rondgang langs de galerieën in de Torpedo Factory, maar ze had zichzelf gedwongen gewoon haar andere boodschappen te doen, het bezoek aan de stomerij en de supermarkt incluis. Nu had ze achter in haar stationwagen ijs en andere diepvriesartikelen liggen die nodig uitgeladen moesten worden.


  ‘Uw naam?’ vroeg de agent.


  ‘Carrie MacNeil.’


  ‘Mag ik uw rijbewijs even zien?’


  ‘Ja, natuurlijk. Maar wat is er aan de hand?’


  De advocaat had haar al nerveus gemaakt met haar griezelverhalen over voogdijstrijd en ontvoering, maar ook zonder die onheilspellende waarschuwingen was haar brein uitstekend in staat de gruwelijkste scenario’s te bedenken. Daar hadden de bomaanslag in Afrika en de schietpartij voor de ambassade in Londen wel voor gezorgd. Er kon een aanslag op het recreatiecentrum zijn gepleegd door een sociopaat, Zoës moeder misschien, die daar op de parkeerplaats had zitten stoven tot haar hersenen totaal tot pap waren gekookt en ze op tilt was geslagen. Of misschien had Althea een inbraak op klaarlichte dag onderschept, of een hartaanval of beroerte gekregen. Of misschien was er een aanslag op het huis gepleegd door iemand die wist dat er een hoge CIA-functionaris woonde. Hoe vergezocht dat allemaal ook klonk, het was minder onwaarschijnlijk dan sommige van de dingen die ze de afgelopen jaren had meegemaakt.


  Ze haalde haar portefeuille te voorschijn en pakte haar rijbewijs eruit. Haar hand trilde toen ze het aan de agent gaf, en ze wachtte ongeduldig terwijl hij het nauwkeurig bekeek en de foto vergeleek met haar gezicht. Aan het andere eind van de oprit zag ze een paar onbekende auto’s bij de voordeur staan.


  De agent gaf haar rijbewijs terug. ‘In orde, Mrs. MacNeil, u mag verder rijden.’


  ‘Maar wat –’


  ‘Daarginds wachten mensen die met u willen praten.’


  Hij ging een stukje achteruit en zwaaide naar de agent in de tweede patrouillewagen, die een stukje achteruit reed, zodat Carrie erlangs kon.


  Ze parkeerde naast de garage en greep wat ze kon van de diepvriesspullen achterin voor ze haastig naar de voordeur liep. Toen ze de oprit overstak, zag ze in de schaduw onder de bomen een witte Mercedes staan. Hij had DC-nummerplaten en zag er in tegenstelling tot de andere auto’s op de oprit bekend uit. Die andere twee waren zwarte Ford Taurussen met radioantennes, en zelfs als ze niet aan hun nummerborden had gezien dat ze van de overheid waren, had haar niet kunnen ontgaan hoe officieel ze eruitzagen.


  Dus het moest iets met Drum zijn, concludeerde ze. Was hij gewond? Ze voelde zich ineens schuldig, omdat ze zich niet aan de gedachte kon onttrekken dat haar afspraak met de advocaat op de een of andere manier onheil over hem had afgeroepen.


  Achter de garage weggestopt en tot dat moment onzichtbaar stond nog een voertuig, ontdekte ze, maar hoewel het niet volkomen onbekend was, was het er wel misplaatst. Het was een groen minibusje met een sticker op de schuifdeur aan de zijkant: MIGHTY MAID–MIGHTY GOOD! Waar had ze dat eerder gezien? Ze pijnigde haar hersens tot het haar te binnen schoot. Aan de overkant, bij het huis van de Kleins. Dus misschien was daar iets aan de hand, hield ze zich hoopvol voor, met een schaapachtig gevoel omdat ze dat aardige oude stel kwaad toewenste.


  Toen ze de treden naar de brede veranda op liep, ging de deur open. Op het moment dat ze zag wie het was, wist ze waarom die Mercedes haar bekend voor was gekomen. Sinds hun terugkeer uit Londen had ze Tom Bent en zijn vrouw Lorraine een paar keer gezien, meestal als ze samen met Althea de zondagsdienst bijwoonden in de National Cathedral, geleid door Lorraines vader, bisschop Merriam. Maar echt gesproken had ze hem voor het laatst op die receptie voor bezoekende Senators in Londen, de avond waarop die studente voor de ambassade was neergeschoten.


  ‘Tom,’ zei Carrie nu, ‘godzijdank, een vriendelijk gezicht, hoewel jij wel de laatste bent die ik hier vanochtend verwachtte. Wat is er allemaal aan de hand?’


  ‘Hallo liefje,’ zei hij. ‘Laat mij maar helpen met die boodschappen. Is dit alles, of ligt er nog meer?’


  ‘Er staan nog een paar tassen achter in de auto,’ antwoordde ze. Ze voelde haar maag verkrampen bij het horen van zijn kalme toon. ‘Maar –’


  ‘Wacht even, dan haal ik die eerst,’ zei hij. ‘Ik ben zo terug.’


  Met haar heup de voordeur openhoudend, wachtte Carrie terwijl hij naar buiten rende en de witte tassen van Safeway pakte die zij in de auto had laten staan. Hij droeg geen colbert en had de mouwen van zijn katoenen overhemd tot zijn ellebogen opgerold en zijn rode das bij de boord losgetrokken. Een lok bruin haar viel over zijn voorhoofd. Voor die nette Tom Bent zag hij er schrikbarend slordig uit.


  ‘Tom, wat –’


  Hij kwam de trap weer op en hield de deur voor haar open. ‘Kom mee naar binnen, dan praten we daar.’


  Toen ze naar binnen wilde gaan, zag ze vanuit haar ooghoek nog iemand de oprit op komen lopen. De sproetige blonde vrouw leek nauwelijks meer dan een tiener in haar spijkerbroek en zwarte hemdje en met haar paardenstaart. Ze sloeg Carrie en Tom openlijk gade met een blik die zowel nieuwsgierig als achterdochtig was. Ze leek zo jong, dat Carries eerste gedachte was dat ze lootjes voor een schoolloterij of zo kwam verkopen. Maar als dat zo was, hoe had ze zich dan langs die brede humorloze agenten onder aan de oprit weten te praten?


  ‘Kan ik je helpen?’ vroeg Carrie.


  ‘Nee, dank u, Mrs. MacNeil. Ik heb opdracht me hier te melden, dat is alles. Gaan jullie maar vast naar binnen. Ik kom er zo aan.’


  Carrie fronste haar voorhoofd en stond op het punt ertegenin te gaan, maar wat zou dat voor zin hebben? Wat er ook aan de hand was, het was wel duidelijk dat zij het hier niet voor het zeggen had. En hoe wist dat meisje haar naam?


  Het huis was gebouwd met de hal middenvoor, met een ruime ingang en een dambordvloer van zwarte en witte tegels in de vestibule. Op een ronde mahoniehouten tafel in het midden stond een bloemstuk dat Althea elke week door een plaatselijke bloemist liet bezorgen. Aan de ene zijde van de hal lag een grote formele zitkamer, maar de houten schuifdeuren daarheen zaten op dat moment dicht. De eetkamer en een met hout betimmerde studeerkamer lagen ertegenover. Tegenover de voordeur bevonden zich de gebogen trap en, aan het einde van een korte gang, de keuken met de aangebouwde serre.


  Uit die richting kwam Rose, de huishoudster, tevoorschijn om Carrie haastig van haar Safeway-tassen te verlossen. ‘Laat mij die maar nemen, Miz Carrie.’ Ze was een lange en sterk uitziende vrouw met een kaarsrechte houding, waarop generaal MacNeil jaloers geweest zou zijn. Haar gladde gezicht had de kleur van koffie met melk, en ze droeg haar haren in dikke grijze vlechten.


  ‘Ik ruim het wel op, Rose,’ zei Carrie.


  ‘Nee, gaat u maar liever naar Miz Althea. Die is ontzettend geïrriteerd volgens mij.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘In de salon bij de andere heren.’


  ‘Welke andere heren?’


  ‘Ik zou niet precies kunnen zeggen wie het zijn. Mr. Tom zal u wel meer kunnen vertellen.’ Tom stond met de laatste volle tassen achter Carrie. ‘Zet u ze daar maar op de bank, Mr. Tom, dan pak ik ze zo wel.’


  ‘Dank je, Rose.’ Hij zette de plastic tasjes op het bankje onder de trap.


  ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand, Tom?’ vroeg Carrie.


  Hij knikte naar de huishoudster, die haar sterke vingers door de handvaten van nog een stel tasjes stak voor ze naar de keuken terugliep. Pas toen de klapdeuren achter haar dichtvielen, keek hij Carrie eindelijk aan. ‘Heb jij de afgelopen twee uur of zo nog iets van Drum gehoord?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Wanneer heb je hem het laatst gezien?’


  ‘Eerder op de ochtend. Hij was nog hier toen ik naar beneden kwam om ontbijt voor Jonah te maken, wat nogal een verrassing was. Niet lang daarna vertrok hij. Naar een vergadering, zei hij.’


  ‘Waar?’


  ‘Op het FBI-hoofdkwartier. Maar toen hij onderweg daarheen was, belden ze dat het niet doorging.’


  ‘Belde het Bureau hierheen?’


  ‘Nee, ik neem aan dat ze – of zijn eigen kantoor, dat kan ook – hem op zijn mobieltje belden om te zeggen dat het was afgelast.’


  ‘En heb jij hem nog gesproken nadat hij van huis gegaan was?’


  ‘Ja, ik heb hem ergens rond kwart over negen nog gezien in het Asbury Park Rec Center. Daar zit Jonah op zomerkamp. Ik had Jonah al afgezet, maar ik was er een minuut of twintig later terug omdat ik zijn inhaler op de vloer van de auto had gevonden. Ik was bang dat hij die misschien nodig zou hebben. En toen ik daar kwam, merkte ik dat Drum er ook was.’


  ‘Wat kwam hij daar doen?’


  Ze aarzelde. ‘Hij zei dat hij naar Jonahs zwemles wilde kijken, maar die is ’s middags pas.’


  ‘Zo te horen, geloof je niet dat dat de echte reden was.’


  ‘Ach, het zou kunnen, veronderstel ik. Ik weet het niet goed. Als het wel zo was, zou het voor het eerst zijn. Niet zo vreemd dat hij niet wist dat hij Jonah echt niet in het zwembad zou aantreffen. Drum laat het meestal aan mij over Jonahs activiteiten op school en daarbuiten te organiseren en bij te wonen. Zelfs bij de kerstopvoering vorig jaar was hij er niet. Zo miste hij Jonahs toneeldebuut als een van “de drie wijven” zoals hij het zelf noemde.’


  Tom glimlachte. ‘Dat moet een fraai gezicht zijn geweest.’ Toen werd hij weer ernstig. ‘Dus je hebt Drum in het zomerkamp gezien, en toen?’


  ‘Hij vertrok daar vóór mij.’


  ‘Waar zei hij dat hij naartoe ging?’


  Carrie fronste haar wenkbrauwen. ‘Naar kantoor. Ik weet bijna zeker dat hij zei dat hij daarheen ging. Waarom? Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij is er niet aangekomen.’


  ‘Hoe bedoel je? Waar is hij dan?’


  Tom schudde zijn hoofd. ‘Had je enig idee dat hij niet gelukkig was of zich zorgen maakte, Carrie? Leek hij de laatste tijd ook maar enigszins van slag?’


  ‘Ik weet niet –’


  Op dat moment schoven de deuren naar de zitkamer open. Een heel grote, heel kale en heel woest uitziende man verscheen in de opening. Hij droeg een marineblauw golfshirt dat aan de nek openstond en een sportieve grijze broek, die er naast Toms nette overhemd, stropdas en pantalon van Brooks Brothers beslist goedkoop uitzagen. Desondanks straalde hij het soort autoriteit uit dat samengaat met een groot postuur en een dreigende zwarte blik als een laserstraal.


  ‘Dit is Frank Tucker, Carrie,’ zei Tom, ‘ook van Langley. Hij is hoofd van een speciaal bewakingsteam dat de directeur onlangs heeft opgezet. Frank, dit is Drums vrouw, Carrie.’


  Tucker knikte. ‘Zou u even hier willen komen, Mrs. MacNeil?’


  Toen ze langs hem heen gluurde, zag Carrie haar schoonmoeder in een van de leunstoelen zitten die aan weerszijden van de stenen haard stonden. Althea, een lange dunne vrouw met spierwit haar, zag er geërgerd en humeurig uit. Al was dat niet bepaald ongewoon, zei Carrie tegen zichzelf. Haar schoonmoeder vond zelfs op de zonnigste dag nog iets te klagen. Zelfs wanneer alles uitstekend ging, kon je erop rekenen dat Althea wel zou voorspellen dat dat niet zo zou blijven, waarna ze steevast een verhaal vertelde over de een of andere kennis met wie het de ene dag allemaal even goed ging en die dan de dag erna een kwaadaardige vorm van kanker bleek te hebben.


  ‘Zo, daar is ze dan eindelijk,’ zei Althea. Ze was gekleed in een mouwloze zwart-wit geruite blouse en een witte bermuda, met witte sokken en linnen schoenen aan haar grote voeten.


  ‘Is alles in orde met je?’ vroeg Carrie.


  Althea knikte kribbig. ‘Ja, natúúrlijk is alles in orde.’


  Tucker ging opzij om Carrie de kamer in te laten. ‘Kom binnen alstublieft, Mrs. MacNeil.’


  In plaats van de kamer in te lopen ging ze eerst een stap achteruit. ‘Nee. Eerst wil ik weten of mijn zoon veilig is.’


  ‘Waarom zou dat niet zo zijn?’


  Carrie keek Tom aan. ‘Waar is Drum, Tom?’


  ‘Dat is het probleem, liefje. Dat weten we nu juist niet.’


  ‘O hemel.’ Carrie voelde haar ongerustheid groeien. ‘Dat doet de deur dicht. Ik wil Jonah nu meteen gaan halen.’


  ‘U bent niet verbaasd te horen dat het een raadsel is waar uw man uithangt, Mrs. MacNeil?’ vroeg Tucker.


  ‘Ik wil mijn zoon.’


  Tucker schudde zijn hoofd. ‘Niet voordat –’


  ‘Jawel! Nu meteen,’ hield Carrie vol. Ze trok haar tas wat hoger op haar schouder en klemde haar vingers om haar autosleutels.


  ‘Ik weet zeker dat alles in orde is met Jonah, Carrie,’ zei Tom.


  ‘Dat geloof ik pas als ik hem zie. Je begrijpt het niet, Tom. Ik ben vanochtend bij een advocaat geweest.’


  ‘Wát zeg je?’


  Nerveus wierp ze een blik op haar schoonmoeder. Toen draaide ze zich weer om. Ze liet haar stem zakken. ‘Ik denk erover bij Drum weg te gaan, en ik denk dat hij daarachter gekomen is.’ Ze keek over haar schouder de woonkamer in, waar Althea nog wat rechterop zat en haar met een blik vol razernij gadesloeg. Snel keek ze Tom weer aan. ‘Als Drum er echt achter gekomen is, zou hij besloten kunnen hebben Jonah te ontvoeren om te voorkomen dat ik de voogdij krijg.’


  Tucker had zich naar haar toe gebogen om haar dringende gefluister te kunnen verstaan, maar nu keek hij over haar hoofd. Toen Carrie keek wat hem afleidde, zag ze de sproeterige vrouw met de paardenstaart bij de voordeur staan. Ze had haar niet horen binnenkomen.


  ‘Tengwall,’ zei Tucker tegen haar, ‘ik wil dat je naar het kamp van die kleine jongen teruggaat. Controleer of alles in orde is met hem en meld dat zo snel mogelijk via de portofoon, ja?’ Daarna richtte hij zich weer tot Carrie. ‘Mrs. MacNeil, Tengwall hier werkt voor mij.’


  ‘Ik wil mijn zoon bij me hebben.’


  ‘Best. Dan brengt zij hem mee naar huis. Belt u het kamp om te zeggen dat ze eraan komt. Zeg maar dat er een noodsituatie in de familie is en dat u uw nicht, Brianne, stuurt om uw zoon op te halen.’


  ‘Ik wil liever –’


  ‘Ze is gewapend en prima in staat als lijfwacht te dienen,’ zei Tucker.


  Ze verbleekte. ‘Gewapend? Denkt u dat dat nodig is?’


  ‘Het is alleen maar dat u weet dat hij veilig is bij me,’ zei de jonge vrouw. ‘Ik hou van kinderen, Mrs. MacNeil. Ik ben vroeger zelf kampleidster geweest.’


  Ja ja, dacht Carrie. Vorig jaar nog waarschijnlijk.


  ‘Het komt prima in orde met Jonah; dat verzeker ik u. Ik heb hem in een halfuur hier thuis. Belt u nu maar om te zeggen dat ik eraan kom, goed? Anders laten ze hem niet met mij meegaan.’


  ‘Ik haal hem liever zelf op.’


  ‘Ik ben bang dat dat niet gaat,’ zei Tucker. ‘We moeten u vragen om hier te blijven.’


  ‘En als ik weiger?’


  Tom legde zijn hand op haar arm. ‘Het is het beste zo, Carrie. Vertrouw me maar.’


  ‘Jou vertrouw ik wel, Tom, maar deze mensen… Hoor eens, mag ik alsjeblieft jullie identificatie zien? Ik laat mijn zoon niet zomaar met vreemden meegaan.’


  Tucker en Tengwall produceerden allebei net zo’n federaal identificatiebewijs als Drum bezat, wat hen tot medewerkers van de CIA bestempelde.


  ‘Dit is idioot.’ Carrie schudde haar hoofd. ‘Goed dan, maar eerst wil ik het kamp bellen om me ervan te overtuigen dat Jonah ook echt daar is.’ Ze zocht in haar tas, viste er een adresboekje uit en zocht het nummer op. Toen pakte ze haar mobiele telefoon. Ze wierp een blik op haar horloge terwijl hij aan de andere kant overging en vroeg of ze kon worden doorverbonden met Mindy Steinberg van het zomerkamp.


  ‘Hij is in het zwembad, Mrs. MacNeil,’ zei Mindy toen ze even later aan de lijn kwam en Carrie naar Jonah informeerde. ‘The Sharks hebben net hun zwemles achter de rug, en nu mogen ze vrij zwemmen. Ik stond er net naar te kijken. Jonah heeft me zijn superduik voorgedaan. Daarvoor kruist hij zijn vingers, kruist zijn handen, kruist zijn benen en –’


  ‘ – kijkt scheel,’ vulde Carrie aan. Ze knikte glimlachend. ‘Ik weet het. Dat heeft hij me gisteravond toen hij naar bed ging laten zien. Dus alles is in orde met hem? Daar ben je zeker van?’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Mindy. ‘Ik loop nu met de telefoon langs het water en kan hem, eh…’


  ‘Wát?’ Carrie voelde dat haar hart begon te bonzen. ‘Is hij er, Mindy? Zie je hem ook echt?’


  ‘Nee, ik… Nee, wacht even, ik zie hem al. Ja, daar is hij,’ zei Mindy. ‘Ze spelen Marco Polo. Luister maar. U kunt hem vast wel horen.’


  Ze hield de telefoon vast boven het zwembad, want Carrie hoorde het gekrijs van kinderen tegen de betegelde wanden galmen en stemmen die steeds weer vrolijk ‘Marco! Polo!’ riepen.


  Mindy kwam weer aan de lijn en zuchtte diep. ‘Tegen het eind van de zomer is de hele leiding hier dat spelletje meer dan zat, dat kan ik u wel vertellen.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Carrie. Ze keek even naar de grote man – Tucker – die haar ongeduldig gadesloeg. ‘Hoor eens, Mindy, ik ben bang dat Jonah vandaag wat eerder weg moet. We zitten hier met een familietoestand. Mijn, eh… vriendin…’ Ze trok een wenkbrauw op naar de jonge blonde vrouw die haar CIA-identificatie omhooghield als geheugensteuntje. ‘…Brianne Tengwall komt hem over ongeveer een kwartier ophalen. Kun jij zorgen dat hij dan klaarstaat?’


  ‘Ja, natuurlijk. Maar dan moet ze zich wel kunnen identificeren.’


  ‘Geen probleem. Ze zal je haar rijbewijs laten zien,’ zei Carrie nadrukkelijk, de beide vreemden een voor een aankijkend. Daar zat ze net op te wachten, dat er iemand verscheen die zijn identificatie als spion liet zien en er dan met haar zoon vandoor ging.


  Tengwall knikte en liet haar CIA-identificatie weer in de zak van haar spijkerbroek glijden.


  Toen Tengwall weg was, liep Carrie met Tom Bent mee de zitkamer in, waar Drums moeder haar nadering gadesloeg met dezelfde blik vol verachting die Samsons moeder voor Delilah gereserveerd moest hebben.


  ‘Is alles in orde met je, Althea? Wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Waar heb je gezeten, Carrie?’ vroeg Althea kwaad.


  ‘Ik was boodschappen aan het doen. Ik heb gisteravond tegen je gezegd dat ik er vanochtend niet zou zijn.’


  ‘Boodschappen… ha!’ Haar schoonmoeder snoof laatdunkend. Haar kwade blik bleef even op Carrie rusten en gleed toen verder. ‘Mijn zoons midlifestommiteit. Totaal geen gevoel voor plicht of loyaliteit, dat is er mis met die jonge vrouwen tegenwoordig. Ze hebben allemaal hun éígen behoeften. Daar zijn ze druk mee. Voor de zorg voor hun man en kinderen hebben ze geen tijd. Nou, vooruit, vraag het haar dan. Vraag dan wat ze heeft uitgehaald. Vraag dan wat ze mijn zoon heeft aangedaan.’


  Carrie keek rond om te zien tegen wie Althea het had. Er stonden drie vreemden in donkere pakken langs de wanden, maar te oordelen naar de nerveuze blikken die ze op Tucker wierpen, waren het ondergeschikten van hem die op zijn bevelen wachtten.


  Haar schoonmoeders woorden waren echter gericht tot een vierde man, die Carrie nu pas opmerkte. Hij zat in een van de doorgezakte leunstoelen die in een hoek van de kamer stonden. Toen Carrie hem aankeek, stond hij op en knikte, en zijn blozende huid leek nog roder te worden. Net als Tucker en Tengwall was hij sportief gekleed, in zijn geval in een zwart T-shirt, een militair ogende riem en een kakibroek. Ondanks die informele kleren straalde hij, net als Tucker, op de een of andere manier meer gezag uit dan die ondergeschikten in hun pakken. Zijn donkerblonde haar was dik en wollig, zijn gezicht verweerd en vermoeid, en zijn grijze ogen waren rechtstreeks en peilend.


  ‘Hoe maakt u het, Mrs. MacNeil?’ vroeg hij. ‘Ik ben Mark Huxley. Uw schoonmoeder en ik zaten net wat te babbelen. Komt u erbij zitten?’


  Een Engels accent. Uit het noorden. Yorkshire misschien, preciseerde Carrie. Arbeidersklasse. Inwendig maakte ze een grimas. Drie jaar in Londen gewoond, en ze deed al net als de Britten: iemands achtergrond vaststellen aan de hand van het accent, een leven invullen op grond van de subtiele verschillen in uitspraak die voor de gemiddelde Amerikaanse oren waarschijnlijk net zomin te onderscheiden waren als vroeger voor de hare.


  Dat deed er nu echter niet toe. Wat deed een Brit in de woonkamer van de MacNeils, en waarom nam hij er de leiding alsof het zijn eigen huis was?
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  Streng geheim


  Uitsluitend toegang met codewoord


  Niet voor verspreiding


  


  Federal Bureau of Investigation


  Transcriptie van ondervraging


  


  (vervolg)


  Voor alle duidelijkheid, Carrie, hoe dit onderzoek tot nog toe ook is aangepakt, het is inmiddels officieel een FBI-dossier. We werken nauw samen met de CIA en MI6, met als gevolg dat Tucker en Huxley hier mijn nieuwe beste vriendjes zijn, of ik dat nu leuk vind of niet, maar dit is een zaak van nationale veiligheid. Daarom heeft het Bureau de leiding en zijn zij niet langer de baas.


  Goh, bedankt, Mr. Andrews. We zullen vast allemaal een stuk beter slapen, nu we weten dat de nazaten van Mr. Hoover de leiding hebben overgenomen. Maar u neemt het me vast niet kwalijk als ik u vertel dat jullie onderlinge machtsstrijd me niet erg interesseert?


  Ik vermoedde al zoiets. Ik vertel het je alleen maar om duidelijk te maken dat ik het gezag heb om te zeggen wat ik nu ga zeggen.


  Goed, wat mag dat dan wel zijn?


  Dat het je officieel verboden is deze zaak buiten deze kamer te bespreken. Je mag met niemand over de verdwijning van je man of over het onderzoek praten.


  Wat moet ik dan zeggen als iemand vraagt waar Drum is?


  Op reis voor zijn werk. Blijf maar gewoon doen wat je anders ook zou doen, dan houden wij je voor zover nodig op de hoogte hoe de situatie zich ontwikkelt.


  ‘Voor zover nodig, ja ja. Daar ga ik dus maar niet op zitten wachten.


  Uiteraard mag je geen plannen maken om de stad te verlaten.


  Zo simpel is het niet. Minstens twee mensen – mijn beste vriendin, Tracy Overturf, en haar partner – weten dat ik bezig was met voorbereidingen om bij Drum weg te gaan.


  Je hebt hun kantoor ingehuurd, meen ik.


  Dat klopt. Eigenlijk had Tracy zelfs voorgesteld vandaag mee te komen voor als ik soms juridisch advies nodig zou hebben. U hebt toch gezegd dat ik er op elk moment dat ik dat wilde een advocaat bij mocht hebben?


  Ja, dat recht heb je, als jij dat noodzakelijk vindt.


  Dus in haar functie van juridisch adviseur mag ik haar om raad vragen, hè?


  Ja, als juridisch adviseur mag je haar raadplegen.


  Mooi. Want dat heb ik al gedaan en dat zal ik blijven doen ook. En nu we het er toch over hebben, ik neem aan dat mijn schoonmoeder ook niet onder dat mondje-dichtbevel van u valt, omdat zij ook over Drums verblijfplaats wordt ondervraagd. Ze heeft heus wel door wat er aan de hand is, als je nagaat dat op ditzelfde moment haar huis onder de voet gelopen en uit elkaar geplukt wordt.


  Ze is de vrouw van een belangrijke generaal geweest. Ze weet wat nationale veiligheid inhoudt.


  Dat wil nog niet zeggen dat ze accepteert dat haar zoon iets op zijn geweten heeft.


  Denk jij dat ze iets weet wat ze ons niet heeft verteld?


  Niet dat ik weet – niet dat ze mij in vertrouwen zou nemen, hoor. Sinds ze heeft ontdekt dat ik met een echtscheidingsadvocaat heb gepraat, doet ze vrijwel geen mond meer tegen me open, behalve als het echt niet anders kan. En zelfs dan geeft ze meestal alleen een boodschap door via Jonah of de huishoudster. Maar dat brengt ons wel op de vraag wat ik nu ga doen. Ik heb geloof ik al verteld dat ik een huis aangeboden heb gekregen om op te passen. Het is van de ouders van Tracy Overturf. Zij zijn allebei docent aan Georgetown University, maar op het moment hebben ze een sabbatsjaar. Al voor dit allemaal speelde, zei ik tegen Tracy dat ik misschien wel in dat aanbod geïnteresseerd was. En nu Althea zo negatief over mij denkt, ben ik geneigd er liever vandaag dan morgen in te trekken.


  Wij hebben liever dat je blijft waar je bent.


  Ja, dat kan wel zijn, maar dat heb ík liever niet. De sfeer daar in huis is zo gespannen, dat hij bijna tastbaar is. Dat is voor niemand een prettige omgeving, laat staan voor een joch van zes. Over een paar weken gaat hij naar de eerste klas. Ik vind het vervelend dat Drum ertussenuit geknepen is – en allemachtig kwaad ben ik ook – maar als ik dan toch moet verhuizen, is het begin van het schooljaar een uitgelezen moment.


  Ik zal een paar kaarten op tafel leggen. Wij denken dat de kans bestaat dat je man alsnog contact zoekt. In dat geval willen we graag dat dat gebeurt onder omstandigheden die wij onder controle hebben. Het huis in Elcott Road staat al onder surveillance. Die hebben we verminderd tot onopvallend, vanbuiten althans. Als hij daar opduikt, is vanbuiten nergens aan te zien dat wij er nog zijn. Als hij terugkomt, zitten wij in een goede positie om hem op te pakken.


  Hij is niet dom. Als hij echt iets verkeerds heeft gedaan, blijft hij zo ver bij dat huis vandaan als hij maar kan. En waarom zou hij trouwens contact met mij willen zoeken? Mijn gevoelens kunnen hem geen moer schelen; dat is wel duidelijk. Als hij daar wel iets om gaf, zou hij nooit stiekem achter mijn rug om hebben gerotzooid, en dan was hij al helemaal niet zomaar verdwenen zonder mij te vertellen wat hij van plan was.


  Jij bent niet degene voor wie we verwachten dat hij terugkomt.


  Jullie denken dat hij zou kunnen proberen Jonah op te zoeken?


  Niet ‘op te zoeken’.


  Wat dan? U bedoelt… O goeie god! Jullie denken dat hij terugkomt om Jonah mee te nemen?


  Mogelijk. We denken dat hij dat eigenlijk van plan was voor hij die ochtend in Tyson’s Corner merkte dat hij werd gevolgd.


  Waarom denken jullie dat?


  Dit heeft iemand die ochtend in Nordstrom laten vallen.


  Een paspoort?


  Eerst legde niemand het verband. Het werd gevonden door een klant, die het aan een verkoopster gaf, die het in een la legde, met haar werk doorging en er pas aan het eind van de dag weer aan dacht. Toen gaf ze het aan de bewakingsdienst van de winkel. Die wilden het naar Buitenlandse Zaken terugsturen. Toen wij eerder vanochtend bij hen waren om hun bewakingsvideo’s in beslag te nemen, zag ik dat paspoort toevallig bij de directeur op het bureau liggen en pakte het op. Zodra ik de foto zag, begreep ik wat het was.


  Is het Drums paspoort?


  Niet dat van Drum. En het is natuurlijk geen geldig document, maar wel een heel goede vervalsing. Het staat op naam van Jonathan Michael Parkes. Geboortedatum 28 juli 1996. Ik zal proberen het in het bewijszakje open te vouwen. Niet aanraken. Onze vingerafdrukmensen moeten het nog controleren. Wacht even… Zo, gelukt. Zie je die foto?


  Nee! O god, nee, nee, nee!


  Jij wist hier niets van? Weet je dat zeker?


  Niets.


  Maar je bent het ermee eens dat dit een foto van je zoon is?


  Ja, maar eentje die ik nog nooit heb gezien.


  Je hebt geen idee wanneer hij is genomen?


  Nee, absoluut niet. Tenzij misschien…


  Wat?


  Hij is minstens een paar maanden oud.


  Hoe weet je dat?


  Jonah heeft vlak na Pasen zijn eerste voortand verloren. Op deze foto heeft hij ze nog allemaal.


  Een pasfoto moet aan specifieke eisen voldoen wat afmeting en hoek van het hoofd betreft. Heeft Jonah ooit gezegd dat zijn vader of iemand anders zo’n foto van hem heeft genomen?


  Dat weet ik niet. Zou kunnen. Toen we nog in Londen woonden, heeft Drum hem eens op een zondagmiddag mee uit genomen. Het was een van de weinige dagen dat hij niet op zijn werk was. Hij zei dat hij een ‘mannenmiddag’ met Jonah wilde hebben. Dat kwam haast nooit voor, en daarom maakte ik beslist geen bezwaar. Toen ze terugkwamen, begon Jonah iets te vertellen over dat hij op de foto was gezet, maar toen voorkwam Drum op de een of andere manier dat hij meer vertelde en kregen ze iets samenzweerderigs. Ik dacht dat ze een verrassing voor moederdag of mijn verjaardag aan het bekokstoven waren, en daarom drong ik niet verder aan. Maar nu ik erover nadenk, mijn verjaardag en moederdag zijn allebei geweest en ik heb geen foto’s gekregen. Ik was het totaal vergeten, tot nu. Verdomme! Dus hier had hij die foto’s voor nodig? Om een vals paspoort te laten maken zodat hij me mijn zoon kon afpakken? Dat betekent dat hij het al maanden aan het plannen was. De klootzak!


  Begrijp je nu waarom we willen dat je blijft waar je bent, Carrie?


  Omdat jullie denken dat Drum terugkomt om Jonah te halen.


  Misschien, maar als hij dat doet, wachten wij hem op.
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  Overal waren ogen. Drum was nu al vijf dagen verdwenen, en waar Carrie ook ging, die ogen voelde ze overal. Ooit had ze hém van paranoia beschuldigd.


  ‘Zelfs paranoïde mensen hebben echte vijanden,’ had hij gezegd.


  Als hij die nog niet had gehad, dacht ze, dan had hij ze nu zeker, na die publiekelijke verdwijntruc in Tyson’s Corner. Wat kon hij zich in zijn hoofd hebben gehaald?


  Na die stunt, waarvan tientallen burgers in het winkelcentrum getuige waren geweest, hadden de CIA-mensen die hem hadden gevolgd, er niet meer onderuit gekund de FBI te vertellen dat hij was gevlucht en waar ze hem van verdachten. Het Bureau, woedend omdat het tot dan toe in onwetendheid was gehouden, gooide alle remmen los in een poging Drum te vinden en op het matje te roepen. Vanaf dat moment krioelde het in huis van de agenten, die laden, bureaus en kasten leeghaalden, papieren doorsnuffelden, diskettes bestudeerden en in elk hoekje en gaatje naar bewijzen zochten waaruit zou kunnen blijken waar Drum zich bevond, wat hij van plan was en hoe groot zijn verraad was.


  Terwijl Drum weg was, bleef zijn familie achter, als een op karton geprikte vlindercollectie, hulpeloos wriemelend onder de kille onderzoekende blikken van federale functionarissen, die vastbesloten waren te ontdekken welke rol Carrie en Althea eventueel gespeeld zouden kunnen hebben in wat een ernstige aantasting van de nationale veiligheid leek.


  Carrie had zich in Elcott Road al niet op haar gemak gevoeld toen ze nog haar best had gedaan zich een plaats te verwerven in een familie die vastbesloten scheen haar op afstand te houden, maar nu leek het huis wel een gevangenis. FBI, CIA, Fairfax County Police, het was niet meer bij te houden wie er allemaal in en uit liepen. Het leek Grand Central Station wel. In hun speurtocht naar aanwijzingen voor de verblijfplaats van de verdwenen onderdirecteur gooiden ze alles overhoop, van Drums sokkenlade tot Jonahs speelgoedkist.


  Althea had de afgelopen dagen grotendeels in haar slaapkamer doorgebracht. Ze beweerde dat ze hoofdpijn had en liet Carrie alleen in de frontlinie tegen die aanval op hun huiselijk leven, of wat daarvoor doorging. Maar die ruwe invasie mocht dan onaangenaam voor Carrie zijn en vernederend voor haar schoonmoeder, die altijd zo trots was op wat haar familie allemaal had bereikt, voor Jonah was het alleen maar verwarrend. Die zaterdagochtend stortte hij eindelijk in.


  Hij was al overstuur geweest omdat hij het vulkanenproject in zijn kamp had gemist. De ochtend na Drums verdwijning was Carrie hem wakker gaan maken, vastbesloten zijn leven zo normaal mogelijk te houden, zeker nadat Tucker en Huxley van MI6 hadden beloofd dat Jonah voortdurend een betrouwbare bewaker in zijn buurt zou hebben. Maar toen ze die dinsdagmorgen in zijn kamer was gekomen, had ze hem met een verstopte neus en lichte koorts aangetroffen – een zomerverkoudheid, meer niet, maar genoeg om hem de rest van de week binnen te houden.


  Afwisselend nieuwsgierig naar en geïrriteerd over de zwijgzame vreemden die het huis in en uit liepen, was Jonah in de loop van de week steeds rustelozer geworden. Vrijdag aan het eind van de middag had hem echter een verrassing gewacht: Mindy was de vulkaan van papier-maché komen brengen die hij op de ochtend van zijn vaders verdwijning had gemaakt. Zijn mede-Sharks hadden hem voor hem geschilderd omdat hij er zelf niet was geweest.


  Mindy was even van slag geweest toen ze al die streng uitziende mensen had zien rondlopen in het grote huis waar zij niets intimiderenders dan een verkouden jongetje had verwacht, maar Carrie had de bewakers overgehaald haar binnen te laten voor een bezoekje aan Jonah, die inmiddels naar een beetje afleiding had gesnakt. Gedrieën hadden ze in de keuken ingrediënten bij elkaar gezocht voor de ‘lava’. Daarna hadden ze de vulkaan in de achtertuin onder de wilgen laten uitbarsten. Die avond was Jonah tevreden naar bed gegaan; hij had zich beter gevoeld dan hij die hele week had gedaan.


  Op zaterdagmorgen werd het hem echter allemaal te veel. Toen hij in zijn pyjama naar beneden ging om in de studeerkamer computerspelletjes te gaan doen, versperden potige vreemden hem de weg, was het een puinhoop in de kamer en was de computer ingepakt en meegenomen.


  ‘Mama!’ riep hij uit, de trap op stuivend naar haar slaapkamer, waar hij in tranen op haar bed sprong. ‘Die mannen! Die hebben de computer meegenomen! En al mijn spelletjes!’


  ‘Ik weet het, liefje. Ze moeten hem een poosje lenen.’


  ‘Maar waarom dan? Ze hebben het Spiderman-spel ook mee! Ik wil ermee spelen.’


  ‘We krijgen het wel terug,’ zei Carrie geruststellend. Hoe kon ze een joch van zes uitleggen dat de FBI zijn vader voor een verrader hield die wel eens gestolen dossiers van de geheime dienst tussen de cd-roms met spelletjes van zijn zoontje verstopt zou kunnen hebben?


  Er was geen land met Jonah te bezeilen; het binnen zitten werd hem eindelijk te veel. Aangezien het buiten regende – wat het algehele gevoel van somberheid nog verergerde – was het onmogelijk hem de tuin in te sturen om stoom af te blazen, ook al was zijn verkoudheid afgenomen tot wat licht gesnuif. Daarom sjouwde Carrie na het ontbijt een grote krat lego en actiefiguren uit de speelkamer naar beneden en installeerde hem daarmee in de serre, uit de buurt van het voetverkeer. Zelf ging ze chocoladekoekjes bakken om hem op te vrolijken.


  De koekjes kwamen net uit de oven toen Tracy Overturf verscheen. Sinds Drum weg was, kwam ze elke dag even langs. Officieel kwam ze om juridische bijstand te verlenen, maar belangrijker was de morele steun die ze bood terwijl de FBI het gezinsleven aan flarden scheurde.


  ‘O man, wat ruikt het hier dodelijk,’ zei Tracy kreunend. De geur van kaneel en warme chocolade vulde de keuken. ‘Vaarwel dieet, welkom nijlpaardheupen. Hé, hallo, Jonah!’ riep ze in de richting van de serre. ‘Hoe is het ermee?’


  ‘Best,’ zei hij, naar haar opkijkend.


  ‘Hij klinkt minder verkouden,’ zei Tracy tegen Carrie. Ze ging op een van de barkrukken bij de bakkerstafel zitten. ‘En jij dan, koekjes aan het bakken alsof je je nergens druk om hoeft te maken. Wie zou denken dat je hele leven op zijn kop wordt gezet?’


  ‘Er gaat niets boven ontkenning om je de dag door te helpen,’ zei Carrie, terwijl ze de koekjes van het rooster schoof om af te koelen. ‘Ik moest iets doen om de boel hier een beetje op te vrolijken. Jonah ging vanmorgen helemaal door het lint toen hij doorkreeg dat de computer en al zijn spelletjes voor onbepaalde tijd met verlof waren. Het zat hem al niet lekker dat hij deze week niet naar kamp kon, en het verlies van zijn computerspelletjes deed de deur dicht.’


  ‘Hij zou misschien beter af zijn geweest als hij gewoon zijn normale leven had kunnen voortzetten,’ zei Tracy instemmend. Ze pakte een koekje en gooide het van de ene hand in de andere om haar vingers niet te branden.


  ‘Ergens vond ik het wel fijn om hem thuis te hebben. Ik moest er eigenlijk niet aan denken hem uit het oog te verliezen. Toen hij ziek werd, had ik het gevoel dat het lot me een boodschap stuurde: vertrouw niemand.’


  Tracy keek om naar het spel dat in de serre aan de gang was. ‘Zo te zien, heeft hij een nieuw maatje gevonden.’


  ‘Hm. Ik stond al op het punt het hele stel te zeggen dat ze eens moesten ophoepelen,’ zei Carrie zacht. ‘Maar deze heeft het weer een beetje goedgemaakt, voorlopig tenminste.’


  Huxley had aan de ronde tafel in de serre een krant zitten lezen – op dezelfde stoel en in dezelfde houding als Drum die laatste ochtend – toen Carrie met de krat speelgoed beneden was gekomen. Bij de aanblik van die opgeheven krant, met verder alleen twee handen en een stel benen, had ze het vreemde gevoel van een déjà vu gehad en was haar hart gaan bonzen. Een fractie van een seconde had ze zich overgegeven aan de fantasie dat Drums verdwijntruc een nare droom was geweest. Maar toen haar voetstappen op de tegelvloer hadden geklonken, was de krant gezakt en had ze gezien dat het de man van de Britse inlichtingendienst was.


  ‘Hij heeft zeker zelf ook kinderen,’ zei Tracy, terwijl ze Huxley met Jonah gadesloeg.


  ‘Zal wel. Weet ik veel. Voor mij is het alleen maar een plezierige afwisseling dat een van die kerels voor de verandering eens doorheeft dat hier een klein jongetje woont wiens leven ze volledig overhoop gooien.’


  Al kon het ook zo zijn, bedacht ze, dat de Brit gewoon zelf wat afleiding zocht. Die eerste dag was hij overal bij betrokken geweest en had hij hun het hemd van het lijf gevraagd naar Drums gewoonten en zijn komen en gaan. Maar sinds de FBI was verschenen, leek Huxley beslist te weinig te doen te hebben en werd zijn aanwezigheid te midden van een Amerikaanse beveiligingsoperatie maar net verdragen, scheen het. Of zaten ze alleen maar met hem opgescheept omdat hij opdracht had het gezin nauwlettend in de gaten te houden?


  Wat de reden ook was, toen zij die krat speelgoed naar de serre had gesjouwd, had hij zijn krant weggelegd. Vervolgens was hij onder de ramen op de grond gaan zitten en had Jonah geholpen een piratenschip van lego te bouwen. Het had niet lang geduurd of ze hadden samen een van de eikenhouten stoelen op zijn kant gelegd om als achterdek dienst te doen en een stel zeilen gemaakt van papieren servetjes, plakband en touw, dat Carrie voor hen in de keukenla had gevonden.


  Ze waren nu al bijna een uur bezig en zaten met hun hoofden dicht bij elkaar een zelfgemaakte Jolly Roger op een van de omhoogstekende stoelpoten te plakken.


  Jonah, die de helft van zijn korte leven onder de hoede van een Cockney-huishoudster had doorgebracht, scheen totaal niet uit het veld geslagen door het zware accent van de Brit, merkte Carrie op. En hij leek beslist opgetogen een gewillige, zij het wat erg grote, speelkameraad te hebben gevonden na de hele week opgesloten te hebben gezeten met niets dan brompotten als gezelschap.


  ‘Wees dankbaar voor kleine zegeningen,’ zei Tracy.


  ‘O, dat ben ik ook, geloof dat maar. Ik ben nu zo ver, dat ik blij ben met alles wat ik krijg.’ Carrie stapelde een paar warme koekjes op een bord en liep naar de serre.


  Huxley keek op en kneep zijn ene oog half dicht toen hij haar zag aankomen. ‘Ha! Staakt het werk, mijn jong,’ kakelde hij uit zijn mondhoek. ‘Daar komt een meid met kostbaarheden. Alle hens aan dek.’


  ‘Ha!’ riep Jonah, met zijn speelgoed Spiderman zwaaiend alsof het een zwaard was. ‘Geef hier, meid.’


  ‘Je noemt je arme oude moeder toch geen meid,’ protesteerde Carrie.


  ‘Geef nu maar hier, anders word je gekielhaald!’ zei Jonah, zijn gebit minus voortand bloot grijnzend.


  ‘Ja, als je het zo stelt…’ Carrie zette het bord tussen hen in op het omgekeerde stoelachterdek.


  Jonah greep meteen een koekje, dat hij vervolgens deelde met Spiderman. ‘Willen de piraten er soms ook melk bij?’ Een tikje verlegen wendde ze zich tot Huxley en voegde eraan toe: ‘Of koffie?’ Alles bij elkaar was het eigenlijk een vrij absurde situatie.


  ‘Aiai, dat zou er wel ingaan,’ gromde hij zonder uit zijn rol te vallen. ‘Melk voor mijn maatje hier en wat van dat zwarte brouwsel voor mij, mooi zo. Eh… wat vind jij, maatje?’


  ‘Aiai, maat!’ sputterde Jonah met een mond vol chocolade en koekkruimels.


  ‘Jullie piraten zijn maar een smerig stelletje,’ zei Carrie. Ze ging melk en koffie voor hen halen en liep toen naar de keuken terug om ontbijt voor Althea te maken.


  ‘Je hoeft in elk geval niet bang te zijn dat Drum stiekem terugkomt om hem te halen,’ zei Tracy zacht, naar het tweetal in de serre kijkend.


  Jonah keek grinnikend toe terwijl Huxley met zijn brede vingers zat te priegelen om een piratenhoofddoek te vouwen van een servetje, die Spiderman om zijn kleine plastic hoofd gebonden kreeg.


  ‘Nee,’ beaamde Carrie, ‘niet met al die zwaargewichten in huis. Aan de andere kant is het Drum al één keer gelukt hun het nakijken te geven; dus het is niet uitgesloten dat hij het nog eens doet.’


  Ze sneed een muffin door en liet hem in de rooster zakken. Daarna pakte ze een dienblad vanonder de tafel en legde een banaan en een paar druiven op een bordje met een servetje ernaast. Toen de rooster even later omhoogkwam, legde ze de muffinhelften met wat marmelade naast het fruit.


  ‘Ik kan je niet vertellen wat een schok het was om Jonahs foto te zien in dat paspoort,’ zei ze zacht. ‘Wie weet? Misschien is hij alleen nog niet komen opdagen omdat hij op dit moment een nieuw laat maken. Hij heeft de connecties om aan alle valse documenten te komen die hij nodig heeft, en dat weten die kerels hier ook. Dat niet alleen, hij liep altijd op te scheppen dat die jongens van de technische ondersteuning van de CIA je konden leren jezelf onherkenbaar te maken. Beetje haarverf, bril, kunstneus, wat vulling onder je kleren. Hij zei dat hij klussen had gedaan waarbij zijn eigen moeder hem niet eens herkend zou hebben. Ik krijg er de kriebels van, het idee dat hij misschien ergens buiten rondloopt en gewoon zijn kans afwacht. Het liefst zou ik met Jonah in de kelder kruipen en er de eerstkomende tien jaar niet meer uit komen.’


  ‘Heeft Jonah gevraagd waar hij is?’ vroeg Tracy.


  Carrie pakte een mes. Het glinsterde onder de spotjes toen ze de muffinhelften doormidden sneed. ‘Gisteravond pas, toen ik hem in bed stopte, vreemd genoeg.’ Ze veegde haar handen af aan haar schort en schonk een glas sinaasappelsap in. ‘Het punt is, Drum was toch al zo vaak weg, dat Jonah het helemaal niet raar vindt dat hij er nu niet is.’


  ‘En wat heb je hem gisteravond verteld?’


  ‘Dat papa op reis is voor zijn werk. Dat is het enige positieve aan die uitgestreken FBI-mannen,’ vervolgde Carrie zacht. Ze wees met haar duim naar de keukendeur, waarachter hamers en koevoeten te horen waren van een team federale agenten die de betimmering van Drums studeerkamer loswrikten op zoek naar geheime bergplaatsen. ‘Ze zijn zo zwijgzaam, dat ze nog niet hebben losgelaten dat zijn vader op de vlucht is. Jonah denkt dat ze hier zijn omdat Drum een paar belangrijke papieren kwijt is en zij hem helpen zoeken.’


  ‘Ben je er nog achter gekomen wat Drum nou eigenlijk in Jonahs kamp kwam doen?’


  ‘O ja, dat wilde ik je nog vertellen. Dat heeft hij gisteravond eindelijk verteld. Hij vroeg of Drum vandaag thuiskwam omdat ze naar boten zouden gaan kijken.’


  ‘Boten?’


  ‘Ja. De held. Belooft zijn zoon een boot uitgerekend op de dag dat hij van plan is de benen te nemen. Ze zouden er vandaag eentje gaan kopen, wist Jonah nog, maar ik moest hem vertellen dat dat niet doorging. Waarop hij tot de conclusie kwam dat het zijn schuld was.’


  ‘Wat was zijn schuld?’


  ‘Dat Drum hem liet zitten. Hij vertelde dat zijn vader die ochtend naar het kamp was gekomen omdat hij wat vrije tijd had en dat hij toen meteen op die boot uit wilde. Maar Jonah wilde liever niet weg omdat ze die dag echt werkende vulkanen gingen maken.’ Carrie glimlachte. ‘En bovendien, niet verder vertellen, maar hij is ook helemaal kapot van zijn leidster daar, al zou hij sterven van schaamte als je er iets over zei. Hoe dan ook, Drum zei tegen mij dat hij naar Jonahs zwemmen kwam kijken, maar Jonah zegt nu dat dat helemaal niet waar was.’


  ‘Jezus. Je weet wat dat betekent, hè?’


  ‘Ja,’ antwoordde Carrie grimmig. ‘Drum was van plan hem die ochtend mee te nemen om samen te verdwijnen. Als ik niet toevallig juist op dat moment was komen opdagen, was het hem misschien nog gelukt ook. Dan hadden ze nu overal ter wereld kunnen zitten. Dat maakt me duidelijk hoe scherpzinnig die partner van je is. Heather had me diezelfde ochtend verteld dat ze bezorgd was over de mogelijkheid dat hij Jonah zou kidnappen. Het koude zweet breekt me uit als ik er alleen maar aan denk wat er bijna was gebeurd. En daarom blijf ik ook bang dat hij terug zou kunnen komen.’


  ‘Probeer nu maar liever te ontspannen, meid, en bij de dag te leven.’


  ‘Ontspannen? Ha!’ Carrie schonk een beker koffie in. ‘Wil jij nog koffie? Ik ben even naar boven om Althea dit blad te brengen en te kijken hoe het met haar is.’


  ‘Nee, ga maar, ik heb genoeg,’ zei Tracy. ‘Ik ga eens bij die piraten kijken. Misschien mag ik het dek wel dweilen.’


  


  Toen Carrie met het ontbijt de trap op kwam, zat de slaapkamerdeur dicht, maar toen ze aanklopte en na een gemompelde reactie naar binnen ging, vond ze Althea uit bed. Ze zat in een mouwloze gele linnen jurk aan haar toilettafel en probeerde een streng parels om te doen. De huid onder haar bleke, stevige armen schommelde heen en weer terwijl ze met de sluiting worstelde. De kamer, vol donkerblauwe bloempatronen, rook even bloemerig als hij eruitzag. Althea had haar haren getoupeerd en met lak bespoten tot de witte helm die ze de wereld gewoonlijk toonde, en er liep een beverige streep hardroze lippenstift langs en over de lijn van haar dunne afkeurende lippen.


  ‘Wat zie je er mooi uit vanochtend,’ zei Carrie, het dienblad op een bankje aan het voeteneinde van het ledikant neerzettend. ‘Zal ik je daar soms even mee helpen?’


  Althea deed nog een poging de sluiting dicht te krijgen en gaf het toen met een zucht van ergernis op. ‘O, doe dan maar. Ik ben zo onhandig, het lukt me gewoon niet dat stomme ding om te krijgen.’


  Carrie nam de beide uiteinden van het snoer uit haar reumatische handen. Toen ze het slotje bij de eerste poging dicht kreeg, wierp Althea haar een geïrriteerde blik toe in de spiegel.


  ‘Ik vind het ook altijd lastig zo’n ding bij mezelf dicht te krijgen,’ zei Carrie.


  ‘Ze maken ze te klein.’


  ‘Ja, dat is zo. Hoe is het vanochtend met je hoofdpijn?’


  ‘Beter. Hij is er nog wel, maar minder erg.’


  ‘Dat is fijn. Die kleur geel staat je goed. En je hebt je mooie parels om. Was je van plan vanochtend uit te gaan? Want het regent.’


  ‘Dat weet ik. Nee, ik ga nergens heen, maar het is niet verstandig er slonzig bij te lopen als er vreemden in huis zijn. Die mensen mogen niet vergeten wie ze voor zich hebben.’ Althea keek weer met gefronst voorhoofd naar hun spiegelbeeld.


  Carrie inspecteerde zichzelf in de spiegel: rood haar in een gemakkelijke paardenstaart, een met bloem bestoven schort over een oranje hemdje, een witte broek en oude leren klompen aan haar voeten. Uitgesproken slonzig, vooral zo vlak naast linnen en parels en, zag ze toen ze omlaag keek, lichtbruine pumps. Althea droeg die ochtend zelfs een panty.


  ‘Wat voeren ze daar beneden trouwens uit?’ vroeg Althea mopperend. ‘Ze zouden onderhand toch wel klaar moeten zijn? Waarom gaan ze niet gewoon weg? Toen Naughton nog leefde, zouden ze het niet hebben gewaagd hier zo binnen te dringen en met zulke onzinnige beschuldigingen te smijten.’


  ‘Ze lijken nogal vastbesloten daar beneden iets te vinden,’ zei Carrie, ‘en het rechterlijk bevel schijnt hun het recht te geven daar alle tijd voor te nemen die ze nodig hebben.’


  ‘Het is niet in de haak. Ik voel me een gevangene in mijn eigen huis.’


  ‘Ik geloof niet dat wij verplicht zijn hier te blijven. Zelf ben ik de afgelopen dagen de deur niet uit geweest vanwege Jonahs verkoudheid, maar we hebben heus geen huisarrest of zo. Jij en ik hebben niets verkeerds gedaan.’


  ‘O, en Drummond wel? Bedoel je dat?’


  ‘Nee. Dat weet ik niet zeker, al zou het wel prettig zijn enig idee te hebben waar hij mee bezig is. Weet je zeker dat hij tegen jou niets heeft losgelaten waaruit we zouden kunnen opmaken waarom hij er zo vandoor is gegaan?’


  ‘Ik geloof niet dat hij ervandoor is. Dat zeggen ze alleen maar. Drummond zou nooit iets illegaals doen. Hij is alleen maar… ik weet niet… een tijdje weg, veronderstel ik, om eens goed na te denken.’


  ‘Waarover?’


  Althea keek haar aan. ‘Nou, dat zou jíj toch moeten weten, Carrie? Ik weet beslist niet wat er tussen jullie beiden aan de hand was, maar ik weet wel van die advocaat. En die vriendin van je, Tracy. Die is ook weer hier, hè? Wat doet zij hier steeds maar? En dat was haar partner, hè, met wie jij een afspraak had op de dag dat Drummond wegging? Ik ben nog niet totaal seniel, hoor.’


  ‘Dat heb ik nooit beweerd.’


  ‘O nee, maar dat denk je wel.’


  ‘Nee, dat denk ik helemaal niet. Kijk, ik heb koffie en een licht ontbijt voor je meegebracht. Zal ik het hier op de toilettafel zetten?’


  ‘Eten? Op een moment als dit? Ik zou niet kunnen.’


  ‘Nou…’ Carrie aarzelde. ‘Dan laat ik het maar staan, voor als je je soms bedenkt.’


  Althea sloeg haar in de spiegel gade. Haar knokige handen scheurden een tissue aan flarden. ‘Ik snap het niet,’ zei ze kribbig. ‘Ik snap er niets van. Waarom gebeurt dit allemaal? En waarom is hij in vredesnaam met jou getrouwd?’


  Carrie, die al op weg naar de deur was, bleef staan en keek om. ‘Pardon?’


  ‘Waarom is hij met jou getrouwd? Heb je hem soms wijsgemaakt dat je zwanger was? En zo ja, wat heb je dan als verklaring gegeven voor het feit dat je vervolgens vreemd genoeg elf maanden lang zwanger bleef?’


  ‘Dat is een onbeschofte vraag, vind je ook niet? Zeker na al die tijd, en met je kleinzoon beneden?’


  ‘Ik ben alleen maar nieuwsgierig. Je was geen geschikte vrouw voor Drummond; dat kon iedereen zien. Hij maakte zulke verkeerde keuzen. Eerst Theresa, die zo neurotisch was als wat, al was zij tenminste nog een ambassadeursdochter, dus van haar had verwacht mogen worden dat ze wist wat er van iemand in haar positie werd gevraagd. Maar ze was nooit tevreden. Verwend. Altijd ergens gepikeerd over tot ze eindelijk… Nou ja, dat heeft ze gedaan om hem te straffen, hoor.’


  ‘Volgens Drum was de officiële uitspraak dat haar verdrinking een ongeval was.’


  Althea maakte een geïrriteerd gebaar. ‘Een ongeval, ach, zo zou je het misschien kunnen noemen. Ze had gedronken, maar daar was niets ongewoons aan. Ze had al eens eerder pillen genomen samen met alcohol – tranquillizers – maar toen vond Drummond haar nog op tijd om haar naar het ziekenhuis te brengen, waar haar maag leeggepompt moest worden. O, wat genoot ze van al die aandacht! Arme, zielige, onbegrepen Theresa. Ze dacht vast dat hij haar die avond ook wel zou redden, maar hij moest overwerken. En toen begon het te stormen en kwam zij daar midden op de rivier in het noodweer terecht. Het stomme kind. Het stomme egoïstische kind.’ Althea zuchtte zwaar. ‘En vervolgens kwam jij. Toen hij met jou uit Afrika thuiskwam, zag ik meteen dat hij er al spijt van had dat hij zich had gebonden. Maar toen was die baby er natuurlijk al; dus wat moest hij? Hij zag er vreselijk uit, vond ik. Ik had hem nog gezegd niet overhaast opnieuw te trouwen, maar wat kon ik doen?’


  ‘O, Althea.’ Carrie zuchtte vermoeid. ‘We zijn getrouwd omdat we verliefd op elkaar waren, hoe onwaarschijnlijk dat voor jou misschien ook klinkt. Niet omdat ik hem verleid had of in de val had laten lopen of wat dan ook. Ik hield van hem. Ik dacht dat hij van mij hield. En als hij gespannen was toen we uit Afrika terugkwamen, dan had hij daar alle reden toe. Er was een bomaanslag gepleegd op de ambassade in Tanzania. Dat weet je. Je weet dat Drum en ik allebei in het gebouw waren toen dat gebeurde. Het was een gruwelijke dag. En daarna had hij het gevoel dat hij zich moest verantwoorden voor de fouten in de beveiliging waardoor die aanslag kon plaatsvinden.’


  ‘Het was zijn schuld niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Het was een combinatie van pech en gebrek aan vooruitziende blik van iedereen aan de top, hier en daarginds. Maar dat veranderde niets aan het feit dat Drum, terecht of onterecht, het gevoel had dat hij verantwoordelijk werd gehouden. Hij stond onder grote druk, maar het is niet erg eerlijk om mij overal de schuld van te geven.’


  Toch, dacht Carrie, leek het wel of Drum haar ook de schuld had gegeven. Niet van de bomaanslag natuurlijk, maar wel van het feit dat ze hem daarna in paniek had gezien. Hij had haar maandenlang nauwelijks recht in de ogen kunnen kijken, en het leek wel of de wrok daarover sindsdien altijd in hem door was blijven woekeren.


  ‘Een betere kameraad zou hem daarin hebben gesteund,’ zei Althea. ‘Zijn vader heeft ook crises doorgemaakt. Korea, Vietnam. En we hadden door de jaren heen nog andere problemen ook. Je zou het misschien niet zeggen, maar het was niet altijd ideaal tussen Naughton en mij, hoor. Maar ik heb altijd achter hem gestaan, heb alles thuis draaiende gehouden. Dat was mijn taak. Dat is wat een vrouw hoort te doen, en ik klaag niet gauw. Dat heb ik nooit gedaan.’


  ‘Ik heb ook gedaan wat ik kon, Althea. Echt waar. Misschien was dat niet genoeg. Dat weet ik niet.’


  ‘Ha. Je wilde bij hem weg, toch?’


  Weer aarzelde Carrie. Ze overwoog het te ontkennen, maar wat had dat voor zin? ‘Daar dacht ik over.’ Ze knikte. ‘Ik wilde dat we naar een huwelijkstherapeut gingen, maar Drum weigerde. Toen wist ik het ook niet meer, en ja, toen dacht ik dat het misschien beter was als we uit elkaar gingen.’


  ‘En nu er iets met hem is gebeurd, denk jij dus dat je goed zit, hè?’


  Carrie voelde al het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Ik ga me niet verlagen door daar antwoord op te geven. Ik weet dat je ongerust over Drum bent en van streek door alles wat er gebeurt – al die mensen die maar je huis binnenvallen en alles overhoop gooien – dus dat doe ik niet.’


  ‘Je denkt dat jij het huis krijgt. En Drummonds geld. En dan zet je mij op straat, neem ik aan.’


  ‘Niemand zet jou op straat. Goeie hemel, Althea, praat niet zo hard en beheers je. Jonah zit beneden in de keuken. Ik wil niet dat hij dit soort onzin van zijn oma hoort. Luister eens, het is duidelijk dat je over je toeren bent, dus ik laat je nu maar alleen. Als je iets nodig hebt, roep je maar. En als je een poosje de deur uit wilt, bij een vriendin op bezoek of winkelen, dan is dat misschien heel verstandig. Daar heeft vast niemand bezwaar tegen, en jij zult je er beter door voelen. We zitten allemaal al veel te lang opgesloten en voelen allemaal de stress. Probeer nu maar te ontspannen, ja?’


  Haar schoonmoeder keek haar alleen maar nijdig aan in de spiegel.


  Carrie aarzelde nog even, maar gaf het toen op en liep de kamer uit. Ze was halverwege de trap toen ze boven op het portaal iets geels zag langsflitsen.


  ‘Je wilde toch weg?’ krijste de oude vrouw. Haar stem trilde van woede. ‘Ga dan maar! Niemand houdt je tegen! Zolang je maar niet denkt dat je iemand voor de gek kunt houden, Carrie, want ik trap er geen seconde in!’


  Met een vuurrood gezicht glipte Carrie langs de federale agenten die, gestoord door de commotie, met hun hamers en koevoeten de gang in waren gekomen. Ze staarden nieuwsgierig naar haar en toen naar boven. Carrie wuifde hen geïrriteerd opzij en liep de korte gang door naar de keuken.


  Tracy kwam haar bij de deur tegemoet. ‘Nou, dat ging goed, zo te horen,’ zei ze zacht.


  ‘Wat je zegt.’ Carrie keek in de richting van de serre, waar Jonah zonder iets gemerkt te hebben zijn piraat Spiderman over het net van touw liet zwaaien dat Huxley en hij tussen de stoelen en de raamknoppen hadden gespannen. De Brit was echter nergens te bekennen. Ze keek weer naar Tracy. ‘Verdomme, Trace, ze staat onder grote spanning, en dat vind ik rot voor haar, maar dat geldt voor mij toch ook. Ik weet niet of ik haar gezelschap nog lang verdraag.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik heb toch al gezegd dat mijn ouders dolgraag willen dat je hun huis gebruikt.’


  ‘Het wordt nu wel heel verleidelijk om dat aanbod aan te nemen, maar van de FBI moet ik hier blijven. Maar dat kan ik niet meer. Het is niet fair, tegenover mij of tegenover Jonah. Zelfs niet tegenover Althea. Als we elkaar niet kunnen helpen hierdoorheen te komen, dan heeft het ook geen zin dat ik hier ben. Over een paar weken beginnen de scholen. Als Jonah niet in McLean naar school gaat, moet ik hem ergens anders opgeven. Er is geen tijd meer. Dit moet nu geregeld worden.’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Tracy. ‘Toen jij net boven was bij die dragonder, heb ik het er met die Engelsman over gehad. We hebben iets bedacht. Hij is naar de overkant om te proberen die grote vent van de CIA en die FBI-man over te halen. Kom eens even zitten, Carrie, dan schenk ik je een nieuwe kop koffie in en vertel ik wat we hebben bedacht.’
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  Huxley beende over het Chinese tapijt in de woonkamer van Bernice Klein heen en weer. ‘Ik vind dat we haar met die kleine jongen moeten laten vertrekken. Misschien komt MacNeil het kind halen, misschien niet. Maar als hij komt, moeten we hem dwingen toe te slaan in een omgeving die wij onder controle hebben.’


  ‘We hebben de omgeving hier onder controle,’ zei Andrews. De FBI-supervisor zat op de bank documenten uit te zoeken en in opslagdozen te stoppen. ‘“MacNeil – bankafschriften”, “MacNeil – aandelenportefeuille”, “MacNeil – eigendomsbewijzen vastgoed”.’ Alle financiële gegevens uit het huis ertegenover werden ingepakt voor transport naar de forensische financiële specialisten van het Bureau. Die zouden ze regel voor regel bestuderen in een poging de rokende revolver te vinden – concreet, voor de rechtbank aanvaardbaar bewijs dat MacNeil geld had ontvangen voor inlichtingen die hij had doorgegeven aan de handelaar in Zürich, van wie ze al wisten dat hij geheime informatie over de westerse beveiliging had doorverkocht aan een heel stel vijandelijke staten en terroristische organisaties met een dikke portemonnee.


  ‘MacNeil wist dat hij in de gaten werd gehouden,’ voerde Huxley aan. ‘Daarom is hij er juist vandoor gegaan. Dit is zijn terrein, en vraag me niet hoe, maar hij heeft het doorgekregen. We kunnen hier blijven wachten tot we een ons wegen. Als hij inderdaad besluit de jongen te komen halen, wacht hij geduldig af en kidnapt hem dan over een paar maanden als hij uit school komt of in het park of bij een vriendje thuis is. En in de tussentijd maakt dat oude wijf aan de overkant haar schoondochter het leven zuur.’


  ‘Ach, ik zou haast medelijden krijgen,’ zei Andrews. ‘Hoor eens, zij heeft hier zelf voor gekozen toen ze met MacNeil trouwde. Nu zit ze met de gevolgen. Jammer dan.’


  ‘Maar dat jongetje kan er niets aan doen,’ zei Tucker kalm.


  De oude krachtpatser van de CIA zat een doos door te spitten met de inhoud van de Jaguar, die MacNeil bij Tyson’s Corner had laten staan, voor het grootste deel verzekeringspapieren en onderhoudsgegevens, zo te zien. Toch stopte hij even en streek met gefronst voorhoofd een stuk verkreukeld papier plat dat hij onder uit de doos had gehaald. Toen legde hij het opzij.


  ‘Ik ben geneigd het met Huxley eens te zijn.’ Tucker keek op. ‘We hebben een veiligheidsonderzoek naar de achtergrond van Tracy Overturf en haar ouders gedaan. Niets waar we ons druk om moeten maken. Ik heb trouwens ook antwoord van onze post in Rome. De ouders zitten precies waar zij zei, in een huurvilla in Toscane. Ma is professor Engels aan Georgetown University en gebruikt haar sabbatsjaar om de laatste hand te leggen aan een roman. Pa geeft les in Romaanse talen en is daarnaast kennelijk kok. Volgens onze mensen daarginds maakt hij een rondreis langs de Toscaanse restaurants om recepten te verzamelen en een gids over de keuken van die regio te schrijven.’ Tucker hield een beduimeld exemplaar van Bon Appétit omhoog. ‘Hierin vond ik een artikel dat John Overturf een paar jaar geleden heeft geschreven. Het gaat over vakantiecursussen Italiaans koken in het buitenland. Toen is hij vast op het idee voor dit boek gekomen.’


  Huxley glimlachte in zichzelf. Laat dat maar aan Tucker over, om zo’n detail op te graven. Dat was nog iets wat Huxley in de maanden dat ze samenwerkten over zijn bruuske collega had geleerd: Tucker was zelf ook een aardige fijnproever, zoals bleek uit sommige maaltijden die hij hier in Bernice Kleins goed voorziene keuken in elkaar had gedraaid. Huxley en Tengwall vreesden allebei dat ze tijdens deze klus waren aangekomen.


  ‘Ik heb net met Ms. Overturf zitten praten,’ zei Huxley. ‘Volgens haar hebben haar ouders het huis niet verhuurd tijdens hun afwezigheid omdat er wat werkzaamheden moeten gebeuren. Ze dachten niet dat een huurder bereid zou zijn de overlast van timmerlieden in huis te accepteren. Maar als Mrs. MacNeil en haar zoontje er zouden zitten, zou dat wel eens een handige dekmantel kunnen opleveren om iemand daarbinnen te hebben.’


  ‘Dacht je aan iemand in het bijzonder?’ vroeg Andrews.


  Huxley haalde zijn schouders op. ‘Mijn ouweheer is schrijnwerker. Ik zit mijn hele leven al tussen de hamers en zagen. Hangt ervan af wat er gedaan moet worden, maar ik zou wel redelijk werk kunnen leveren.’


  Andrews lachte spottend. ‘Dus jij meldt je als vrijwilliger om op de knappe Mrs. MacNeil te passen?’


  ‘Voor een tijdje misschien, tot we beslissen of het de moeite waard is of niet. Mijn opdracht – die trouwens door jullie beider bazen mede is ondertekend – is hierbovenop te blijven zitten tot MacNeil boven water komt, dood of levend. En zoveel heb ik op het moment niet omhanden. Ik wil graag wat doen voor de kost.’


  ‘Kijk, dat vind ik nu zo leuk aan de neven,’ zei Tucker grijnzend tegen Andrews. ‘Je kunt altijd op ze rekenen als je hulp nodig hebt bij het vuile werk.’


  ‘Kom op, zeg,’ protesteerde Huxley. ‘Wie heeft Hitler en die echte bloeddorstige “As van het Kwaad” drie jaar lang op afstand gehouden terwijl jullie hier op je gemak jullie nagels zaten te vijlen?’


  Tucker bespeelde een denkbeeldige viool.


  ‘We zullen het eens bekijken, of we Mrs. MacNeil laten verhuizen en wat dat zou kunnen opleveren,’ zei Andrews. ‘Maar voor ze dat doet, wil ik dat huis in Georgetown van onder tot boven geïnspecteerd hebben.’


  ‘En intussen…’ Tucker pakte het verkreukelde papier dat hij opzij had gelegd. ‘Hebben jullie dit gezien?’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een brief van de effectenhandelaar die Carries beleggingsportefeuille van de nalatenschap van haar ouders beheert. Weten jullie nog dat ze zei dat ze haar eigen geld had om van te leven, zodat ze geen alimentatie hoefde als ze van MacNeil scheidde?’


  ‘Ja? En?’ Andrews wees met zijn duim naar de dozen papieren. ‘We hebben haar administratie. Het gaat zo te zien om ruim één komma vier miljoen, inclusief tien jaar rente. Het zijn voor het merendeel obligaties en beleggingsrekeningen. Vrij laag risico.’


  ‘Dat waren het,’ zei Tucker.


  ‘Hoezo “waren”?’


  ‘Ik kwam daarnet een brief van haar effectenhandelaar tegen. Die lag blijkbaar onder de stoel in MacNeils auto. De brief lijkt een reactie op een verzoek haar portefeuille op te heffen en is gedateerd op achtentwintig juli, drie weken geleden.’


  ‘Waarom zou MacNeil met een brief van haar effectenhandelaar rondlopen?’ vroeg Huxley.


  ‘Zei ze niet dat het geld van haar alleen was?’ voegde Andrews eraan toe.


  ‘De brief is aan haar geadresseerd,’ zei Tucker, die hem aan Andrews gaf.


  Huxley liep naar de bank en ging naast de FBI-man zitten zodat hij over zijn schouder kon meelezen. ‘Dit is een bevestiging dat ze zijn begonnen haar portefeuille op te heffen, zoals zij hun heeft opgedragen.’


  Andrews keek de brief vluchtig door en las voor:


  


  Zoals verzocht is de opbrengst van uw portefeuille verdeeld in een reeks gefaseerde overboekingen volgens schema naar de rekeningen die worden genoemd in de bijlage bij deze brief (bijlage A). Deze overboekingen zullen heden beginnen en achttien weken lang dagelijks plaatsvinden.


  


  Andrews draaide het vel om en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het bijvoegsel ontbreekt.’


  ‘Ja, maar denk eens na. Een reeks dagelijkse overboekingen, achttien weken lang…’ Tucker trok een pen uit zijn zak en begon op een kladje te krabbelen. ‘Dat zijn, eh… honderdzesentwintig aparte overschrijvingen.’


  ‘Niets bijzonders vandaag de dag,’ zei Huxley. ‘Dat is gewoon een computeralgoritme. Dat stel je één keer in, en het elektronische banknetwerk doet de rest. Toch snap ik het niet. Waarom zou je dat zo uitsmeren?’


  Tucker zat nog te rekenen. ‘Omdat dat, aannemende dat die één komma vier miljoen en nog wat in gelijke delen wordt verdeeld, iedere internationale transactie ongeveer… Ja, net wat ik dacht.’


  Andrews gaf zichzelf een mep op zijn dij. ‘Allemachtig! Zo blijven ze onder de grens van tienduizend dollar waarboven melding aan de overheid verplicht is. Goddomme! En dan denken jullie dat zij niet bij de vuile zaakjes van haar man betrokken is?’


  ‘Wacht even,’ zei Huxley. ‘Zelfs aangenomen dat ze haar geld naar het buitenland overmaakt, dan hoeft dat nog niet te betekenen dat ze met hem samenspant.’ Hij maakte een gebaar naar de dozen overal in de kamer. ‘Wij zoeken naar betalingen die MacNeil van die handelaar in Zürich heeft ontvangen. Dit geld heeft ze van haar ouders geërfd. Wie weet, misschien is het zo dat ze allebei, zonder het van elkaar te weten, van plan waren hem te smeren, alleen was MacNeil haar te vlug af en was hij het eerst weg.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Andrews. ‘Hoe dan ook, ze heeft ons niet de waarheid verteld. Er is duidelijk meer aan de hand dan zo op het eerste gezicht lijkt. Ik geloof dat ik wel eens wil horen hoe ze zich hieruit praat.’ Hij vouwde de brief van de handelaar op en kwam overeind. Voor de anderen hetzelfde konden doen, klonk er een blikkerig gejank uit zijn heupzak. Hij haalde er een mobieltje uit en klapte het open. ‘Wat? Shit. Ik kom eraan!’ Hij ramde de telefoon weer in zijn zak en beende naar de deur.


  Huxley en Tucker volgden hem op de voet. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Aan de overkant!’ riep Andrews terwijl hij de voordeur van de Kleins openrukte. ‘MacNeil is gesignaleerd!’


  


  Het was gestopt met regenen, en er brak een stralende zomerzon door de zwarte wolken die de hele ochtend al boven de stad hingen. Naarmate de stoepen opdroogden en de plassen verdampten, werd de lucht dampig. De cicaden, die binnen met alle ramen dicht nauwelijks te horen waren geweest, waren buiten oorverdovend luid, alsof ze krijsten van verrukking omdat het niet meer regende.


  Huxley, Tucker en Andrews sprintten de weg over, de oprit van de MacNeils op en toen met twee treden tegelijk de trap naar de voordeur op. De hal was leeg. En ook de rest van het huis – zitkamer, eetkamer en studeerkamer – was schijnbaar uitgestorven. Ze renden het gangetje naar de keuken door. Toen Andrews de hoek om ging, slipte hij met zijn natte leren zolen op de gladde terrazzovloer.


  In de keuken was ook niemand, maar verderop, achter in de serre, stonden de tuindeuren naar het terras open, zodat de vroege middagzon naar binnen scheen. Op het hellende gazon erachter, dat naar de steiger leidde, zagen ze drie agenten in blauwe golfshirts met in geel de letters FBI op de rug, langs de rivieroever heen en weer lopen. Carrie MacNeil stond met haar vriendin en haar zoontje op de steiger stroomafwaarts te kijken.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Andrews toen ze bij de rand van het grasveld kwamen.


  ‘Dat weet ik niet precies,’ antwoordde een van de agenten. ‘We waren in de studeerkamer bezig toen we Mrs. MacNeil hoorden schreeuwen. Toen we in de keuken kwamen, liep zij al buiten, over het gras haar zoontje achterna. Haar vriendin zei dat de jongen MacNeil bij de steiger had gezien.’


  ‘Shit,’ zei Andrews. ‘Waar is het team voor buiten? Hebben zij hem gezien?’


  ‘Die waren in de garage. Ze waren de ronde langs de huizen aan het doen, maar toen de zon doorkwam, gingen ze daar hun natte regenkleding uittrekken. Ze kunnen niet meer dan een paar minuten binnen zijn geweest.’


  ‘Waar zijn ze nu?’


  De agent wees naar de rivieroever, waar nog twee agenten door de dichte struiken langs de waterkant heen en weer liepen.


  ‘Verdomme,’ zei Andrews vol afkeer. ‘Pak meteen je portofoon. Geef een beschrijving door aan de luchtpatrouille. Ik wil verkenning vanuit de lucht, onafgebroken.’


  Huxley was al onder op de houten steiger en tuurde over de mistige rivier. De regen had de lucht opgefrist, stof laten neerdalen en de door de zon verdroogde bladeren afgespoeld, maar in het water kon je nog stukjes bruine smurrie en groene algen net onder het oppervlak zien drijven. Op ogenblikken dat het briesje even wegviel, ademde de Potomac een rijpe en ietwat zure lucht van rottend dierlijk en plantaardig afval. Je kon maar beter niet gaan zwemmen in die troep, dacht Huxley.


  Intussen zat Carrie op haar hurken op de steiger het been van haar zoontje te bekijken. Jonahs grijsgroene ogen glinsterden van de ingehouden tranen, en zijn onderlip trilde. Op zijn scheenbeen had hij een bloedende schaafplek, die groen zag van het gras.


  ‘Hé, maatje, alles goed met je?’ vroeg Huxley.


  Jonah haalde zielig zijn schouders op. ‘Ik ben uitgegleden. Het gras was nat.’


  ‘Au. Ja, dat gebeurt mij ook zo vaak. Valt het mee?’ Hij keek de moeder van de jongen, die het bloedende been met een tissue depte, vragend aan.


  ‘Het is maar een schram,’ zei ze, maar ook haar stem beefde en haar hand trilde. Moeder en zoon deden allebei zo hun best zich groot te houden, dat moeilijk te zeggen was wie zich het meest inspande om de ander niet van streek te maken.


  ‘Hier, laat mij maar.’ Huxley haalde een schone katoenen zakdoek uit zijn zak en vouwde hem in de lengte twee keer dubbel. ‘Zo te zien, heeft dat been een piratendoek nodig. Even stilhouden. Dan binden we deze erom tot we het binnen kunnen schoonmaken, goed?’


  Hij knielde voor de kleine jongen, die een hand op zijn brede schouder legde om zijn evenwicht te bewaren terwijl Huxley de zakdoek om zijn bebloede been bond. De moeder had plaats voor hem gemaakt, maar stond nog zo dichtbij, dat Huxley bijna haar hart in haar borst voelde bonzen.


  ‘Laat eens horen, Jonah,’ zei hij zonder zijn blik af te wenden van de losse knoop waar hij mee bezig was, ‘wat zag je eigenlijk, dat je er zo hard van ging rennen?’


  ‘Ik zag mijn papa. Hij was in een boot, een heel snelle.’


  ‘Een motorboot, hm? Wat voor kleur had die?’


  ‘Ik geloof zwart. En er liep een streep over de zijkant.’


  ‘Zoals bij raceboten?’


  ‘Ja. En een dak en alles.’


  ‘Ga weg. Dat was een kanjer van een ding zo te horen. En je vader bestuurde hem?’


  ‘Hm-m. Ik stond voor het raam in de ontbijtkamer onze netten vast te maken. En toen keek ik naar buiten en zag ik hem.’


  ‘Je zag hem bij de steiger aanleggen?’


  ‘Hij was er al. De boot lag gewoon aan het uiteinde zo’n beetje te schommelen op het water. Ik denk dat hij mij kwam halen om een stukje mee te varen, Mark. Hij heeft die boot vast vandaag gekocht, dat had hij beloofd. Hij zei dat we er eentje gingen kopen. Meteen toen ik hem zag, gaf ik een schreeuw, maar hij hoorde me niet omdat de ramen dicht zaten. Dus toen rende ik naar de deur, maar die zat op slot. Toen ik hem open had gekregen, rende ik het gras af, maar de boot voer al weg en maakte zo’n kabaal, dat papa me niet hoorde roepen. En toen viel ik, en hij zag me niet.’ Zijn zelfbeheersing liet hem eindelijk in de steek, en hij begon te huilen. ‘Ik wilde zo graag een stukje mee varen, mama! Waarom is hij weer weggegaan? Ik wilde een stukje meevaren op de boot!’


  Carrie kwam op haar hurken bij hem zitten en streek zijn rossige krullen van zijn bezwete voorhoofd. ‘Stil maar, liefje, het komt wel goed. Volgens mij was het papa niet. Ik heb je toch verteld dat hij op reis is voor zijn werk.’


  ‘Wel waar, het was hem wel! Hij had precies zulk haar als papa, en net zo’n zonnebril als papa. En hij had een blauw golfshirt aan, mama, dat shirt dat wij voor vaderdag voor hem hebben gekocht.’


  ‘Misschien leek het alleen maar of het papa was en is hij daarom weer weggegaan? Omdat die man doorkreeg dat hij bij de verkeerde steiger was? Denk je ook niet?’


  ‘Het was papa. Ik weet het bijna zeker…’ Er scheen nu een vleugje twijfel in zijn stem te kruipen, maar het kon ook alleen frustratie zijn. In elk geval vloeiden zijn tranen volop en sloeg hij zijn armen om zijn moeders nek.


  Huxley keek toe terwijl ze hem wiegde en over zijn haar streelde, maar intussen haar blik zenuwachtig in beide richtingen de rivier langs liet gaan. Toen kwam ze overeind en tilde haar zoon mee omhoog. ‘Kom maar, liefje,’ zei ze zacht, ‘dan gaan we naar binnen om een paarse pleister op je been te plakken.’


  Hij sloeg zijn benen om haar groene schort en begroef zijn gezicht tegen haar schouder terwijl ze met hem het grasveld over liep en door de serredeuren naar binnen verdween.


  Tracy Overturf was de anderen gevolgd naar de waterkant. Met gefronst voorhoofd keek ze naar de mannen op de steiger; toen hield ze haar hand boven haar ogen en tuurde ook de oevers langs, stroomopwaarts en daarna stroomafwaarts. Ten slotte schudde ze haar hoofd en ging haar vriendin achterna naar binnen.


  


  Toen Carrie een halfuur later de trap af kwam, zaten Huxley en Andrews op barkrukken aan de bakkerstafel. Haar schoonmoeder was even naar beneden gekomen om te kijken wat al die opschudding te betekenen had, waarna ze zich snuivend van afkeer weer had teruggetrokken in haar kamer. Toen Carrie van de tweede verdieping naar beneden kwam, had ze haar even gezien, en ze dacht dat Althea haar ook had gezien, maar haar schoonmoeder was zonder een woord te zeggen haar slaapkamer binnen gemarcheerd en had de deur achter zich dichtgesmeten.


  Beneden stond Tucker nog voor de serreramen naar de Potomac te kijken of Drum nog terugkwam.


  Tracy was de vaatwasser aan het uitruimen. De stoom en de geur die het koffieapparaat verspreidde, vertelden dat ze verse koffie aan het zetten was. Zelfs nu het huis weer potdicht zat – om de vochtige hitte buiten te houden die na de regen als een natte handdoek op de wereld rustte – kon Carrie het geluid van de helikopter horen die de rivier op- en neervloog.


  Huxley keek op toen ze binnenkwam. ‘Alles in orde met de kleine jongen?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik heb hem in mijn bed tekenfilms laten kijken tot hij in slaap viel. Hij heeft nog steeds last van die verkoudheid, en door al dat huilen zit alles weer verstopt. Hij heeft ook astma, wat alleen maar vervelender wordt als hij zo overstuur raakt. Maar hij heeft zijn inhaler gebruikt, en dat leek te helpen.’


  ‘Slapen zal hem ook wel goeddoen,’ zei Tracy.


  Carrie keek Andrews aan. ‘Hebben jullie iets gevonden buiten? Was het Drum?’


  ‘Ik weet het niet. Dat daarboven is onze heli die het verkeer op de rivier inspecteert. We hebben ook een patrouilleboot rondvaren, maar tot nog toe hebben ze hem niet gezien.’ Na even te hebben gezwegen, voegde hij eraan toe: ‘Als hij het inderdaad was. Denk je dat er enige kans is dat de jongen het zich verbeeld heeft?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Carrie. ‘Ik stond in de keuken bij het aanrecht en merkte niet dat er iets aan de hand was, tot ik hem hoorde schreeuwen omdat hij de buitendeur niet openkreeg. Meteen daarna zag ik hem naar buiten rennen, het grasveld over. Als er een boot lag, heb ik die niet gezien. Maar ik heb nog nooit meegemaakt dat Jonah dingen uit zijn duim zoog.’


  ‘Er lag in elk geval íéts,’ zei Tracy vol overtuiging. ‘Ik zag een hoge golfslag om de steiger. Er moet de een of andere boot langsgekomen zijn, maar ik kon niets zien door de wilgen op de oevers. Jonah is een slim ventje. Kijk maar eens naar die details: hij wist nog dat die man net zulk haar als zijn vader had en net zo’n zonnebril. Zelfs net zo’n golfshirt nota bene. Ik heb mensen voor een misdaad veroordeeld gezien op grond van minder complete getuigenverklaringen.’


  ‘Zoveel mannen dragen golfshirts en zonnebrillen, Ms. Overturf, zeker op een boot.’


  Koppig rechtte Tracy haar schouders. ‘Jonah zou nooit zeggen dat er iemand was als dat niet zo was.’


  ‘Maar zelf hebt u die boot niet gezien?’ vroeg Andrews. ‘En jij ook niet, Carrie?’


  Ze schudden allebei hun hoofd, maar Tracy liet het er niet bij zitten. ‘Ik vind het hoog tijd dat Carrie naar een veiliger en prettiger omgeving verhuist. Hier zit ze in een belazerde situatie, om het maar eens duidelijk te zeggen. Het is niet veilig, en het is al helemaal geen leuke of stabiele omgeving voor een zesjarige, vooral niet als Cruella De Vil daarboven zo tekeergaat als daarstraks. Als haar advocaat heb ik Carrie laten weten dat ze wettelijk absoluut niet verplicht is hier te blijven. Als haar vriendin sta ik erop dat jullie je er niet mee bemoeien. Laat haar doen wat het beste voor haar kind is. Wat Drum ook op zijn geweten heeft, jullie hebben geen enkele reden om zijn familie ergens van te verdenken en hun het leven zo zuur te maken.’


  Tucker kwam naar voren. Een diepe frons sneed zijn hoge voorhoofd doormidden. ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei hij. ‘Mrs. MacNeil, zei u laatst niet tegen agent Andrews dat u geen alimentatie zou vragen als u scheidde omdat u geld van uzelf bezat om op terug te vallen?’


  ‘Dat klopt,’ zei Carrie.


  ‘Een beleggingsportefeuille, zei u meen ik. Werd die beheerd door de firma Stanley-May?’


  ‘Dat klopt. Mijn vader was al jaren bij hen. Hoezo?’


  ‘En u zei dat die op naam van u alleen stond, meen ik. Dat uw man er niets over te zeggen had.’


  ‘Nee, absoluut niets, juridisch gesproken of hoe dan ook. Toen de elektronica-aandelen een paar jaar geleden sterk begonnen te stijgen, heb ik Drum gevraagd waar ik mijn geld volgens hem het beste in kon steken. Aandelen en obligaties zijn ook niet bepaald mijn sterkste kant, ook al heb ik nog een poosje bedrijfskunde gedaan. De lessen over financiële markten heb ik altijd gemeden. Wat mij interesseerde, waren de markten op het gebied van kunst. En Drum was nog minder in die dingen geïnteresseerd dan ik. Ik had hem net zo goed gevraagd kunnen hebben welk merk panty ik het beste kon kopen, zoveel belangstelling toonde hij. Van financiën kreeg hij zo’n wazige blik in zijn ogen. Hij zei dat ik Stanley-May maar moest bellen om te zeggen dat ik het geld op een conservatieve, veilige plek wilde bewaren tot het zware weer voorbij was. En dat heb ik ook min of meer gedaan.’


  ‘Dus u hebt uw geld vastgezet en bent er sindsdien niet aan geweest?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Nou, volgens mij niet,’ zei Andrews. Hij haalde een opgevouwen vel paper uit zijn zak. ‘Op dit moment ben je al een poosje bezig je geld stilletjes naar het buitenland te verhuizen.’


  ‘Wat? Absoluut niet!’ zei Carrie verontwaardigd. ‘Ik heb toch gezegd dat ik dat geld sinds ik getrouwd ben, niet heb aangeraakt.’


  ‘Dat is niet wat er in deze brief van je handelaar staat.’


  ‘Wat voor brief?’ Ze pakte het vel papier uit zijn hand en las het. Toen liet ze zich op een van de barkrukken zakken.


  ‘Carrie? Wat is er?’ vroeg Tracy, die om de tafel heen kwam.


  Carrie gaf haar de brief. ‘Het is niet waar, Tracy. Ik heb hier geen opdracht voor gegeven. Hoe komen jullie aan die brief?’ vroeg ze aan Andrews.


  ‘Hij zat tussen de spullen van je man. De bijlage ontbreekt. Komt dat even goed uit. Maar daar zul je niets aan hebben. We komen er wel achter waar de rekeningen zich bevinden.’


  ‘Maar deze transacties zijn nog bezig,’ zei Tracy, die de brief nog eens las. Kwaad keek ze op. ‘Het is wel duidelijk wat er is gebeurd. Drum heeft haar handtekening vervalst met de bedoeling haar geld te stelen. Het is nog niet te laat om het tegen te houden, Carrie. Je moet nu meteen bellen om die overschrijvingen stop te zetten. Met een beetje geluk kun je zelfs degene die al hebben plaatsgevonden nog terug laten storten.’


  Carrie liep al naar de telefoon aan de keukenmuur, maar Andrews stak zijn hand op.


  ‘Doe maar geen moeite. Ik heb mijn mensen al op een gerechtelijk bevel uit gestuurd om je rekeningen te bevriezen en de dossiers van je effectenhandelaar in beslag te nemen. De rest van je geld gaat beslist niet op korte termijn het land uit, net zomin als jij. Als je met je zoontje naar Georgetown wilt verkassen, willen we dat wel in overweging nemen. Maar verder dan Georgetown laat ik jullie echt niet gaan voor we dit alles tot op de bodem hebben uitgezocht.’


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  De daaropvolgende dagen waren de onplezierigste van Carries leven, met uitzondering van de periode onmiddellijk na de dood van haar ouders en haar zusje. Met Tracy’s aarzelende instemming verklaarde ze zich bereid mee te werken aan onderzoek door een leugendetector, waarbij ze over van alles aan de tand werd gevoeld, van haar financiële activiteiten tot haar seksleven. Van beide kon ze zeggen dat ze zo goed als niet bestonden, waarmee ze er blijkbaar elektronisch mee door kon. Haar privécorrespondentie werd onderzocht en in beslag genomen voor analyse. Haar kasten, laden en sieradenkistje werden uitgeplozen op zoek naar bewijzen van recente aankopen of iets waaruit bleek dat ze van plan was het land te verlaten.


  Federale agenten verdiepten zich in alle aspecten van haar leven, en hoe Carrie ook volhield dat er echt geen bewijzen te vinden waren, ze kreeg duidelijk de indruk dat ze schuldig was tot het tegendeel bewezen was, maar waaraan wist ze niet. Wat die brief met instructies aan haar effectenhandelaar betrof, kreeg ze niets los uit agent Andrews, die Tucker en Huxley ook gewaarschuwd scheen te hebben haar niet te vertellen tot welke conclusies ze op dat punt gekomen waren. Toen ze stilletjes de handelaar probeerde te bellen, wilde die haar niet te woord staan. Blijkbaar was ook hij gewaarschuwd niet met onbetrouwbare roodharige vrouwen samen te spannen.


  Uiteindelijk gaf agent Andrews haar echter toestemming met Jonah de rivier over te steken en in het huis van Tracy’s ouders in Georgetown te trekken. Waarschijnlijk waren ze dus tot de conclusie gekomen dat ze niet had gelogen toen ze had beweerd haar effectenhandelaar geen opdracht te hebben gegeven haar geld naar het buitenland te zenden.


  Intussen liet Drum zich niet meer zien – als hij tenminste degene was geweest die Jonah die ochtend bij de steiger had gezien. Jonah was bitter teleurgesteld, maar toen Carrie en hij alweer plannen voor een verhuizing maakten, scheen hij aan te voelen onder hoeveel druk ze stond en hoe bang ze was. Hij begon niet één keer meer over zijn vader.


  Althea sprak nu echt niet meer tegen haar. Zelfs het gebrom waartoe ze zich sinds Drums verdwijning beperkte, kon er niet meer af, en ze reageerde op alle toenaderingspogingen met ijzige stilte. Zodoende had Carrie alleen Jonah en Tracy nog als bondgenoten in haar strijd om haar goede naam en haar gezond verstand te bewaren. En Huxley misschien, moest ze toegeven, die aardig tegen Jonah en redelijk beleefd tegen haar was, al speelde hij mogelijk alleen maar de aardige agent tegenover Andrews en Tucker als gemeneriken. Maar omdat hij het enige lichtpuntje in Jonahs lange dagen vormde, was Carrie bereid de Brit het voordeel van de twijfel te gunnen. Dat was wel zo slim. Ze had alle vrienden in zware tijden nodig die ze kon krijgen.


  De FBI-mensen schenen zich even in te houden, maar dat was schrale troost gezien het feit dat ze in feite platzak en in de steek gelaten was en nog steeds van God weet wat verdacht werd.


  ‘Het lijkt wel een beetje op steeds weer met een stok in je oog geprikt worden,’ zei ze tegen Tracy op de dag dat Jonah en zij eindelijk permissie kregen naar Georgetown te verhuizen. ‘Het is zo fijn wanneer het eindelijk ophoudt, dat je bijna vergeet dat je bloedt, blind bent en de rest van de wereld je als een foeilelijke paria ziet.’


  


  Washington, DC (Georgetown)


  27 oktober 2002, 9.25 uur


  


  Zondagochtend. Een koel briesje waaide door de wijd openstaande hoge ramen, zodat de roomwitte vitrages in de voorkamers van de Overturfs als dronken schimmen ronddansten. Ergens in de buurt had iemand de haard aangestoken, of was misschien iemand bladeren aan het verbranden. Mocht dat tegenwoordig nog? Wat het ook was, die rokerige herfstgeur, waar Carries hart altijd sneller van ging slaan, zat in de lucht.


  Voor het eerst in weken merkte ze dat ze binnensmonds aan het neuriën was terwijl ze van kamer naar kamer liep en de rommel opruimde die onvermijdelijk leek als je met een zesjarige samenwoonde. Ze trok een oude lap uit de heupzak van haar spijkerbroek en stofte in elke kamer waar ze kwam de oppervlakken af, zodat ze even bevrijd waren van het voortdurende stoflaagje dat bij het opknapwerk leek te horen dat tijdens de afwezigheid van Tracy’s ouders werd uitgevoerd.


  Andere mensen mochten op de vraag naar hun lievelingsseizoen dan misschien de lente noemen, met zijn groene belofte van wedergeboorte, of ‘die heerlijke, warme, luie zomerdagen’, maar voor Carrie ging er niets boven een frisse herfstdag. Die schonk haar pas echt hoop op een nieuw begin en betere tijden. Dat warme, behaaglijke gevoel zou best uit haar gelukkige kindertijd kunnen stammen, toen haar moeder tegen Labor Day altijd met Izzie en haar kleren voor het nieuwe schooljaar was gaan kopen, voor allebei dezelfde. Daarna waren ze meestal gaan lunchen bij Anderson’s Pea Soup, met zijn levensgrote, echt draaiende windmolen, en hadden hun vaders drogisterij met een bezoek vereerd. Daar hadden de zusjes ieder hun eigen winkelwagentje langs de schappen met schoolartikelen mogen rijden en glimmend nieuwe lunchtrommeltjes, etuis en alle andere spullen voor het nieuwe schooljaar uit mogen kiezen. Het allerfijnst waren de nieuwe kleurpotloden geweest, allebei de meisjes hun eigen grote doos, want met een vader als eigenaar van de winkel, hadden ze geen genoegen hoeven nemen met zo’n kleine met twaalf of vierentwintig krijtjes. Voor de tweelingzusjes Morgan waren alleen vierenzestig kleuren en een in de doos ingebouwde puntenslijper goed genoeg geweest.


  Na Jonahs eerste dag op Elmwood Elementary was Carrie met hem naar de winkel gegaan voor de schoolspullen op het lijstje dat hij van zijn nieuwe juf mee had gekregen. Toen ze in het plaatselijke filiaal van Staples door de gangpaden hadden gelopen, had Jonah haar heel vreemd aangekeken toen hij haar aan een doos kleurpotloden had zien snuffelen.


  ‘Waarom ruik je aan de potloden?’


  ‘Omdat ze hoopvol ruiken,’ had Carrie geantwoord. Ze had haar ogen gesloten en de onschuldige geur van indigoblauw, hemelsblauw en appelgroen ingeademd.


  ‘Hoopvol?’


  ‘Hm-m. Als een belofte dat alles mogelijk is. Dat de toekomst van jou is, als je erin gelooft en je er met hart en ziel in stort.’ Ze had een schrift gepakt en de bladzijden onder zijn neus laten wapperen. ‘Drukinkt ook. Zoals dat ruikt, en al die mooie schone blauwe lijntjes. Een grote dikke belofte dat er een nieuwe dag is aangebroken en dat die helemaal voor ons is.’


  ‘Mam?’


  ‘Wat?’


  ‘Je bent echt geschift, weet je dat?’ Hij was verder gelopen het gangpad door, een stukje voor haar uit, en had zijn hoofd geschud tegen Tengwall, die hen die ochtend had vergezeld terwijl Huxley thuis was gebleven.


  De FBI mocht dan op afstand blijven, dat betekende nog niet dat Carrie helemaal geen waakhonden meer om zich heen had.


  Tengwall had gelachen om de dramatische manier waarop hij met zijn ogen had gerold. ‘Oeps. Waar sloeg dat op?’


  ‘Het is zover,’ had Carrie quasispijtig gezegd. Ze had haar karretje tot bij Tengwall gereden. ‘Ik ben getransformeerd van “zij die geen kwaad kan doen” naar “zij die ongeneeslijk geschift is”.’


  ‘Onontkoombaar, lijkt me. Vanaf een bepaald moment zijn ouders per definitie niet cool.’


  ‘Vertel mij wat. We zijn nu in de fase van “mijn juf weet alles”. Alsof ik me nog geen complete idioot voel omdat ik zo’n puinhoop van mijn leven heb gemaakt, en nu word ik daar ook nog eens elke dag door een joch van zes aan herinnerd.’


  ‘Je denkt dat het nu al erg is? Wacht maar tot hij een tiener is.’


  ‘O, heerlijk,’ had Carrie spottend gezegd.


  Die zondagochtend was het echter onmogelijk niet vrolijk te zijn. Het was heerlijk koel en fris na die lange drukkende zomer waaraan geen eind had lijken te komen.


  Objectief gezien had ze niet bepaald reden tot optimisme. Drum was nog steeds spoorloos; een derde van haar spaargeld was naar buitenlandse rekeningen verdwenen; de rest was voorlopig onbereikbaar, en Jonah en zij hadden slechts tijdelijk woonruimte in een huis dat soms meer op een bouwplaats dan op een thuis leek. Toch merkte Carrie dat ze zich, ondanks de onzekere situatie, steeds vaker onverklaarbaar opgewekt voelde – in elk geval voor korte perioden, tot de werkelijkheid haar weer overviel en ze er weer aan dacht dat ze in feite blut, thuisloos en verlaten was en onder verdenking van God weet wat stond. Ze deed echter haar best een engelengeduld te ontwikkelen. Dat was gewoon het verstandigste, omdat ze op dat moment vrijwel niets aan de situatie kon veranderen. Het enige wat zij kon doen, was voor haar zoon zorgen en een bruikbaar plan bedenken om het in haar eentje te redden terwijl ze afwachtte wat er op het juridische front gebeurde.


  Ze liep de eetkamer in en raapte Jonahs kleurpotloden en papier op. Op de internationale school in Londen had hij al leren lezen, en die vaardigheid oefende hij op de strips in de Washington Post. De vorige avond had hij besloten dat hij later tekenaar van de Peanuts-strip wilde worden. Zijn eerste probeersels van Snoopy en gezelschap lagen nog her en der op de lange eiken tafel. Glimlachend legde Carrie ze op een stapeltje op het buffet, op een paar na die ze op de koelkast wilde hangen. Toen pakte ze haar stofdoek om de tafel schoon te vegen. Tracy’s moeder, die aan de universiteit lesgaf in negentiende-eeuwse Engelse literatuur, was een enthousiaste antiekverzamelaar. De tweehonderd jaar oude tafel had ooit dienst gedaan in de eetkamer van de jezuïeten die de universiteit op de heuvel hadden gesticht. Wat een verhalen zou die tafel kunnen vertellen, dacht Carrie terwijl ze glimlachend haar stofdoek over de diepe nerven liet gaan.


  Hoe ze ook had geaarzeld Jonah weer uit zijn vertrouwde omgeving te halen, ze had kunnen weten dat de verhuizing naar Georgetown hun goed zou doen. Dit huis had haar altijd geluk gebracht. Het voelde als een bijzonder vertrouwen ervoor te mogen zorgen terwijl Tracy’s ouders weg waren. Al vanaf het moment waarop ze bij aankomst op de universiteit had ontdekt dat haar kamergenote de dochter van twee populaire professoren was, had ze zich in het grote oude huis aan O Street altijd welkom gevoeld. Dat eerste najaar had ze er, ondanks haar heimwee en het feit dat ze haar tweelingzusje had gemist, met plezier een gewoonte van gemaakt op zondagavond aan te schuiven bij de wisselende groep studenten, professoren, buren en familieleden, die altijd schenen te komen opdagen voor de smakelijke gerechten van Tracy’s vader.


  Verder was het alleen al zo heerlijk in Georgetown terug te zijn, met zijn schilderachtige huizen van baksteen en natuursteen, zijn gebogen bomen en aparte winkeltjes. Hoewel de stad de afgelopen drie eeuwen goede, slechte en toen weer goede tijden had gekend, was ze sinds haar begintijd als tabakshavenstadje uiterlijk nauwelijks veranderd. Als je de auto’s uit de smalle straatjes wegdacht en de opvallende borden van de trendy koffiezaken en modieuze eethuisjes, dan zou Thomas Jefferson de plaats vermoedelijk nog herkennen – die niet zoals veel mensen dachten naar de eerste president was vernoemd, maar naar de gekke Engelse koning door wiens schuld zijn erfgenamen het zonder Amerika moesten doen.


  Het drie verdiepingen tellende huis van de Overturfs was in federale stijl gebouwd: hoog, smal en diep. Het was opgetrokken uit roodbruine bakstenen, die net als de meeste baksteen in Georgetown gebakken was uit dezelfde aarde als waar het huis op stond. Het eengezinshuis, in 1801 door een tabakshandelaar neergezet, was eind negentiende eeuw verbouwd tot appartementen. Toen Tracy’s ouders het bijna dertig jaar geleden hadden gekocht, was het nogal vervallen geweest. Nu, na jaren van huurders en verbouwingen, was het weer bijna in zijn oude glorie hersteld.


  Carrie liep de eetkamer uit, de gang door en de bibliotheek in. Na de dood van haar ouders en haar zusje hadden de Overturfs haar min of meer geadopteerd. Die eerste zomer na de brand, toen naar Californië teruggaan in zoveel opzichten beangstigend en ondenkbaar was, had ze zelfs een poosje bij hen gewoond. En nu was dit grote oude huis aan O Street opnieuw een veilig toevluchtsoord terwijl ze de brokstukken van haar leven weer aan elkaar probeerde te plakken.


  Ze pakte een glas dat Jonah naast de computer op het bureau had laten staan en bleef even staan om het apparaat uit te zetten. Toen ze even daarvoor beneden was gekomen om zijn ontbijt klaar te maken, had hij een Star Wars-spelletje zitten spelen. De computer was van Tracy’s ouders, en Tracy had het spelletje als welkomstcadeautje gekocht toen Carrie en Jonah eind augustus in het huis waren komen wonen. Hun eigen computer en Jonahs spelletjes waren nog bij de FBI, die nog steeds concrete bewijzen voor Drums verraad zocht. En erg hard schoten ze daar niet mee op, dacht Carrie. Ze nam zich voor agent Andrews eens te vragen wanneer ze van plan waren haar haar computer terug te geven.


  Toen ze de bibliotheek uit kwam om Jonahs glas naar de keuken te brengen, botste ze bijna tegen Huxley op, die plotseling uit het niets opdook. ‘Jakkie!’ riep ze uit. ‘Ik wist niet dat je er was.’


  Inmiddels had ze geaccepteerd dat ze vierentwintig uur per dag bewaking hadden, ook al kon ze de agenten die hen volgden niet altijd ontdekken. Huxleys komen en gaan scheen echter volkomen willekeurig te zijn, alsof hij dacht dat het verrassingselement Drum op de een of andere manier zou aanmoedigen zomaar op te duiken. Maar helaas was haar man, afgezien van het onverklaarde incident bij de steiger aan Elcott Road, niet meer gezien sinds hij Huxley bij Tyson’s Corner het nakijken had gegeven. En missen deden ze hem ook niet, omdat hij voor zijn verdwijning al zo vaak van huis was geweest, dat Carrie noch Jonah echt merkte dat hij er niet meer was. Als ze niet zo bang was geweest dat hij plotseling zou kunnen verschijnen omdat hij Jonah wilde hebben, had ze zelfs bijna kunnen ontspannen en kunnen accepteren dat hij voorgoed uit hun leven verdwenen was. Dat het einde ervan zo weinig schaduw over haar hart wierp, toonde op grimmige maar veelzeggende wijze aan hoe leeg hun huwelijk was geworden, dacht ze.


  Huxley ging wat onhandig in de deuropening opzij, gehinderd door een zwaar stuk canvas, oude lappen, kwasten en iets wat op een verfblik leek. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik wilde je niet aan het schrikken maken.’


  ‘Nee, ga jij maar eerst.’ Ze deed een stap terug in de kamer. ‘Je bent zwaarder beladen dan ik.’


  ‘Eh… ja, bedankt.’ Hij kwam binnen, legde alle spullen neer en begon toen het canvas uit te spreiden op de hardhouten vloer voor de boekenplanken die een van de wanden volledig in beslag namen. De planken waren leeg, gestript en geschuurd, zodat het oorspronkelijke eikenhout opnieuw gebeitst kon worden.


  ‘Ik wist niet dat je vanochtend ook zou komen,’ zei Carrie. ‘Het is zondag. Heb je nooit een vrije dag?’


  Heel even had ze zichzelf bijna laten vergeten dat hij en Tucker en Tengwall nog steeds in de buurt waren, en al helemaal waar hun aanwezigheid verband mee hield: Drum, verraad, verdenkingen. In Engeland, had ze eens gelezen, was er tijdens de Tweede Wereldoorlog tussen de oorlogsverklaring in het najaar van 1939 en het begin van de Blitz in de zomer van 1940 een periode geweest waarin het idee van strijd enigszins onwerkelijk had geleken, alsof de kranten het nieuws alleen maar hadden verzonnen om de verkoop te stimuleren. Het hele idee van oorlog had bizar geleken, tot de eerste bommen waren gevallen en het maar al te echt was geworden.


  Ze maakte op het moment haar eigen bizarre oorlog door, een bedrieglijke luwte tussen Drums desertie en de juridische storm die ongetwijfeld zou losbarsten wanneer hij opgespoord zou zijn, wat vroeg of laat beslist zou gebeuren. Intussen bleef de voortdurende aanwezigheid van Huxley en de twee CIA-mensen, samen met de bezoekjes af en toe van FBI-agent Andrews met meer vragen waarop ze geen antwoord wist, haar eraan herinneren dat de slaglinies die het gevolg waren van Drums desertie nog niet doorbroken waren.


  Huxley haalde een hamer uit de lichtbruine timmermansgordel om zijn middel. Hij droeg een zwart T-shirt vol verfspetters, een vlekkerige spijkerbroek en zijn onvermijdelijke gevechtslaarzen. ‘Ik wou dit eerst maar eens doen.’ Zoekend keek hij rond. ‘Waar is Jonah?’


  ‘Boven, onder de douche. In theorie tenminste, als hij niet afgeleid is. Een paar minuten geleden hoorde ik water stromen, maar dat zegt niets. Hij hoeft zijn speelgoed maar te zien, of een idee voor een nieuw spelletje te krijgen, en voor je het weet, is hij daarin verdiept en vergeet totaal wat hij eigenlijk moest doen. Het kan best dat Spiderman in de badkuip aan het diepzeeduiken is, weet ik veel.’


  ‘Jullie gaan vanochtend uit, hoor ik?’


  ‘Een poosje.’


  ‘En waar gaan jullie heen?’


  ‘Naar de National Cathedral. Tom Bents schoonvader… Je herinnert je Tom Bent, van de CIA?’


  Huxley knikte.


  ‘Goed, zijn schoonvader is bisschop in de National Cathedral. Vanochtend is er een speciale dienst vanwege het vijftigjarig jubileum van zijn ordinatie.’


  ‘Nou, dat komt dan goed uit. Dan kan ik dit doen terwijl jullie de deur uit zijn.’ Hij liet zich op zijn ene knie zakken en wrikte met de klauw van de hamer het deksel van het blik verf. ‘Hoe laat gaan jullie?’


  Carrie keek op haar horloge. ‘Over ongeveer een halfuur. De dienst begint om elf uur. Je mag best mee als je wilt, niet dat jullie een uitnodiging nodig hebben natuurlijk. Maar als je de kathedraal nog nooit hebt gezien, is het wel de moeite waard. Het is een spectaculair gebouw, echt een toeristische trekpleister.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hij is natuurlijk niet oud of zo. Hij is pas een jaar of zeven klaar en is bovendien in de extravagante gotische stijl gebouwd die jij wel gewend bent, neem ik aan, met al die mooie kathedralen die jullie in Engeland hebben. Als je er één hebt gezien, heb je ze allemaal gezien, toch?’


  ‘Ik geloof graag dat hij heel mooi is, maar ik kan beter hiermee doorgaan zolang het weer goed blijft en de ramen openstaan. Ik weet niet of Jonah last zou hebben van de dampen, maar ze zeggen dat het de komende dagen gaat regenen, dus voor het geval dat…’


  ‘Goed. Moet ik de computer weghalen?’


  ‘Ik gooi er wel een kleed over. Dat komt wel goed.’


  Ze knikte. Hij scheen te wachten tot ze wegging, maar in plaats daarvan ging ze op een hoek van het zware eiken bureau zitten. Even aarzelde hij, maar toen ze verder niets zei, fronste hij alleen maar zijn voorhoofd en keerde haar toen de rug toe.


  Een man van weinig woorden, dacht Carrie, heel anders dan Drum.


  Drum had een diepe warme stem, een echte radiostem, en hoorde zichzelf altijd graag praten. Zijn lengte en zijn knappe uiterlijk straalden ook gezag uit, zodat de mensen vaak aan zijn lippen hingen. De slimsten kwamen er vrij snel achter dat het geheel bij Drummond MacNeil kleiner was dan de som der delen, maar het gros, onder wie zijzelf, had wat langer nodig om door te krijgen dat Drum voor niemand zo’n goede vriend was als voor zichzelf.


  Huxley, daarentegen, was uitgesproken zwijgzaam, in elk geval tegenover haar. Met Tucker en Tengwall scheen hij best ontspannen en spraakzaam, en met Jonah ook, maar zodra zij beiden alleen waren, merkte ze, trok hij zich terug in een harnas van afkeuring. Ze sloeg hem gade terwijl hij bezig was. De mouwen van zijn bespetterde zwarte T-shirt spanden om zijn bovenarmen toen hij het deksel van het blik wrikte en de inhoud begon door te roeren. Er kwam een metalige geur van de goudbruine beits. Huxley was korter dan Drum, compact en gespierd, met de verweerde trekken van iemand die veel buiten is. Maar wat voerde hij daar dan uit, vroeg ze zich af. Ze had geen idee.


  In de twee maanden dat Jonah en zij nu in Georgetown woonden, was de Brit voortdurend aardig tegen haar zoon geweest en voortdurend koel tegen haar, omdat hij haar dezelfde duistere motieven toeschreef als haar man, vermoedde ze. Niet erg eerlijk, omdat zij evenzeer het slachtoffer van Drums huichelachtigheid was als iedereen die zo dom was geweest hem te vertrouwen. Meer zelfs, al betekende dat natuurlijk ook dat zij dus wel ontzettend dom was. Geen wonder dat Huxley zo weinig respect voor haar voelde.


  ‘Hoef je ons dan niet in het oog te houden vandaag?’ vroeg ze.


  ‘Vandaag niet, nee. Tengwall komt zo meteen. Zij brengt jullie naar jullie dienst en blijft daar bij jullie.’


  Carrie fronste haar wenkbrauwen. ‘Dus we krijgen nog steeds een babysitter. En jij blijft hier de boekenplanken beitsen?’


  ‘Klopt.’


  ‘Oké,’ zei ze langzaam, naar de bovenkant van zijn hoofd kijkend terwijl hij de beits doorroerde.


  De toon van haar stem liet hem opkijken. ‘Wat?’


  ‘Niets. Alleen… Sorry hoor, ik wil me nergens mee bemoeien, maar het is wel een beetje verwarrend.’


  ‘Wat is verwarrend?’


  ‘Jij. Hier. Ik bedoel, heb je niets beters te doen?’


  ‘Dus je maakt je zorgen over de verspilling van Brits belastinggeld?’


  ‘Ik snap gewoon niet goed wat jouw taak nu precies is. Werk je samen met je broertjes van de CIA hier? In de hoop Drum op te pakken ter meerdere eer en glorie van MI6? Houd je mij in de gaten voor als ik soms besluit er ook met God weet wat voor duistere geheimen tussenuit te knijpen? Of ben je eigenlijk alleen maar een gefrustreerde houtbewerker die zich als internationale spion voordoet?’


  ‘Dat allemaal, denk ik.’


  ‘Heb je niet iemand in Engeland die zich afvraagt waar je uithangt?’


  ‘Sorry?’


  ‘Een gezin… een vrouw, kinderen. Ik krijg de indruk dat je van kinderen houdt. Je bent tijdens deze hele toestand trouwens ontzettend aardig voor Jonah. Ik wil graag dat je weet dat ik dat waardeer.’


  ‘Het is niet moeilijk om aardig voor Jonah te zijn. Het is een prima kereltje.’ Hij keek zijdelings naar haar op. ‘Je pakt het heel goed met hem aan.’


  Hij kreeg het bijna niet uit zijn strot, zag Carrie. Maar als ze hem daarop wees, liep ze het risico dat hij zijn ergste verdenkingen over haar bevestigde, terwijl ze juist zo naar een complimentje snakte. ‘Dank je,’ was het enige wat ze zei. ‘Maar je hebt mijn vraag niet beantwoord.’ Toen hij deed alsof hij niet meer wist wat ze had gevraagd, voegde ze eraan toe: ‘En? Heb je familie in Engeland?’


  ‘Ja, mijn vader en moeder en mijn broer.’


  ‘In Yorkshire?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij op. ‘Ja. Bravo. Ongelooflijk dat je dat hoort. Niet veel yanks doen je dat na.’


  ‘Ach ja, accenten. Het is een gave, denk ik. Niet een waar je vreselijk veel aan hebt, maar goed.’ Ze tuitte haar lippen. ‘Dus Mr. Huxley komt uit Yorkshire, hij heeft een vader en een moeder die nog leven, en een broer. Maar hij is niet getrouwd?’


  ‘Nee. Niet meer tenminste.’


  ‘Aha, ik snap het. Nog een huwelijk dat is bezweken onder de eisen van wereldwijde spionage. Het is vuil werk, maar het moet nu eenmaal gedaan worden, hè?’


  Huxley zei niets. Hij trok alleen een gezicht en bleef roeren.


  ‘En deze week,’ vervolgde Carrie, ‘heb jij dus opdracht gekregen op zondagochtend planken te beitsen en… wat? Microfoontjes te plaatsen? Blijf je daarom vandaag hier achter?’


  De lijnen in zijn verweerde gezicht werden dieper. Hij liet zijn elleboog op zijn dij rusten en keek naar haar op. ‘Nee. Geen microfoontjes of camera’s of wat voor bewakingsapparatuur dan ook. Ik beits deze planken, eh…’ Hij tilde het blik op en las het etiket. ‘…diep goudbruin, zijdeglans, omdat ik dat heb beloofd als onderdeel van de afspraak met je vriendin. Zij houdt de echte werklui buiten de deur, en wij houden een oogje op jullie en wachten af of die man van je besluit zich te laten zien. Ik doe dit op wat je in theorie een vrije dag zou kunnen noemen – of in elk geval een paar vrije uren – omdat je zoon astma heeft en het weer meewerkt. Het leek verstandig om het niet tot een regendag uit te stellen als de ramen dicht moeten blijven. Heb je daar iets op tegen?’


  Carrie voelde haar gezicht warm worden. ‘Nee, integendeel. Ik stel het op prijs.’


  ‘Nou, mooi dan. Blij het te horen.’ Hij zette het blik weer op het kleed en pakte zijn kwasten.


  ‘Het wordt mooi,’ zei Carrie.


  ‘Wat?’


  ‘De beits. Op de planken.’


  ‘O, dat.’ Hij keek de kamer rond. ‘Het is me het huis wel.’ Vervolgens keek hij haar weer aan. ‘Wel fijn zeker, om zulke hooggeplaatste vrienden te hebben. Bisschoppen, hoge pieten bij de CIA, professoren met chique huizen. Zelf ben ik daar nooit goed in geweest: aanpappen met de juiste mensen.’


  Carrie fronste haar wenkbrauwen maar ging niet op die persoonlijke aanval in. ‘Die vrienden, die hebben er hard voor gewerkt om dat te bereiken. Neem nu dit huis. Dat heeft er niet altijd zo mooi uitgezien. Het was een vervallen gebouw toen de Overturfs het kochten. Daar heb ik foto’s van gezien. Het was een bouwval. Het bestond uit vier haveloze appartementen. In een daarvan woonden ze met hun drie kleine kinderen, en de andere verhuurden ze om de hypotheek te kunnen betalen. Ze zijn pas vijf of zes jaar geleden met restaureren begonnen, en het heeft heel wat bloed, zweet en tranen gekost om die vier appartementen tot twee te verbouwen. Mijn vriendin Tracy woonde met haar vriend in het ene, haar ouders woonden in het andere. Pas vorig jaar, toen Tracy en Alan zelf een huis kochten in Alexandria, hebben haar ouders besloten dit huis in zijn oorspronkelijke staat terug te brengen.’


  Huxley knikte alleen maar.


  Carrie stond op. ‘Maar goed, ik ga eens boven kijken of Jonah bijna klaar is. Kan ik nog iets voor je doen voor we gaan? Koffie, of iets te eten misschien?’


  ‘Bedankt, ik heb al ontbeten.’


  ‘O… oké. Ik waarschuw wel als we gaan. We zijn op zijn laatst om één uur, halftwee terug, denk ik.’


  ‘O, heerlijk,’ mompelde hij.


  Hij roerde weer verder. Carrie bleef nog even peinzend naar zijn rug staan kijken en liep toen de bibliotheek uit. Nadat ze het glas naar de keuken had gebracht, ging ze naar boven. Intussen probeerde ze zich te herinneren hoe het was om niet vierentwintig uur per dag door kortaangebonden Britten op de vingers te worden gekeken.
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  Tom Bent had gebeld om te horen of Carrie en Jonah hun tweede officiële uitnodiging voor zijn schoonvaders jubileumdienst wel hadden ontvangen en of ze kwamen. Het eerste exemplaar was schijnbaar ‘kwijtgeraakt tijdens de verzending’, hoewel er weinig twijfel aan bestond dat het wel degelijk in Elcott Road was bezorgd, maar niet door Althea was doorgestuurd naar Carries nieuwe adres in Georgetown. Als Tom niet zo regelmatig contact met Carrie en zijn petekind had onderhouden, zouden de feestelijkheden misschien hebben plaatsgevonden zonder dat zij ervan op de hoogte waren geweest. Vandaar Toms telefoontje, en tijdens dat gesprek had hij Carrie verteld dat er op de parkeerplaats voor het personeel van de kathedraal een plaats voor haar was gereserveerd.


  Toen zij en Jonah die ochtend arriveerden, was ze blij dat ze de lange rij wachtende auto’s voor de grote parkeerplaats voorbij kon rijden. Ze identificeerde zich tegenover de dienstdoende verkeersagent, die haar de weg naar de kleine parkeerplaats aan de noordzijde van de kathedraal wees.


  Op het moment dat ze die op reed, zag ze Tom met een jongere man staan praten bij een zijdeur. Hij kreeg haar in het oog, begroette haar met een glimlach en wees naar een lege plaats vlakbij.


  ‘Hoi, Tom, bedankt voor die vip-plaats,’ zei Carrie terwijl ze uitstapte.


  Hij knikte nog even naar de man naast hem, die zijn zonnebril afzette, de richting van Toms blik volgde en vervolgens naar binnen liep.


  Op de een of andere manier kwam de man haar vaag bekend voor. Was dit iemand wiens naam ze hoorde te weten?


  Toen ze pas met Drum getrouwd was, was ze onhandig en verlegen geweest in het cocktailcircuit, maar hij had haar ervan doordrongen hoe belangrijk het was mee te roddelen, beleefdheidsgesprekjes te voeren en de namen en eigenaardigheden van mogelijk nuttige mensen te kennen. Zozeer zelfs, dat ze nu bij openbare gelegenheden automatisch goed oplette om maar geen sociale misstap te begaan die hem in verlegenheid zou kunnen brengen. Nu ze zichzelf weer op dat automatisme betrapte – waarom pijnigde ze anders haar hersens over de vraag waar ze die man eerder had gezien? – bedacht ze dat desertie toch wel een vrij grove schending van de etiquette moest zijn. En verraad… nou, ook een aardige sociale uitglijder, of niet soms?


  Als er één piepklein zonnestraaltje achter die donkere wolken scheen, was het wel dat Drum zich beslist niet meer op zijn superioriteit ten aanzien van de omgangsvormen kon laten voorstaan. Nooit zou hij meer de macht hebben haar het gevoel te bezorgen dat ze een meisje uit het tussendek was dat in de schaduwen op het eersteklasdek rondhing in de hoop dat niemand haar zou opmerken.


  Goed, maar afgezien daarvan, waarom zag die man bij de deur er nu zo bekend uit? Was het een van de diakenen van de kathedraal, misschien iemand die ze bij een eerdere dienst had ontmoet? Nee, hij had niet die gemoedelijke vriendelijkheid van een diaken. Bovendien droegen priesters en diakenen zelden een zonnebril, was haar opgevallen; misschien omdat het hun inzicht in andermans ziel bemoeilijkte. Zo’n ding was echter een onmisbaar attribuut voor pokerspelers en spionnen. En nu ze erover nadacht, zijn krijtstreeppak had wel wat van een slechte James Bond-imitatie.


  Plotseling wist Carrie weer waar ze hem eerder had gezien.


  Toen Tom naast haar kwam lopen, boog ze zijn kant op om zijn kus te ontvangen en wees toen met haar duim naar de dichtgaande deur waardoor de andere man was verdwenen. ‘Verwacht je problemen vanochtend?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Die man met wie je stond te praten, die herken ik. Hij was bij ons thuis die ochtend dat jullie kwamen vertellen dat Drum ervandoor was.’


  Tom knikte zuchtend. ‘CIA-bewakingsteam.’


  ‘Heb jij tegenwoordig een lijfwacht?’


  ‘Af en toe. Dat is de gewoonte wanneer het dreigingsniveau toeneemt, al die onzin met kleurencodes, weet je wel. Ik kan het nooit bijhouden. Deze week zitten we meen ik op puce of chartreuse of zoiets.’ Hij wuifde achteloos met zijn hand.


  Zo gemakkelijk liet Carrie zich echter niet met nonchalance afschepen, hoe geruststellend hij het ook bedoelde.


  ‘Is er een dreigingswaarschuwing? Over een nieuwe terroristische aanval?’


  ‘Nou, niets speciaals, maar…’ Hij zuchtte. ‘Het is vanwege die toestand met Drum. Ze denken dat de informatie die hij bij zich had toen hij verdween intussen wel op de markt gekomen zal zijn.’


  ‘Dus hij heeft echt kritieke informatie gestolen? Dat weten ze zeker?’


  ‘Zekerheid is moeilijk te krijgen. Tegenwoordig is zo veel digitaal opgeslagen, dat je nauwelijks kunt nagaan wat er is gekopieerd of gedownload. Maar om van het ergste uit te gaan, de veronderstelling is dat hij een boodschappenlijstje met enkele van onze kritiekste geheimen had. We moeten aannemen dat op dat boodschappenlijstje ook namen, adressen en andere relevante gegevens van bepaalde hoge of undercoverfunctionarissen stonden. Ik hoor niet direct bij die topmensen die iemand als doelwit zal kiezen, maar…’ Weer een zucht. ‘…omdat ik zo dicht bij de directeur werk, nemen de beveiligingsmensen liever het zekere voor het onzekere.’


  ‘Dus nu mag je geen stap meer doen zonder lijfwacht?’


  ‘Wat ik al zei, het is allemaal nogal overtrokken. Gelukkig heb ik wel zoveel gezag, dat ik die enthousiastelingen kan zeggen het wat rustiger aan te doen als ze al te irritant worden.’


  ‘O, Tom, wat vind ik dat vervelend.’


  ‘Nergens voor nodig. Jij kunt er niets aan doen. En trouwens, als iemand me kwaad wilde doen, had hij daar allang alle kans toe gehad, lijkt me, als je nagaat hoeveel ik reis. Als ik me mijn hele leven het liefst onder mijn bed zou verstoppen, zou ik niet aan dit werk zijn begonnen, of wel soms? Hé, daar is Jonah!’


  Toen Carrie omkeek, zag ze Jonah naar een van de groteske stenen gezichten grijnzen die uit de goten recht boven hen staken. Hij liet ze aan Tengwall zien, die met hen mee was gereden.


  De Cathedral Church of Saint Peter and Saint Paul, de officiële naam van de kathedraal, was in 1990, drieëntachtig jaar na aanvang van de bouw, voltooid. Het was de op vijf na grootste kathedraal ter wereld en in de Verenigde Staten de op een na grootste, na Saint John’s in New York. Hoewel hij de machtszetel van de episcopaalse bisschoppen van zowel de VS als Washington was, was hij met particuliere bijdragen gefinancierd. Doel was namelijk voor alle geloven van het land open te staan, en er hadden dan ook al vele interkerkelijke vieringen en rouwdiensten plaatsgevonden. Het middenschip, twee voetbalvelden lang, was van zijn marmeren vloer tot het kalkstenen gewelf erboven zo hoog als een gebouw van dertig verdiepingen. De top van de toren was het hoogste punt in het District of Columbia.


  Dat wist Carrie allemaal omdat bisschop Merriam haar en Jonah na hun terugkeer uit Londen in hoogsteigen persoon een rondleiding achter de schermen had gegeven. Ze hadden de torens, het carillon, het pijporgel en de gebrandschilderde ramen bekeken, evenals de honderdtien unieke waterspuwers waardoor het regenwater werd afgevoerd. Sommige droegen het gezicht van financiële weldoeners van de kathedraal, terwijl andere zelfportretten van de beeldhouwers of weergaven van fantasiedieren waren. Verder waren er talrijke stenen karikaturen van hedendaagse culturele iconen, zoals Darth Vader, een hippie met een spandoek en een yup met een aktetas. Sindsdien ging Jonah altijd als ze er waren, even bij zijn meest geliefde ‘spugers’ kijken.


  ‘We hebben ons best gedaan wat te vroeg te komen,’ zei Carrie tegen Tom. ‘Hij gaat graag op onderzoek, al kan hij vanochtend misschien beter niet te veel rondzwerven. Er staat daarbuiten een hele file naar de grote parkeerplaats.’


  ‘Tja,’ zei Tom, ‘de bisschop heeft nu eenmaal heel wat connecties, hè? De halve regering wordt verwacht. Die politici kiezen graag de kant van de engelen, dat weet je toch? Dan kunnen ze ook met een gerust hart verkondigen dat God aan hun kant staat.’ Hij bukte en wreef in zijn handen toen Jonah en Tengwall dichterbij kwamen. ‘Hé hallo! Hoe gaat het met mijn petekind?’


  ‘Goed, oom Tom.’


  ‘Ik moet zeggen dat je er prachtig uitziet,’ zei Tom.


  Jonah keek omlaag en streek trots zijn marineblauwe jasje glad. ‘Ik heb een nieuw pak.’


  ‘Dat zie ik. Heel indrukwekkend.’


  Carrie glimlachte. Het pak kwam van de kinderafdeling van Brooks Brothers. Toen ze had gehoord dat haar schoonmoeder ook was uitgenodigd, had ze gebeld om Althea bij wijze van zoenoffer een lift naar de dienst aan te bieden.


  ‘Nee, ik kom er zelf wel,’ had Althea koel geantwoord om Carrie duidelijk te maken dat haar doodzonde – dat ze voor zichzelf was opgekomen – haar niet vergeven werd. Carrie had al verwacht dat ze zonder meer zou ophangen, maar toen had Althea gevraagd: ‘Zie ik mijn kleinzoon bij de dienst?’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’


  ‘Nou, dat is dan in elk geval iets. Ik weet best dat je mij het liefst uit zijn leven zou bannen –’


  ‘Nee, Althea, dat is niet waar. Je mag hem zo vaak je wilt komen opzoeken. Ik heb je vorige maand nog voor zijn verjaardag uitgenodigd.’


  ‘Ik zou het echt niet wagen jouw privacy te schenden, Carrie. Zolang ik zondag maar kan zien dat hij het goed maakt, moet ik daar maar genoegen mee nemen. Hij komt wel passend gekleed, hoop ik?’ Haar stem had korzelig geklonken bij die vraag. ‘Al is hij nog maar een kind, daarom mag hij nog wel respect tonen en gepast gekleed gaan voor zoiets belangrijks als bisschop Merriams jubileum.’


  Alsof het haar gewoonte was hem in vodden de straat op te laten gaan, had Carrie geërgerd gedacht. Toch had ze haar beperkte middelen aangesproken om een pak voor hem te kopen, en zijn haar had ze ook laten knippen, zodat haar schoonmoeder niets aan te merken zou hebben.


  Zelf had ze voor conservatieve kleding gekozen en een licht wollen pakje aangetrokken: een groen jasje met een Chanelachtige zwarte sluiting en een bijpassende zwarte rok. Zwarte schoenen, zwarte tas en haar haren in een wrong. Ze leek haar eigen moeder wel, dacht Carrie, maar ze nam geen enkel risico.


  Tot haar verbazing had Jonah die ochtend oprecht opgetogen geleken over zijn nieuwe pak. Trots had hij helemaal zelf het kant-en-klare strikje op zijn boord bevestigd. Arme Jonah. Sinds Drum in het niets was verdwenen, scheen hij het als zijn taak te zien de man in huis te spelen. Een klein jongetje hoort een klein jongetje te kunnen zijn, dacht Carrie, die zich alweer kwaad voelde worden.


  Toen ze Jonah daar naast zijn peetoom zag staan, die zelden iets anders dan Brooks Brothers droeg, moest ze toch wel glimlachen. Ze leken net Batman en Robin op chic.


  ‘Ken je Brianne Tengwall al, Tom?’ Zachtjes voegde Carrie eraan toe: ‘Ze is er een van jullie.’


  Vanachter haar donkere bril leek Tengwall de omgeving op te nemen alsof ze elk moment terroristische moordenaars – of de voormalige onderdirecteur Operaties – achter de luchtbogen vandaan verwachtte te zien springen.


  ‘Ik geloof dat we vorige maand in Elcott Road hebben kennisgemaakt,’ zei Tom. Heel even verscheen er een vaag afkeurende uitdrukking op zijn gladde rode gezicht. Toen kreeg zijn aangeboren charme weer de overhand over wat het ook was dat zijn afkeuring had opgeroepen: Tengwall zelf of het lastige probleem waaraan ze hem weer deed denken. ‘Welkom,’ voegde hij eraan toe.


  Tengwall knikte en bloosde nerveus onder haar sproeten toen ze haar hand uitstak. ‘Hoe maakt u het, sir?’ Voor de gelegenheid had ze een conservatief zwart pakje aangetrokken en haar blonde kroeshaar vastgestoken met een zwart plastic clip. Desondanks – en ondanks haar sobere waakzaamheid – leek ze nog steeds hooguit zeventien, dacht Carrie. Veel te jong om spionagespelletjes te spelen.


  ‘Uitstekend, dank je,’ zei Tom. ‘Ik hoop, jongedame, dat je weet dat deze jongeman hier mijn petekind is. Ik ben er graag zeker van dat er voorzichtig met hem wordt omgesprongen.’


  ‘Ja, sir. Maakt u zich geen zorgen. Jonah en ik zijn goede vriendjes, hè Jonah?’


  ‘Ja,’ beaamde Jonah kort maar krachtig. ‘Zullen we naar de spugers gaan kijken, Bree? Mag ik Bree de spugers laten zien, mama?’


  Carrie keek op haar horloge. Het duurde nog een minuut of twintig voor de dienst begon. ‘Dat kan wel, denk ik, als jullie heel stil doen en de mensen die naar binnen willen niet voor de voeten lopen. Maar niet langer dan een paar minuten.’


  Tengwall keek aarzelend, alsof ze niet wist of ze Carrie wel uit het oog mocht verliezen, maar Tom knikte haar toe.


  ‘Jullie vinden ons zo binnen wel. Ik wilde toch al even met Mrs. MacNeil praten.’ Hij keek zijn petekind aan. ‘Tante Lorraine is met haar moeder in de kerk, Jonah. Wij drieën zitten straks op de eerste rij, vlak voor de preekstoel, en vlak achter ons zijn plaatsen voor jou, je moeder en Ms. Tengwall. Er liggen naamkaartjes op. Denk je dat jullie die kunnen vinden?’


  ‘Ja, die vind ik wel,’ antwoordde Jonah. ‘Ik kan al lezen.’


  ‘Ga weg!’ riep Tom uit. ‘Jeetje, wat word je toch groot! Ik houd het haast niet bij. En goed op je maatje passen, begrepen?’ Hij zei het tegen Jonah, maar aan de opgetrokken wenkbrauw in Tengwalls richting te zien bedoelde hij ongetwijfeld het omgekeerde.


  Ze knikte ernstig. Hoe jong ze ook was, dacht Carrie, ze wist beslist wat goed voor haar was. Toms hoge positie in de CIA-organisatie maakte hem tot iemand die ze als ze waarde aan haar carrière hechtte maar beter niet dwars kon zitten. Hoewel Tom en Drum samen in de rangen van de CIA waren opgeklommen, had Tom, een mijnwerkerszoon uit WestVirginia, het aan zwaar ploeteren, en niet louter goede afkomst en connecties, te danken dat hij op Yale was toegelaten en op de roltrap naar de bovenste verdieping van de machtsstructuur in DC was beland. Drum had Carrie wel eens verteld dat de huidige directeur, een buitenstaander die om politieke redenen was benoemd, geen stap verzette zonder Toms advies en op hem vertrouwde als zijn privéloods tussen de gevaarlijke hoofdstedelijke klippen door. Het was heel goed denkbaar, dacht Carrie, dat Tom een dezer dagen zelf op een van de hoogste posten benoemd werd. Tengwall zou er goed aan doen hem te vriend te houden.


  Ze keken toe terwijl Jonah haar hand pakte en haar enkele van zijn favoriete spugers aanwees. ‘Daar zit een robot, zie je wel? En een computer? En die daar is een hamster.’ Hij lachte. ‘Heb je wel eens eerder een hamster en een computer op een kerk gezien?’


  Tengwall schudde haar hoofd, en hand in hand liepen ze verder.


  ‘Hij wordt echt groot,’ zei Tom zacht. ‘Hoe gaat het met hem sinds de verhuizing? Al een beetje gewend?’


  ‘Verrassend goed zelfs,’ antwoordde Carrie. ‘Dat is een voordeel van ouders in de buitenlandse dienst hebben, denk ik. Hij is zo gewend te verhuizen en huishoudsters, kindermeisjes en au-pairs te hebben, dat hij het vanzelfsprekend lijkt te vinden dat we af en toe verkassen en regelmatig vreemden in huis hebben. Het feit dat die mensen hem soms van school halen of naar zijn voetbalwedstrijd komen kijken als ik door de FBI ondervraagd word, lijkt het beeld dat ze ingehuurde hulp zijn alleen maar te versterken.’


  ‘Vindt hij het leuk op school?’


  Carrie knikte. ‘Hij moest toch al naar een nieuwe school, en daardoor accepteerde hij die lastminuteoverschakeling naar Georgetown gemakkelijker dan ik had verwacht. Natuurlijk hielp het ook dat er direct naast ons een jongetje van zijn leeftijd bleek te wonen. Dat ontdekten we toen we de eerste keer met Tracy naar het huis gingen kijken. Ze zitten nu in dezelfde klas, en hij is Jonahs nieuwe beste vriendje. Met Halloween gaan ze samen de deuren langs. Jonah als Spiderman natuurlijk.’


  ‘En die toestand met Drum? Je zei aan de telefoon dat je het aan Jonah had verteld. Hoe reageerde hij daarop?’


  ‘Ik heb een beetje afgezwakt wat er precies is gebeurd. Ik heb alleen verteld dat Drum is weggegaan en er niet aan heeft gedacht tegen iemand te zeggen waar hij heen ging en voor hoelang en dat iedereen daarom een beetje boos op hem is, ik ook. Maar dat had Jonah al in de gaten omdat hij mij ruzie had horen maken met Althea.’ Ze sloeg zichzelf even voor het hoofd. ‘Sukkel die ik ben. Dat had ik beter moeten aanpakken.’


  ‘Het is voor jullie allemaal moeilijk.’


  ‘Heb jij nog iets gehoord, Tom? Mij vertelt niemand iets, maar ze moeten intussen toch wel enig spoor van hem hebben gevonden?’


  Tom keek om zich heen, pakte haar bij haar elleboog en leidde haar naar een smeedijzeren bank in de schaduw van een acacia. ‘Tot nu toe,’ zei hij toen ze waren gaan zitten, ‘hebben ze ontdekt dat hij zonder toestemming nog minstens twee sets persoonlijke papieren voor zichzelf heeft laten maken, maar er is niets te vinden waaruit blijkt dat hij onder die namen heeft gereisd. Maar wie weet hoeveel meer hij er nog had? Hij was ook al minstens een jaar bezig middelen opzij te leggen. Jouw geld was nog het minste, Carrie. Je weet dat ze dat voor het grootste deel te pakken hebben gekregen voor het het land uit gebracht kon worden?’


  Ze knikte. ‘Dat heeft agent Andrews me verteld. Niet dat ik daar iets aan heb. Ze hebben een gerechtelijk bevel om het te bevriezen.’


  ‘Je krijgt het wel terug, vast en zeker, zodra ze jouw onschuld hebben vastgesteld. Dat kan nu toch niet lang meer duren.’


  ‘Het is te hopen. Dat geld was mijn verzekeringspolis.’


  ‘Ik weet dat ik het al vaker heb gezegd, maar je moet weten dat het aanbod nog steeds geldt. Als je een lening nodig hebt –’


  ‘Nee, Tom, dank je,’ onderbrak ze hem snel. Hoe aardig en royaal hij ook was, ze wist dat hij afgezien van zijn salaris bij de CIA maar heel weinig financiële middelen had. En zijn vrouw kwam ook niet uit een erg rijke familie, al hadden de Merriams dan nog zulke goede connecties in Washington. ‘Drum heeft een klein beetje geld op de huishoudrekening laten staan, en dat mag ik van de feds aanspreken voor ons levensonderhoud. Wat ook scheelt, is dat ik de Overturfs geen huur hoef te betalen.’


  ‘Het zijn prima mensen.’


  ‘Dat zijn het zeker. Dit is niet de eerste keer dat ze me helpen. Maar goed, nu Jonah op school zit, denk ik erover parttime te gaan werken. Ik heb een gesprek gehad met de manager van de Oxfam Gallery in Georgetown, in verband met mijn arme verwaarloosde scriptie, en daar hebben ze misschien iets voor me. Dus echt, Tom, bedankt voor je aanbod, maar op het moment redden we het wel. Ik was heus niet van plan in de nabije toekomst een cruise rond de wereld te maken.’


  ‘Zolang je maar weet dat je bij ons terechtkunt.’


  ‘Was dit alles maar nooit gebeurd,’ verzuchtte ze. ‘Zou jij ooit hebben geloofd dat Drum er zo vandoor zou gaan?’


  ‘Nee. En om zijn moeder zoiets te flikken, op haar leeftijd –’


  ‘Zijn verdwijning, bedoel je?’


  ‘Dat ook, ja, maar dat gedoe met het huis,’ zei hij. Toen ze niet-begrijpend haar hoofd schudde, vroeg hij: ‘Wist je dat niet?’


  ‘Wat?’


  ‘Het huis in Elcott Road. Hij had niet alleen jouw handtekening vervalst op die brief aan je effectenhandelaar, maar ook afgelopen voorjaar een hypotheek genomen op het huis. Het geld daarvan heeft hij naar rekeningen in het buitenland overgemaakt, op de Caymaneilanden en het Isle of Man.’


  ‘O hemel, Tom! Weet Althea het al?’


  ‘Het blijkt dat zij er al sinds kort voor zijn verdwijning van afwist. Ze had een bankafschrift onderschept. Dat was aan haar en Drum samen gericht omdat haar naam ook op de eigendomsakte staat. Ze zei dat ze dacht dat hij op de een of andere manier in financiële problemen zat, omdat hij het achter haar rug om had gedaan. En toen hij daarop verdween, zei ze er niets over omdat het zo verdacht leek en ze hem niet nog meer moeilijkheden wilde bezorgen. Wel heeft ze stilletjes de maandlasten betaald omdat de bank dreigde het huis in beslag te nemen.’


  ‘Die arme Althea. Daar heeft ze mij niets van verteld, maar het verklaart wel het een en ander.’


  ‘Zoals?’


  ‘O, sneren naar mij dat ik Drums geld over de balk smeet, dat soort dingen. Ze zal wel hebben gedacht dat ik hem op de rand van de armoede bracht en dat hij het daarom heeft gedaan. Ze heeft zichzelf wijsgemaakt dat alles mijn schuld is. Ik heb geprobeerd haar te bellen om haar vanochtend een lift aan te bieden, maar ze gaf geen sjoege.’


  ‘Dat moet je haar maar vergeven, lijkt me. Ze is oud, en Drum is tenslotte haar zoon. Ze wil geen kwaad van hem geloven, en wie moet ze anders de schuld geven?’


  ‘Misschien had ik vanochtend beter niet kunnen komen,’ zei Carrie huiverend. ‘Stel dat ze een scène maakt? Ik wil deze bijzondere dag voor de bisschop niet bederven.’


  Tom schudde zijn hoofd. ‘Dat gebeurt heus niet. Althea belde vanochtend vroeg om zich te verontschuldigen. Ze zei dat ze een zware verkoudheid had, maar ik denk dat ze discretie in dit geval het verstandigste vond.’


  Carrie knikte. ‘Tja, ik zou kunnen zeggen dat ik dat jammer vind om te horen, maar eerlijk gezegd, was ik als de dood om haar hier te ontmoeten.’ Er viel een blad op haar schoot, en ze veegde het weg. ‘Heb je nog meer over het onderzoek gehoord?’


  ‘Niet veel, nee. Heb jij dit ook niet zien aankomen, Carrie?’


  Ze zuchtte en keek naar een paar koorleden die door de zijdeur naar buiten kwamen om gauw even een sigaret te roken. ‘Nee, maar misschien had dat wel gemoeten. Hij was sinds Dar es Salaam al niet meer de oude.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Sinds die bomaanslag.’ Met een frons tussen haar wenkbrauwen keek ze een eekhoorntje na dat over het gras rende. ‘Er is die ochtend iets gebeurd, Tom. Hiervoor heb ik dat nog nooit aan iemand verteld, maar de bom die toen afging, heeft meer verwoest dan een gebouw. Hij heeft mensen het leven gekost, en als ik eerlijk ben, denk ik dat hij mijn huwelijk ook kapot heeft gemaakt.’


  ‘Hoezo dat?’


  ‘Omdat Drum die dag in paniek is geraakt. Ik was erbij, dat weet je. Ik vond Drum vlak erna op de parkeerplaats. Hij was hysterisch. Dat duurde niet lang, maar ik denk dat hij het een vernedering vond dat ik hem zo had gezien. Daar is hij eigenlijk nooit overheen gekomen. Het kwam door al die onzin van “zoon van generaal MacNeil”, die hij altijd te horen kreeg, snap je.’


  ‘Jij hebt de generaal nooit gekend, hè Carrie?’


  ‘Nee, hij was allang dood toen ik Drum leerde kennen, maar uit Drums verhalen kan ik afleiden dat hij een harde was.’


  ‘Eerlijk gezegd, geloof ik dat niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Tom haalde zijn schouders op. ‘O, hij leefde voor het leger, dat wel, maar hij was niet slechts zo’n stoere figuur die altijd met zijn medailles liep te pronken. Hij was een leider en een echt goed mens. Je had hem vast gemogen. Drum aanbad hem, volgens mij. Weet je, onder ons gezegd en gezwegen, eigenlijk was Drums probleem dat hij niet de man was die zijn vader was. Diep vanbinnen wist hij dat, en hij was bang dat de rest van de wereld dat ook wist. Een tijdlang was het echter mogelijk een nepheld te zijn; dat gold voor ons allemaal, denk ik. In tegenstelling tot de generaal hadden wij geen echt slagveld om ons op te bewijzen. Wij waren de generatie van na Vietnam en na de Koude Oorlog. Wij konden lekker spionnetje spelen en hoefden ons niet druk te maken over het feit dat we nooit echt op de proef waren gesteld. Tot er bommen begonnen af te gaan en we 11 september kregen, waarmee alles anders werd. Daarvóór was er een korte periode waarin we konden rond paraderen, konden doen of we keizer van de wereld waren en konden hopen dat niemand merkte dat we in feite ontzettend kwetsbaar waren, maar zo bleef het niet.’ Hij keek bedroefd om zich heen en wreef in zijn handen alsof hij een kille wind wilde verdrijven. ‘Het is een nieuwe wereld waar we nu in leven, Carrie, en een gevaarlijke. Met charme en je goede naam kom je er niet meer.’


  Carrie knikte. ‘Drum kon er niet meer van uitgaan dat ze hem zouden accepteren louter omdat hij de zoon van generaal MacNeil was.’


  ‘Precies. Weet je, toen hij na 11 september terugkwam om voor de inlichtingencommissie te getuigen, was het geloof ik een schok voor hem te merken dat er Senators bij zaten die nauwelijks van zijn vader hadden gehoord. Om die reden zou niemand hem nog enige speelruimte geven.’


  ‘Toch was het meer dan dat,’ zei Carrie. ‘Hij was niet alleen bang de schuld te krijgen van alles wat er gebeurde. Ik denk dat hij oprecht bang was dood te gaan.’


  ‘En met reden. Kijk, de Israëliërs hebben de beste inlichtingendienst en het strengste bewakingsnetwerk ter wereld, maar zij verliezen voortdurend mensen. Zo gaat dat als je onverzoenlijke vijanden maakt. Ze mogen dan weinig subtiel zijn en weinig geavanceerde methoden gebruiken, maar dat maakt hen juist gevaarlijker. Ze ontdekken een manier om onder de radar te blijven. Niet elke keer misschien, maar al lukt het maar één op de tien keer, er vallen toch doden. Amerika is nu in oorlog, en er zullen mensen omkomen. Maar Drum en ik, wij hebben geoefend tijdens de Koude Oorlog en dachten dat we heel wat mans waren, maar dat was allemaal maar spel. Nu zitten we er echt middenin.’


  Carrie knikte. ‘Hij is niet dapper, Tom. Ik geloof dat ik dat na die bom in Dar ben gaan inzien. Geen wonder dat hij besloot er een punt achter te zetten. Het spel werd te gevaarlijk. Misschien is het enige verbazingwekkende dat hij nog zo lang heeft gewacht voor hij dat deed.’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben. Ik denk dat die laatste aanslag in Londen de doorslag heeft gegeven. Toen dat meisje werd doodgeschoten? Toen kwam het allemaal een beetje te dichtbij.’


  ‘Denk je dat ze het eigenlijk op mij hadden voorzien?’


  ‘Dat lijkt de conclusie te zijn. Misschien was het bedoeld om het hoofd van de CIA-afdeling te treffen. Dat, of…’ Hij aarzelde.


  ‘Of wat, Tom?’


  ‘Ach, Carrie, wat maakt het nu nog uit?’


  ‘Mij maakt het uit. Wat is de andere theorie over de aanslag in Londen?’


  ‘Nou, omdat het erop lijkt dat Drum Jonah wilde heb-ben –’


  ‘Denk je dat hij die schietpartij heeft georganiseerd. Hij wilde me dood, is dat het?’


  ‘Dat weet ik niet zeker, maar iemand heeft die schutter ingehuurd, Carrie. Misschien was hij het niet. Misschien was Drum bang dat hij het doelwit was. Of misschien dacht hij dat hij verantwoordelijk gehouden zou worden. Hoe dan ook, ik denk dat hij daarna tot de conclusie is gekomen dat het tijd werd om eruit te stappen.’


  ‘Goeie god, Tom! Ik wist dat hij me met andere vrouwen bedroog, maar hoe dom ben ik wel niet geweest?’


  ‘Jij was niet dom, Carrie. Drum was niet voor vastigheid in de wieg gelegd. Dat heb ik geloof ik altijd wel geweten. Hij is al heel lang een van mijn beste vrienden, maar laten we eerlijk zijn: hij is een feestneus, altijd op zoek naar pleziertjes en manieren om zich niet te veel te hoeven inspannen. Hij is een charmeur, en daarmee heeft hij het altijd kunnen redden. Maar voorbij een bepaald punt is charme niet meer genoeg. Dan moet je de handen uit de mouwen steken en je verantwoordelijkheid nemen. Drum hield van de eer, maar de zware last die daarbij hoorde, vond hij minder. Ik voelde geloof ik al een tijdlang dat hij naar een uitweg zocht, maar dit had ik nooit verwacht. Toen de Britten bij de directeur kwamen en vertelden dat ze hem van verraad verdachten, was ik de eerste die protesteerde. Ik beweerde dat ze zichzelf alleen maar wilden indekken, maar dat de lekken evengoed van iemand bij MI6 konden komen.’


  Hij liet zijn schouders hangen en zag er ongelukkiger uit dan Carrie hem ooit had gezien. ‘Ik weet het niet, Carrie. Als ik hem er toen op dat moment op had aangesproken, misschien was het dan allemaal nooit zo ver gekomen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je mag het jezelf niet verwijten, Tom. Ik woonde met hem samen en heb het ook niet zien aankomen.’


  Op dat moment begon hoog boven hen in de toren het carillon te spelen, een feestelijke melodie die vast tot helemaal bij die arme Althea te horen was, die in haar eentje in haar mooie verhypothekeerde huis in Elcott Road zat, dacht Carrie bedroefd.


  ‘We moeten naar binnen, denk ik,’ zei ze.


  ‘Ik denk het ook,’ zei Tom lusteloos, ‘maar nog één ding, liefje. Tot dusverre hebben we geluk gehad en heeft de pers niets opgevangen. De hele zaak wordt zo veel mogelijk binnenskamers gehouden. De directeur is als de dood voor publiciteit. Als het land op dit moment iets niet kan gebruiken, is het wel een beveiligingsschandaal, nu de president en de ministers zo druk bezig zijn andere regeringen te vertellen hoe ze het beter moeten aanpakken.’ Tom stond op en stak haar zijn hand toe. ‘Het wordt behoorlijk druk daarbinnen, inclusief één of twee mensen uit de top van de inlichtingendiensten die hebben gehoord dat Drum wat in moeilijkheden zit. Kijk er maar niet van op als je een paar vreemde blikken krijgt. Gewoon kin in de lucht steken en ze niet de voldoening schenken er verslagen uit te zien.’


  ‘Ik weet niet, Tom, misschien kan ik beter niet naar binnen gaan.’


  ‘Nonsens,’ zei hij gedecideerd. ‘We willen jou erbij hebben, liefje, Lorraine en haar moeder net zo goed als ik. En ik weet toevallig dat de bisschop van plan is een speciaal gebed voor jou, Jonah en Althea te laten horen, en voor Drums veilige terugkeer, heel subtiel. Hij noemt Drum niet bij naam, uiteraard, maar je herkent het vanzelf als je het hoort. Dus kom nu maar mee naar binnen, je bent er tussen mensen die van je houden.’


  Met tranen in haar ogen liet Carrie zich de grote kathedraal binnen leiden.
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  Huxley was lichtelijk beneveld van de dampen. Sinds Tengwall met Carrie en Jonah naar de kathedraal was vertrokken, had hij twee wanden met boekenplanken, zesendertig stuks plus het decoratieve houtsnijwerk eromheen, van onder tot boven in de beits gezet. De afgelopen weken had hij ze tussen de perioden dat hij moeder en zoon diende te bewaken, al gestript tot op het oorspronkelijke kale eikenhout en zacht glanzend geschuurd. Het beitsen was saai werk, lichamelijk vermoeiend, maar tegelijkertijd schonk het voldoening. Hij deed een stap achteruit om zijn werk te bewonderen: de goudbruine glanzende planken en de brede tijgerachtige tekening van de nerven door de beits heen. Hij strekte zijn verkrampte armen en benen en keek met openlijke bewondering de kamer rond.


  De hoge, uit kleine ruitjes bestaande ramen zaten aan de voorzijde van het huis, maar er kwam zelden veel verkeer langs. Terwijl andere wegen van Georgetown allang opnieuw bestraat waren om ze autovriendelijker te maken, waren de argwanende bewoners van O Street zo slim geweest zich te verzetten tegen alle pogingen hun straat te verbeteren. Ze wisten dat daarmee ook het aantal auto’s zou toenemen dat op elk uur van de dag en de nacht langskwam. Autobestuurders in Georgetown, had Carrie hem verteld, wisten dat ze O Street met zijn hobbelige klinkers en zijn oude tramsporen, die de pest voor je wielen waren, maar beter konden mijden.


  Het gevolg van het geringe verkeer was dat de straat wandelaars aantrok, onder meer massa’s studenten die van de nabijgelegen campus kwamen. Nu zag Huxley aan de overkant een jong, in denim gekleed stelletje onder de brede takken van een herfstrode esdoorn rondhangen. Ze hadden een rugzak om en zagen eruit als studenten. Net op dat moment trok de jongen het meisje tegen zich aan voor een door hormonen gestimuleerde omhelzing. Toch vroeg Huxley zich onwillekeurig af of het soms bewakingsmensen van de FBI waren, die het huis en zijn bewoners nog steeds nauwlettend maar subtiel observeerden. Als dat zo was, waren ze goed, dacht hij spottend, toen hij de handen van het meisje onder de dikke sweater van de jongen zag verdwijnen. Niets mooier dan offers brengen voor de nationale veiligheid.


  Hij draaide zich weer om en begon het kleed op te vouwen. Overal op de gebeitste vloeren lagen wollen bidkleedjes in drukke patronen. Hij schoof er eentje terug naar zijn oorspronkelijke plaats voor de boekenplanken. Het grote houten bureau stond schuin in de hoek ertegenover. Aan zijn uiterlijk te zien zou het vroeger best ergens in een dorpspostkantoor gestaan kunnen hebben. Het opstaande gedeelte met zijn vele vakjes en ingebouwde inktpot vormde een archaïsch contrast met de gladde grijze computermonitor en het toetsenbord die erop stonden. De bureaustoel had een hoge rug en was met stevige stof bekleed. Verder stonden er een paar diepe, comfortabel uitziende groenleren leunstoelen rond de open haard, met muurlampen in Tiffanystijl erboven. Die lampen hingen precies in de juiste hoek om hele avonden bij het vuur te kunnen zitten lezen. Op een lage houten tafel tussen de leunstoelen lag een backgammonbord en stond, vreemd genoeg, een antieke vijzel met stamper.


  Net als de rest van het gerestaureerde huis was de kamer warm en uitnodigend, wat Huxley nog meer waardering ontlokte, nu hij wist dat de eigenaars al dertig jaar bezig waren de woning voor het grootste deel eigenhandig te restaureren en opnieuw in te richten. Ze hadden er bloed, zweet en tranen in geïnvesteerd, zo had Carrie het uitgedrukt. Het zou de Overturfs wel grote voldoening schenken het resultaat van hun zwoegen te zien.


  Een huis van jezelf, hoe zou dat zijn? Sinds Huxley bijna twintig jaar geleden het huis uit zijn jeugd in het noorden van Yorkshire had verlaten, had hij daar geen ervaring meer mee gehad. Maar hoe ouder hij werd, des te aantrekkelijker werd het idee. Langzaam maar zeker kreeg hij er genoeg van steeds maar in tijdelijke onderkomens – soms buitengewoon primitief – in verre uithoeken te wonen. Natuurlijk, hij had avonturen beleefd. Daar had hij als jonge man naar gehunkerd. Maar moest je hem nu zien, zijn leven half voorbij, en wat had het hem opgeleverd?


  Zijn familie woonde daarentegen al generaties lang in en om Scarborough, aan de oostkust van Engeland; ze werkten er, brachten er kinderen groot, stierven er en lagen er begraven. Huxleys vader had er zijn hele leven gewoond en er vanaf zijn zestiende als meubelmaker gewerkt tot hij de vorige zomer op zijn achtenzestigste gedwongen was geweest met pensioen te gaan. Zijn knoestige handen en versleten knieën, ruggengraat en enkels weigerden domweg hem tijdens nog meer klussen op de been te houden. Toch lag nietsdoen niet in zijn aard. Toen Huxley enkele dagen eerder had gebeld om zijn moeder met haar verjaardag te feliciteren, had ze gemeld dat de oude man nog steeds elke ochtend om halfzes opstond en naar zijn werkplaats achter het huis ging.


  ‘Maar wat doet hij daar dan?’ had Huxley gevraagd.


  ‘Speelgoed maken,’ had zijn moeder geantwoord.


  ‘Speelgoed?’


  ‘Houten treintjes en bootjes en zo. Voor de kleinkinderen. Een deel tenminste. De rest brengt hij naar de kinderafdeling van het ziekenhuis, of hij geeft het aan de liefdadigheid. Wie er maar iets aan heeft. En hij heeft een prachtig hobbelpaard gemaakt voor Simons verjaardag.’


  Simon was een van Huxleys neefjes, het jongste van de drie kinderen van zijn zusje. Zij woonde met haar gezin in het centrum van Scarborough, slechts een paar kilometer van hun ouders, evenals zijn broer met zijn vijfkoppige kroost. Simon moest drie zijn geworden, rekende Huxley uit, en hij voelde melancholie opkomen. Hij had hen geen van allen meer gezien sinds Kerstmis, waarbij de voltallige hechte clan aanwezig was geweest, een uitgebreid netwerk van tantes, ooms, neven en nichten incluis. Zelf was hij een van de weinigen die Yorkshire hadden verlaten; meteen na school was hij het leger in gegaan, daarna had hij bij de Special Air Service gewerkt, en de MI6, ten slotte, had hem nog verder van huis gebracht. Vroeger had hij er misschien nog wel eens aan gedacht weer tussen zijn familie te wonen, maar nu liet hij die fantasie niet meer toe. Als hij bij hen was, was dat weliswaar heel gezellig, maar het bracht ook te veel herinneringen boven aan wat hij zelf bijna had gehad maar op wrede wijze had verloren.


  Die gedachten van zich af zettend, pakte hij zijn kwasten, blikken en kleed bij elkaar en liep naar de achterkant van het huis. Hij liet de blikken en het kleed naast de provisiekast achter en liep de achterdeur uit. In de kleine tuin maakte hij de kwasten schoon en zwaaide ze droog terwijl zijn longen de frisse lucht opsnoven.


  De temperatuur was de afgelopen uren sterk gedaald en de wind was toegenomen, hij joeg de afgevallen oranjerode bladeren in het rond. Uit het westen kwam een dreigende wolkenmassa aandrijven, vermoedelijk met de voorspelde regen. Hij had geen minuut later klaar moeten zijn. Hij zou er goed aan doen een oogje op de lucht te houden, dacht hij, en misschien overal in huis de ramen te sluiten als het soms ging regenen voor Carrie en Jonah terug waren.


  Terug in de keuken, pakte hij de blikken en het kleed weer op en liep een deur naast de provisiekast door naar de kelder. De keldertrap was smal en steil, zonder leuning. Angstvallig hield hij zijn spullen in evenwicht terwijl zijn laarzen de ene lastige krakende trede na de andere zochten. Dicht naar de muur leunend om zijn evenwicht niet te verliezen, schuurde hij met zijn blote arm tegen de ruwe stenen fundering, maar hij kwam veilig beneden.


  Het was eigenlijk meer een kruipruimte dan een kelder. De vloer van aangestampte aarde liep schuin, en de lage plafondbalken en cv-buizen schenen er met sadistisch genoegen op ontworpen iedereen die een onverhoedse beweging maakte, een dreun tegen zijn nietsvermoedende schedel te geven. Het grootste deel van de fundering was met een dikke laag isolatiemateriaal bekleed om vocht en kou buiten te sluiten, maar de bedompte ruimte bevatte wel de schimmel en het stof van tweehonderd jaar.


  Die leidingen moesten behoorlijk revolutionair zijn geweest toen het huis twee eeuwen geleden werd gebouwd, dacht Huxley. Hij moest bukken voor de buizen die warme lucht meevoerden uit de compacte ketel tegen de wand aan de straatzijde. Die ketel was nieuw, duidelijk van ver na de oorspronkelijke kolenkachel die er nu nutteloos naast stond. Het grote oude gevaarte verspreidde nog een vage geur van creosoot en overheerste de sombere ruimte als een reusachtige smeedijzeren spin. Ernaast stond een houten krat met nog een paar stoffige overgebleven kooltjes, vermoedelijk tientallen jaren eerder afgeleverd via het kolenluik. Dat zat nu op slot maar bood nog steeds toegang vanaf de straat.


  Het opknappen van de verdiepingen erboven had de mooie woning een schitterende facelift gegeven, maar deze krakerige stoffige kelder diende als een krachtige herinnering aan de hoeveelheid werk die het had gekost de oude dame weer op te doffen.


  Huxley zette de rest van de beits op een plank onder de trap en borg de kwasten op. Hij was net bezig het kleed strak op te rollen toen hij boven zich een vloerbalk hoorde kraken. Doodstil bleef hij staan luisteren. Weer kraakte de vloer. Zachtjes legde hij het kleed weg en sloop naar de smalle trap.


  Toen hij omhoogkeek, zag hij alleen het blauwe behang van de keukenwand. ‘Carrie?’ riep hij. ‘Tengwall?’


  Geen antwoord.


  ‘Jonah?’


  Stilte.


  Voorzichtig liep hij langs de binnenkant van de treden, waar minder kans op hoorbaar protest was, omhoog. Op elke trede bleef hij even staan luisteren of hij iemand door de gang hoorde lopen. De voordeur ging automatisch op slot, herinnerde hij zich. En de achterdeur naar de tuin? Die had hij weer dicht en op slot gedaan nadat hij buiten de kwasten had schoongemaakt… ja toch?


  Juist op het moment dat hij zijn voet op de bovenste trede wilde zetten, viel er een donkere schaduw door de open kelderdeur. Ook al had hij iemand verwacht, toch schrok hij van die plotseling opduikende zwarte gestalte. Hij wist nog net zijn evenwicht te bewaren en liet een kreet van ergernis horen.


  ‘Allemachtig, Tucker! Hoorde je me niet roepen?’


  ‘Sorry.’ Tucker ging achteruit zodat Huxley erlangs kon. ‘Ik wist niet zeker of er wel iemand was. Ik heb mezelf binnengelaten.’ Hij hield een sleutel omhoog.


  Het was een van de voorwaarden waarin Carrie en Tracy hadden toegestemd toen Carrie naar Georgetown was verhuisd: dat de bewakers een huissleutel zouden hebben. Tracy had hun er een gegeven, die ze prompt hadden bijgemaakt.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Tucker.


  ‘Opruimen. Ik heb vanochtend de planken in de bibliotheek gebeitst toen Carrie en de jongen uit waren.’


  ‘Waar zijn ze heen?’


  ‘National Cathedral. Tengwall is mee. Ze zullen zo wel terugkomen.’


  Terwijl hij het zei, drong het tot Huxley door dat hij die hele middag al verlangend op zijn horloge keek om te zien of ze nog niet terugkwamen. Hij maakte zichzelf wijs dat hij hoopte dat de beits alvast een eind kon drogen zodat dat joch er geen last van zou hebben. Hij bedacht dat hij Jonah had beloofd dat ze misschien buiten nog een potje konden voetballen als het nog niet te donker was. En hij bekende zichzelf ook dat hij echt op dat jochie gesteld was geraakt en hem met alle plezier wat hoognodig mannelijk gezelschap bood zolang hij hier toch voor zijn werk was.


  Wat hij daarentegen moeilijk kon toegeven, ook tegenover zichzelf, was dat hij ook steeds meer op Carrie gesteld ging raken. Hij sloeg haar nu al maanden gade, en hoe graag hij haar ook wilde afdoen als die nutteloze profiteur die met die al even lamlendige verrader van een MacNeil getrouwd was, het lukte hem niet. Hoe langer hij haar meemaakte, hoe minder hij op haar kon aanmerken. Goed, ze had een beroerde smaak wat echtgenoten betrof, en hetzelfde gold voor haar smaak wat schoonmoeders betrof – al was het een natuurlijk onlosmakelijk met het ander verbonden, dus dat was haar niet kwalijk te nemen. Toen haar echtgenoot er nog niet tussenuit was geknepen, had Huxley zich doodgeërgerd aan de behoedzame manier waarop Carrie zich tegenover die klootzak gedroeg, zorgvuldig gekleed en opgemaakt, elegant en onderdanig, alsof ze als de dood was om hem teleur te stellen.


  Maar sinds MacNeil verdwenen was en Carrie weg was uit dat huis aan de Potomac, dat meer van een museum had, was er een subtiele gedaanteverandering aan de gang. De terughoudendheid die Huxley eerst voor snobisme had aangezien, scheen te zijn weggesmolten. Die ochtend toen hij haar bij aankomst had aangetroffen terwijl ze de bibliotheek aan het stoffen was geweest, was daar een mooi voorbeeld van. In spijkerbroek en sweater en met haar haren los, zonder make-up en binnensmonds neuriënd, had ze er zo ontspannen en vrolijk uitgezien, dat het hem de adem had benomen. Toen ze op de rand van het bureau was gaan zitten, nonchalant haar ene voet in de lucht had laten bungelen en hem met die verbijsterende grijsgroene ogen had gadegeslagen, had hij haar nauwelijks durven aankijken. Plotseling was hij zo gespannen geweest, dat hij haast geen woord had kunnen uitbrengen. Hij had maar wat gemompeld om te verbergen dat hij zich niet op zijn gemak had gevoeld, tot ze de hint eindelijk had begrepen en hem met rust had gelaten.


  Toen ze wat later haar hoofd om de deur had gestoken om te zeggen dat ze vertrokken, was ze weer tiptop gekleed geweest, zoals ze zo vaak voor MacNeil had gedaan, elegant, opgedirkt en volkomen onbenaderbaar.


  Godzijdank, had Huxley gedacht. Als ze er zo uitzag, maakte ze het hem veel gemakkelijker om te onthouden wat hij daar deed.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij nu aan Tucker, alle gedachten die hij beter niet kon denken van zich afschuddend. ‘Ik dacht dat jij vandaag een andere afspraak had?’


  ‘Vanavond pas. Ik heb de hele dag achterstallig papierwerk zitten doen.’


  ‘Ah, dus je hebt vanavond een spannend afspraakje?’ Tucker had een keer laten vallen dat hij weduwnaar was, nog iets wat zij beiden gemeen hadden.


  ‘Was het maar waar,’ zei de oudere man. ‘Nee, het is een familiefeestje bij mijn dochter, maar als je me hier nodig hebt, kan ik er wel onderuit, hoor.’


  ‘Nee, ik heb niets omhanden. Ik kan de nachtdienst doen. Tengwall zei, meen ik, dat ze later een afspraak had.’


  ‘Zij kan hier de zaak waarnemen als jij eens een avond vrij wilt.’


  ‘Nee, laat dat kind maar eens een pleziertje hebben. Ze zit nu al maanden tussen de ouwe rotten. Volgens mij kan ze wel eens wat anders gebruiken. Wil je soms –’


  Van verderop in de gang klonk een vaag zoemend geluid.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Tucker.


  ‘Mijn mobieltje,’ zei Huxley. ‘Dat ligt nog in de bibliotheek. Momentje.’ Hij sprintte de gang door en was bij de derde keer overgaan in de bibliotheek, maar het duurde even voor hij zich herinnerde waar hij het ding had gelaten: op de salontafel bij de haard tegen de koperen vijzel. Hij greep het en klapte het open voor de voicemail het kon overnemen. ‘Huxley.’


  ‘Met het kantoor van Mr. Greenwood, Mr. Huxley,’ meldde een mannenstem. Hij klonk Brits, niet zo vreemd omdat Greenwood de schuilnaam was van de contactpersoon voor MI6 op de Britse ambassade.


  ‘Ja, wat is er?’


  ‘Mr. Greenwood hoopte dat u even langs zou kunnen komen. Over een halfuur om precies te zijn. Om drie uur.’


  ‘Heeft hij ook gezegd waarvoor?’


  ‘Nee, sir, maar hij wilde u dringend spreken.’


  Huxley zuchtte. ‘Goed. Ik kom eraan.’


  ‘Uitstekend, sir. Ik zal zeggen dat hij u om drie uur kan verwachten.’


  Toen Huxley na het beëindigen van het gesprek opkeek, zag hij dat Tuckers zwarte ogen hem nauwlettend gadesloegen.


  ‘Problemen?’


  Huxley fronste zijn voorhoofd. ‘Nee, niet echt. Ik weet het eigenlijk niet. Ik moet naar de ambassade.’


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Weet ik niet. Vermoedelijk is die man alleen maar zijn eigen papierwinkel aan het wegwerken en wil hij de laatste stand van zaken horen voor zijn rapport naar huis vanavond. Ik neem aan dat het niet lang duurt.’


  ‘Maakt niet uit. Ik bewaak het fort hier wel tot Tengwall terugkomt. Maak je geen zorgen als je soms wordt opgehouden. We redden het wel met ons tweeën. Alleen zal ze dat afspraakje dan te goed moeten houden.’


  Ze sliepen om de beurt op de bank in de woonkamer. Die avond was het Huxleys beurt.


  ‘Zeg haar maar dat ik mijn best doe op tijd terug te zijn.’ Huxley was al onderweg naar de deur.


  Hij was bijna buiten toen Tucker hem nariep: ‘Hé, Huxley?’


  ‘Wat?’


  ‘Denk je dat ze je misschien naar Londen terug willen roepen? Ze zullen toch wel iets beters voor je te doen hebben dan dat timmerwerk hier?’


  ‘Ik weet het niet. Dat zou kunnen, neem ik aan. Dat zal vroeg of laat wel een keer gebeuren.’


  ‘Het zou jammer zijn je kwijt te raken. We waren een goed team.’


  ‘Ja, zeker. Ik wou alleen dat we wat meer bereikt hadden, maar ja. De ene keer lukt het, de andere niet. Volgende keer misschien.’


  ‘Juist, volgende keer. Oké, tot straks.’


  ‘Tot kijk.’


  National Cathedral


  14.55 uur


  


  Carrie zat aan het uiteinde van een lange lunchtafel. Er was al afgeruimd, alleen stond nog hier en daar een kopje of dessertbordje tussen de etensvlekken op het wit linnen tafelkleed. Een paar laatste gasten hingen nog in de ontvangstruimte van de kathedraal rond, maar de meeste mensen die de lunch na de jubileumdienst hadden bijgewoond, waren al weg. De bisschop en zijn familie, dus ook Tom en Lorraine, stonden bij de deur afscheid te nemen van de treuzelaars.


  Ongeduldig keek Carrie op haar horloge. Ze wilde ook weg, maar Jonah was er met Tengwall vandoor om haar nog een paar mooie ‘spugers’ te laten zien. Als ze niet binnen twee minuten terug waren, besloot Carrie, ging ze naar hen op zoek zodat ze ook afscheid konden nemen. De spanningshoofdpijn die ze had voelen opkomen vanaf het moment waarop ze de parkeerplaats op waren gereden, werd steeds heviger. Ze wilde naar huis, om Jonah wat rust te geven voor de nieuwe schoolweek begon en om een hele tijd in een heet schuimbad te gaan liggen. Toen ze door het raam keek, zag ze bovendien zwarte wolken naderen. Huxley had gelijk gehad: ze kregen regen.


  Terwijl ze daar aan tafel zat, paste ze op Toms fototoestel. Het was een digitale camera, en Tom had haar laten zien hoe ze de foto’s van die middag kon bekijken. Daar had je bisschop Merriam in zijn gewaad en mijter; hij zag er bijna pauselijk uit. Lorraine en haar moeder met trotse gezichten aan weerszijden van hem, Mrs. Merriam met sneeuwwit haar en Lorraine, die sprekend op haar leek, ook al een heel eind op weg naar louter wit. De bisschop met een vaderlijke uitdrukking naast Jonah en Carrie. Jonah onder het raam in de zuidelijke gang van de kathedraal, dat de ruimte voorstelde. Hij wees naar het stuk maansteen dat in de hemel van gebrandschilderd glas ingebed zat. Die maansteen was tijdens de bouw van de kathedraal aangeboden door de astronauten van Apollo XI.


  ‘Poeh! Dat hebben we gelukkig gehad.’


  Geschrokken keek Carrie op. ‘O, Tom! Jeetje, daar had ik bijna je dure camera laten vallen.’


  ‘Sorry, ik wilde je niet laten schrikken, maar die camera krijg je zo gauw niet kapot. Die kan wel tegen een stootje.’


  ‘Van iedereen afscheid genomen?’


  Hij knikte. ‘Zo goed als.’


  Met gefronst voorhoofd keek ze naar de deur. ‘Wij moeten ook nodig weg. Ik weet niet waar Jonah en Brianne gebleven zijn.’


  ‘Wij wilden net naar de pastorie gaan voor een glas sherry, of iets sterkers. Waarom komen jullie drieën niet mee?’


  ‘O, bedankt, Tom, maar Jonah moet morgen naar school. Ik moet echt met hem naar huis. Maar het is een heerlijke middag geweest. Lorraine en haar moeder lopen echt letterlijk te stralen.’


  Ze keken in de richting van Toms vrouw en schoonmoeder, die nog steeds naast de bisschop stonden. Lorraine was heel actief in diverse kerkelijke commissies en een grote steun voor haar vader. Dat had Toms kansen om in het buitenland gestationeerd te worden danig gehinderd, omdat Lorraine liever niet uit Washington weg wilde. Het stel had geen kinderen. Misschien kwam het daardoor dat Lorraine op haar vijftigste nog zo kinderlijk aan haar ouders gehecht leek, dacht Carrie. Maar meteen voelde ze zich kleinzielig en ondankbaar. Ze mocht Lorraine best graag, al was ze een tikje saai. Ze was een vriendelijke vrouw en beslist niet dom. Dus wat gaf het als ze dol op haar vader en moeder was? Dat Carrie zelf geen familie meer had, betekende nog niet dat ze jaloers mocht zijn op iemand die wel zo gelukkig was twee liefhebbende ouders om zich heen te hebben.


  De Merriams waren ook altijd heel aardig voor haar en Jonah geweest, en voor Drum – hoe weinig Drum dat ook waardeerde. Die dag had de bisschop speciaal aandacht aan hen besteed en, zoals Tom al had gezegd, op subtiele wijze voor Carries dwalende man en Jonahs nalatige vader gebeden. Dus wat viel er voor haar te bekritiseren?


  Je bent een misselijk kreng, dacht ze zuchtend. Ze was moe, voelde zich gefrustreerd en was bang.


  Tot haar opluchting kwamen op dat moment Tengwall en Jonah binnen. Snel stond ze op. ‘Daar zijn ze. We gaan Lorraine en haar ouders gedag zeggen.’ Tom stond ook op, en ze omhelsde hem. ‘Ontzettend bedankt, Tom, zoals altijd, voor alles.’


  Hij drukte haar stevig tegen zich aan en klopte haar op haar rug. ‘Er is niets wat ik niet voor jou zou doen, liefje, en voor mijn petekind natuurlijk.’ Hij ging achteruit en hield haar op armlengte afstand om haar eens goed aan te kijken. ‘Je mag me altijd bellen. Dat meen ik. Ik sta altijd voor je klaar, Carrie.’


  Ze gaf hem zijn camera terug. ‘Dat weet ik, en dat vind ik heel fijn.’


  


  Britse ambassade, Washington, DC


  15.12 uur


  


  Omdat er op zondagmiddag weinig verkeer was in het centrum van DC, arriveerde Huxley zoals gepland om drie uur bij de ambassade-ingang aan Massachusetts Avenue, maar het duurde nog eens tien minuten voor hij eindelijk bij Greenwood, de vertegenwoordiger van MI6, naar binnen mocht. Toen het eindelijk zover was, vond hij Greenwood aan de beveiligde telefoon in gesprek met Londen.


  ‘Ja, sir, hij komt net binnen,’ zei Greenwood, Huxley naar het bureau wenkend. ‘Zal ik u op de luidspreker zetten?’ Er verscheen een frons in zijn voorhoofd. ‘Eh… nee, natuurlijk niet, sir… Ja, zeker. Ik heb een extra toestel voor deze lijn…’ Zijn frons werd dieper. ‘Uitstekend, sir. Dan geef ik hem nu. Ja, sir, dat zal ik doen. Dank u.’ Hij stond op en wenkte Huxley naar een stoel bij het bureau. Intussen drukte hij het gesprek even weg. ‘Ik heb Sir Roger aan de lijn.’


  ‘Sir Roger?’ Niet-begrijpend bleef Huxley staan, tot hij het snapte. ‘Sir Roger Cambridge, bedoel je?’


  ‘Ja, C in eigen persoon.’ De baas van MI6. ‘Hij wil je spreken.’


  ‘Lieve hemel. Waarvoor?’


  ‘Daarvan ben ik niet op de hoogte, vrees ik. Ik kreeg opdracht vanmiddag naar de ambassade te komen en moest jou om 20.00 uur GMT hier hebben voor een inkomend gesprek. Je bent trouwens te laat.’


  ‘Ik heb verdomme tien minuten moeten wachten bij de receptie.’


  ‘O. Goed, pak die telefoon nou maar. Sir Roger wacht. Ik laat je alleen. Laat even weten wanneer je klaar bent.’ Greenwood duwde hem de telefoon in zijn hand, zette de verbinding weer open en liep gepikeerd de deur uit, waarbij hij er echter wel op lette die zachtjes achter zich te sluiten.


  Huxley hield de hoorn tegen zijn oor. ‘Met Huxley.’


  ‘Met C, Huxley. Sorry dat ik je zo opeens laat opdraven.’


  ‘Dat geeft niet, sir. Ik had toch dienst.’


  ‘Nog steeds MacNeils familie onder surveillance?’


  ‘Ja, sir, maar geen spoor van de man zelf. Ik weet eigenlijk niet of dit wel nut heeft, voor een operatie.’


  ‘Ja, ik ben geneigd het me je eens te zijn, maar om redenen waarvan jij niet op de hoogte bent. We hebben enige verontrustende informatie gevonden. Van nu af aan zullen we uitermate terughoudend moeten zijn, vrees ik.’


  ‘Terughoudend? Tegenover de neven, bedoelt u?’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel. Vertel eens, laten ze je daarginds nog steeds met die Frank Tucker samenwerken?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat weet je van hem af?’


  ‘Hij is voormalig sovjet-sectiehoofd, ex-marinier. Ik heb begrepen dat de directeur hem persoonlijk voor deze bewakingsklus heeft aangewezen. De yanks zijn hierin ook uitermate terughoudend. Ze zijn als de dood dat de pers er lucht van krijgt.’


  ‘En die Tucker is de enige die ze je toegewezen hebben?’


  ‘Er is nog één andere fulltime kracht, sir, een jonge vrouw die Tengwall heet. Heel jong zelfs. Ik ben erachter gekomen dat haar vader en moeder allebei voor de CIA hebben gewerkt, dus ik denk dat ze daarom is goedgekeurd.’


  ‘Ja, goed…’ De toon van de MI6-baas aan de andere kant van de beveiligde transatlantische lijn duidde erop dat hij of iemand anders bij hem in de kamer even iets natrok. Huxley meende op de achtergrond getik op een toetsenbord te horen, maar het kon ook een storing in de verbinding zijn. Na een korte pauze kwam C echter weer aan de lijn. ‘Die Tucker is ons bekend. Die schijnt een tijdje geleden wat problemen gehad te hebben.’


  ‘Problemen, sir?’


  ‘Iets in zijn privéleven. Dat heeft hem bijna de das omgedaan, schijnt het. Staat sindsdien op een laag pitje. Dit is de eerste keer dat hij weer een echte opdracht heeft gekregen, gek genoeg. Wat vind jij van hem? Heeft hij ook maar iets onbetrouwbaars, vind je?’


  ‘Niet dat ik heb gemerkt, maar het is moeilijk te zeggen.’


  ‘Tja, er is de afgelopen maanden daarginds maar heel weinig actie geweest, wat geen goed teken is. Helemaal niet. Het zou kunnen betekenen dat iemand wil dat wij niets anders doen dan afwachten. En wat die vrouw betreft… die Miss Tengwall van je –’


  ‘Niet van mij, sir.’


  ‘Eh… nee, natuurlijk niet. Hoe dan ook, we schijnen niets over haar te weten, maar daar wordt aan gewerkt.’


  ‘Wat is er nu precies aan de hand?’


  ‘We hebben eindelijk een aanwijzing over de schutter bij de Amerikaanse ambassade, afgelopen april. Russische kerel, Georgisch om precies te zijn. Markov heet hij, Sergei Markov. Ik laat je op dit moment via de beveiligde fax een dossier toesturen zodat je dat kunt bekijken. Greenwood zal het wel voor je hebben zodra wij klaar zijn met ons gesprek. Die Markov is een huurmoordenaar van wie we weten dat hij contact heeft met die handelaar in Zürich die onze mensen erdoor jaagt. Hij was hier in Londen ingehuurd om Carrie MacNeil om te brengen, precies zoals we dachten. Taxichauffeur vermoord, taxi gestolen en de klus geklaard, alleen heeft hij die verknald en niet Mrs. MacNeil maar die studente doodgeschoten. Vervolgens heeft hij de taxi ergens achtergelaten en is een tijdje ondergedoken.’


  ‘Hebben we hem in hechtenis?’


  ‘Helaas niet. Het lijkt er zelfs op dat hij op het ogenblik aan jullie kant van de oceaan zit. Onze mensen hebben hem op JFK zien aankomen, maar ze kregen te laat door dat hij een “interessante figuur” was, zoals de Amerikaanse neven dat graag noemen. Sinds vandaag weten we echter dat zijn spoor naar Washington leidt. Hij kan daar zijn om de klus af te maken die hij in april heeft verknoeid, of hij kan aan een nieuwe missie bezig zijn. Eerlijk gezegd, weten we dat gewoon niet.’


  Huxley liet zich op de stoel zakken. De klus die Markov had verknoeid: Carrie vermoorden. ‘Zijn de Amerikaanse autoriteiten gewaarschuwd?’


  ‘Tja, daar sloeg dat “terughoudend” op, ben ik bang. We vinden het geen goed idee de neven te laten weten dat we die Markov op het spoor zijn. Er bestaat een sterke mogelijkheid dat de hele operatie besmet is.’


  ‘Ik volg u niet, sir.’


  ‘Ik zal het zo verder uitleggen, maar het belangrijkste wat je moet onthouden, Huxley, is dat op dit moment geen van je CIA-contacten als veilig mag worden beschouwd.’


  ‘Niet één?’


  ‘Voorlopig, tot we erachter zijn hoever deze infectie zich binnen de CIA verspreid heeft, inderdaad: niet één.’


  Huxley ging op het randje van zijn stoel zitten en voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken terwijl de baas van MI6 het dilemma beschreef waarin ze zich plotseling bevonden.


  


  Georgetown


  19.42 uur


  


  Carrie was in de keuken de rommel van het avondeten aan het opruimen toen ze de voordeur open hoorde gaan. Tengwall hielp haar de vaatwasser inruimen, maar bij het geluid van de voordeur bood haar gezicht een komische aanblik, die Carrie, ondanks haar vermoeidheid en het gevoel of haar hoofd in een bankschroef zat, hilarisch vond. In nog geen seconde tijd stond er blijdschap, opluchting en toen schuldbewustzijn op haar gezicht te lezen voor het weer zijn neutrale masker van plichtsgetrouwe alertheid aannam.


  ‘Goh, Brianne,’ zei Carrie grinnikend. ‘Waarom krijg ik het gevoel dat je liever ergens anders zou zijn dan hier?’


  De jonge vrouw bloosde zo, dat haar sproeten onzichtbaar werden, en trok een gezicht. ‘Is het zo duidelijk?’


  ‘Ja, nou en of.’ Carrie knikte. ‘Dus het is wel een stuk, hoop ik?’


  ‘Ik vind van wel.’


  ‘Ga dan maar gauw, meid.’ Toen Tengwall doorging met borden in de vaatwasser zetten, voegde ze eraan toe: ‘Nee, echt, ik meen het.’ Ze wuifde haar weg met een hand vol schuim, zodat er een wolk zeepbelletjes op de tegels terechtkwam. ‘Hup, meid. Wegwezen.’


  Tengwall aarzelde. ‘Eh… Ik zal even vragen of het goed is. Bedankt, Carrie, nou ja, niet bedankt, maar…’


  ‘Ja, ik weet het. Ik heb het niet voor het zeggen. Zorg jij nu maar dat je een leuke avond hebt, ja?’


  ‘Zal ik doen. Tot morgen.’


  ‘Reken maar.’


  Tengwall liep de klapdeuren door naar de gang. Carrie hoorde haar praten, en toen Huxleys onmiskenbare Yorkshireaccent. Ze stonden enkele minuten zachtjes met elkaar te praten voor de voordeur opnieuw open- en dichtging. Carrie wachtte tot Huxley de keuken in kwam, maar er gebeurde niets. Ten slotte werd de nieuwsgierigheid haar te machtig en liep ze de gang in.


  Niemand.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Boven, waar Jonah in bad zat, hoorde ze water spetteren. Ze wilde net de trap op sprinten toen ze een bons uit de richting van de bibliotheek hoorde. Daar aangekomen, zag ze Huxley onderuitgezakt in een van de leunstoelen bij de schoorsteenmantel zitten. Hij staarde somber in de koude haard.


  ‘Hallo,’ zei ze.


  Hij schrok op. ‘Hallo.’


  ‘Je bent er weer.’


  ‘Hm-m.’


  Zijn verweerde gezicht zag er vermoeider en meer getekend uit dan ooit, vond Carrie, als van iemand die zijn beste vriend had verloren, of een potje pokeren terwijl hij toch zulke goede kaarten had gehad. Lichamelijk uitgeput. Ze keek de bibliotheek rond en zag de goudglanzende boekenkasten. ‘De planken zien er schitterend uit,’ zei ze. ‘Dat heb je geweldig gedaan. De Overturfs zullen wel blij zijn.’


  Verbaasd keek hij op, alsof hij niet meer wist over welke planken ze het had. Toen keek hij ernaar en knikte. ‘O ja. Dat is mooi.’


  ‘Heb je honger?’ vroeg Carrie.


  ‘Nee.’


  ‘Ik vraag het alleen maar omdat ik de lasagne van gisteren had opgewarmd, maar Jonah en ik zaten nog zo vol van de lunch, dat we niet veel op konden, en Brianne hoopte nog iets beters voorgezet te krijgen. Er is nog een heleboel over, en als jij het niet opeet, bederft het waarschijnlijk maar.’


  ‘O. Oké, goed dan, dan lust ik wel wat, maar doe niet te veel moeite.’


  Carrie trok een wenkbrauw op. ‘Ik was helemaal niet van plan moeite te doen. Het staat in de koelkast, met nog een restje sla. De lasagne is vast nog warm, maar anders kun je hem even in de magnetron zetten. Er zit ook nog brood in de trommel. Neem maar wat je wilt. Ik ga naar boven, even bij Jonah kijken.’


  ‘Juist. Sorry, ik bedoelde niet…’


  Ze was al bijna de deur uit.


  ‘Carrie?’


  ‘Wat?’


  ‘Ben je boos? Heb ik iets verkeerd gedaan?’


  Ze nam hem even op, alsof ze in tweestrijd was. ‘Ja, ik ben boos, maar op mezelf, niet op jou. Jij hebt niets misdaan. Je doet hier alleen maar je werk. Als een klein jongetje een paar uur met zijn neus tegen het raam zit omdat iemand hem een potje voetbal heeft beloofd wanneer hij terugkomt, is dat beslist niet jouw schuld.’


  Huxley kromp in elkaar. ‘O verdorie, dat is waar ook. Het spijt me. Ik werd opgehouden.’


  ‘Ja, op jullie ambassade. Ik heb het gehoord. Geen enkel probleem. Dat zijn jouw meerderen natuurlijk. Jonah is jouw zorg niet, hij is mijn zorg, en ik heb het verkeerd aangepakt. Ik heb toegelaten dat hij zich aan je ging hechten, ontzettend stom van me. Hij is al vaak genoeg teleurgesteld. Mijn fout was dat ik er niet tussen ben gekomen en het heb laten gebeuren. Dus nee, Huxley, jij hebt niets op je geweten. Jij hebt niets misdaan. Ga jij je werk maar doen, dan zal ik proberen het mijne een beetje beter te doen dan tot nog toe, oké?’


  ‘Mag ik tegen hem zeggen dat het me spijt? Ik was van plan hier te zijn, maar ik werd weggeroepen en het duurde langer dan ik verwachtte.’


  ‘Het geeft niet. Met een jochie van zes tegen een bal trappen valt vast niet binnen je functieomschrijving.’ Ze zuchtte. ‘Hoor eens, ga nou maar eten en vergeet het verder, goed? Ik moet naar boven om te zien of hij uit bad is. Straks komt hij beneden om nog wat te eten voor hij naar bed gaat. Maar Huxley?’ Waarschuwend keek ze hem aan. ‘Beloof hem niets meer, oké?’


  ‘Nee, geen beloften meer, maar ik mag hem heel graag, Carrie. Dat meen ik. Hij is een prima ventje. Echt waar.’


  ‘Goeie hemel, dacht je dat ik dat niet wist? Waarom denk je dat ik zo nijdig word als ik zie hoe hij teleurgesteld wordt?’ Hij had in elk geval het fatsoen berouwvol te kijken, dacht ze toen ze zich omdraaide en naar boven liep. Maar wat kocht ze daarvoor?


  Toch, als puntje bij paaltje kwam, klopte het wel wat ze tegen hem had gezegd. Dit was haar fout, en niet de zijne. Wat was zij voor moeder dat ze een vreemde – een spion nota bene, het meest leugenachtige, konkelende, onbetrouwbare menselijk wezen dat er bestond – in haar leven binnen liet en het vertrouwen van haar zoon liet winnen? Was ze totaal gestoord?


  En toch, en toch… Na een poosje, naarmate ze hem wat beter had leren kennen, had Huxley zo anders geleken. Recht door zee. Ongecompliceerd. Betrouwbaar. Betrouwbaar…


  Ha ha. Je bent echt getikt, meid.


  Jonah zat nog in bad en maakte geisers tussen zijn bijeengehouden handen. Carrie klopte op de deurpost, liep naar binnen, klapte het deksel van de wc-bril omlaag en ging erbij zitten. Zijn haar was nat en er kleefden krullen en schuim achter in zijn nek.


  ‘Hoi, makker. Heb je je haar gewassen?’


  ‘Hm-m.’


  ‘Volgens mij heb je bij het uitspoelen een stukje overgeslagen. Mag ik wat water over je hoofd gieten om de laatste shampoo eruit te krijgen? Anders is het morgenochtend zo plakkerig.’ Toen hij knikte, zijn ellebogen op zijn knieën liet rusten en zijn handen voor zijn ogen hield, pakte ze een plastic emmertje van de badrand en goot een paar ladingen over de plekken die hij had gemist. ‘Oké, dat was het, geloof ik.’ Ze pakte de washand vol zeep die hij over de rand van het bad had laten hangen en wreef zachtjes over zijn rug.


  ‘Ik hoorde Mark beneden,’ zei Jonah ten slotte.


  ‘Ja, hij is terug. Hij was naar zijn kantoor geroepen, zo te horen, en kon niet eerder weg.’


  Jonah knikte.


  ‘Ik geloof dat hij met je wil praten.’


  ‘Het geeft niet. Hij hoeft niet met me te spelen.’


  ‘O, maar hij wilde het wel, geloof ik. Hij heeft er spijt van.’


  ‘Net als pappa,’ zei Jonah zacht.


  Carrie zat hem nog steeds over zijn rug te wrijven, maar nu stopte ze even. ‘Mis je pappa, lieverd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet. Wel een beetje, geloof ik. Niet erg.’


  ‘Ben je boos op hem?’ Toen hij niet antwoordde, spoelde Carrie zijn rug af en zei: ‘Want dat mag best, een beetje boos op hem zijn. Zal ik je wat vertellen? Ik ben zelf eigenlijk ook wel boos op hem.’


  Hij sloeg zijn grote grijsgroene ogen naar haar op. ‘Ik dacht dat jij juist wilde dat hij wegging. Dat zei oma.’


  ‘O, liefje.’ Ze zuchtte. ‘Je weet dat ik van jou het meeste houd van alles en iedereen op de wereld. En pappa houdt ook van je. Jij kunt hier allemaal niets aan doen. Ik weet niet precies waarom pappa op deze manier is weggegaan. Maar hoeveel hij en ik ook van jou houden, we houden geloof ik niet zoveel van elkaar als we zouden willen. Misschien is dat een van de redenen waarom hij zo is weggegaan. Ik vind het rottig dat hij dat heeft gedaan zonder iets tegen ons te zeggen. Ik hoop dat hij gauw terugkomt zodat we er met ons drieën over kunnen praten en niet meer boos hoeven te zijn. Want daar krijg ik buikpijn van. En jij?’


  Jonah knikte. ‘Blijf ik bij jou, mama?’


  ‘Jazeker, beslist. Vind je dat goed?’


  ‘Ja, dat wil ik het liefst.’


  Ze liet zich naast de badkuip op haar knieën zakken en sloeg haar armen om hem heen. ‘Dan gaat dat gebeuren ook. Jij en ik blijven bij elkaar alsof we aan elkaar vastgeplakt zitten, lieverd.’


  ‘Fijn.’ Hij leunde even tegen haar aan en gooide toen wat water in haar gezicht. Eindelijk brak er een glimlach door de bewolking, die zijn gezicht deed oplichten.


  ‘Hé!’ Carrie sprong achteruit. ‘En zou je nou niet eens uit dat bad komen voor je een en al rimpeltjes bent? Dat water is íjskoud!’


  Grinnikend keek hij haar aan. ‘Weet je nog, toen ik klein was en dacht dat ik door het afvoergaatje zou wegspoelen als jij de stop eruit trok?’


  Ze lachte en bewoog dreigend haar hand boven het kettinkje van de stop heen en weer. ‘O jeetje, o jeetje, hoe vind je dat! Daar gaat Jonah door het gat!’


  Hij gilde van het lachen en trok de stop eruit voordat zij de kans kreeg.


  


  Na zijn bad nam Carrie Jonah mee naar beneden, schoongeboend, haren gekamd en in pyjama. Ze vonden Huxley in de keuken, net klaar met eten. Toen ze binnenkwamen, keek hij op, legde zijn vork neer en ging met zijn gezicht naar Jonah zitten.


  ‘Hoi, Jonah. Wat zie jij er schoon uit.’


  ‘Ik ben in bad geweest.’


  ‘Hm. Hoor eens, jong, het spijt me ontzettend dat ik pas zo laat terug was. Ik weet dat we nog buiten zouden gaan voetballen, maar –’


  ‘Het geeft niet. Het was eigenlijk toch te koud, en ik wilde graag computeren.’


  ‘Juist. Het voetbalseizoen is eigenlijk toch wel zo’n beetje afgelopen.’


  ‘Ja.’ Jonah klom op een stoel terwijl Carrie een glas melk en een paar havermoutkoekjes voor hem pakte. ‘Hé, Mark?’ vroeg Jonah.


  ‘Wat?’


  ‘Zal ik je een boek voorlezen voor ik naar bed ga? Want ik kan al lezen, hoor.’


  ‘Je meent het. Dat lijkt me prachtig…’ Met een blik naar Carrie voegde hij eraan toe: ‘…als je moeder het goedvindt.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Vooruit maar, voor deze keer.’


  ‘En daarna kun jij er mij eentje voorlezen,’ vervolgde Jonah tegen Huxley.


  ‘Lijkt me eerlijk.’


  ‘En dan kan mamma er eentje voorlezen,’ zei Jonah.


  ‘Drie boeken? Niet overdrijven, jongen,’ zei ze. ‘Morgen heb je weer school.’


  ‘Weet je,’ zei Huxley, ‘toen ik vanmorgen buiten mijn kwasten schoonmaakte, zag ik daar een stapel hout, en daar heb ik wat van mee naar binnen genomen. Jullie vriendin Tracy zei dat de haard schoon is en werkt. Als we eens een vuurtje stookten in de voorkamer? Is dat een idee?’


  ‘Ja, een vuur!’ zei Jonah. ‘Dat zou cool zijn, hè mam? Dan kunnen we bij het vuur lezen.’


  ‘Vooruit maar,’ zei ze aarzelend, ‘maar over een halfuur ga je naar bed, en geen minuut later.’


  


  Halverwege het tweede boek viel Jonah op de bank in slaap.


  ‘Dat was dus de leesmarathon,’ zei Carrie zacht.


  ‘Ik geloof waarachtig dat hij het saai vindt als ik voorlees,’ zei Huxley, terwijl hij opstond uit zijn stoel. ‘Zal ik hem naar boven dragen?’


  ‘Nee, dat doe ik wel.’ Carrie stond ook op. ‘Maar bedankt,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Is hij niet te zwaar?’


  ‘Ik doe het zo vaak. Ik ben gewend in mijn eentje voor hem te zorgen, en daar ben ik inmiddels heel goed in, hoor.’


  Zonder verder nog iets te zeggen, ging hij weer zitten.


  Carrie tilde Jonah op en bracht hem naar bed. Toen ze hem erin legde, roffelde er zachtjes ijzige regen tegen het raam. Jonah ging op zijn zij liggen en trok zijn knieën tegen zijn borst. Toen ze hem had ingestopt, bukte ze om hem een zoen op zijn wang te geven. Bij de geur van dat schone babyzeepluchtje kreeg ze een brok in haar keel.


  Toen ze weer beneden kwam, zat Huxley op zijn hurken op het haardkleed met de pook in het vuur te porren. Ze bleef even in de deuropening naar zijn rug staan kijken, overwegend of ze zelf ook welterusten zou zeggen en naar boven zou gaan voor dat lange schuimbad dat ze zichzelf al de hele avond beloofde. Maar toen hij plotseling haar aanwezigheid scheen te voelen en naar haar omkeek, stond zijn gezicht bezorgd en waren zijn grijze ogen droevig in het licht van de flakkerende vlammen.


  Met een zucht liep ze de kamer in. Ze ging in een leunstoel bij de haard zitten en trok haar benen onder haar. ‘Het spijt me,’ zei ze zacht.


  ‘Wat?’


  ‘Dat ik zo kortaf tegen je doe. En zo onverdraaglijk vol zelfmedelijden klink.’


  ‘Je klinkt helemaal niet alsof je medelijden met jezelf hebt. Je klinkt kwaad. En daar heb je alle recht toe.’


  ‘Ja, maar niet tegenover jou. Jij kunt er niets aan doen. Dus voor wat het waard is: het spijt me.’


  ‘Dat zit wel goed.’ Hij wees met zijn duim naar het plafond. ‘Lekker onder de wol?’


  ‘Helemaal van de wereld. Hij was doodmoe. Het is een lange dag geweest.’


  ‘Fijn dat ik hem nog heb kunnen zien voor…’ Hij aarzelde. ‘…hij naar bed ging.’


  Ze sloeg hem gade. ‘Je bent verbazingwekkend goed met kinderen.’


  ‘Verbazingwekkend?’


  ‘Voor iemand in jouw vak. Dat was Drum niet. Hij hield wel van Jonah, maar eigenlijk begreep hij niet veel van kinderen en kon hij er ook niet goed mee omgaan. Maar goed…’ Ze staarde een paar minuten in de vlammen.


  ‘Grote familie,’ zei Huxley.


  ‘Sorry?’ Niet-begrijpend keek ze hem aan.


  ‘Ik kom uit een grote familie. Gigantisch, zoals zo vaak in Engeland. Mijn broers en zussen hebben acht kinderen. En dan heb ik ook nog een vracht neven en nichten.’


  Carrie knikte. ‘Wat een geluk. Ik had één zusje en mijn ouders, en dat was het zo’n beetje. Er waren nog een paar ooms, wat neven en nichten ergens op de achtergrond, maar die zagen we al niet zo vaak toen mijn ouders en mijn zusje nog leefden, en daarna…’ Ze haalde haar schouders op.


  Huxley ging wat gemakkelijker op de vloer zitten. Een poosje zeiden ze niets, zaten ze alleen maar naar de vlammen te kijken en naar de vonkenregens af en toe als er ingesloten lucht in het hout explodeerde.


  Toen, zomaar opeens, zei Huxley: ‘Ik ben getrouwd geweest. Mijn vrouw is twee jaar geleden omgekomen.’


  Carrie sloeg zijn doorgroefde gezicht gade in de weerschijn van de gloeiende sintels.


  ‘Ze was verpleegkundige en werkte in het Midden-Oosten voor Artsen zonder Grenzen. We hebben elkaar in Libanon leren kennen. Ze was Ierse, uit Dublin. Ze had blauwe ogen, vlammend rood haar en sproeten. Niet zoveel als Tengwall, hoor, maar toch.’


  ‘Hoelang waren jullie getrouwd?’


  ‘Een jaar, zeven maanden en twaalf dagen. Ze kwam om in een helikopterongeluk boven het noorden van Israël. Ze waren medische voorraden naar Gaza aan het vliegen.’ Hij pookte weer in het vuur. ‘Iemand had een bom aan boord verstopt. De Palestijnen gaven de Israëliërs de schuld, en de Israëliërs gaven de Palestijnen de schuld. Tel Aviv was er niet over te spreken dat er medische voorraden naar de kampen gingen, maar er waren ook enkele radicale moslimgroepen die dachten dat de medische hulp een dekmantel voor westerse spionnen was. Ze zijn er nooit precies achter gekomen wie er bij de lading heeft gekund. Er bestonden verschillende theorieën, maar in zo’n situatie heeft iedereen zijn eigen agenda en hangt alles van leugens aan elkaar.’


  ‘Laat ze allemaal de pest krijgen,’ zei Carrie zacht, maar kwaad. ‘Wat afschuwelijk.’


  ‘Ja, vind ik ook. Ze was een geweldige meid.’ Zacht voegde hij eraan toe: ‘We wisten net dat ze zwanger was.’


  ‘O, hemel, Mark…’


  Hij ademde zwaar uit. ‘Het leven is een en al ellende, en daarna ga je dood.’


  ‘Het is zo oneerlijk.’


  Het vuur knetterde, en buiten rolde dreigend de donder.


  ‘Mark,’ vroeg ze aarzelend, ‘wat is er gebeurd?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Er is vanmiddag iets gebeurd, hè? Tucker zei dat je naar je ambassade was geroepen. En nu lijk je… ik weet niet… bezorgd. Wat is er gebeurd?’


  ‘Niets.’


  ‘Niets? Of niets waar je over kunt praten?’


  ‘Allebei. Geen van beide.’


  ‘Is het Drum? Is hij gesignaleerd?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  Carrie zuchtte. ‘Best, dan vertel je het niet. Jezus, ik ben al die raadsels en spionnenspelletjes zo zat.’


  Hij keek naar haar op. ‘Ik speel geen spelletjes, Carrie. Ik weet gewoon niet waar je man is.’


  ‘Ach ja, dat is niets nieuws. Toen we nog gewoon getrouwd waren, wist ik het grootste deel van de tijd ook niet waar hij was.’ Ze trommelde met haar vingers op haar stoelleuning. ‘En verder kun je me ook niets vertellen van wat er allemaal gaande is?’


  ‘Nee.’


  ‘Alsjeblieft? Ik word gek van die hele toestand. Je moet intussen toch wel weten dat ik niets te maken had met wat Drum uitspookte. Die verdenking die in de lucht hangt – ik heb zo’n gevoel of mijn leven in slow motion is gezet. Net als in zo’n nare droom, waarin het voelt of je door stroop waadt en geen stap verder komt. Kun je me niet enig idee geven hoe ik daaruit kan komen?’


  Hij nam haar enkele ogenblikken op maar schudde toen langzaam zijn hoofd. ‘Ik zou je heel graag helpen, Carrie. Dat meen ik echt, maar ik kan je niets vertellen.’ Hij hield een vinger voor zijn lippen en keek de kamer rond.


  Even staarde ze hem aan voor het tot haar doordrong. Toen liet ze zich van haar stoel op de vloer zakken, pakte de pook uit zijn hand en begon in het vuur te porren. Ze voelde dat hij haar gadesloeg, omdat hij wilde dat ze iets begreep… maar wat?


  ‘Ze roepen je terug naar Londen, hè?’ vroeg ze zacht.


  Hij knikte.


  ‘Wanneer?’


  ‘Nu meteen.’


  Ze voelde de grond onder zich wegzakken.


  Na even diep adem te hebben gehaald, legde hij zijn hand op die van haar. ‘Maar ik wil niet terug,’ zei hij zacht.


  Zijn vingers waren warm. Zijn lichaam, vlak bij het hare, was warm. Ze bleven allebei heel stil naar het dansen van de vlammen zitten kijken. Toen, bijna onmerkbaar, leunde ze naar hem toe tot hun schouders elkaar raakten. Met zijn vrije hand pakte hij haar de pook af en legde hem opzij. Een ogenblik lang nam hij haar ernstig op.


  ‘Mark –’


  Hij hield weer een vinger voor zijn lippen, stond op en liep naar de stereo-installatie die aan de andere kant van de kamer op een tafeltje stond. Even later klonk de doorrookte stem van Ella Fitzgerald door de kamer, in een warm jazzritme.


  Huxley kwam weer naast haar op het kleed zitten en pakte haar kin vast. Ze dacht dat hij haar ging kussen en merkte tot haar verbazing dat ze dat ook graag wilde. Toen deed hij het inderdaad, maar licht, op haar wang en niet op haar lippen, en hoorde ze hem in haar oor fluisteren.


  ‘Het gaat de goede kant op met de zaak. Ik kan je geen bijzonderheden vertellen, Carrie, maar mijn bureau wil zich terugtrekken. Ze halen mij nu terug om te helpen bij het vaststellen van de schade.’


  Ze knikte en sloot haar ogen.


  ‘Maar ik wil niet bij jou weg,’ vervolgde hij zachtjes.


  ‘Ik wil niet dat je gaat,’ fluisterde ze terug.


  Met een zucht sloeg hij zijn armen om haar heen.


  Het was stom en zinloos, wist ze, plotseling wilde ze echt niet dat hij wegging, ook al kon ze absoluut niets doen om hem tegen te houden, zoals ze ook verder niets had kunnen doen om iets te veranderen. Ze voelde zich een stuk drijfhout op een uitgestrekte kolkende zee. Ze had zin om te schreeuwen en te schoppen omdat het allemaal zo oneerlijk was. En dat ging ze verdomme doen ook. Ze ging vechten, voor zichzelf en voor haar zoon. In haar eentje, op eigen kracht. Ze zou voor Jonah zorgen, en ze zou een baan zoeken. Op de een of andere manier zouden ze hier wel doorheen komen, nam ze zich voor. Er hoefde niemand voor haar te zorgen.


  Op dit ogenblik had ze echter een paar verrassend zachte armen om zich heen. Morgen zou hij weg zijn en zou zij doorgaan de brokstukken van haar leven bijeen te rapen. Ze zou verder gaan zonder hem, zonder iemand anders dan haar zoon. Maar dat was morgen. Nu, vanavond, zat er een man naast haar die naar haar verlangde en naar wie zij ook verlangde. Het was zo lang geleden… Dus alleen voor vanavond…


  ‘Ik geef het op,’ zei ze.


  Hij ging iets naar achteren en keek haar aan. ‘Wat?’


  ‘Ik ben al dat piekeren zat. Ik ben moe, punt uit. Zou je me een poosje kunnen vasthouden, denk je, en mag ik jou dan vasthouden? Kunnen we die puinhoop van een wereld verder voor één heerlijke avond gewoon vergeten?’


  ‘Dat zou ik fijn vinden.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar eerst op haar ene wang, vervolgens op de andere en toen, heel zacht, op haar lippen.


  ‘We moeten stil doen,’ fluisterde ze, terwijl ze haar vingers over zijn borst liet glijden.


  Hij knikte en legde haar voorzichtig op haar rug op het kleed. ‘Weet ik.’
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  Hollywood had heel wat op zijn geweten, zoals het Amerika’s voorliefde voor wapens en geweld had aangemoedigd. En de beleefdheid in de openbare omgang had doen afnemen. En het bezadigde oude Georgetown elke Halloween weer in een gekkenhuis veranderde.


  Natuurlijk hadden studenten nauwelijks een excuus nodig om de boel op stelten te zetten, moest Carrie toegeven, en in elke studentenstad zouden de feestjes met Halloween wel uit de hand lopen. Maar sinds Georgetown University en de buurt eromheen als locatie voor de verfilming van The Exorcist waren gebruikt, voelden de studenten daar zich nog extra verplicht er met Halloween een gekkenhuis van te maken.


  Uit haar eigen studietijd herinnerde ze zich nog goed de traditionele vertoning van de film in Healy Hall, waarbij het gekostumeerde publiek bij elk herkenningspunt begon te brullen en te juichen.


  Ook ditmaal zou de voltallige campusbevolking zich na afloop van de film door de omringende straten verspreiden – nadat de door de duivel bezeten priester zou zijn omgekomen als gevolg van zijn val van de griezelige ‘exorcistentrap’ (die in werkelijkheid naast een gerestaureerde tramhangar in Georgetown stond, een heel eind van het huis dat voor de film was gebruikt). Duizenden aangeschoten geesten en spoken zouden de buurt vervolgens tot in de kleine uurtjes totaal beheersen.


  Daarom aarzelde Carrie nogal toen Jonah en zijn vriendje Sam opgewonden plannen gingen maken om de huizen langs te gaan. Sams moeder, die al van voor de geboorte van haar zoon in het huis ernaast woonde, stelde haar gerust: het was volkomen veilig.


  ‘Zolang ze maar vroeg gaan, is er niets aan de hand,’ zei ze. ‘De studenten komen niet voor een uur of negen, tien ’s avonds in grote aantallen de straat op. Ik weet niet hoe het met Jonah zit, maar Sam ligt dan allang op één oor, ook al kost het de nodige overredingskracht om hem in bed te krijgen.’


  ‘Toe nou, mam,’ smeekte Jonah. ‘Ik ben in mijn hele, hele leven nog nooit de deuren langs geweest.’


  ‘Toen we nog in Londen woonden, ben je wel naar Halloweenfeestjes geweest,’ zei ze.


  De zomer dat Drum in de Britse hoofdstad was gestationeerd, was Jonah nog net geen drie geweest, te klein om al eens langs de deuren te zijn gegaan. De ambassadegemeenschap organiseerde met Halloween altijd een feest voor de diplokids, maar dat was gewoon binnen.


  ‘Dat is heel anders,’ zei hij. ‘Daar gingen we niet langs de deuren. De kinderen op school vinden het echt idioot dat ik dat nog nooit heb gedaan.’


  ‘Ja, maar ik wed dat die nog nooit op Halloween naar de Tower of London zijn geweest, zoals jouw klas vorig jaar,’ zei Carrie. ‘Hé, Sam? Klinkt dat niet leuk?’


  Sam kneep zijn wenkbrauwen samen. ‘Wat is dat, de Tower of London?’


  Jonah maakte een wanhopig gebaar. ‘Zie je nou, mam? Niemand gaat naar die stomme ouwe Tower of London. Je moet gewoon de deuren langs.’


  Ze zuchtte. ‘We kunnen wel een poosje gaan, maar op één voorwaarde: we zijn om acht uur thuis, en je ligt gewoon om halfnegen in bed. De dag erna heb je school.’


  Hij sprong een gat in de lucht. ‘Beloofd,’ zei hij. ‘Erewoord.’


  Ze glimlachte. ‘Goed dan.’


  De twee zesjarigen holden krijsend de trap op. ‘Yeah!’


  


  Sams moeder was jurist bij het ministerie van Justitie. Zijn vader, vermoedde Carrie op grond van de sporadische aanwijzingen die ze opving, was een anonieme spermadonor. Zijn moeder had een fulltime inwonend kindermeisje in dienst dat met haar zestig jaar weliswaar aardig, lief en warmhartig was, maar in Carries ogen tekortschoot om als lijfwacht dienst te doen en Jonah in de straten van Georgetown tegen dronken studenten te beschermen, laat staan tegen het gekonkel van zijn dubbelhartige vader. Daarom bood ze zelf aan het tweetal op hun Halloweenronde te begeleiden. En waar Carrie ging, bleef Tengwall niet achter.


  Hoewel er weinig kans was dat Drum na al die tijd nog zou komen opdagen, vertelde de jonge beveiligingsfunctionaris haar toen ze die avond achter de jongens aan liepen. ‘Mijn bazen denken dat hij inmiddels ver weg is,’ zei ze, ‘en dat denkt MI6 ook. Daarom hebben ze Huxley naar Londen teruggehaald.’


  Carrie knikte maar zei niets, hoewel ze voelde dat Tengwall haar vanuit haar ooghoeken opnam en wachtte tot ze nog iets zei. Misschien wist ze het, dat zou eigenlijk wel. Goed, en wat dan nog, dacht ze. Haar leven was nu toch al een open boek, geen hoofdstuk zo privé, dat er niet een wildvreemde zich gerechtigd voelde er een blik op te werpen. Ze begon eraan te wennen naakt voor het oog van de wereld te staan, met al haar fouten en dwaasheden te kijk. Dus misschien wist Tengwall dat ze met Huxley had geslapen, maar zelfs al was dat zo, wat had het voor nut erover te praten?


  Huxley en zij hadden één nacht gehad, door wederzijdse behoefte en frustratie samengebracht. En door aantrekkingskracht, moest ze toegeven. Het was lang geleden dat iemand haar had laten merken dat hij zo naar haar verlangde, of haar zo dicht tegen zich aan had gehouden. Toch wisten ze allebei dat er geen toekomst in zat. Toen Tucker en Tengwall de volgende ochtend waren verschenen, waren Huxley en zij al uren wakker geweest en hadden ze al met spijt afscheid genomen. Voor hij die ochtend was vertrokken, had hij nog wat extra tijd aan Jonah besteed en hem voorzichtig uitgelegd dat hij voor zijn werk naar Engeland terug moest. Hij had wel beloofd hem te schrijven, via de post en via e-mail, en gezegd dat hij hopelijk gauw naar DC terug kon komen om hen op te zoeken. Jonah was teleurgesteld geweest, maar had het manmoedig geaccepteerd. Het was niet eerlijk, zei Carrie kwaad tegen zichzelf, dat haar kleine jongen, zo jong als hij was, al zo vaak in de steek was gelaten.


  En niet alleen door zijn vader en Huxley, besefte ze opeens, toen ze haar afdwalende gedachten weer concentreerde op wat Tengwall tegen haar zei.


  ‘…zelf ook opdracht me maandagochtend weer voor mijn werk op Langley te melden.’


  Carrie keek haar aan. ‘Ze halen je van de surveillance hier af?’


  Tengwall knikte. ‘Ik geloof dat ze dit deel van het onderzoek helemaal afsluiten. Het levert gewoon niets bruikbaars op, en er is toch al zo weinig mankracht.’


  ‘En de FBI? Trekt die zich ook terug?’


  Tengwall haalde haar schouders op.


  Op dat moment kwamen er twee paar superheldenvoeten op hen af rennen.


  ‘Hé, mam! We hebben chocoladerepen!’ riep Jonah uit, terwijl hij haar de oogst in zijn sloop liet zien. Hij droeg een Spiderman-kostuum, en Sam was de Hulk, gehuld in groen schuimrubber dat zijn magere armen en benen veel dikker deed lijken. Allebei hadden ze hun lippen vol chocolade van alle keren dat ze iets van hun steeds zwaardere lading hadden geproefd.


  ‘Wauw!’ zei Carrie, in zijn sloop turend. ‘Wat een buit. We moeten maar even iets voorproeven om te controleren of het geen vergif is. Vind je ook niet, Bree?’


  Tengwall knikte en keek over haar schouder. ‘Ja, lijkt me wel. Laat mij maar een van die Snickers proberen. Die zien er nogal onbetrouwbaar uit.’


  ‘Ja, en zoals die Almond Joys eruitzien bevalt me ook niets,’ zei Carrie quasi-serieus terwijl ze een paar repen uit de zak haalde.


  Jonah rolde met zijn ogen. ‘Jullie mogen best wat hebben, hoor. Ik heb mássa’s. Hé, Sam? Wie er het eerst is!’ gilde hij uitgelaten.


  De jongens gingen er op een draf vandoor naar het volgende huis op hun route.


  ‘Niet zo snel!’ riep Carrie hen na. ‘En niet vergeten te bedanken.’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordden ze in koor.


  Ze scheurde de verpakking van het ene uiteinde van haar reep en stopte hem in de zak van haar donzen jack. Daaronder had ze een dikke wollen coltrui en een spijkerbroek aan. Verder droeg ze een veelkleurige gebreide sjaal om haar nek en een lange onderbroek onder haar spijkerbroek en laarzen. Er was een ijzige vorst over de stad neergedaald, en haar adem vormde ijskristallen in haar loshangende haar.


  ‘Man, nog een paar huizen, en dan ga ik dat stel eens terughalen,’ zei ze. ‘Ik bevries.’


  ‘Dat krijg je met dat dunne Californische bloed van jou,’ zei Tengwall. ‘Ik ben in North Dakota opgegroeid. Dit is nog niets.’


  ‘Ja, ik ben echt een doetje, dat staat vast.’


  Ze liepen nog een stukje verder en bekeken de stoet kleine heksen en tovenaars, prinsesjes en superhelden die over straat liep, en ook een aantal uit de kluiten gewassen figuren die van de nabijgelegen campus begonnen te komen. Er waren studenten verkleed als ridders en nonnen, pooiers en Playboy Bunny’s, plus allerlei zelfgemaakte kostuums die uit losse restjes en oude spullen waren samengesteld. Eén jongen was een aanplakbord, van onder tot boven met folders volgehangen. Een ander, die al helemaal in de stemming was, had een staart achter aan zijn spijkerbroek gespeld, een kattensnor opgeplakt en kattenoren op zijn hoofd gezet. Voor op zijn bruine T-shirt stond in grote letters: STOEIKATER.


  Aan de overkant van de straat kwam een groep uitbundig uitgedoste volwassenen aanlopen in de richting van een groot huis waar overal licht brandde en luide muziek uit de openstaande ramen klonk. Er stond een jonge politieagent op de stoep, die – naar wat Carrie vermoedde – de eerste van een heleboel waarschuwingen over geluidsoverlast uitdeelde. Het zou een lange avond worden voor de politie.


  Onder de straatlamp op de hoek stond een lange man verkleed als The Phantom of the Opera, in een lange, roodgebiesde zwarte cape en met een gleufhoed met brede rand en een glanzend wit masker dat zijn gezicht in tweeën deelde. Het leek of hij hen gadesloeg, maar toen hij Carrie zag terugkijken, maakte hij met uitwaaierende cape rechtsomkeert en liep de oprit op naar het feest.


  Carries hart begon te bonzen. ‘Brianne? Zie je die man daar aan de overkant? Het lijkt Drum wel.’


  ‘Welke? Die daar?’


  ‘Die in dat Phantomkostuum, die daar het pad op gaat. Hij loopt net zoals Drum.’


  De Phantom liep de verandatrap op en bleef even bij de voordeur staan meepraten voor de agent gebaarde dat hij naar binnen mocht. Even later werd de muziek zachter gezet en kwam de agent teruglopen. Hij stapte in zijn patrouillewagen en reed weg.


  Carrie liet haar adem ontsnappen. ‘Het zal wel verbeelding zijn geweest.’


  ‘Neem maar van mij aan dat hij weg is, Carrie. Ontspan nu maar.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben.’ Ze keek Tengwall spijtig aan. ‘Dus je gaat weg? Dat zal Jonah jammer vinden.’


  ‘Ik ga niet ver. Misschien kan ik eens langskomen om hem op te zoeken. Ik ben echt op dat jochie gesteld.’


  ‘En hij op jou.’


  Tengwall aarzelde en zei toen: ‘Ik vind het rot voor je dat je dit allemaal hebt moeten meemaken.’


  Carrie knikte. ‘Ik ook, neem dat maar van mij aan.’ Ze zwaaide naar Jonah en Sam. ‘Hé, jongens, het wordt al laat, en volgens mij hebben jullie genoeg snoep binnen om tot de volgende Halloween mee te doen.’


  Ze mopperden maar kwamen terug, in hun zak turend naar iets om hen onderweg naar huis op de been te houden.


  


  Toen ze weer bij Sam thuis waren, spreidden Jonah en Sam hun buit op de vloer uit zodat Carrie en Sams moeder alles konden bekijken. Ze haalden er alles tussenuit met een aangebroken verpakking of wat er op de een of andere manier verdacht uitzag. Toen namen Carrie en Jonah afscheid en gingen met Tengwall naar hun eigen huis. Het was een heel tevreden jongetje dat ze in bed stopte – nadat hij onder streng toezicht zijn tanden had gepoetst.


  ‘Wat was dat leuk, mama!’ verzuchtte hij opgetogen. ‘Ik wou dat het elke dag Halloween was.’


  Ze kroop naast hem op zijn smalle bed en ademde zijn geur in, zeep vermengd met chocolade. ‘Als het elke dag Halloween was, zou het saai worden. Juist omdat het maar één keer per jaar is, blijft het zo bijzonder.’


  ‘Maar ik zou wel elke dag snoep willen krijgen. Dat zou niet saai zijn.’


  ‘Jawel hoor, net zo saai als die erwten die je nooit wilt opeten. En dan moest ik zeggen: “Eet je Snickers eens op, Jonah, anders krijg je geen spinazie voor toe.” En dan zei jij: “Ma-ham! Moet dat echt?”’


  Hij ging slaperig op zijn zij liggen en trok het dekbed tot onder zijn kin. ‘Dat moeten we eens proberen. Mag ik dan winegums voor ontbijt?’


  ‘Had je gedroomd.’ Ze gaf hem een zoen. ‘Ga nu maar slapen, gekkie.’


  Grinnikend deed hij zijn ogen dicht. ‘Welterusten, mama.’


  ‘Welterusten, liefje. Slaap lekker.’


  Ze bleef een paar minuten bij hem liggen, zachtjes neuriënd en van de rust genietend. Bedenkend wat een verschil dit was met die lange doorwaakte nachten toen hij nog een baby met darmkrampen was geweest en ze uren met hem had rondgelopen, zich afvragend wat ze verkeerd had gedaan dat ze zo’n zielig ukkie had voortgebracht. Nu vroeg ze zich regelmatig af wat voor goeds ze had gedaan dat ze met zo’n schat van een zoon gezegend was.


  Toen ze vaag gemompel van beneden hoorde komen, schoof ze voorzichtig bij zijn slapende gestalte weg en liep naar de deur, onderweg de lamp uitdraaiend. Tucker zou er wel zijn voor de nachtdienst. Ze raakte de draad kwijt wie wanneer dienst had, maar dat zou dus waarschijnlijk niet lang meer duren. Wat haar betrof, mochten ze zo snel mogelijk opkrassen. Ze kon zich niet eens meer herinneren hoe het was om zonder die voortdurend aanwezige achterdochtige ogen te leven.


  Toch waren die mensen tegen het einde vertrouwd geworden en bijna prettig gezelschap, vooral Huxley, bekende ze zichzelf. Ze voelde een vage pijn waar ze maar beter niet aan toe kon geven. Hun levens leidden langs verschillende wegen. Die wegen mochten elkaar dan even gekruist hebben, maar met de wereld waarin Huxley en die anderen leefden, wilde ze niets meer te maken hebben. Dat was eens maar nooit weer.


  Beneden in de bibliotheek bevond zich echter het bewijs dat Carrie dan misschien had afgedaan met verraad, maar het verraad nog niet met haar.


  


  Ze zag Tengwall met haar rug naar de open deur staan praten tegen iemand aan de andere kant van de kamer, buiten haar blikveld.


  ‘Ik ging thee voor haar zetten,’ zei ze. ‘Ik dacht dat we het erover eens waren dat dat de beste manier was.’


  ‘De beste manier waarvoor?’ vroeg Carrie, de bibliotheek in lopend.


  Tengwall keek zo vlug om, dat haar blonde paardenstaart rondzwierde. Haar blik ging van Carrie naar het bureau en terug. Toen Carrie zag wie daar zat, verstijfde ze. Het hart bonsde haar in de keel. ‘Drum,’ bracht ze moeizaam uit.


  Langzaam stond hij op uit zijn stoel. Zijn zilverwitte haar zat naar achteren gekamd, en er lag een wit masker op het bureau naast een gleufhoed met een brede rand. Over de rugleuning van de stoel hing een roodgebiesde cape.


  Hij volgde haar blik naar het kostuum en glimlachte. ‘Klopt, dat was ik op straat. Daar had je me bijna betrapt, Carrie. Gelukkig waren er zo veel mensen op dat feest, dat niemand raar opkeek toen er nog een verklede vreemde kwam binnenlopen. Precies wat ik je altijd heb verteld: als je doet of je ergens thuishoort, twijfelt niemand eraan of je wel het recht hebt te gaan waar je maar wilt. Het vergt wat zelfvertrouwen…’ Hij stompte met zijn vuist in de lucht. ‘…maar het is te doen.’


  ‘Wat kom je hier doen?’ vroeg ze koel.


  ‘Mijn zoon halen.’


  Ze liep achteruit naar de deur. ‘Vergeet het maar. Vergeet het verdomme maar. Hij blijft bij mij.’


  ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Zo hadden we het niet afgesproken, Drum,’ protesteerde Tengwall. ‘Ik zou Jonah naar jou brengen zodra zij buiten westen was. Jij zou je niet eens op straat vertonen. Ze heeft je herkend. Dat zouden meer mensen kunnen doen.’


  ‘Lief van je dat je zo bezorgd bent, schatje.’ Hij kwam om het bureau heen en legde glimlachend zijn hand tegen haar wang. ‘Maar ik ben van gedachten veranderd. Ik wilde het niet allemaal op jou laten neerkomen. Dat leek me niet eerlijk. Het is vanavond zo vreselijk druk buiten. Het is verstandiger als we het samen doen.’


  ‘Ben jij hier ook bij betrokken, Brianne?’ vroeg Carrie. ‘Hoe kon je? Is het niet overduidelijk dat die man een gruwelijke gluiperd is?’


  ‘Nee, dat is hij niet. Je snapt het niet, Carrie. Hij heeft niet gedaan wat ze zeggen. En… ik hou van hem.’


  ‘Goeie god. Was híj dat stuk met wie je laatst een afspraakje had? Hoelang ken je hem al?’


  ‘Een paar maanden. Ik moet toegeven dat ik op het punt stond hem aan te geven toen hij zich voor het eerst liet zien. Maar nadat hij had uitgelegd wat er was gebeurd, wist ik dat ik hem moest helpen.’


  ‘Wat er was gebéúrd?’ herhaalde Carrie. ‘Wat er was gebeurd, was dat hij zijn land had verraden. Dat weet je.’


  ‘Nee, dat is niet waar,’ zei Drum. ‘Dat zou ik nooit doen. Dat zou jij toch moeten weten, Carrie. Ik ben een MacNeil. MacNeils zijn geen verraders. Mijn familie dient dit land al generaties lang.’


  ‘Niet te geloven.’ Hoofdschuddend liep Carrie achteruit de deur door. Ze moest bij een telefoon zien te komen. Ze moest hem bij Jonah weghouden.


  ‘Dwing me nou niet de schurk te spelen, Carrie,’ waarschuwde hij. ‘Kom terug en ga zitten, dan leg ik alles uit.’


  ‘Je moet nu meteen weg, Drum.’


  ‘Dat gaat niet. En nu terugkomen en zítten, verdomme!’ Deze keer zette hij zijn woorden kracht bij door een revolver uit zijn zak te halen en op haar te richten.


  Carrie verstijfde even, haar hersens pijnigend wat ze moest doen. Hij had er geen geluiddemper op, maar met al die feestvierders was het zo’n kabaal buiten, dat niemand iets zou horen, hoeveel lawaai ze ook maakten. Behalve Jonah misschien. En het laatste wat ze wilde, was dat hij nu binnen kwam lopen.


  Ze liep de bibliotheek weer in en ging op het tafeltje bij de haard zitten. ‘En wat gebeurt er nu?’ vroeg ze. ‘Je schiet me neer? Wat een fantastische manier om het goed te maken bij je zoon dat je zo’n beroerde vader bent. God, dit is echt typerend voor je, Drum. En jij, Brianne, je bent al net zo stom als ik eerst. Zie je dan niet wat er gaande is? Hij gebruikt vrouwen. Denk je dat hij straks samen met jou de zonsondergang tegemoet loopt en dat jullie dan nog lang en gelukkig leven? Kom op. Nu heeft hij je nodig, maar hoelang denk je dat het duurt voor hij naar het volgende groene blaadje hapt? Dan laat hij jou vallen, of hij bedriegt je, zoals hij mij heeft bedrogen, en zijn eerste vrouw. Hoe is dat trouwens gegaan, Drum? Hoe is Theresa echt gestorven?’


  ‘Ze is verdronken. Dat weet je.’


  ‘Nadat ze alcohol en tranquillizers binnen had gekregen. Staat dat mij ook te wachten? Bedoelde Brianne dat toen ze zei dat ze thee voor me ging zetten?’


  ‘Niemand gaat jou iets doen, Carrie,’ zei Tengwall. ‘Hij wil alleen maar zijn zoon. Dat snap je toch wel?’


  Carrie wierp haar een vernietigende blik toe. ‘Nee, Brianne, ik neem het terug. Als je niet ziet wat hij van plan is, ben je nog veel stommer dan ik was.’


  Drum kwam tussen hen in staan. ‘Ga jij nu naar boven, Brianne, en stop wat spullen voor Jonah in die tas daar. Ik kom je zo achterna, en dan help ik hem naar beneden te dragen. Is dat goed?’


  ‘Weet je zeker –’


  ‘Het komt allemaal goed. Ik moet nog even met Carrie praten, en dan zijn we weg. Vooruit, ga nu maar!’


  Tengwall ging met tegenzin.


  Zwijgend keek hij toe terwijl ze de weekendtas bij de deur pakte en de kamer uit liep. Toen wendde hij zich tot Carrie. ‘Het is niet wat je denkt. Ik ben geen verrader. Ik ben erin geluisd, maar er rust zo veel verdenking op me, dat het me nooit meer lukt mijn naam te zuiveren. En eerlijk gezegd, is het me ook te veel moeite. Ik heb genoeg van al dat gedoe. Ik ben aan mijn pensioen toe.’


  ‘Je hebt zonder medeweten van je moeder een hypotheek op het huis genomen. En je hebt een brief aan mijn effectenhandelaar vervalst in een poging mijn geld te stelen.’


  ‘Het huis is van mij, Carrie. Ik mag ermee doen wat ik wil.’


  ‘En mijn geld?’


  ‘Tja, dat ging een beetje ver, dat moet ik toegeven. Maar ik kon niet anders toen ik eenmaal doorkreeg hoe slecht alles ervoor stond en me realiseerde dat ze mij voor die zogenaamde spionage wilden laten opdraaien. Jij redt het wel. Je bent jong, slim en mooi. Je vindt wel een ander. Ik hoor dat er een figuur van MI6 om je heen hangt. Dat is prachtig. Je hield toch zo van Engeland? Jij redt het wel, Carrie, maar ik moet –’


  Er klonken drie luide bonken uit de gang, alsof er een boksbal de trap af gestuiterd kwam. Het eerste wat in Carrie opkwam, was dat Tengwall had geprobeerd Jonah in haar eentje naar beneden te dragen en hem had laten vallen. Drum moest hetzelfde hebben gedacht, want hij vloog naar de deur.


  Carrie volgde hem op de voet, maar ze wachtte lang genoeg om de zware koperen stamper uit de vijzel op het lage tafeltje te pakken en in de mouw van haar wijde sweater te stoppen. Bij gebrek aan een echt wapen leek haar een ploertendoder in haar mouw beter dan niets.


  In de gang vonden ze niet Jonah maar Tengwall languit op de trap. Toen Carrie om Drum heen liep om het beter te kunnen zien, zag ze het hoofd van de jonge vrouw over de rand van het portaal liggen, met ernaast een stroompje bloed dat een plasje begon te vormen.


  Carrie sloeg haar hand voor haar mond. Op hetzelfde moment voelde ze ijskoude tocht. Vanuit haar ooghoek zag ze iets bewegen, en toen ze omkeek, zag ze net binnen de open voordeur een grote man staan met zijn rechterarm geheven. In zijn hand had hij een automatische revolver met geluiddemper. Hij was groot, als Tucker, maar deze man was niet kaal. Nee, hij had dik zwart haar, een zware snor en de stoppels van een paar dagen op zijn getaande wangen, en hij droeg een zwartleren jack.


  In één soepele beweging draaide hij en richtte het wapen op Drum. ‘Laat dat wapen vallen alstublieft,’ zei hij met een zwaar accent.


  Achter hem klonk een tweede stem, een bekende stem. ‘Als ik jou was, zou ik maar doen wat hij zegt.’ Met rode wangen en glinsterende bruine ogen kwam Tom Bent door de vestibuledeur.


  ‘Bent,’ zei Drum grimmig. ‘Ik had het kunnen weten.’


  ‘Uw revolver, Mr. MacNeil,’ herhaalde de krachtpatser.


  Drum gooide hem in hun richting op het kleed, en Tom bukte om hem op te rapen. Hij stak hem in de linkerzak van zijn overjas en voelde toen in de rechter tot hij vond wat hij zocht. Nog een revolver, ook met geluiddemper.


  ‘Wat gebeurt er allemaal, Tom?’ vroeg Carrie. ‘Wie is dit?’ Ze wilde opluchting voelen omdat er hulp was komen opdagen, maar dat was een schrale troost met Tengwall die daar hevig bloedend, mogelijk zelfs stervend, op de trap lag.


  ‘Deze kerel heet Markov,’ zei Tom. ‘Sergei Markov, en hij werkt voor mij, hè Sergei?’


  De grote krachtpatser knikte, en Carrie probeerde te bedenken waar ze die naam eerder had gehoord.


  ‘Maar,’ vervolgde Tom, ‘je hoeft zijn naam heus niet te onthouden.’


  Er klonk een scherp sissend geluid, en Markovs hand vloog naar zijn borst, als van iemand die plotseling hevig last van maagzuur kreeg. Hij keek omlaag, kennelijk stomverbaasd toen hij ineens een rode vlek voor op zijn overhemd zag groeien. Toen begaven zijn knieën het en viel hij als een blok voorover. Terwijl hij viel, slaagde Tom erin het wapen te grijpen dat uit zijn hand gleed. Op het moment dat Markov de vloer raakte, zag Carrie een gaatje in de rug van zijn leren jack, waarvan de randen nog rookten. De geur van kruit in de lucht beet in haar neus.


  ‘Tom!’ riep ze uit. ‘Waarom deed je dat nou?’


  ‘Ik werk losse eindjes weg, liefje. Deze kerel is een akelige figuur, een huurmoordenaar. Kijk maar wat hij met die arme Miss Tengwall daar heeft gedaan. Hij was ook degene die jou toen in Londen wilde doodschieten.’


  Carrie knikte langzaam. ‘Dat klopt. Huxley vertelde dat een man die Markov heette als de schutter was geïdentificeerd.’


  ‘Ik hoor dat onze Drum hem had ingehuurd om jou te vermoorden,’ zei Tom, ‘alleen maakte Markov er een zootje van.’


  ‘Dat is een gemene leugen, Tom,’ zei Drum verontwaardigd. ‘Het is niet waar, Carrie, dat zweer ik. Dat is nu precies wat ik bedoel. Zie je wel? Ze proberen dit allemaal op mij te schuiven.’


  ‘Daar hoort het ook, Drum,’ zei Tom. ‘Het spel is uit, zoals ze dat zeggen, echt helemaal uit. Je hebt geprobeerd Carrie te laten vermoorden. En die arme Alex Lee in Hongkong? Ze zeggen dat jij haar van het balkon hebt gegooid, en nog wel op haar verjaardag.’


  ‘Maar dat heb ik niet gedaan! Dat weet je best. Ik heb je toch verteld dat ik op weg naar die conferentie in Delhi over Rome ging om Francesca op te zoeken.’


  ‘Wie is Francesca?’ vroeg Carrie. ‘O goeie god, Francesca Gambini,’ beantwoordde ze zelf haar vraag, ‘de vrouw van de Italiaanse ambassadeur? Die ons altijd wijn uit haar vaders wijngaard stuurde? Goeie god, Drum, neukte je haar ook al?’


  Drum stond ongelovig zijn hoofd schuddend naar Tom te staren. ‘Jij zit overal achter. Christus, Tom, hoelang zijn wij al vrienden? Ik deelde Alex zelfs met je, en –’


  Toms gezicht vertrok. ‘Je déélde haar met mij,’ sneerde hij. ‘Wat ruimhartig. Kruimels van de tafel van de grote Drummond MacNeil.’


  ‘Allemachtig, nu snap ik het,’ zei Drum. ‘Jij hebt haar vermoord en toen de verdenking op mij laten vallen. En ik maar denken dat je me probeerde te helpen toen je me waarschuwde dat de CIA mij onder de loep nam. Hij was degene die me die ochtend toen ik uit het winkelcentrum ontsnapte in paniek belde, Carrie. Hij was mijn vriend, zei hij, en hij had een auto klaarstaan om me naar een schuilplaats te brengen tot alles was opgehelderd.’


  ‘Als jij niets te verbergen had gehad, Drummond, zou je ook geen reden hebben gehad om je zorgen te maken.’


  ‘Iedereen heeft wel iets te verbergen, Tom. Wat gesjoemel met je onkostendeclaratie, een paar onderhandse dealtjes –’


  ‘Maîtresses houden op rekening van de baas, betalingen aan niet-bestaande informanten, handel op de zwarte markt,’ ging Tom hoofdschuddend verder. ‘Je bleef jezelf maar dieper en dieper in de problemen werken.’ Hij keek Carrie aan. ‘Ik zeg het niet graag, liefje, maar die man van je is glad maar niet echt slim. Hoe meer hij hem ging knijpen, hoe meer fouten hij maakte, tot hij uiteindelijk zo’n vuilak leek, dat de beveiligingsmensen bereid waren alles over hem te geloven, ook dat hij operaties in de war stuurde.’


  ‘Maar ik snap het niet,’ zei Carrie. ‘Mij hebben ze verteld dat die operaties echt beschadigd werden. Dat er mensen verraden en vermoord waren doordat er geheime gegevens verkocht waren. Informatie die alleen maar via het hoofd van de CIA-afdeling in Londen kon zijn gekomen. En dat was Drum.’


  ‘O, reken maar dat er overal ter wereld operaties opgeblazen werden,’ zei Drum. ‘En er heeft iemand een heleboel moeite gedaan om ervoor te zorgen dat het gemeenschappelijke element in al die gevallen was dat ík ervan wist. Er was niet veel dat niet via Londen ging. En raad eens wie er toegang had tot alles wat de directeur onder ogen kreeg? Onze vriend Tom hier. Dus wat heb je gedaan, Tom? Elk document waar mijn naam op stond gekopieerd?’


  ‘Zoiets, ja. Een digitale camera is een prachtding. Je neemt een foto, je downloadt hem in een internetcafé en stuurt hem naar Zürich, en dan wis je de disk door er nieuwe foto’s overheen te zetten, zeg een foto van een klein jongetje met een stuk maansteen? Wat zou onschuldiger kunnen zijn? Is de technologie niet geweldig?’


  ‘Je hebt mij erin geluisd.’


  ‘Ach, kom nou. Jij wachtte op een excuus om ervandoor te gaan, Drummond. Je bent niet geschikt voor dit werk, en dat weet je. Je bent een bedrieger en een lafaard. Dat weet zelfs Carrie, hè liefje?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan het niet geloven, Tom. Heb jij ons dit allemaal aangedaan?’


  ‘Ik heb het hém aangedaan, die arrogante klootzak. Hij had altijd alles, die Drum: een mooie vrouw, twee mooie vrouwen zelfs. Een leuk zoontje, de beste opdrachten. Maar waardeerde hij dat? Nee. Terwijl ik me kapot werkte op Yale, in Langley… Tja, ik moet zeggen, na een poosje gaat dat je dwarszitten, snap je wel? En daar had je al die waardevolle informatie die elke dag over mijn bureau ging. Een fortuin waard, snap je wel, als je de markt doorziet en weet waar je de juiste koper kunt vinden. Zodra die informatie naar buiten kwam en er operaties misgingen, zou iemand het spoor terug kunnen volgen, dat wist ik. Ik hoefde er alleen maar voor te zorgen dat het leek of Drum de bron was. En toen waarschuwde ik hem stiekem dat MI6 hem van misdadige praktijken beschuldigde en dat de directeur een speciale beveiligingscommissie instelde om dat uit te zoeken. Daarna was het alleen maar een kwestie van tijd voor hij er als een konijn met een staaf dynamiet in zijn kont vandoor ging.’


  Drum sprong de gang door, op hem af. Woede en arrogantie samen lieten hem vergeten hoezeer hij in het nadeel was, omdat Tom nog steeds een revolver in zijn hand had. Eén enkel schot, en hij viel naast Markov neer.


  ‘Laat dat een les voor je zijn,’ zei Tom, in zijn wazig wordende blauwe ogen neerkijkend. ‘Als je je gedraagt alsof je schuldig bent, Drummond, dan gaan de mensen geloven dat je dat echt bent.’


  Carrie deinsde achteruit tegen de deurpost van de bibliotheekdeur, bevend van angst omdat ze wist dat dit maar op één manier kon eindigen. Tom kon haar niet levend laten gaan, zonder te weten wat ze zou doen. Maar als ze het huis uit wist te komen en hem zo ver kon krijgen dat hij haar achterna kwam, zou Jonah tenminste veilig zijn.


  ‘Hier doe je echt niet verstandig aan, Tom,’ zei ze.


  ‘Nee, dat weet ik, Carrie, maar ik heb helaas geen keus.’


  ‘Dit kan nooit goed voor je aflopen.’


  Hij stond met een frons van concentratie op zijn zakken te kloppen. ‘Integendeel, dat kan het wel. Ik heb hier lang over nagedacht, en ik denk dat het juist heel goed kan aflopen. Aha! Hier heb ik hem.’ Hij haalde Drums revolver uit zijn zak. ‘Zo gaat het eruitzien: Drum komt terug met Markov om jou koud te maken. Markov doodt jouw jonge lijfwacht, en het ballistische rapport toont aan dat Drum jou heeft doodgeschoten.’ Hij zwaaide met de revolver in zijn hand. ‘Met dit wapen. En nu goed opletten, want nu wordt het wat ingewikkelder. Ik kom toevallig langs met een Halloweencadeautje voor mijn petekind. Jammer genoeg ben ik te laat om jou te redden, maar wanneer Drum op mij wil schieten, verdedig ik mezelf en slaag erin hem en Markov neer te leggen. Het is allemaal nogal gecompliceerd, dat weet ik, maar neem maar van mij aan dat ze het zullen geloven. Ik heb alles heel zorgvuldig uitgedacht.’


  ‘Je bent altijd al zo precies, Tom. En dan? Dan ga jij gewoon verder alsof er niets is gebeurd?’


  ‘Nee, zeg. Dit is tenslotte een tragedie. Ik heb mijn oudste en beste vriend moeten doodschieten. Drummond en ik kennen elkaar al sinds onze studietijd. En om hier binnen te lopen en te zien wat hij voor ellende heeft aangericht? Nou, het zou me niets verbazen als ik een ernstige vorm van posttraumatisch stresssyndroom kreeg en moest stoppen met werken – met een volledige arbeidsongeschiktheidsuitkering natuurlijk. En dan zou ik na een poosje tegen Lorraine zeggen dat ze beter verdient dan de rest van haar leven met een oude kniesoor als ik opgescheept zitten, en ik zou me ergens terugtrekken om mijn wonden te likken. De Bahama’s misschien, of Fiji.’


  ‘En daar zou je lekker leven van het geld dat je hebt verdiend door die inlichtingen te verkopen.’


  Hij knikte. ‘Zo is dat.’


  ‘En het enige wat tussen jou en dat plan staat, ben ik.’ Carrie had de koperen stamper onopvallend uit haar mouw omlaag laten glijden tot hij in de palm van haar hand rustte.


  Weer knikte hij. ‘Ik vrees het ook, liefje. Jij en mijn petekind, helaas.’


  ‘Klootzak die je bent!’ Ze wierp de koperen hamer met al haar kracht in zijn richting, en hij raakte hem op zijn voorhoofd. Terwijl hij wankelend zijn hand tegen zijn hoofd drukte, draaide zij zich om en zette het op een lopen. De voordeur was versperd, maar als ze de achterdeur maar wist te bereiken…


  De eerste kogel kwam zo dicht langs haar, dat ze hete lucht langs haar slaap voelde suizen. Ze dook in elkaar, houtsplinters vlogen van de achterdeur af. Een tweede schot verbrijzelde het raam. Vanwaar hij stond, had hij rechtstreeks zicht op de achterdeur. Ze hoorde zijn laarzen toen hij de gang door kwam, haar achterna.


  Er restte haar niets anders dan rechtsaf te slaan, de kelderdeur open te smijten en de gevaarlijk smalle trap af te rennen. Ze hoopte maar dat hij haar zou volgen en in het donker zou struikelen. Als hij maar zo ver mogelijk bij Jonah vandaan was…


  Het licht uit de keuken hielp haar tot onder aan de trap te komen, maar daar beneden in de kelder was het pikdonker. Ze liep op de tast langs de muur, struikelend op de oneffen aarden vloer, en kon nog net achter de grote oude kolenkachel duiken toen Tom het lichtknopje boven aan de trap vond en de plafondlamp aandeed. De trap kraakte toen hij langzaam tree voor tree naar beneden kwam.


  ‘Carrie,’ riep hij zacht, ‘je zit in de val. Je kunt net zo goed boven komen. Ik beloof dat het snel en pijnloos gaat. Je voelt er niets van.’


  Haar lichaam bibberde onbeheersbaar, ondanks haar dikke sweater en de hitte die van de rommelende gasketel vlakbij kwam. Ze kroop nog dieper in de schaduw van de kolenkachel en hield zich met haar handen op de grond in evenwicht omdat haar trillende knieën het dreigden te begeven. Er sneed een steen in haar handpalm. Nee, geen steen, besefte ze. Een brok kool. Ze sloot haar vingers eromheen.


  ‘Ik weet het,’ zei Tom zacht, ‘het is niet eerlijk. Ik heb geprobeerd iets te bedenken om het niet te hoeven doen, maar het gaat nu eenmaal niet anders.’


  Er kraakte weer een tree, en toen hoorde ze zijn laarzen op de aarden vloer. Hij keek zoekend rond.


  ‘O, Carrie,’ zong hij, ‘kom dan, kom dan uit je holletje!’


  Hij was nu bij de trap weg, besefte ze. Als ze hem lang genoeg kon afleiden, zou ze weer boven kunnen komen en misschien de deur dicht kunnen krijgen, met als gevolg dat hij hier beneden opgesloten zou zitten.


  Tom liep langzaam rond. Waarschijnlijk gluurde hij in elk hoekje en spleetje. ‘Misschien kan ik Jonah wel meenemen, Carrie. Dan zou er toch nog iets goeds uit voortkomen, hm? Ik ben tenslotte zijn peetvader, en als de bisschop zijn invloed aanwendt, kan ik vast wel regelen dat ik de voogdij krijg.’


  Klootzak, dacht Carrie woedend. Jij bent te walgelijk om zelfs maar bij mijn zoon in de buurt te komen!


  Toen ze om de kachel heen gluurde, zag ze hem aan de andere kant van de kelder onder een oude werkbank kijken. Ze klemde haar hand om het stuk kool en wachtte op het juiste moment… Toen gooide ze het naar een van de kelderramen. Het glas verbrijzelde. Toen Tom opzij sprong om de rondvliegende scherven te ontwijken, struikelde hij op de hellende vloer en viel op zijn achterste.


  Carrie greep haar kans. Ze krabbelde achter de kachel vandaan, rende naar de trap en naar boven. Ze was al halverwege toen ze zijn hand tussen twee treden door voelde schieten en met een harde ruk haar enkel voelde grijpen. Haar voet gleed weg, en ze sloeg achterover. Met haar ruggengraat en haar schedel raakte ze pijnlijk de houten treden, en even kreeg ze geen adem meer. Hulpeloos lag ze languit op de trap met haar voet klem tussen twee treden.


  Tom kwam eronderuit. ‘Verdomme, Carrie, je maakt het ook niet gemakkelijk.’


  Eindelijk kreeg ze haar voet los, en haar lichaam bonkte verder omlaag. Toen ze onder aan de trap lag, keek hij hoofdschuddend op haar neer. Hij had een snee in zijn voorhoofd, waar de koperen stamper hem had geraakt, en hij zweette overvloedig.


  ‘Ik zou je met alle plezier hier ter plekke doodschieten, meid, zo nijdig ben ik, maar ik moet je boven bij Jonah hebben, dan lijkt het tenminste of Drum het vuile werk heeft gedaan. En ik ben niet van plan je naar boven te dragen en onder het bloed te komen.’


  ‘Klootzak. Je bent geen seconde van plan geweest Jonah in leven te laten.’


  ‘Ik wilde best, maar het is gewoon niet praktisch. En sta nu eindelijk eens op, ja?’


  Met pijn en moeite draaide ze en ging zitten. Ze wreef over haar enkel waar die tussen de trap had gezeten. ‘Als je denkt dat ik naar boven ga lopen om jou te helpen de zaak te ensceneren, dan ben je echt getikt.’


  ‘Ik was al bang dat je dat zou zeggen,’ verzuchtte hij vermoeid. Hij keek rond en gaf toen een ruk aan een stuk elektrisch snoer dat van een van de balken boven hun hoofd hing. Er brak een meter of wat af. Hij zette een voet op haar rug en duwde haar op haar buik. Toen ging hij op haar rug zitten om haar zo te houden. Ze worstelde uit alle macht, maar hij was zwaarder en sterker. Hij greep haar polsen beet, wond het snoer er strak omheen, ging van haar af en trok haar omhoog zodat ze weer zat. Daarna gaf hij nog een ruk tot ze stond.


  Terwijl zij probeerde het bloed weer naar haar benen te laten stromen na zo pijnlijk onder hem opgevouwen te hebben gezeten, trok hij een oud kleed van een van de planken, schudde het uit en gooide het over haar hoofd. Ze voelde zijn armen om zich heen, en voor ze wist wat er gebeurde, had hij haar opgetild en over zijn schouder gegooid.


  ‘En nou niet wriemelen, meid, want dan breken we allebei onze nek op die wankele rottrap,’ zei hij, waarna hij naar boven begon te lopen.


  Eén, twee… Ze telde de treden, in gedachten rekenend. Vier, vijf… Tientallen keren was ze die trap op en neer geweest, maar hoeveel treden had hij? Zes, zeven… Ze moest exact het goede moment kiezen. Als ze een schop kon uitdelen precies wanneer hij op de bovenste trede was, zouden haar voeten met een beetje geluk misschien boven op de grond komen terwijl hij achteroverviel. Acht, negen…


  Meer dan tien konden het er niet zijn, dacht ze. Ze spande haar knieën en stootte ze hard in zijn kruis. Hij gaf een brul, en zijn greep werd losser. Carrie voelde hem achterovervallen, en op het allerlaatste ogenblik vonden haar voeten de keukenvloer. Ze hoorde de dreun toen hij neerkwam, maar ze wist ook dat ze hem elk moment achterna kon gaan. Het kleed zat nog over haar hoofd, en met haar handen aan elkaar gebonden kon ze haar evenwicht niet terugvinden. Haar voeten zochten naar houvast maar raakten verstrikt in het kleed en struikelden over de bovenste trede.


  Vlak voor ze begon te vallen, schoot er iets voor haar wat haar tegenhield. Ze voelde dat ze van de afgrond weggetrokken werd. Toen het kleed van haar af werd gerukt, leek het wel of er een handvol haar mee uitgetrokken werd. Een hand veegde het uit haar tranende ogen, en ze keek in het bezorgde verweerde gezicht van Mark Huxley.


  Hij trok haar verder bij de kelderdeur vandaan en riep toen over haar schouder: ‘Vrij!’


  Toen Carrie omkeek, zag ze Tucker wijdbeens in de open kelderdeur staan, met twee handen een revolver vasthoudend die hij naar beneden richtte. Ze bleven alle drie doodstil staan. Na enkele ogenblikken ontspande Tucker en verdween de dreigende uitdrukking van zijn gezicht.


  Huxley hield Carrie overeind, waarna ze samen naast Tucker gingen staan om net als hij naar beneden te kijken. Tom Bent lag onder aan de trap met zijn hoofd in een vreemde hoek op de fundering, verbrijzeld op de bebloede tweehonderd jaar oude bakstenen.


  Uit de gang kwamen nieuwe voetstappen, en toen Carrie omkeek, zag ze FBI-agent Andrews de keuken door komen, gevolgd door enkele mannen in zwarte FBI-jacks.


  ‘Mijn zoon?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Slaapt als een roos boven in zijn bed,’ zei Andrews. ‘Die moet een geweldige Halloween hebben gehad.’


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  McLean, Virginia


  8 november 2002


  


  Het was een ijskoude, winderige novemberochtend, zo’n donkere, sombere dag die alleen maar geschikt leek voor een begrafenis. De lucht was een en al blauwzwarte wolken met randen in diverse tinten paars – een kwade, meedogenloze hemel.


  Ondanks haar dikke zwartwollen jas en de kasjmieren sjaal om haar hals voelde Carrie de vochtige kou tot in haar botten op het moment dat ze voor St. John’s Episcopal Church, de kerk van al zes generaties MacNeil, uit de limousine stapte. Hoog boven haar in de toren luidde somber één klok.


  Carrie veegde een haarlok uit haar ogen en stak haar hand naar achteren. Haar schoonmoeder greep hem stevig beet voor steun terwijl ze moeizaam achter uit de auto klom. Toen liet ze Carries hand los en pakte de arm van haar dochter, Eleanor, die na haar uit de limousine kwam.


  Zuchtend gaf Eleanor Carrie een knikje, waarna ze haar moeder naar de ingang begeleidde.


  Althea was nog steeds kwaad, wist Carrie; ze bleef ervan overtuigd dat Drums ondergang op de een of andere manier aan haar schoondochter te wijten was. Desondanks liet ze zich er door niets van weerhouden bij de begrafenis van haar zoon te doen of ze een hechte familie vormden.


  Het zou een kleine dienst worden, anders dan bij zijn vader. Bij de begrafenis van generaal Naughton MacNeil waren er achttienhonderd mensen door de hekken van de National Cathedral gekomen om hem de laatste eer te bewijzen, onder wie de president van de Verenigde Staten, verschillende ministers en alle leden van de Joint Chiefs of Staff. De dienst voor Drum zou daarentegen in de eerste plaats een familieaangelegenheid zijn. De directeur van de CIA had namens het bureau bloemen en condoleances gestuurd, maar was als gevolg van verhoogde veiligheidsmaatregelen niet in staat zelf aanwezig te zijn, meldde zijn kantoor.


  Volgens de officiële versie van de CIA waren Drummond MacNeil en Tom Bent tijdens de uitoefening van hun plicht om het leven gekomen, geveld door dezelfde terroristische moordenaar die in april een aanslag op de Amerikaanse ambassade in Londen had gepleegd. Enkele krantenverslagen meldden in het voorbijgaan dat bij de aanslag in Georgetown een jonge CIA-functionaris ernstig gewond was geraakt. Tengwall zou nog een paar weken in het ziekenhuis moeten blijven, scheen het. De FBI wilde haar officieel in staat van beschuldiging stellen omdat ze Drum had geholpen, maar Carrie vermoedde dat de jonge vrouw uiteindelijk ontslagen zou worden met de waarschuwing dat ze zich een allemachtige hoop narigheid op de hals zou halen als ze ooit een woord losliet over wat er die Halloweenavond in Georgetown was gebeurd.


  De nationale beveiligingsgemeenschap hing de vuile was niet buiten. Niemand had er iets aan als de onplezierige kant van het verhaal bekend werd, hadden de hogere machten besloten. De CIA moest zijn werk doen; Amerika moest het terrorisme bestrijden. Het lek in het westerse inlichtingennet was tot tevredenheid van de Britse neven gedicht. Einde verhaal.


  Onder Carries toeziend oog kwam Jonahs verfomfaaide hoofd uit de auto. Hij sprong de stoep op en scheen zich toen weer te herinneren dat het een plechtige gelegenheid was. Geduldig bleef hij stilstaan terwijl Carrie zijn anorak rechttrok.


  ‘Binnen mag je je jas uittrekken,’ zei ze.


  Hij knikte. Zijn pak van Brooks Brothers kwam voor de tweede keer binnen een paar weken van pas. Bijna was het drie keer geweest, maar Carrie had uiteindelijk besloten hem niet mee te nemen naar de begrafenis van zijn peetoom. Zelf was ze wel gegaan, ter nagedachtenis aan de vriend die hij ooit voor haar was geweest. Ze had stilletjes achter in de vrijwel lege National Cathedral gestaan en was meteen na afloop van de dienst naar buiten geglipt, maar bisschop Merriams droevige glimlach in haar richting had haar duidelijk gemaakt dat de familie blij was met haar komst. Althea had geweigerd erbij te zijn, wat niet zo verwonderlijk was.


  Hand in hand volgden Carrie en Jonah zijn oma en tante de trap op en de kerk in. Carrie voelde vele ogen op zich gericht terwijl ze de rol van de rouwende weduwe speelde. Alleen voor Jonah, hield ze zich voor. En wat hem betrof, rouwde ze ook oprecht. Welke fouten Drum ook gehad mocht hebben, hij had van zijn zoon gehouden en zijn poging hem bij zich te houden had hem het leven gekost.


  De beveiligingsmensen van de CIA en de FBI hadden die Halloweenavond snel een beschermend kordon om het huis van de Overturfs opgetrokken. Daarmee hadden ze zowel op nieuws beluste journalisten als nieuwsgierige buurtbewoners weggehouden, die al gauw door hadden kregen dat er die avond in O Street meer aan de hand was dan de gebruikelijke Halloweenuitgelatenheid. Carrie had binnen opgesloten gezeten en over haar slapende zoon gewaakt terwijl het bloedbad werd gefotografeerd en daarna opgeruimd. Ze kon zich wel enige voorstelling maken van de gespannen besprekingen die de hele nacht waren doorgegaan en waarin hogere regeringsfunctionarissen aan beide zijden van de Potomac hadden geprobeerd te bepalen wat ze over dat wat er was gebeurd, bekend zouden maken.


  Het bleek dat Tucker Tengwall al weken geleden was gaan verdenken en haar die avond dat Huxley bij Carrie was gebleven, was gevolgd. Toen hij had ontdekt dat ze met MacNeil samenspande, had hij Huxley overgehaald lang genoeg te blijven om MacNeil zijn opzet te laten uitvoeren. Zo konden ze vaststellen wie er nog meer bij de samenzwering betrokken was. Dankzij de afluisterapparatuur die ze in Tengwalls appartement in Virginia hadden aangebracht, hadden ze haar en MacNeil horen afspreken elkaar daar op Halloween-avond te treffen, nadat Tengwall Carrie een slaapmiddel had toegediend en Jonah had gekidnapt.


  Pas op het laatste moment hadden Tucker en Huxley doorgekregen dat de ontsnapping vanuit het huis in Georgetown zou plaatsvinden, en niet vanuit Tengwalls woning. Ze hadden de hulp van Andrews’ FBI-team ingeroepen terwijl ze zich door de volle straten van Georgetown hadden geworsteld en waren maar net op tijd gekomen om een complete ramp af te wenden, al was Carrie er toen al in haar eentje in geslaagd de verraderlijke Tom Bent uit te schakelen.


  Echt niemand aan Amerikaanse zijde had Toms rol in het verraad doorgehad: de CIA niet, de FBI niet en zelfs de Russische huurmoordenaar niet die Tom in april had ingeschakeld toen hij zogenaamd naar Harrod’s was om marmelade voor zijn vrouw te kopen. Alleen de Britse ‘neven’ hadden, toen ze maanden later de bewakingsvideo’s van de tearoom bij Harrod’s hadden bekeken, opgemerkt dat de Russische moordenaar zat te praten met een Amerikaan die voor de CIA-directeur werkte. Op dat punt had Sir Roger Cambridge besloten Huxley van de zaak af te halen, omdat ze niet meer wisten wie ze konden vertrouwen.


  Alleen mensen met paranoia blijven in leven, had Drum altijd gezegd. Maar hoe had hij dan zo diep kunnen vallen, en zo snel, vroeg Carrie zich af. Had hij zijn paranoia als een vergeten paraplu thuis laten liggen? Met een beetje minder paranoia en een beetje meer loyaliteit zou hij het veel verder hebben gebracht, dacht ze somber.


  Wat haarzelf betrof, ze voelde zich verdoofd en slaagde er alleen in gewoon door te gaan omdat dat moest voor Jonah. Toen ze over het middenpad de kerk door liep naar Drums kist, die met een vlag bedekt voor het altaar stond, zag ze Huxley en Tucker tussen de rouwenden. Jonahs vingers gingen even omhoog om onopvallend te zwaaien, en Huxley knikte hem met een glimlachje toe. Toen keek hij naar Carrie op.


  Alles wat hij haar duidelijk wilde maken, lag in zijn blik besloten, maar ze had hem al gevraagd haar tijd te geven. Eerst moest ze een poosje op eigen benen staan. Ze moest Jonah helpen de verdwijning en de dood van zijn vader te verwerken. Ze wist zelfs nog niet of ze ooit nog iets met mensen in zijn soort werk te maken wilde hebben.


  ‘Ik hoef dit niet mijn hele leven te blijven doen,’ was zijn reactie geweest. ‘Ik heb zelf ook al zitten denken dat het misschien tijd is voor iets anders. En als je soms niets voor Engeland voelt, dan is dat geen probleem. Ik kan overal wonen.’


  ‘Jij moet besluiten wat je voor jezelf wilt, Mark,’ had ze gezegd. ‘Doe wat je moet doen, dan probeer ik Jonah en mezelf weer min of meer in het juiste vaarwater te krijgen. En als onze wegen zich dan soms toevallig weer kruisen –’


  ‘O, dat gebeurt wel. Reken daar maar op.’


  Ze had langzaam geknikt. ‘Mooi. Ik hoop het. En dan zien we wel wat er gebeurt.’
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  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Misleiding van Morgan Hayes


  Shelby Beaumont heeft altijd geweten dat het werk van haar vriend, rechercheur Johnny Spencer, niet zonder gevaar is. Inmiddels heeft ze zich erbij neergelegd dat hij risico's moet nemen. Niets heeft haar echter kunnen voorbereiden op de vernietigende explosie die abrupt een einde maakt aan haar geluk. Pal voor haar ogen ontploft de boot waarop Johnny zich bevindt.


  


  Gebroken van verdriet, probeert ze wijs te worden uit wat er is gebeurd. Wie heeft de bom geplaatst? Houdt de aanslag soms verband met de interne corruptie die Johnny onderzocht? Wanneer de mysteries zich opstapelen, raakt ze er steeds meer van overtuigd dat hij helemaal niet aan boord was - zelfs wanneer zijn beste vriend haar Johnny’s politiepenning brengt. Want wie was anders die man die ze na de aanslag zag en die sprekend op Johnny leek?


  


  


  Wankel geluk van Sandra Canfield


  Robin Bauers leven verandert voorgoed wanneer haar man door een verdwaalde politiekogel wordt gedood. Niet alleen zal ze het voortaan in haar eentje moeten redden, ze moet ook nog eens vechten voor het leven van haar veel te vroeg geboren kindje, dat vlak na het ongeluk ter wereld is gekomen. De steun van de behulpzame ziekenhuisvrijwilliger Jake kan ze dan ook goed gebruiken. Toch durft ze hem niet volledig te vertrouwen, want ze kan het gevoel niet van zich af zetten dat hij niet helemaal eerlijk is tegen haar.


  


  Omdat Jake Cameron gedwongen vrijaf heeft van zijn werk, heeft hij zich als vrijwilliger bij het ziekenhuis aangemeld. Zo kan hij bovendien waken over de kleine Peter, het zoontje van Robin Bauer. Wanneer hij onverwacht en onbedoeld verliefd wordt op de jonge weduwe, belandt hij echter in een onmogelijke situatie. Want ooit zal hij haar moeten vertellen dat hij betrokken was bij de dood van haar echtgenoot...


  Colofon
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